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INTRODUCERE 

Cele două volume ale lucrării de faţă conţin un număr de 424 
documente referitoare la problematica Răscoalei lui Horea, provenind din 
comitatul Bihor, deci din afara spaţiului în care s-a desfil5urat răscoala 
ţărănească din Transilvania, dar din imediata vecinătate a acestuia. Această 
precizare se impune de la bun început, căci comitatul Bihor era situat în acea 
perioadă, din punct de vedere politico - administrativ, în Ungaria. Iar faptul 
că, din punct de vedere geografic, el se mărginea cu comitatele transilvănene 
Hunedoara unit cu Zărandul şi Cluj, afectate direct de răscoală, precum şi cu 
comitatul Solnocul Mijlociu unit cu Crasna, învecinat cu aria răscoalei, i-a 
marcat evoluţia politică, conducerea administrativă a comitatului fiind 
obligată de împrejurările din spaţiile vecine să se implice în evenimente. 
Această implicare - directă sau indirectă - în Răscoala din 1784 a avut, 
după cum vom vedea, o anumită importanţă, întrucât a influenţat, în bună 
măsură, nu numai comportamentul general al autorităţilor locale, ci şi al 
locuitorilor, indiferent de condiţia lor socială. 

Istoriografia din spaţiul bihorean din secolul al XX-iea s-a obstinat 
să cupleze spaţiul de la vest de Apuseni -- implicit şi comitatul Bihor -
evenimentelor din aria de desfăşurare a răscoalei lui Horea, încercânci sit 
găsească argumente documentare care să justifice o asemenea atitudine. 
Primul demers, mai degrabă politic decât istoriografic, a fost acela de 
publicare, la numai câţiva ani după răscoală, în ambianţa antiiosefină şi 

antilcopoldină, care a marcat starea de spirit a nobilimii comitatului Bihor, 
într-o tipografie bihoreană efemeră, de la Diosig, a unui memoriu cc 
cuprinde hotărârile comitalelor Hunedoara şi Zarand, luate în adunarea 
congregaţiei nobiliare din 24 decembrie 1784. 1 

Dar prima personalitate care a militat deschis în această direcţie 

istoriografică a fost un istoric amator, Nicolae Firu care, mergând pe urmele 
lui Nicolae Densuşianu, a întreprins (în anul 1908) cercetări documentare mai 
serioase în fondurile arhivistice locale, descoperind câteva zeci de documente 
relative la chestiune pe care, apoi, le-a pus la dispoziţia lui Nicolae Iorga, prin 

1 Species fncti. De Lanienis per Gentem Valachornm in J Comitatu Hunyad cum Zarand 
11nito. Anno I 784 sub decursu mensis Novembris comissis în Co/lectio Ordinationum 
Imperatori Josephi II-di et repraesentationwn diversorum regni Hungariae Comitatuum, 
Pars prima, Dioszegini, 1790, p. 148-197. Apud Ştefan Pascu, Publicarea izvoarelor 
docwnentare ale răscoalei lui Horea, în Alexandru Neamţu, Costin Feneşan, Izvoarele 
răscoalei lui Horea, Seria A Diplomataria, I, Premisele răscoalei 1773-1784, Bucureşti, 
1982, p. XVIII 
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intermediul Academiei Române. 2 În 1921 acelaşi Nicolae Firu, altminteri un 
harnic ct.'TCetător şi animator culturai a publicat în coloanele unui ziar orădean 
două din documentele pe care le-a descoperit. 3 Mai apoi, Nicolae Firu a 
publicat propria sa versiune asupra Răscoalei lui l lorea în Bihor, în două 
ediţii succesive, care nu diferă esenţial între ele.4 La acest demers s-a alăturat 
şi Episcopul Roman Ciorogariu, care s-a simţit obligat să păşească în noul 
front al istoriografiei românenşti de după Marea Unirea din 1918, puh li când 
într-o broşură îngrijit tipărită, un text memorialistic5 care i-a aparţinut de fapt 
lui Friedrich Schiller, tipărită deja în 1817 de Istvan Czovek, după cum 
recunoaşte însuşi episcopul orădean. 

Tot în perioada interbelică a văzut lumina tiparului, la Oradea, o tc:,..ă dl! 
doctorat în drept susţinută la Facultatea de drept a Universităţii clujene, mai 
mult decât rudimentară, şi care a avut ca temă dimc.,"Ilsillllea economică şi 

socială a răscoalei.6 Mult mai serioasă a fost contribuţia lui Pantelimon 
Găvănescu, apărută în preajma celui de-al doilea război mondiai care aduce în 

2 Cercetările lui Firu au fost întreprinse în Arhiva judeţului Bihor, aflată atunci integral la 
Oradea, în fondul Congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, în cursul anului 1908. În anul 
1984 am regăsit dosarul cercetat de Neş în Arhiva judeţului Hajdu-Biliar din Debreccn 
(Ungaria) (în continuare A.J.H.B.), unde fondul Congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor a 
ajwis în împrejurările de la sîarşitul primului război mondial. Dosarul cercetat de Firu este 
păstrat până astăzi ca tmibt.c arhivistică aps.."te (dos. IV.Al I.I., fascicol IT 1/C) şi este 
compus dintr-o serie de documente selecţionate din mai multe fonduri ale aceleiaşi arhive, 
cu ocazia vizitei de documentare întreprinsă la Oradea de Nicolae Densuşianu pentru 
redactarea monografiei sale dedicate Răscoalei lui Horea şi puse şi la dispo7jţia lui Nicolae 
Firu, care le-a copiat. Apoi Nicolae Iorga, intrând în posesia copiilor tăcute de Firu, Ic-a 
publicat în volwnul XV/2 al colecţiei Hunnuz.ak.i (Eudoxiu de Hunnuz.ak.i, Documente 
privitoare la Istoria Românilor culese de Eudoxiu de Hunnuzaki. Publicate sub auspiciile 
Ministerului Cultelor şi al Instrucţiunii şi ale Academiei Române, vol. XV. Acte şi scrisori 
din arhivele oraşelor ardelene (Bistriţa, Braşov, Sibiu) publicate după copiile Academiei 
Române de Nicoae Iorga, partea II-a, 1601-1825, Bucureşti, 1913) precizându-şi la sfârşit 
dub11.le pnvmd cahtatea copulor tăcute de un istoric amator ("Actele din Arcl,ivele 
Comitatului Bihorului le public după copii dărnite Academiei Române. Copiile erau foarte 
slabe, dar am crezut că, neputându-se căpăta altele mai bu11e, se pot întrebuinţa ,5i acestea 
după îndreptările posibile". Ibidem, p. 1838). Dubiile lui Iorga au fost justificate: am regăsit 
în Arhiva judeţului Hajdu-Bihar din Debrecen actele copiate Teodor Neş şi le-am putut 
verifica calitatea; găsind suficiente greşeli de descifrare şi de transcriere, am considerat utilă 
republicarea celor 40 de documente cu acest prilej. 

3 Nicolae Firu, Cum era J/oria şi C'lo:.-ca. Două scrisori de importanţă istorică, în Tribuna, 
1921, nr. 8-9 

4 Nicolae Firu, Revoluţia lui Horea, I 784-1785. Date nouă culese din arhiva jud. Bihor, 
Oradea, 1925 şi Date noi referitoare la revoluţia lui Horia, I 783-/ 785, culese din arhiva 
jud. Bihor, Oradea, 193 7 

5 Roman Ciorogariu, floria şi Cloşca, Tipografia Diecezană, Oradea, 1931 
6 Clara Iancu, Latura economică şi socială a Revoluţiei lui Horea, Oradea, 1935 
VI 
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discuţie o seric de documente inedite cu privire la preoţii români şi mişcările 
ţărăn~1i de pc teritoriul Episcopiei ortodoxe de la Arad care cuprindea în 
secolul al XVIII-iea si comitatul Bihor.7 

În a doua Jumătate a secolului al XX-iea, atenţia istoriografiei 
locale faţă de acest eveniment a sporit substanţial, fără ca eforturile depuse 
să fie urmate de rezultate pe măsură; doar Ion Bratu a mai adus câteva 
informaţii noi,8 în timp ce Ioan Puşcaş a crezut că mai multe relatări şi 
corespondenţe care au avut ca obiect ultimatumul de la Tibru ar fi putut 
constitui eventuale variante locale ale acestuia.9 Între timp, profesorul de 
liceu Ioan Moza a publicat o trecere ocazională în revistă a anumitor 
frământări ţărăneşti din Bihor din timpul răscoalei lui Horea, dar fără să 
aducă informaţii noi. 10 

Aniversarea în anul 1984 a bicentenarului răscoalei a exacerbat 
întrucâtva entuziasmul istoriografic faţă de eveniment, dar a fost mai apoi 
repede temperat de conducerea superioară de partid din acea vreme, 
speriată de ideea comemorării unei răscoale ţărăneşti într-o ţară în care 
alimentaţia începuse să ·devină, de câţiva ani, o problemă cotidiană. Totuşi 
numeroase sesiuni comemorative, mai mult sau mai puţin festiviste, 11 s-au 
întrecut să marcheze evenimentul comemorat într-o manieră patriotardă, 
dar fără să aducă contribuţii documentare cu adevărat noi. 12 Excepţie fac 
Viorel Faur şi Gheorghe Mudura, care au publicat împreună o scurtă 
relatare desvrc răscoală pe care au găsit-o în Cronica Ordinului capucin 
din Oradea 3 şi consideraţiile istoriografice ale aceluiaşi Viorel Faur 

7 Pantelimon Găvăm:scu, Mărturii române$ti din Eparhia Aradului in veacul al XVIII-iea, Arad, 
1940 

8 Ion Bratu, Date noi despre Ion Horea, în Lucrări ~tiinţ;.jice, seria B, Oradea, 19(:f}, p. 337-346 
9 Ioan Puşcaş, Variante bihorene ale Ultimatumului lui Horea în Revista Arhivelor, 1984, 61, 

nr. 4, p. 390-393 
'
0 Ioan Moza, Frământări ţărăne$ti în Bihor în timpul răscoalei lui Horea, în Crisia, VIII, 
1978, p. 537-547 

11 Vezi în acest sens Viorel Faur, Cronica activităţii ştiinţifice $i cultural-educative a secţiei 
de istorie pe anul /984, în Crisia, XV, 1985, p. 597-603, cu deosebire cap. III Participări 
la sesiuni ştiinţifice, p.600-602 

12 Un asemenea caz este cel al venerabilului Episcop ortodox de Oradea, Vasile Coman, 
căruia i s-a părut că portretul lui Horea ar fi fost reprezentat în Catedrala episcopală din 
Oradea (Părintele Vasile, 250 de ani de la na$lerea lui Horea. Chipul lui Horea în 
conştiinţa bihorenilor, în Telegraful român, CXX:VlII, nr. 43-44, 15 noiembrie 1980, p. 3, 
reluat mai apoi din nou, de data asta fără pseudonim, Un portret mai puţin cunoscut al lui 
Horea, în Familia, 1984, nr. 9, p. 7. Lucrurile au fost totuşi puse la punct de Mircea Ţoca, 
Două secole de reprezentări în artele plastice, în N. Edroiu, P. Teodor (coord.), Răscoala 
lui Horea(/ 784). Studii $i reprezentări istorice, Cluj-Napoca, 1984, 234-235 

11 Viorel Faur, Gheorghe Mudura, 200 de ani de la răscoala lui Horea. Un document 
orădean inedit, în Familia, I 984, nr. 6, p. 8. V. Faur a mai publicat şi Un document inedit 
din anul 1784, în Familia, 1984, nr. 2, p. 7 
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prilejuite de sărbătorirea bicentenarului răscoalei. 14 

În acest context istoriografic am început, în cursul anului 1984, o 
cercetare personală privind Răscoala lui Horea, pe care am inaugurat-o în 
fondurile Arhivei judeţului Hajdu-Bihar din Dehrecen -· Ungaria, ştiind că 
în împrejurările ultimilor doi ani ai primului război mondial (I 917) 
importante fonduri arhivistice bihorene au fost transferate din Oradea, 
reşedinţă a judeţului Bihor, la Debrcccn, viitoarea reşedinţă a acelei părţi a 
Bihorului care a intrat ulterior în componenţa Ungariei. Chiar 1a prima 
cercetare, 15 am putut cerceta câteva zeci de documente dintr-un pachet 
care figura în inventarele arhivei din Debrecen, oarecum stingher, cu un 
titlu special, Hora porhada. Az erdelyi vagr olah zendules (Oastea 
ţărănească a lui Horea. Răscoala din Transilvania sau românească) şi 

despre care ulterior ne-am dat seama că era pachetul de documente care 
fusese pregătit special pentru cercetarea efectuată la Oradea de Nicolae 
Densuşianu 16 prin separarea lor din vechiul context arhivistic. 17 Ulterior 
am extins cercetările şi asupra altor fonduri din aceeru:;i arhivă de la 
Debrecen, descoperind mai bine de 200 de documente inedite referitoare la 
răscoala lui Horea, precum şi pe cele copiate în anul 1908 de Nicolae Firu. 
Prin această descoperire s-a deschis posibilitatea editării unui corpus de 
documente bihorene privind Răscoala lui Horea, mai ales după ce, în anul 
1986, am extins cercetările şi în fondurile Arhivelor Naţionale ale Ungariei 
din Budapesta, unde am găsit, chiar cu prima ocazie, circa 2500 de pagini 
de documente referitoare la aceeaşi chestiune istorică. 18 

14 Viorel Faur, Răscoala de la 1784 si Bihorul. Consideraţii istoriograjice, în Crisia, XV, 1985, p. 
295-299. Şi Sever Dwnilraşcu a prezentat, o comunicare intitulată Note privind istoriografia 
răscoalei lui Horea (Muzeul Tării Crişurilor, 31 martie 1984) pc care însă nu a mai publicat-o. 

15 Am beneficiat de asistenta sliintilică şi ajutorul cole,1?.ial al re_gretatului Dr. /\ndras Reres. 
cercetător ştiinţific la Arhiva din Debrcccn, căruia îi rămânem veşnic recunoscători pentru 
probitatea ştiinţifică dovedită în repetate randuri 

16 Dosarul IV.A.11.1, fascicol 11-1/C din fondul Actele congregaţiei 11obil iare a comilatului 
Bihor 

17 Faptul cslc cu atât mai remarcabil cu cât, spre deosebire de sistemul de gestionare a 
fondurilor arhivistice din România, care a amalgamat vechile fonduri până s-a ajuns la 
imposibilitatea recunoaşterii fondurilor istorice, în Ungaria s-a militat pentru păstrarea 
fondurilor de documente exact în forma în care au fost create. 

IM Le rămân recunoscător regretatei Dr. Baraczka lstvannc, şeful Am..ivei Consiliului 
Locumtcncnlial (Secţia C) din Arhivele Naţionale ale Ungariei şi regretatului cercetător 
ştiinţific Dr. Szemcrs7Jcei Aladar, pentru solicitudinea de care au dat dovadă, precum şi 
pentru asistenţa ştiinţifică pe care ne-au acordat-o, cu atât mai mult cu cât aceasta s-a 
petrecut într-o epocă în care raporturile dintre România şi Ungaria se atlau la cele mai 
joase cote. 
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Ideea corpusului de documente ne-a fost sugerată de regretatul 
Acad. Ştefan Pascu, oferind posibilitatea editării lor în seria de volume 
Izvoarele răscoalei lui Horea pe care a iniţiat-o, în anul 1982, la Editura 
Academiei. În cursul anului 1987 întregul material documentar, pregătit 
pentru tipar, a fost predat Editurii Academiei, care nu a mai putut tipări 
nici un volum de la începutul ultimului deceniu al secolului al XX-iea, 
unde a rămas în sertare timp de 11 ani. Abia în cursul anului 1998, 
manuscrisul a fost recuperat de Ladislau Gyemant, care preluase, la un 
moment dat, responsabilitatea colectivului de la Institutul de Istorie din 
Cluj - Napoca al Academici Române care s-a ocupat de editarea seriei 
Izvoarele răscoalei lui Horea, şi mi-a fost înapoiat cu recomandarea găsirii 
unor alte soluţii de editare. În cursu] anului 1999, Prof Univ. Dr. Nicolae 
Bocşan, Prorectorul Universităţii „Babeş - Bolyai" din Cluj - Napoca, care ştia 
de existenţa manuscrisului, a oferit posibilitatea tehnică şi financiară a tipării 

* * 

Documentele publicate în aceste volume se ref eră la o perioadă mai 
îndelungată, cuprinsă între anii 1776 - 1785, includerea documentelor 
anterioare anului răscoalei încercând să schiţeze, fără prea multe comentarii, 
atmosfera socială din comitalul Bihor, nesemnificativ tensionată în 
comparaţie cu comitatclc Transilvaniei. Căci protestele din anii 1776 - 1783 
ale ţărănimii bihorene exprimă o gamă incomparabil mai redusă de 
nemulţumiri decât în spaţiul transilvănean, echilibrul social al lumii rurak 
bihorene fiind rareori bulversat de teme sociale majore. Documentele lasă să 
se întrevadă mai degrabă abuzuri minore, obişnuite, de ordin personal, 
izvorâte din excesele unor magistraţi mărunţi şi nu din dezechilibre sociale 
profunde. Introducerea Reglementării urbariale tercziene la începutul 
deceniului precedent şi-a atins scopul, în cea mai mare parte, stabilizând 
lumea iobăgească şi reducând posibilităţile exceselor domeniilor ori ale 
autorităţilor publice la limitele suportabilului. 

Includerea în aceste volume a unui număr relativ important de 
documente, multe din deceniul premergător desfăşurării Răscoalei lui 
Horea, urmăreşte conturarea cât mai exactă a atmosferei sociale din 
comitatul Bihor. Desigur, ele ilustrează perspectiva ţărănească asupra 
originii t(.,'fl.Siunilor sociale şi economice, modul în care ţărănimea se 
raportează la reglementările legale în vigoare, capacitatea lor de a înţelege 
şi a se conforma regulilor. Dar este ilustrat şi reversul acestor raporturi, 
modul în care stăpânii domeniali şi - mai ales - oamenii acestora s-au 
conformat, la rândul lor, aceloraşi reguli. Nu întâmplător, administraţia 
comitatensă a verificat anual, în fiecare localitate rurală, respectarea 
reglementărilor urbarialc, juzii primari ai satelor având nu numai prilejul ci 

IX 
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chiar obligaţia de a semnala, sub semnătură, orice încălcare a accstora. 19 

Evident, investigaţiile ale modului de respectare a raporturilor urbariale nu au 
exclus abuzurile, dar cel puţin au oferit comunită~lor ţărăneşti posibilitatea de 
a-şi face auzite eventualele nemulţumiri. Şi aceasta, în condiţiile în care 
ţăranii aveau, oricând, posibilitatea de a şi le face cunoscute, precum şi de a 
apela la protecţia forurilor superioare, până la nivelul cel mai înalt al Curţii 
imperiale. 

O examinare atentă şi obiectivă a celor câteva zeci de documL'tlte care 
conţin plângeri ţărăneşti individuale, ori proteste faţă de nerespectarea 
reglementărilor urhariale, impun constatarea că acestea evoluează pe o scală 
relativ restrânsă. În generai ele se limitează la nemulţumiri privind mărimea 
şi calitatea pământului deţinut, a cuantumului serviciilor, mai ales a 
cărăuşiilor care au constituit, cu adevărat, o probkmă socială de proporţii şi a 
tratamentelor brutale la care au fost expuşi din parte2 funcţionarilor 

domeniali. 
Un anumit număr de funcţionari domeniali s-au comportat, fără 

îndoială, brutal şi abuziv. De exemplu, şpanul domenial din Buduslău, 
Andrei Heffncr, a fost acuzat de locuitori de abuzuri care au fost 
sistematizate în 13 puncte.20 Anchetarea acestuia de către superiorii 
domeniului nu au confirmat acuzaţiile, dar plângerea ţărănească a constituit 
un bun prilej de manifestare a realităţii că echilibrul social era menţinut prin 
cenzura reciprocă efectuată de partenerii sociali. Căci există destule 
argurm:uh.: să aumittW că reclamaµiie ţărăneşli adresate mai ales 
autorităţilor comitatului, au constituit bune prilejuri de intervenţie în via1a 
domeniilor, apărate încă - cel puţin în principiu - de imunităţile nobiliare, în 
ciuda asaltului tot mai acut al statului, impus de regimul reformist 
tereziano-iosefin. 

Această realitate este confirmată de faptul că toate reclamaţiile şi 
plângerile ţărăneşti au fost cercetate de autorităţile domL'T1iale sau, după caz, 
de cele ale comitatului. Iar dacă plângerile au fost găsite ca fiind justificate, 
măsuril0 r0paratorii nu au înlârziat. Dar aplicarea dispoziţjjJor .<mp~oan.• de 
corecţie a fost însă o altă che~1iune. De exemplu, ţăranul Petru Meheş din 
Ciuhoi s-a plâns că Iosif Dluholotzki i-a luat patru parcde de pământ pe care 
le-a defrişat, în schimbul cărora i s-au promis alte pământuri, în echivalenţă. 
Dar chestiunea nu a fost tranşată nici după 15 ani, deşi judele nobiliar din 
Marghita a confirmat justeţea plângerii ţăranului.2 1 Cauza a ajuns până în 
faţa comitalului, care nu a e;âtat să ia imediat în discuţie pricina, în aparenţă 
nesemnificativă, a ţăranului din Ciuhoi. 

19 Vezi docwnentclc nr. 2, 3, 4, 8 etc., dar şi intcr~sul guvernamental faţă de rapoartt:le 
centralizatoare ale acestor investigaţii din teren (docwnentul nr. 27). 

20 Docwnentul nr 39. Replica şpanului Heffner în documentul m. 42. 
21 Documentul nr. 66 
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În cazul plângerii a doi ţărani din Hăuceşti, Laurenţiu şi Crăciun 
Filip, judele nobiliar Danie] Menszâros a procedat mai categoric. Cei doi 
l-au reclamat pe provizorul domenial care le-a luat pe nedrt!pt o păşune pe 
care au defrişat-o în hotarul satului Ciuleşti. Cauza a ajuns în faţa vice
comitelui Iosif Beliczai, care a dispus ca cei doi ţărani să fie despăgubiţi. 
Cum provizorul nu a respectat ordinul vice comitelui, la revenirea celor 
doi ţărani, judele nobiliar cercual a ordonat provizorului găsit vinovat să-i 
despăgubească pe cei doi petenţi, altfel se va deplasa personal pe domeniu 
pentru cercetări.22 Se pare că ameninţarea cu eventuala deplasare la faţa 
locului a judelui nobiliar şi-a făcut efectul şi provizorul s-a conformat, în 
cele din urmă, ordinului autorităţilor comitatense, pentru că nu am mai 
găsit alte urme documentare ale continuării conflictului. 

Documentele din acest volum ilustrează un anumit grad de corupţie 
a personalului administrativ al domeniilor. Dar au existat şi cazuri de 
excepţie: locuitorii din districtul Beliu au cerut, aproape ultimativ, 
readucerea administratorului losif Csotka, considerat de ţărani cel mai bun 
administrator pe care l-a avut vreodată domeniuL cel puţin în comparaţie 
cu urmaşii acestuia, care au săvârşit o mulţime de abuzuri şi fărădelegi.23 

Comportamentul acestuia nu a fost singular şi nu a depins exclusiv de 
mentalitatea, predominant pozitivă sau de bunătatea sufletului său, cât de 
profesionalismul cu care a administrat domeniuL într-un spirit cu adevărat 
lllercâutiltst. Argunwnlde ţărăneşti amintesc de priceperea organizatorică, 
de corectitudinea cu care acesta a ţinut socotelile robotei, dar şi de 
preocuparea faţă de starea economică a forţei de muncă ţărăneşti de pc 
domeniu, ceea ce denotă o perspectivă modernă asupra actului economico
administrativ. 

Reglementarea urbarială, cât şi posibilitatea ţărănimii bihorene de a 
căuta o rezolvare neviolentă, pe calea legi~ a greutăţilor şi a insatisfacţiilor 
lor sociale, dublată de şansa, cât se poate de reală, de a obţine o rezolvare 
favorabilă a cauzelor lor, s-a constituit într-o veritabilă supapă de siguranţă 
socială prin care mai toate tensiunile sociale ţărăneşti au putut fi 
dezamorsate. De această realitate a fost constientă chiar si nobilimea 
locală. Într-o scrisoare adresată vice-comitelu'i comitalului · Bihor, Ioan 
Beothy, un nepot al său, nobilul bihorean Gabriel Raranyi s-a arătat cât se 
poate de conştient de diferenţele dintre realităţile sociale din comitatul 
Bihor şi cele din Transilvania, afirmând că "în faţa celui căruia îi este 
cunoscut felul în care sunt chinuiţi iobagii din Transilvania de către 

stăpânii lor de pământ, nu există mirare pentru faptul că aceia sunt atât de 

22 Docwnentul nr. 71 
23 f)ocwnentul nr. 9 

XI 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



uşor dispuşi la asemenea excese ... ".24 Însă, realităţi1c sociale ţărăneşti din 
Bihor erau cu totul diferite de cele din Transilvania, indiferent că ar fi fost 
vorba de zona sa de câmpie (comitalele nobiliare) sau de cea muntoasă 
(Munţii Apuseni) chiar şi dincolo de introducerea mult mai rapidă în Bihor 
a reglementării urbariale tereziene. Căci experienţele sociale şi religioase 
din deceniile anterioare - miscările sociale tărănesti din anii 17 49 - 1751 
din sudul Bihorului,25 urmate,' la scurt timp, de ample mişcări religioase26 

-

au limpezit, prin reglementările pozitive impuse de Curtea imperială, 

raporturile dintre nobilime şi ţărănime, plasându-le pe baze cu totul noi.27 

Iar reglementarea urbarială generală, impusă de Curtea imperială împotriva 
voinţei nobilimii, a fortificat serios echilibrul social, care mai putea fi pus 
sub semnul întrebării doar de eventuale tulburări sociale incidentale, sau 
care s-ar fi putut produce numai prin răbufniri spontane ale unor tensiuni 
locale, sau prin contagiune mentală.28 

Fireşte, atitudini ţărăneşti în favoarea unor izbucniri violente pot fi 
întâlnite şi în Bihor. Dar ele sunt numai întâmplări izolate, cărora 

autorităţile comitatense, extrem de atente la orice manifestare ţărănească 
din această perioadă, nu le-au exagerat importanţa, evitând în mod 
inteligent să-i incite pe ţăranii uşor surexcitaţi de evenimentele din Munţii 

24 Docwnentul nr. 177. Însă, în acelaşi timp, el s-a arătat sceptic faţă de calmul relativ din 
cornitatul Bihor, admiţ.md cli şi iobagii locali puteau fi convinşi să ~ ridice, ,,de v1e·w1 0111 

rău, cu intenţii răutăcioase", dacă le-ar fi argwnentat că aceasta era singura cale de a 
„scăpa de sub jugul pe care îl suportă", respectiv iobăgia. Tot aici, Gabriel Baranyi se 
arată conştient că nobilii nu se puteau simţi în siguranţă printre iobagii proprii dacă 
împăratul Iosif al II-iea nu ar fi intervenit în forţă împotriva răsculaţilor din Transilvania 
.,chiar dacă în Ungaria au fost introduse reglementările urbariale". 

25 Gheorghe Gorun, Mi$cările ţărăne$ti de pe domeniile Beiu~·. Vaşcău :,i Beliu de la 
mijlocul secolului al, XVl/1-lea, în Crisia, 1979, 9, p. 167-181 

26 Gheorghe Liţiu, E$ecul uniaţiei ~-i reacţia românilor ortodoqi din Bihor in sec. XV/11, în 
Biserica Ortodoxă Română, 1975, nr. 9-10 este nwnai o interpretare parţială. pe htt7a tmei 
lucrăn antenoare a lui Ştefan Lupşa, a unei chestiuni ce ar merita dezbătută cu mult mai serios 

27 Gheorghe Gorun, Refonnismul austriac şi violenţele sociale din Europa Centrală 1750 -
1800, Oradea, 1998, passim 

28 Vezi, în acest sens, studiul nostru Mi,-.cările ţărăne,'iti din Bihor Îll timpul Răscoalei !Iii 
Horea, în Crisia, 18, 1988, p. 157-166, în care am ilustrat nivelul relativ scăzut al 
violenţelor sociale ţărăneşti din preajma şi din timpul Răscoalei lui I lorea. Singura 
mişcare ţărănească, spontană şi ea, care ar fi putut eventual debuşa într-o răscoală şi 

despre care se poate demonstra că ar fi izbucnit, dacă nu chiar sub directa inlluenţă a 
Răscoalei lui Horea, cel puţin din aceleaşi raţiuni ideologice, a fost cea a ţăranilor din 
Mărţihaz, prezentată parţial de Ana Ilea, Lupta ţărănimii din Bihor împotriva asupririi 
sociale în a doua jumătate a secolului al, XVIII-iea, în Crisia, 1977, p. 133-145, dar care, în 
realitate, nu a depăşit, nici ea, stadiul iniţial de discuţii organizatorice (aceasta s-a produs 
însă în cursul primăverii anului 1785, perioadă care face obiectul celui de-al doilea volum 
al nostru). 
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Apuseni. În una din zilele lui noiembrie 1784, ţăranii adunaţi la târgul din 
V~cău au vorbit între ci că ,, ... nici ei nu-i vor mai sluji peste câteva zile 
pc domnii lor de pământ a..~a cum i-au servit până acum"29

• Declaraţia ar 
permite relevarea speranţei ţăranilor întruniţi la târg ca răsculaţii să ajungă 
şi în zona Vaşcăului, situată cel mai aproape de teatrul răscoalei, şi să-i 

salveze de ohligaţiiJc feudale Dar acee~i declaraţie poate fi interpretată şi 
în sensul că, numai ei singuri, nu intenţionau să se răscoale. 

Un alt ţăran, din Băiţa, a alarmat autorităţile districtuale din Beiuş, 
declarându-le că răsculaţii ar fi urmat să pătrundă în Bihor pe potecile care 
treceau munţii, ocolind astfel cordonui militar stabilit în pripă de 
autorităţile locale, ceea ce l-a speriat de-a binelea pe judele nobiliar din 
Beiuş, Mihai Pap, până atunci neîncrezător în extinderea răscoalei. 30 De 
acum, judele nobiliar din Beiuş nici nu şi-a mai ascuns amărăciunea În faţa 
superiorilor de la Oradea pentru mersul evenimentelor, mai ales când a 
constat că poporul de rând nu numai că nu a respins ideea răscoalei, ci ,, ... 
îi aşteaptă dorindu-i, ba chiar ei îi cheamă asupra lor înşişi". 31 Sperietura 
pare a fi fost atât de mare, încât nici după certa prăbuşire a răscoalei, Mihai 
Pap, altminteri un cxperim(.,'Iltat funcţionar comitatens, care a văzut şi auzit 
multe în cariera sa de jude nobiliar ce s-a întins pc parcursul mai multor 
decenii32 nu s-a lăsat convins de ve~ti, crezând cu fermitate că ea va 
reizbucni în primăvara următoare; nu a ezitat să-i comunice superiorului 
său direct, vice comiicie Ioan Beothy, temerea sa ca în primăvara ce urma 
să vină răscoala cc urma să se revigoreze ,, ... să nu ne azvârle cumva şi pe 
noi din cuiburile noastre".33 

Pentru a-i tempera pe ţăranii din districtul său, judele nobiliar 
Mihai Pap l-a trimis pe protopopul greco-catolic din Beiuş să dea citire, în 
târgul din Vaşcău, în ziua de 20 noiembrie 1784, unei scrisori trimise de 
vice comitele substitut al Bihorului, prin care ţăranii erau îndemnaţi la 
linişte. Acest eveniment a produs o întreagă serie de complicaţii ulterioare 
prin relevarea unor atitudini ţărăneşti faţă de scrisoarea de pacificare ce a 
dezminţit că răsculaţii conduşi de Horea ar fi acţionat din porunca lui Iosif 
al II-iea şi i-a condamnat pe răsculaţi cu o vehemenţă care i-a agasat pe 
ţărani. 34 Au şi fost arestaţi doi oameni, Jrimie Ciocan din Budureasa35 ş1 

29 Docwncntul nr. 128 
10 Documentul nr. 147 
li Ibidem 
32 A fost strămoş al viitorului om politic transilvănean Ioan Pop de Băseşti 
n Docwncntul nr. 193 
34 Din păcate, până în prezent nu am găsit nici o urmă documentară a acesteia 
35 Documentul m. 178. Acesta ar fi strigat "Nu aşa protopoape, pentru că merg din porunca 
măriei sale ... ". 
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preotul ortodox din Leheceni, Popa lov,36 care şi-au strigat În public 
dezacordul faţă de conţinutul scrisorii. Cercetaţi de autorităţi, amândoi şi-au 
declinat responsabilitatea, declarând că ar fi fost, în acel moment, în stare 
de ebrietate. Aceste declaraţii, împreună cu alte câteva luări de poziţie a 
unor câţiva ţărani, 37 exprimă mai degrabă un deziderat, o atitudine 
favorabilă faţă de evenimentele din vecinătatea proximă, decât o intenţie 
de a urma exemplul răsculaţilor. Nu întâmplător, nobilul bihorean Gabriel 
Baranyi, şi el bun cunoscător al realităţilor sociale locale, nu a ezitat să-şi 
afirme opinia că posibilitatea ca ţăranii din Bihor să recurgă la asemenea 
"temerităţi" ca răsculaţii lui Horea, nu era exclusă nici pc departe; exista 
însă o condiţie şi anume ca " ... vreun om rău, cu intenţii răutăcioase i-ar 
convinge şi pe iobagii nostri că numai în acest mod ar putea scăpa de sub 
jugul pe care îl suportă".j8 Dar evcnimt..-'tltele ulterioare au demonstrat că 
tc.,'Illerile au fost inutile. 

În contextul tulbure al ultimelor două luni ale anului 1784, marcate 
şi în comitalul Bihor de Răscoala lui Horea, impresionează sângele rece şi 
precizia cu care a funcţionat aparatul administrativ al comitalului. Figura 
centrală a acestei administraţii a fost Ioan Beothy, primul vice comite a] 
acestuia - comitele suprem Iosif 0-rmcnyi, unul din cei mai importanţi 
partizani al reformismului tereziano - iosefin, apropiat al lui Iosif al 11-lea, 
îndeplinea diverse însărcinări speciale la Curtea imperială - care nu s-a 
lăsai nici u clipă <luminai ut! isit!ria care a cuprins, în general, nobilimea.19 

Misiunea lui nu a fost tocmai uşoară, având de înfruntat, pe de o parte, atât 
presiunea nobilimii locale, cât şi a celei din comitalele Învecinate - cu 
deosebire din comitalele Cluj şi Arad - amândouă speriate nu atât de 
evenimentele În derulare, cât de perspectivele politice deschise de răscoală. 
Pe de altă parte, a trebuit să facă faţă ordinelor, în aparenţă absurde, venite 

36 Docwnentul nr. 181 şi 184. Preotul ar fi strigat" ... Lasă să le ardă (wâu/) săracii (de 
răsculaţi) pentru că ard sudoarea lor de sânge, munca lor ... ". Un alt martor declară că ar fi 
strigat " ... Să-i aducă Dumnezeu aici pe aceia pentru că dacă mai bine nu va fi, mai rău 11u 
poate să.fie ~-i, dacă au ars grâul, lasă să-l ardă pentru că $i a~·a al lor a fost, mai bine să-l 
ardă decât acei domni răi care tot tracasează să trăiască din el". Prin documentul or. 188, 
cazul preotului din Leheceni, coo.'iidcrat deosebit de grav, a fost raportat Consiliului 
Locwntencntian din Buda de către vice comitele Ioan Beothy. 

37 De exemplu cea a lui Bunde Iovan din Nimăieşti, care i-a spus unui croitor din Beiuş că 
în curând " ... $i voi (ungurii) le veţi ţi11e (posturile religioase) nu peste mult >·i, Q$a, veţi 
posti. Ca românii, (căci) $i voi veţi fi români"', insinuând iminenţa venire a răsculaţilor. 
Docwncntul nr. 194. 

3
w Docwnentul m. 177 

19 Ne-am ocupat anterior de activitatea vice comitelui Beothy din timpul Răscoalei lui 
Horea în lucrarea noastră Rapoartele comitatului Bihor din timpul răscoalei lui Horea, în 
Crisia, XVII, 1987, p. 249 - 261 
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de la Consiliul Locumtenential, şi el derutat o vreme de evenimente, mai 
ales cele care au privit obţinerea de informaţii exacte asupra situaţiei reale 
din regiunile răsculate. Nu întâmplător, vice comitele Ioan Beothy a fost 
distins de împăratul Iosif al Ii-lea care i-a acordat, în februarie 1785, titlul 
- în parte onorific - de consilier imperial pentru serviciile aduse statului în 
timpul răscoalei.4° Fără îndoială, că la formarea bunei impresii pe care a 
avut-o Iosif al Ii-lea despre acesta a contribuit decisiv rezistenţa vice 
comitelui bihorean la invitaţiile şi chiar presiunile politice ale nobilimii, 
mai ales a celei din comitatele învecinate Cluj şi Arad, de a recurge la 
insurecţia nobiliară locală, în vederea înfrângerii răscoalci.41 În 
istoriografia noastră este bine cunoscut scandalul politic izbucnit în jurul 
comitelui suprem clujean, contele Ioan Csâky, care a chemat la insurecţie 
nobilimea comitatului, motiv pentru care a şi căzut în dizgraţie, fiind 
demis de împărat şi scăpând mai apoi, cu destulă greutate, de alte 

· · 42 
sancţ1um. 

Documentele din cele două volume ilustrează excelenta colaborare 
dintre nivelele superioare şi inferioare ale administraţiei comitatului, mai ales 
că, în cele din urmă, în ciuda temerilor, răscoala nu s-a extins şi în comitatul 
Bihor. Funcţionarea perfectă a administraţiei la nivelele de jos a permis un 
control eficace a graniţelor comitatului -- care constituiau, în acela.5i timp, şi 

graniţele cu principatul Transilvaniei - atât prin supravegherea lor atentă, cât şi 
a controlului traficului de persoane prin trccătorile din Apuseni, prin "cordonul;; 
de pază fixat de comitat. Acesta fusese ridicat, iniţiai din cauza haiducilor ce 
mi~unau la limita dintre comitatele Bihor şi Arad, în conformitate cu planul 
comisarului imperial contele Anton Jankovics,43 care fusese iniţial trimis în 
regiune de către Iosif al Ii-lea cu împuternicirea de a ptme capăt acestui 
fenomen mai mult decât agasant ~; care tindea să destabilizeze societatea 
ţărănească. "Cordonul" de ;m de la fruntariile comitatului Bihor a fost 
menţinut timp de 72 de zile4 şi a constituit principalul mijloc--· qua.'ii-militar -
de apărare a sa în faţa răscoalei care bântuia în imediata sa vecinătate. 

40 Vezi docwnentele m. 287, 300, 301. În realitak:, distincţia imperială l-a scos pe Beothy 
de pe scena politică locală. După primirea titlului el a abandonat - probabil fortuit de 
ostilitatea nobilimii locale - cariera administrativă, ulterior nefiind ales vreodată în vreo 
funcţie politica ori administrativă locală şi fiind nevoit să se retragă pe domeniile sale. 

◄• Teama Curţii imperiale de o insurecţie generală a nobilimii, care ar fi putut avea wmări 
dezastruoase, a fost cât se poate de prezentă în aceste zile. Ea a şi fost interzisă, în mod 
expres, abia la 13 decembrie 1784 (vezi docwnentul nr. 197), când practic răscoala se 
încheiase, dar nobilimea abia acum ajunsese să se trezească din şocul produs de aceasta 
şi se gândea la măsuri proprii "de apărare". 

42 D. Prodan, Răscoala lui Horea, 1-11, Bucureşti, 1979, passim 
43 Documentul nr. 249 
44 Documentele nr. 307 şi, parţial, 283 
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Un capitol special al documentelor îl constituie cele privitoare la 
prezenţa militară imperială la graniţa comitalului Bihor, respectiv al 
raporturilor dintre comitatul Bihor şi acestea. Ele sunt cu atât mai 
importante cu cât istoriografia română a clamat, În mod frecvent, pe tema 
reprimării răscoalei prin mijloace militare, fără ca această chestiune să fi 
fost, vreodată, cercetată în mod serios. De la bun început trebuie să 

precizăm că până la răscoală, prezenţa în zonă a unor trupe militare 
regulate a fost sporadică; în comitatul Bihor se găsca doar o companie care 
aparţinea de regimentul Berlichingen, în frunte cu locotenent -- colonelul 
Bellegarde, ea fiind cantonată în cetatea orădeană care, tocmai în această 
perioadă, şi-a pierdut clasificarea de fortăreaţă, ca fiind redusă la cea de 
cazarmă, respectiv închisoare. Răscoala lui Horea a impus comandamentului 
militar imperial central o redistribuire a trupelor, În sensul apropierii unor 
subunităţi imperiale regulate de zona de desfă.~urare a accsleia.45 Astfel, în 
ce priveşte sectorul de front militar din vecinătatea comitatului Bihor, au 
fost aduse doar câteva subunităţi din regimentul Devins, comandat de 
generalul baron Sturm, cantonat permanent, în mod obişnuit, în Slovacia 
(Ungaria Superioară). Trecerea trupelor generalului Stwm spre teatrul 
răscoalei s-a făcut prin comitatul Bihor, iar episodul a avut loc în ultimele 
două săptămâni ale anului 1784, deci într-un moment în care se poate 
afirma cu certitudine că răscoala se liniştise, iar principalii ei conducători 
se refugiaseră deja în munţi. 

Trupele generalului Sturm s-au cantonat în zona Hălmagiu46 - deci 
în exteriorul comitatului Bihor - unde au rămas circa trei săptămâni.47 

Apoi, după foarte scurta lor prezenţă în Zărand, ele au fost retrase în 
cantonamentele iniţiale, f'ară să fi avut loc vreo ciocnire semnificativă cu 

45 Vezi ordinul din 13 decembrie 1784 al împăratului Iosif al II-iea către contele 
Schackmin, comandantul ~eneral al trupelor imperiale din lJn,c?aria. de dizlocare a 
brigăzilor de sub comanda generalilor Koppenzollcm şi Stunn în comitatele din 
apropierea ariei de desfăşurare a răscoalei lui Horea. Documentul nr. 198 

46 Generalul Stunn a ajuns la Hălmagiu până în ziua de 19 decembrie 1784, când i-a şi scris 
vice cornitclui Ioan Beothy, comunicându-i constatările sale din teren. Documentul nr. 
202. Deşi generalul Sturm se găsea deja la Hălmagiu, deplasarea trupelor imperiale ou se 
încheiaseră încă, afluirea lor continuând până după Crăciun. Vezi în acest sens şi 

documentul nr. 203 
47 La 6 ianuarie 1785 Iosif al Ii-lea a ordonat feldmareşalului Hadik retragerea trupelor · 

inclusiv a brigăzii generalului Sturm - trimise în urmă cu mai puţin de o lună în 
apropierea zonei afectate de răscoală (documentul nr. 254). Ordinul îi ern deja cunoscut 
genernlului Stwm, în 9 ianuarie 1785, când i l-a şi comunicat vice comitelui bihorean 
Beothy ( docl.Dilentul m. 255); în 1 O ianuarie 1785, Consiliul Locumtcneotial a ex periat la 
Oradea ordinul de asigurare a mijloacelor de transport şi a hranei pe seama trupelor 
imperiale care unnau să revină la cantonamentele lor iniţiale. 
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răsculaţii. 48 Căci partea cca mai importantă a operaţiunilor militare care 
sunt impropriu desemnate de istorici ca făcând parte din capitolul 
"reprimare a răscoaki" a fost săvârşită de subunităţi din cele două 
regimente grănicereşti care proveneau şi erau cantonate în Transilvania: 
grănicerii români din regimentul de la Năsăud şi grănicerii secui din cel 
de-al doilea regiment. 

În întreaga perioadă a prezenţei trupelor imperiale regulate în zona 
din imediata vecinătate a comitatului Bihor, sarcina transportului şi a 

aprovizionării lor cu alimente a intrat în atribuţia comitatului Bihor.49 Între 
documentele din aceste două volume există evidenţe contabile precise atât 
a cantităţilor de pâine livrate trupelor de la llălmagiu, cât şi a altor 
alimente, 50 a valorii lor băneşti, precum şi modul lor de decontare din 
bugetul comitalului Bihor.51 Iar datele furnizate de aceste rapoarte şi dări 
de scamă, pl-'TIDit aprecieri relative la valoarea trupelor imperiale care au 
fost aduse în vecinătatea arici răscoalei. Evaluând cantităţile de alimente 
expediate Ia Hălmagiu, dar mai ales a numărului porţiilor de pâine coapte 
în acelaşi scop, ne încumetăm să apreciem că brigada de la Hălmagiu a 
generalului Sturm nu a putut dt:.,-păşi efectivul total de 300 de militari. Este 
o altă chestiune faptul că în zona Hălmagiului liniştea a fost impusă de 
simpla prezenţă fizică a celor câtorva soldaţi imperiali ajunşi la faţa locului 
încă îuainte de sosiri.:a brigăzii generalului Sturm, fără a mai fi nevoie de 
orice formă de folosire a forţei. 52 

* * 
* 

48 Trupele imperiale din componenţa brigăzii generalului Stwm au părăsit teritoriul 
bihorean înainte de 19 ianuarie 1785, dată la care un magistrat însărcinat cu 
11provi:1jonRrea armatei se plângea că a rănuts cu lJ 18 porţii de pâine pe cAre nu 1t mai 
avut cui să le dea. Vezi documentul nr. 270. 

49 Documentul nr. 204, prin care Consiliul Locurntenential din Buda ordona comitatului 
Bihor să asigure aprovizionarea trupelor imperiale cu alimente. Vezi şi raportul lui Ioan 
Beothy despre această chestiune în docwnentul ar. 251 

50 Primul transport de pâine a pornit spre Hălmagiu în ziua de 22 decembrie 1784 
(documentul nr. 209); la Vaşcău s-au construit două cuptoare de pâine pentru necesităţile 
trupelor imperiale ( docwnentul m. 2 I O). Prima dare de seamă privind alimentele trimise 
la I lălmagiu în documentul m. 232. 

51 l)ocwnentul nr. 284 
52 Nu există nici un indiciu sau o relatare a vreunei ciocniri cu ţăranii, a căror pacificare s-a 

produs încă înainte de venirea trupelor imperiale. Încă înainte de 12 decembrie 1784, 
activitatea trupelor imperiale prezente la Hălmagiu s-a rezwnat, după o relatare a unui 
ofiţer imperial din zonă, la împărţirea printre ţărani a unor bilete de grdţiere. Documentul 
m. 193 
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Printre aceste documente ale noastre relative la Răscoala lui Horea, 
există un set care se referă la câţiva preoţi ortodocşi din Bihor pe care 
autorităţile au încercat să-i acuze de colaborare cu răsculaţii, sau cel puţin 
de instigare la răscoală a credincioşilor lor. Originea acestei tentative se 
regăseşte în teama autorităţilor de liderii comunităţilor româneşti ţărăneşti, 
a căror contribuţie la Răscoala lui Horea în Apuseni a fost decisivă. Dar nu 
se poate susţine acelaşi lucru şi în zona bihoreană din vecinătate. Totuşi 
chestiunea este importantă pentru că întîmplarea ilustrează m~anismul 
declanşării Răscoalei lui Horea din Zărand şi anume prin activitatea de 
recenzare a populaţiei. 

Problema recensământului populaţiei ordonat, la 31 iulie 1784, de 
împăratul Iosif al Ii-lea, este relativ bine cunoscut,53 cel puţin în ce 
priveşte rezultatul său statistic final. 54 El a fost primul recensământ 
modern al populaţiei din jumătatea estică a Imperiului austriac, care a 
început să fie realizat la 1 noiembrie 1784; în Transilvania a fost întrerupt 
temporar, la 23 noiembrie 1784, din cauza Răscoalei lui Horea, fiind reluat 
mai apoi la 20 ianuarie 1785. În comitatul Bihor, în perioada desfăşurării 
Răscoalei lui Horea recensământul a fost efectuat practic fără întrerupere, 
singurele dificultăţi întâmpinate de recenzori fiind lipsa unor formulare sau 
incidente locale legate de unele atacuri ale haiducilor. 

Problemele legate de cei trei preoţi români menţionaţi s-au ivit, pc 
neaşteptate şi de au ca origine două scrisuri - cin;ular~ al~ t--piswpului 
ortodox de Arad, Petru Petrovici, emise la 11 septembrie şi 14 octombrie 
l 784, 55 adresate protopopului său Mihai Popovici din Tăgădău. 56 Cea care 
a tras semnalul de alarmă a fost congregaţia nobiliară a comitatului Arad, 
care s-a adresat, la 17 noiembrie 1784, Consiliului Locumtencntial, 
denunţând o posibilă acţiune de instigare la răscoală a protopopului Mihai 
Popovici în urma unei scrisori primite de la episcopul său.57 Denunţul a 
fost sprijinit şi de o declaraţie a morarului din Bcliu, Iosif Szatmari, care a 
1.fod11ntt 1.:il 11 auL.it 111 mullfil 1.fo la oam~nii din zona'. ca "protopopul român 
schismatic din Tăgădău ar fi primit o scrisoare în care este scris că după 
anul nou toată lumea va trebui să fie militarizată".58 La 23 noiembrie 1784, 
vice comitele Ioan Beothy anunţa deja Consiliul Locumtenential că a 
arestat trei preoţi - pe Popa Zaharic din Bochia, Vasile Ştefanovici din 

53 D. Prodan, op. cit., p. 213-280 
54 Danyi Dczso, David Zolta.n, Az elso magyarorszdgi nipszdmldlas (J 784-1787), 

Budapesta, 1960 
55 Docwnentclc nr. 85, 86 şi 97 
56 Vezi si studiul nostru Gorun 1991 
51 /bide~. p. 235 
58 Docwnentul nr. 149 
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Mărăm~ şi pe Popa Mihai (Popovici) din Tăgădău - pentru nişte declaraţii 
publice suspecte. 59 Chiar şi cea mai simplă lectură a proceselor verbale de 
audiere a celor trei preoţi,60 nu permite decât concluzia că aceştia au făcut 
publice conţinutul scrisorilor episcopale prin care se comunica preoţilor şi 
enoriaşilor viitoarea demarare a recensământului şi îndemnul acestuia de a 
se conforma ordinelor de conscriere. 

Elementul decisiv de distorsie care a dus la neînţelegerea exactă a 
realităţii, apoi la zvonuri şi, în final la suspiciuni şi acuzaţii a fost faptul că 
episcopul Pctrovici a menţionat în scrisoarea sa din 11 septembrie 1784, că 
recensământul va fi realizat de o "comisie de militari sau de oaste ... 
împreună cu tisturi de varmeghie".61 Prezenţa militarilor între recenzori i-a 
determinat pe ţărani să zvonească faptul că ar fi fost vorba de o conscriere 
militară; de aici şi până la supoziţia că conscrierea "militară" ce urma să 
fie realizată ar fi dus la militarizarea ţărănimii, nu a mai fo!.1 decât un 
singur pas. Faptul că toată neânţelegerea izvora chiar dintr-o circulară a 
episcopului arădean Petru Petrovici, în ochii ţăranilor a conferit zvonului 
valoare de certitudine, iar în ochii autorităţilor de stat a sporit gravitatea 
evenimentului. 

Cum autorităţile comitatelor nu puteau să tragă la răspundere un 
episcop, atât arădenii cât şi bihorenii s-au adresat forului lor superior, 
Consiliului Locumtenential de la Buda. Dar la acest nivel isprava comună a 
prooţilor români nu a părut a fi chiar atât de prăpăstioasă pe cât a fost 
apreciată la nivelul comitalelor. Altminteri, episcopul Petrovici a şi protestat 
pe lângă comitatul Bihor împotriva arestării preoţilor săi, remarcând că 
aceştia nu au făcut nici o faptă subversivă, decât să fi adus la cunoştinţa 
credincioşilor faptul conscripţiei populaţiei în spiritul diiqmziţiilor 

imperiale.62 Totuşi comitatul Bihor nu s-a încumetat să rezolve situaţia celor 
trei preoţi încarceraţi în închisoarea comitatului, mai cu seamă pentru că în 
aceca.5i perioadă un ah preot ortodox, Popa lov din Leheccni, s-a pronunţat 
public alături de răsculaţii lui Horea. 6.1 Şi tot Ia sfârşitul lunii noiembrie 
1784, în comitalul Bihor au fost semnalaţi mai mulţi "pictori de icoane", 
pe care judele nobiliar Francisc Ferdenyi i-a suspectat că ar fi fost ruşi şi i-a 
pus în legătură cu răscoala cc tocmai se derula în vecinătate.64 

59 Documentul m. 162 
60 Documentele nr. 159, 160 si 161 
61 Episcopul Petro\ici a preci~t în scrisoarea din 11 septembrie I 784, că înştiinţarea sa s-a 
făcut în baza unui rescript imperial din 16 august 1784, care i-a dispus să-şi anunţe 
enoria~ii despre viitorul recensământ. 

62 Documentul nr. 173 
63 Documentul m. 181 
64 S-au adeverit că nu erau ruşi ci italieni şi aveau acte în regulă. Vezi documentul m. 182 
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Reacţia la aceste veşti a Consiliului Locumtenential din Buda este 
greu de înţeles. Cert este faptul că nu s-a grăbit să exagereze importanţa 
lor. La aflarea isprăvilor atribuite preoţilor români din Bihor, Consiliul a 
trimis o scrisoare episcopului greco-catolic orădean, Moise Dragoş, prin 
care îi semnala, altminteri pe un ton foarte blajin, că mai mulţi preoţi 
români de pc teritoriul diecezei sale au tulburat poporul cu ocazia 
cons<..Tierii din toamna anului 1784, cerându-i să ia măsuri de 
preîntâmpinare a repetării unor cazuri asemănătoare. 65 Vina neînţelegerii 
situaţiei reale îi aparţine Consiliului Locumtcncntial în întregime, căci vice 
comitele Beothy a specificat în raportul său din 23 noiembrie 1784, că cei 
trei preoţi români erau "greci ritus non uniti". Lucrurile devin ceva mai 
clare după 9 decembrie 1784, când episcopul ortodox arădean, Petru 
Petrovici, s-a adresat direct Consiliului Locumtcnential, reclamând 
autorităţile comitalelor Arad şi Bihor că au insinuat că preoţii ortodocşi i-ar 
fi îndemnat pe ţărani la răscoală şi au luat măsuri aspre împotriva lor fără 
nici o justificare. Prin urmare, episcopul ortodox cerea eliberarea preoţilor 
arestati şi acordarea unor satisfacţii reparatorii care se cuveneau în situaţia 
dată. 6~ Sub presiunea cererii episcopului arădean, Consiliul Locumtenential 
din Buda a cerut comitatului Bihor o informare asupra cazurilor celor trei 
preoţi ortodocşi români din districtul Deliu care au fost arestaţi de comital 
sub acuzaţia de instigare la răscoală, mai apoi a dispus, simultan, lui Ioan 
Beuthy, vicccom.itdi;: cornitatului Bihur, să rapurlcLc: săptămâm1l asupra 
stărilor de lucruri din comital şi a împrejurărilor care ar putea tulbura, 
eventual, liniştea publică.67 

Cu toate că în Bihor au avut loc mici puseuri de tensiune, situaţia 
din comital poate fi apreciată ca fiind relativ calmă. În aceste condiţii, este 
firesc faptul că conscrierea populaţiei a continuat. 68 Totuşi, este de 
remarcat faptul că, la 24 decembrie 1784, Consiliul Locumtcncntial din 
Buda a trimis comitalului Bihor ordinul imperial din 13 decembrie 1784, 

65 Docwncntul nr. 183. Nu există nici o unnă documentară a unei activităţi care ar fi plasat 
pe vreun preot greco-catolic în tabăra favorabilă răscoalei ţăriine~ti clin Transilvania. 

66 Docwnentul nr. 190. Cu câteva zile mai înainte, în 6 decembrie 1784, şi episcopul din 
Oradea, Moise Dragoş, a dat asigurări Consiliului Locwnknential că a luat măsurile 
cuvenite cu privire la conscrierca populaţiei, dând clerului instrucţiuni în acest sens, <lar 
nu face nici o remarcă la eventuale defecţiuni ale preoţilor săi ( documentul nr. 189). 
Mai apoi, la 10 decembrie 1784, Moise Dragoş, episcopul greco-catolic din Oradea, a 
informat din nou Consiliul Locumtenential din Buda că a luat măswi pentru publicarea 
conscrierii militare printre enoriaşii săi ( documentul nr. 192). 

67 Docwnentele 205 si 206 
6

~ Vezi reacţia lui Io~ Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, la raportul congregaţiei 
nobiliare a comitalului său pc tema stadiului conscrierii populaţiei, notificând 
observaţiile sale pe margifiea răspunsurilor fonnulate. Docwnentul nr. 235. 
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prin care se cerea continuarea conscrierii populaţiei începute la 1 
noiembrie 1784.69 Acţiunile de recenzare au continuat pc tot parcursul 
primei jumătăţi a anului 1785; în vara aceluiaşi an mai avem o semnalare 
a stânjenirii recensământului în districtul Ierului, când vice judele nobiliar 
lgnaţiu Reviczky raporta comitatului că soldaţii recrutori din subordinea 
căpitanului Btidoskuti au băgat groaza în locuitori. 

Un episod semnificativ atât pentru Bihor al momentului Răscoalei 
lui Horea, cât si al dificultătilor de coordonare eficientă a actiunilor . . . 
autorităţilor statului, este cel care a vizat urmărirea soţiei lui Horea şi a 
eventualei întâlniri a aceskia cu soţul ei, principalul conducător al 
răscoalei. Încă în 25 noiembrie 1784, gubematorul Transilvaniei, Mihail 
Bruckenthal, semnala comitalului Bihor un zvon conform căruia sotia lui 
Horea s-ar fi refugiat la Beiuş şi cerea urmărirea acesteia.70 Apoi, în ~ursul 
lunii ianuarie 1785, Consiliul Locumtenential reia chestiunea, cerând vice 
comitelui Ioan Beothy să ia toate măsurile pentru arestarea acesteia şi, mai 
ales, a lui Horea, pc considerentul că acesta ar fi adăpostit la soţia · sa 
bunurile capturate în cursul răscoalei, în posesia cărora ar fi căutat să intre 
după cc a fugit din fruntea răscoalei. 71 Finalul acestui episod este marcat 
de vice comitele bihorean Ioan Beothy, care a raportat Consiliului 
Locumtenential, la 11 ianuarie 1785, după ce capturarea lui Horea a fost 
reconfirmată din mai multe locuri, că zvonul nu s-a confirmat şi că nici 
vorbă ca femeia să se fi stabiiit ia ileiuş; în pius soţii trăiau despărţiţi de 
multă vremc.72 Altminteri, este limpede că întregul moment se bazează pc 
o confuzie, autorităţile transilvănene şi cele ungare, concentrate mai ales 
pc împiedicarea refugierii lui Horea la Viena, via Ungaria, confundând 
localitatea Bcliş cu Beiuş, a căror nume, trebuie să recunoaştem, seamănă 
între ele. 

Cele mai bine de 400 de documente pc care le dăm publicităţii cu 
această ocazie, într-un corpus dedicat special comitatului Bihor, cea mai 
mare parte a lor fiind inedite, mai îmbrăţişează o serii! întreagă de aspecte 
ale vieţii politice, sociale şi economice cotidiene care ar merita detaliate 
fiecare în parte de cercetarea istorică viitoare. Ele ilustrează, destul de 
exact, atât lumea ţărănească, cu problemele ei specifice, cât şi lumea elitei 
nobiliare, ~are nu a fost de loc unitară în atitudini faţă de marca provocare 

69 Documl':ntul nr. 212 
70 Documentul nr. 168 ~. 
' Documentul m. 245 
72 Docwnentul m. 260 
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pc care Răscoala lui Horea a lansat-o, nu numai pentru societatea din 
principatul transilvănean, ci pentru întregul Imperiu austriac. Ar merita, 
spre exemplu, acordată o atenţie aparte activităţii contelui Anton 
Jankovics, comisarul imperial însărcinat iniţial cu stârpirea haiduciei în 
comitatele din Partium, şi a cărui misiune a fost apoi extinsă şi asupra 
Răscoalei lui Horea, a cărui sânge rece şi echilibru în evaluări ale 
situaţiilor a salvat ţărănimea de la o baie de sânge de felul celei din timpul 
lui Gheorghe Doja. Sau acea parte a titularilor de magistraturi care erau 
adepţi ai curentului reformator, impropriu numiţi iosefinişti, care au 
asigurat echilibrul social al întregii construcţii de stat central-europene din 
care a făcut parte şi Transilvania. 

În spatele documentelor se iveşte un profil al ţăranului de la finele 
secolului al XVIII-iea diferit de cel care s-a încetăţenit în conştiinţa 
publică. El nu este de loc o simplă victimă a si!i1emului economico - social 
în care a trăit, i.:i un participant activ, cu iniţiative, guvt.-'TD.at de interese 
proprii foarte bine definite, pentru care nu ezită să recurgă la violenţe. Se 
întâmplă mai rar să întâlnim şi indivizi refractari la disciplina socială, care 
nu acceptă să se integreze în sistem şi vagabondează, renunţând chiar şi la 
viaţa de familie, ori refugiindu-se în pădure şi adunându-se în grupuri de 
haiduci, dintre care se relevă câte o personalitate mai puternică precum cea 
a lui Petru Beci alias Caciora, un soldat dezertor care, până la urmă, a fost 
executat la Arad în primăvara anuiui i 785.73 Ei sunl nu atâta victime ale 
unui regim economic spoliator, cât rămăşiţe ale unei lumi arhaice, mai 
degrabă patriarhale, specifice unei societăţi feudale, care a fost bulversată 
de schimbările radicale induse de regimul tereziano-iosefin şi care au 
respins modernizările impuse în deceniile de după mijlocul secolului al 
XVIII-iea. 

* * 
* 

Îu fini;;, ui;; fa-..:1.:111 u pla'.i.;ura'. dalUrii.! din a muJfumi pentru sprijinul pe 
care l-am primit de-a lungul anilor de la cei din jurul nostru, sprijin f'ară de 
care apariţia acestui corpus de documente nu ar fi fost posibilă. 

Întâi de toate mulţumesc şi pe această cale soţiei melc Ileana, care 
mi-a sprijinit tot timpul cercetările - făcute în penultimul deceniu al 
secolului al XX-iea, cu titlu personal, fără nici un fel de sprijin instituţional 
- şi aducerea în ţară a xerocopiilor unei bune părţi ale acestor documente, 
faptă considerată atunci "extrem de gravă" atât de autorităţile vamale 

73 Gheorghe Gorun, Contribuţii documentare la istoria haiduciei din vestul şi nord-vestul 
Transilvaniei după răscoala lui Horea, în Crisia, I 991, 21, p.315-319 
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ungare cât şi de cele române, riscându-şi, în cursul anului 1986, chiar şi 
libertatea în acest scop; Prof. univ. Dr. Nicolae Bocşan, Prorector al 
Universităţii "Bahcş-Bolyai", pentru ideea şi sprijinul acordat în vederea 
tipăririi acestor volume; Prof Ioan Chira, pe atunci consilier la Ambasada 
României din Budapesta, pentru sprijinul logistic pe care ni 1-a acordat cu 
prilejul primei noastre cercetări la Arhivele Naţionale Ungare din 
Budapesta; Prof. univ. Dr. Ladislau Gyemânt, pentru ajutorul acordat prin 
controlul ştiinţific al textelor documentelor acestor volume, precum şi 

pentru recuperarea manuscrisului de la Editura Academiei Române. 
Aducem un omagiu memoriei profesorului nostru, Acad. Ştefan 

Pascu, singura persoană oficială (preşedintele de atunci al Secţiei de istorie 
a Academiei Române) care a încercat să ne ajute să facem cercetări în 
arhivele ungare, într-o vreme în care raporturile interstatale, care se aflau 
la nivele minime, nu au încurajat de loc asemenea demersuri. De 
asemenea, nu putem uita solicitudinea şi ajutorul colegial al distinşilor 
cercetători unguri de la Arhiva judeţului Hajdu-Bihar din Debrecen, cu 
deosebire regretatului Dr. Andrâs Beres, şi de la Arhiva Naţională a 
Ungariei, în special a regretatei Dr. Baraczka lstvânne şi a regretatului Dr. 
Szemerszkei Aladâr. 

Tuturor mulţumirile noastre. 
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REZUMA TELE DOCUMENTELOR 

l. 1776 martie JO, Oradea. Mihai Kovacs, vicejude nobiliar, îl informează pe 
Ioan Ernst Neher, inspectorul bunurilor Episcopiei romano-catolice din Oradea, cu 
privire la plângerile înaintate de iobagii Episcopiei romano-catolice orădene conducerii 
comitatului Bihor pentru nerespectarea reglementărilor w-bwiale. 

2. 1778 iulie 1, Oradea. Ladislau Buclai, jude nobiliar, şi Adam Szacsvai, jurat, 
raportează comitatului Bihor rezultatele investigaţiei urbarialc efectuate în localităţile din 
districtul Oradea cu privire la abuzurile săvârşite în cw-sul anului 1777. 

3. 1778 septembrie 2, Oradea. Francisc Segesdi, vicejudc nobiliar, şi Adam 
Szerdahelyi, jurat, raportează comitatului Bihor rezultatele investigaţiei urhariale 
efectuate în 47 de localităţi de pe valea Crişului Repede cu privire la eventualele abuzuri 
săvârşite de stăpânii de pământ în cursul anului 1777. 

4.1778 septembrie 3, Oradea. Ladislau Sântha, vicejudc nobiliar, şi Paul 
Karczagh, jurat, raportează comitatului Bihor rezultatele investigaţiei urbariale efectuate 
în districtul Beiuş cu privire la abuzurile săvârşite de stăpânii de pământ în cursul anului 
1777. 

5. I 779 11oiembrie 13, Cetariu. Nicolae Sajg6, chelarul din Cetariu, raportează 
avocatului domenial al Episcopiei romano-catolice din Oradea rezultatele anchetei cu 
privire la împrejurările redactării plângerilor satelor Cetariu şi Săldăbagiu trimise Curţii 
imperiale. Totodată înaintează şi declaraţiile juzilor primari din cele două localităţi 
privitoare la plângerile ;,;elor două sate. 

6. 1779 noiembrie 22, Săldăbagiu. Samuil S:1.atmari, judele primar din 
Săldăhagiu, relatează, la cererea chelarului domenial Nicolae Sajgo, împrejurările în care 
locuitorii din Săldăhagiu au trimis Curţii imperiale o petiţie cc cuprindea nemulţumirile 
locuitorilor. 

7. 1780 februarie 2, Biharea. Ştefan Sârkozi, judele primar din Biharea, 
informca:t.ă comitatul Bihor asupra nemulţumirilor locuitorilor din Biharea referitoare la 
nerespectarea prevederilor urbariului, nemulţumiri inelu.se într-o petiţie trimisă Curtii 
imperiale. 

8. 1781 i"nie 20, Oradea. Francisc Szegesdi, vicejudc nobiliar, ~i Matei 
Winkler, jurat, raportează comitatului Bihor rezultatele investigaţiei urbariale efectuate 
de cei doi oficiali în localităţile districtului Oradea privitoare la excesele săvârşite de 
stăpânii de pământ în cmsul anului 1780. 

9. 1781 decembrie [Beliu]. Locuitorii districtului Heliu înaintează episcopului 
romano-catolic din Oradea, L. Kollonich, o cerere prin care solicită să fie readus 
administratorul domenial Iosif Csotka, pe care ţăranii îl consideră cel mai bun 
administrator domenial care a existat vreodată pe acest domeniu şi expun abuzurile şi 
îarădclegile săvârşite de urmaşii acestuia. 
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10. 1783 aprilie 30, Oradea. Mihai Pap, jude nobiliar substitut, inforrncazli 
autorităţile comitatensc cu privire la plângerile satelor Căbeşti, Josani-Gurbcşti ş1 

Remetea înaintate pe calc ierarhică conducerii comitatului Bihor. 

l l. 1783 mai 6, Sântandrei. Laurenţiu T6th, judele primar din Sântandrei, cere 
comitelui suprem Rl comitalului Bihor să fie Îllllpoiate fânaţele care au fost luate 
locuitorilor din sat sub pretextul reârnpărţirii lor pe baza reglementărilor urbariale. 

12. 1783 mai 23, Sântandrei. Laurenţiu Toth, judele primar din Sântandrei, se 
plânge împotriva abuzurilor nobilului Ioan Pap care s-a mutat recent în sat şi care a 
violentat mai mulţi localnici, refuzând să ia în consideraţie hotărârile consiliului local. 

13. 1783 iunie 22, Girişul de Cri~·. Ştefan Kelemen, jude nobiliar, şi Mihai 
Csepreghi, jurat, raportea:,..ă comitalului Bihor rezultatele investigaţiei efectuate în 
localitatea Girişul de Criş privitoare la pământurile deţinute de şase locuitori care au 
înaintat comitatului o plângere. 

14. 1783 iunie 29, Aleşd. Cercetarea plângerilor iobagilor din localitatea 
Galoşpetreu de către comisia instituită de conducerea comitatului Bihor cu privire la 
nerespectarea prevederilor reglementării urbariale. 

15./ 783 iulie 29, Beiuş. Ioan Simonffi, locuitor în târgul Beiuş, se plânge 
conducerii comitatului Bihor că oficiolatul din Beiuş i-a confiscat o bucată de pământ 
arabil defrişat de ci, solicitând înapoierea pământului şi despăgubiri pentru pierderile 
suferite. 

16. 1783 decembrie /8, Oradea. Ştefan Kelemen, primul jude nobiliar al 
comitalului Bihor, înştiinţează conducerea comitalului că a cercetat pricina locuitorului 
Nicoară Marchiş din Negreni, audiind mai mulţi martori de pe domeniul lui Alexandru 
Nadânyi. 

17. 1783 decembrie [înainte de 29}, Cheşereu. Locuitorii din Cheşereu se plâng 
comitatului Bihor că cei doi proprietari de pământ din localitate interpretea7..ă diferit 
prevederile urbariale referitoare la cârciwnărit, ceea ce le provoacă serioase daune. 

18. / 783 decembrie 29, Oradea. Nobilul Mihai Baranyi denunţă autorităţilor 
comitatului Bihor abuzurile îndurate de iobagii de pe domeniul scccestrat de Gaspar 
Baranyi. 

19. 1784 ianuarie 10, Otomani. Nobilul Andrei Bonis se adresea:,..ă vice judelui 
nobiliar Adam Szerdahclyi, justificânu-se de acuz.aţiile pe care i le-a adus iobagul său 
Ilie Alb din Gheghie, privitoare la nişte presupuse abuzuri săvârşite de administratorii 
săi. 

20. 1784 ianuarie 24, Beiuş. Ghiurca Lup, paznicul tricesimator din Măgura, 
depune mărturie cu privire la confiscarea a şase măji de sare adusă prin contr.tbandă de 
12 locuitori din Valea Neagră de Jos şi a a atacului armat pe care l-a avut de îndurat din 
partea acestora după confiscarea sării. 
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21. / 784 ianuarie 3/, Diosig. Plângerea locuitorului Paul Mezci către consiliul 
târgului Diosig cu privire la injuriile suferite din partea cârciwnarului Ştefan Makra. 

22. 1784 ianuarie, Beliu. Locuitorul Iosif Popa junior din Beliu cere judelui 
nobiliar din Beiuş, Mihai Pap, să-i fie reduse obligaţiile urbariale întrucât pământul pe 
care îl lucrev_A este foarte puţin. Pe verso, rezoluţia judelui nobiliar care stabileşte noua 
contribuţie la 18 zile muncă şi 48 denari. 

23. 1784 febrnarie 3, Oradea. Emeric I ..akatos, vicejudc nobiliar, şi Emeric 
Onnos, jlll'llt, comunică comitatului Bihor rezultatele investigaţiei urbariale efectuate în 
71 de localităţi din nordul cornitatului cu privire la respectarea prevederilor urbariale în 
cursul anului 1783. 

24. 1784 februarie 9, Diosig. Scrisoarea de chezăşie semnată de Ioan Farkas în 
favoarea lui Mihai şi Ştefan Farkas, reţinuţi în arestul domenial din Diosig pentru bătaie. 

25. I 784 februarie 22, Oradea. Locuitorul Ioan Bara din Rontău cere 
prefectului bunurilor episcopale, Mihai Bera, să fie scutit de despăgubirile datorate de 
fostul său asociat de afaceri, Nicolae Niara, urmând să recupereze de la acesta jwnătate 
din sumă, declarând că Nicolae Niara a fost singw· părtaş la acea afacere. Pe verso 
rezoluţia lui Mihai Bem, care precizează obligaţia pctentului de a plăti numai jumătate 
din despăgubire. 

26. 1784 februarie 22, Săcuieni. Gaspar Boronkai, jude nobiliar substitut, şi 
Carol Darvay, jurat, recunosc că, în urma cercetărilor efectuate în localitatea Cheşereu cu 
privire 111 rlreptul rle c~rcimn}irit, locuitorii nu 1m nid un câştig de pe !.!.rrna dreptului 
prevăzut în urbariu. 

27. I 784 februarie 24, Bratislava. Consiliul Locumtcnential cere cornitatului 
Bihor să înainteze rapoartele cu privire la rezultatele investigaţiilor urhariale pentru anii 
1782 şi 1783. 

28. 1784 februarie 24, Girişul Negru. Paul Rctyi, notarul satelor Girişul Negru 
şi Tăut, relatează neregulile pe care le-a constatat în ct::le două aşezări în calitatea sa 
oficială şi contlictele pe care le-a avut cu locuitorii pentru că a raportat stăpânului de 
paiu.im :;;i 11utoritilţiJor comitatensc concluziile sak. Cerc să tie despăgubit pentru 
suferinţele îndurate din partea locuitorilor. 

29. 1784 februarie 26, Cuzap. Ursu Hercuţ, locuitor din Cuzap, relatează 
autorităţilor comitatense abuzurile stăpânului de pământ, Ştefan Baranyi, care nu vrea să
I lase să plece din cârciuma pe care i-a arendat-o, invocând că nu i-a achitat arenda, în 
contul căreia i-a confiscat patru boi. Afirmă că arenda a fost achitati.i regulat şi cere 
intervenţia comitatului pentru ai se face dreptate. 

30. 1784 februarie 26, Oradea. Locuitorii satului Hidişelu de Sus cer să se 
pună capăt abuzurilor administratorului domenial din Sânmartin în dtx:ontarea cărăuşiilor 
efectuate de ci, precum şi comportamentului violent la care îi supune. 
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31. / 784 martie 3, Brad. Baronul Anton Josika informea:lii comitatul Bihor că a 
fost nwnit administrator al comitatului Zărand, după moartea fostului comite suprem 
Ladislau Mâriassy şi propune ca cele douA comitate să colaboreze în viitor pentru 
rezolvarea problemelor comune. 

32. 1784 martie 14, Ale,~d. Perceptorul sării din Aleşd, Andrei Borsuczky, 
trimite comitatului Bihor, în anexă, ordinul din 22 iulie 1783 al Cărnări.i regale privitor la 
desfacereR sării care prevede măsuri de preântâmpinare a sustragerilor şi a contrabandei 
cu sare, fenomene ce au fost wnstatale :,,i printre locuitorii din satele de pe valea Crişului 
Repede. 

33. 1784 martie 19, Girişul de Cr~'i. Judele Toma Silaghi şi juraţii din Girişul 
de Criş adeveresc că toţi locuitorii satului care au reclamat calitatea slabă a pământului 
arabil deţinut au fost satisfăcuţi de hotarnicul Grigore Sarkadi, care le-a măsurat loturi 
noi. 

34. 1784 martie 26, Oradea. Comitatul Bihor raportează împăratului Iosif al 11-
lea că a primit rescriptul imperial nr. 849 din 28 ianuarie 1784, referitor la procesul 
dintre Capitlul Episcopiei romano-catolice din Oradea şi locuitorii târgului Orade11, 
precizând că hotărârea imperială nu le-a dat satisfacţie locuitorilor şi ei pregătesc o nouă 
replică împotriva Capitlului. 

35. 1784 martie 30, Şe/ind. Preotul greco-catolic din Şelind, Vasile Moisa, cerc 
ajutorul episcopului său, Moise Dragoş, pentru recunoaşterea sărbătorilor românilor de 
către stăpânii de pământ de altă religie decât locuitorii,pe care îi obligă să lucreze şi în 
zilele de sărbătoare, iar în caz de refuz, locuitorii sunt bătuţi. Tratamentul violent nu-l 
ocoleşte nici pc preot. 

36. 1784 aprilie 2, Brad. Baronul Anton Josika, administrator al comitatului 
Zărand, informt:ază comit.atul Bihor că a întocmit un plan pentru stârpirea haiduciei cc 
domneşte în părţile comitatului său. Roagă să se publice şi în cornitatul Bihor hotărârea 
că între 15 aprilie şi 31 octombrie 1784 nimeni nu poate intra în comitetul Zărand fără 
acte care să ateste cinstea şi faima sa bună. 

37. 1784 aprilie 14, Nagy Rtibe. 22 de locuitori din localitat~a Nagy Rabe se 
plâng episcopului catolic din Oradea că le-au fost luate pământurile pe care le deţineau 
în arendă, dar obligaţiile le-au rămas aceleaşi, ajwigând în situaţia de a fi muritori de 
foame şi de a nu putea plăti dările. Pc verso, rezoluţia episcopului Kollonich, care cere 
explicaţii de la prefectul bunurilor episcopale, precum şi rezoluţia acestuia, ca judele 
primar al s11tului, să răspundă în scris de cc locuitorii nu au primit pământ. 

38. I 784 aprilie I 7, Oradea. Comitatul Bihor îl felicită pe baronul Anton Josika 
cu oca7ja numirii sale în funcţia de comite suprem al comitetului Zărand, asigurându-l că 
vor colabora şi în viilor pentru frânarea haiduciei în wna graniţei comune dintre cele 
două comitale. 

39. 1784 aprilie 19, Buduslău. Locuitorii din Buduslău îl reclamă la prefectul 
bunurilor episcopale, Mihai Bera, pc şpanul loca) Andrei Ifoffner, care a săvârşit o serie 
de abuzuri în detrimentul domeniului şi al locuitorilor din Buduslău. 
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40. 1784 aprilie 25, Nagy Rabe. Ioan K.iillay, topograful Episcopiei romano
catolice din Oradea, rnporteaz.ă prefectului bunurilor episcopale, Mihai Bcra, asupra 
cercetărilor tăcute la Nagy Râbe privind calitatea pământurilor din hot.arul satului, în 
unna reclamaţiei locuitorilor că au primit lotwi necorespunzătoare. Topograful confirmă 
faptul că pământurile din hotarul satului sunt de calitate slabă. 

41. 1784 aprilie 26, Nagy Rabe. Juzii localităţii Nagy Râbe îl informează pc 
Mihai Bera, prefectul bunurilor episcopale, asupra împrejurărilor ce i-au determinat pe 
cei 22 de locuitori să se plângă episcopului împotriva fimcţionarilor domeniali, apreciind 
că motivele invocate de ţărani nu sunt fundamentate. Înşiră, totodată, numele celor 22 de 
petiţionari. 

42. 1784 aprilie 28, Budw,lău. Andrei Heffner, şpanul domeniului din 
Budtlfilău, răspunde, din ordinul scaunului de judecată domenial, la cele l3 puncte ale 
reclamaţiei locuitorilor împotriva sa, justificându-se de acuzaţiile aduse. 

43. 1784 mai 20, Bochia. Comunitatea locuitorilor din Bochia roagă scaunul de 
judecată domenial din Beliu să-i oblige pe locuitorii din Chişlaca să-şi împrejmuiască 
hot.arul în conformitate cu ordinul scaunului de judecată domenial, ordin pe care 
locuitorii din Chişlaca nu vor să-l ducă la îndeplinire. 

44. 1784 mai 22, Beliu. Şase locuitori din Coroi cer scaunului de judecată 
domenial din Beliu să fie scutiţi de chezăşia datorată pentru fostul cârciumar, întrucât 
întreaga localitate şi-a asumat răspunderea pentru el, iar când au trebuit să plătească 
despăgubiri, locuitorii s-au sustras. Pe verso, rezoluţia provizorului domenial, Iosif 
Hrabovszky, care decidt: că întreaga comunitate este chc2'1lşă pentru cârciumar. 

45. 1784 mai 24, Archiş. Locuitorii satului Archiş se plâng scaunului de 
judecată domenial împotriva abuzurilor săvârşite de adrninistrntorul domenial Iosif 
Csotka, cerând să li se facă dreptate. 

46. 1784 mai 24, Heliu. Dwnitru Gabor, locuitor din Sălişte de Beliu, cere 
scaunului de judecată domenial să fie despăgubit pentru un lot de pământ care i-a fost 
luat. Pe verso, rezoluţia scaunului de judecată care prevede să fie măsurat din nou 
pământul deţinut de petent şi dacă se dovedeşte a fi mai puţin decât are înscris în urbariu, 
să fie despăgubit. Provizorul Iosif Hrabovszky constată să pctentului i-a fost miisuntt 
pământul după ce i-a fost luat lotul, iar obligaţiile i-au fost stabilite corect, prin urmare 
nu arc drept la despăgubire. 

47. 1784 mai 25, Beliu. Comunitatea din Bcliu se plânge scaunului de judecată 
domenial de faptul că a început să se împuţineze lemnul pentru construcţie, cerând să se 
interzică locuitorilor din comitalul Arad accesul la pădurea din jurul Bcliului, iar 
locuitorilor din prediul Mocirla să li se interLică accesul la păşunea lor. Pc verso, 
rezoluţiile notarului scaunului de judecată domenial şi ale provizorului Iosif Hrabovszky. 

48. 1784 mai 3/, Ruteni. Ioan Barinay, administratorul cameral din Butcni, îl 
informează pe Francisc Szotoczky, provizorul domeniului din Vaşcău, că se străduiesc 
de mult să-l prindă pe Ion Husa, dar acesta nu are casă în Buteni şi se ascunde de 
autorităţi. Dacă îl vor prinde, vor anunţa autorităţile din Vaşcău. Ion Şandra, căutat şi el 
de provizorul din Vaşcău, nu este cunoscut la Buteni. 
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49. 1784 mai 3 I, Sărand ,1·i Chijic. Juzii satelor Sărand şi Chijic cer scaunului de 
judecată comitatens să cerceteze situaţia terenurilor despădurile din hotarul lor care au 
fost ocupate de iobagii composesorului. Aceştia au construit, fără aprobare, cârciumi 
chiar şi pe pământurile de dincolo de pădure, "unde se află cuibul haiducilor". 

50. 1784 iunie 3, Brad. Ladislau Pap, vicecomitele comitatului Zărand, 

informeau eomitatul Bihor că în noaptea de 26 mai haiducii au jefuit şi incendiat casa 
lui Ghiurca Sirca din Vârfuri şi au bătut-o pc soţia acestuia; roagă autorităţile bihorene să 
dea ordin de wmărire şi prindt:rc a făptaşilor în teritoriile bihorene învecinate cu 
Zărandul. 

51. 1784 iunie 4, Oradea. Comitatul Bihor înşliinţeaz.ă comitatul Arad asupra 
măsurilor luate de autorităţile locale pentru stăvilirea haiduciei în ţinuturile limitrofe ale 
celor două comitate. 

52. 1784 iunie [inainte de 6/, Oradea. Ilisie Panlea, locuitor în prcdiul Bicaci, 
cere prefectului bunurilor episcopale, Mihai Bera, să-l apere de acuzaţiile judelui nobiliar 
de Beiuş Mihai Pap, că s-ar fi tăcut vinovat de dispariţia unor porci ai acestuia. 

53. 1784 iunie 6, Vaş·cău. Extras din hotărârile scaunului de judecată domenial 
din Vaşcău ce a avut loc în 6 iunie şi :âlele următoare, conţinând 44 verdicte rostite 
asupra pricinilor locuitorilor de pe domeniul Vaşcău. 

54. 1784 iunie 6, Vaşcău. Manasie Tucra se plânge scaunului de judecată 
domenial că a fost nevoit să plătească o despăgubire de 15 florini pentru un atac săvârşit 
de fratele său, Teodor Tucra, care a fost între ti.-np spânzurat, iar apoi s-a dovedit că 
atactul a fost săvârşit de un locuitor din Leheccni, care nici măcar nu a fost cercetat. Cere 
să fie despăgubit cu 15 florini de acel locuitor. 

55. 1784 iunie 7, Vaşcău Popa Stoica, preot supranumerar şi cantor în V'amuii de Jos 
cere să i sc acorde şi lui aceeaşi libertate ca şi preotului titular din localitate, Popa Todomn, 
fratele tatălui său, şi să nu prestez.e rnbotă pentru pământul deţinut care este al bisericii. 

56. 1784 iunie 7, Vaşcău. Teodor Jurcă, locuitor din llotărel, relatează 
scaunului de judecată domenial împrejurarea datorită căreia a ajuns să fie su.-pectat -- pe 
nedrept - că llT avea legături cu haiducii, cerând să fie absolvit de suspiciune. 

57. 1784 iunie 9, Ponoarele (Călugări). Comunităţile satelor Ponoarele, 
Sohodol, Câmp şi Coieşti cer scaunului de judecată domenial să micşore:,..c încărcătura 
de minereu pe care sunt obligaţi să o transporte la fierăria din Vaşcău. Pe verso, decizia 
scaunului de judecată domenial care notează că nu se mai poale reduce greutatea întrucât 
s-a decis ca ţăranii de pe domeniu să încarce căruţele lor cu 6 măji de minereu, în timp ce 
comitalul a fixat cantitatea minimă de 8 măji. 

58. 1784 iw1ie 9, Va,,;cău. Ion Ciocan din Sârbeşti ecre scaunului de judecată 
domenial să-i fie înapoiat calul, cumpăntt de el cu 14 florini şi 25 ½ crăiţari şi confiscat 
în târgul de la Şiria fiindcă ar fi fost de furat. 
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59. 1784 iunie J 8, Beliu. Gaspar Csiba, juratul din Beliu, înaintea;,..ă avocatului 
domenial procesul verbal de anchetă a lui Teodor Cătană din Coroi, fugit de pe domeniu. 

60. 1784 iulie 5, Diosig. Judele din Diosig, Ioan Kiss, raportează avocatului 
domenial că nu i-a anchetat pc oamenii care s-au certat cu Emeric Bonis pentru că 
aceştia s-au împăcat, iar un al treilea martor a fost angajat pc domeniul nobilului 
Komăromi şi nu poate fi convocat pentru a depune mărturie 

61. 1784 iulie 8, Arad. Adresă a comitatului Arad trimisă cornitatului Bihor în 
privinţa concentrării caselor din Chisindia. 

62. I 784 iulie 8, Marghita. Erneric Lakatos, vice-jude nobiliar şi Emcric 
Ormos, jurat, raportează rezultatele anchetei întreprinse în unna plângerii cârciwnarului 
Ursu Hercuţ din Cw.ap. 

63. I 784 iulie J 2, Hăuce$ti. Locuitorii Lawunţiu şi Cr.lciun Filip din Hăuceşti se plâng 
vicecomitelui comitatului Bihor că administratorul domenial le-a confiscat o păşune defrişată de 
e~ pe care o foloseşte şi în prezent. Pe verso, rez.oluţia lui Erneric Pechy, primul vicecomite al 
comitatului Bihor, care cere investigarea cazului ~i prezentarea documentelor de anchetă până la 
sesiunea următoare a scaunului de judecată a comitatului. 

64. 1784 iulie 13, Brad. Ladislau Pap, vicecomitele comitatului Zarand, oferă 

lămuriri comitatului Bihor asupra acţiwrii comune cu comitatul Arad din 21 iulie, care 
vizeaz.ă lichidarea haiducilor din zona limitrofă şi invită comitatul Bihor să participe şi el. 

65. 1784 iulie ! 3, Brad Adresa comitat.ului 7l1.-and adresat comitatului Bihor prin care 
solicită colaborarea în vederea acţiunii comune din 21 iulie care viz.ează lichidarea haiducilor. 

66. 1784 iulie [înainte de 14], Ciuhoi. Petru Meheş din Ciuhoi roagă comitatul 
Bihor să dispună să primească înapoi pământurile care i-au fost luate de către Iosif 
Dluholotsky, care i-a promis că îi va da altele în schimb, dar fără a se ţine de cuvânt. 
Caw.a a fost cercetată şi de judele nobiliar din Marghita, care a promis şi el că va primi 
înapoi pământurile , dar lărn rezultat. 

67. / 784 iulie 16, Buteni. Raportul judelui nobiliar Paul Stanitslavits către 
v1ceconutt:le conutatulw H1hor privind măsurile de wmărire a haiducilor. 

68. J 784 iulie 20, Beliu. Raportul juratului Emeric Thuolt către judele Mihai 
Pap privind măsw-ile luate în vederea urmăririi haiducilor 

69. J 784 iulie 20, Şebiş. Anton Csomor, juratul din Şebiş, îi comunică lui 
Emeric Thuolt, juratul din Beliu, că nu poate participa la acţiunea comună de urmărire a 
haiducilor întrucât aceştia cer graţierea, iar cu locuitorii români din cercul său nu poate 
să pornească împotriva acestora; relatează că s-a întâlnit cu haiducii din împrejurimile 
Şebişului. 

70. J 784 iulie 22, Beiu~·. Judele nobiliar Mihai Pap comunică vicecomitelui 
comitatului Bihor contramandarea măsurilor de urmărire a haiducilor 
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7 l. 1784 iulie 27, I'oclu._rn de Barcău. Locuitorii Laurenţiu şi Crăciun Filip din 
Hăuceşti cer judelui nobiliar Daniel Mensză.ros, să tic despăgubiţi pentru păşunea pe care 
au curăţat-o şi le-a fost confiscată de provizorul baronului Husz.âr. Pe verso, rezoluţia 
judelui nobiliar Daniel Menszaros, ca cei doi ţărani să fie de!.l]ăguhiţi. 

72. I 784 iulie 30, Beliu. Emeric Thuolt, juratul din Beliu, îl infonnea:zA pe Ioan 
Bci:ithy, vicecomitele comitatului Bihor, că haiducii l-au răpit din casa sa din Săvârşin pc 
vicecomitele comitatului Arad, Andrei Forrai, ducându-l cu ei în păduri şi promiţând că 
îl vor elibcrn nwnai dacă vor fi graţiaţi cu toţii. Informează că haiducii i-au aţinut şi lui 
calea, dar a fost salvat de un preot român. 

73. / 784 iulie 30, Brad. Baronul Anton Josika, comitele suprem al eomitatului 
Zărand, se adresează comitatului Bihor motivând necesitatea tmnăririi haiducilor ce trec 
de pe teritoriul comitatului Arad în comitalul Zărand, unde fac deva!.1ări foarte serioase; 
cere comitatului Bihor să sprijine măsurile de urmărire a haiducilor luate de comitatul 
Zărand. 

74. I 784 august 3, Beliu. Emeric Thuolt, juratul din Beliu, ii informează pc Ioan 
Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, că i-a fost prezentat salvconductul lui Gavrilă 
Bătrân din Nermiş, participant la răpirea de la Săvârşin a vicecomitelui comitatului Arad, 
Andrei Forrai, care s-a întorse acasă în sat; cere instrucţiuni pentru viitor. 

75. 1784 august 3, Viena. Iosif al II-iea decretează iertarea faptelor haiducilor 
care l-au răpit pc vicecomitele comit.atului Arad, Andrei Forrai, din casa sa de la 
Săvârşin. 

76. I 784 august 3, Viena. Iosif al U-lea ordonă ţinerea sub supraveghere a 
haiducilor care au fost graţiaţi de el în urma răpirii vicecomitelui comitatului Arad, 
Andrei forrai, din casa sa de la Săvârşin şi cerc să fie informat asupra evenimentelor. 

77. 1784 august 12, Bratislava. Consiliul Locumtenential indică comitatului 
Bihor să ceară asistentă militarii pentru protejarea oficiilor triccsimale şi ale sării şi de 
prevenire a atacurilor haiducilor. 

78. /784 august 21, Arad. Comitalul Arad înştiinţea,,.ă comitatul Bihor că clin 
cei 56 de haiduci care au participat la răpirea vicecomitelui comitatului Arad, Andrei 
Forrai, doar 27 au depus jurământul de fidelitate şi au fost graţiaţi de împărat. Cornitatul 
Arad a luat miisuri pentru urmărirea haiducilor şi pentru a instala pacea şi calmul în 
întregul comitat şi invită comitatul Bihor să ia miisuri similare la frontierele sale cu 
comitatcle Zărand şi Arad. 

79. 1784 august 30, Bratislava. Consiliul Locumtencntial înştiinţează comitatul 
Bihor asupra dispoziţiilor imperiale ce vizea:zA pedepsirea vinovaţilor în contrabanda cu 
sare. 

80. / 784 septembrie 6, Bratiflava. Consiliul Locwntenential înştiinţea7.ă comitatul 
Bihor că Comandamentul militar suprem a ordonat dislocarea a două companii din regimentul 
Devins în cornitatul Bihor, care wmeazA să fie cantonate în cazArmile abandonate din Oradea. 
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81. 178 4 septembrie 6, Bratislava. Consiliul Locumtem:ntial înştiinţează 
comitatul Bihor că Comandamentul militar suprem a ordonat dislocarea unor trupe 
militare în comitatul Arad pentru a împiedica contrabanda şi extinderea haiduciei. 

82. 1784 septembrie 6, Bratislava, Consiliul Locnn1tenential înştiinţea7A 

comitatul Bihor asupra manierei de repartiţie a cărăuşiei necesare tmnsportării trupelor 
imperiale cantonate în comitat. 

83. 1784 septembrie li, Nagy Leta. Francisc Boszormcnyi, administrator 
domenial, mportează lui Alexandru Papanek, avocat domenial, că dirigintele poştei din 
Nagy Leta a comis mai multe abuzuri împotriva domeniului şi a locuitorilor. 

84. 1784 septembrie I I, Oradea. Emeric Lakatos, vice jude nobiliar, raportează 
conducerii comitatului Bihor rezultatele anchetei întreprinse în urma plângerii 
locuitorilor Law-enţiu şi Cristian Filip din Hăuccşti în privinţa confiscării unei bucăţi de 
pământ pe care au defrişat-o şi care le-a fost luată de fostul provizor Andrei Mraz. 

85. I 784 septembrie I I, Oradea. Petru Petrovici, episcopul ortodox din Arad, îl 
înştiinţează pc Mihai Popovici, protopopul districtului Lunca, preot în Tăgădău, că la l 
noiembrie 1784 va începe conscrierea populaţiei făcută de ofiţeri imperiali, protopopului 
revenindu-i sarcina de a anunţ.a preoţii din subordine să prezinte comisiei de conscriere 
protocoalele de botez. 

86. 1784 seplemhrie 11, Oradea Traducerea în limba latină a adresei lui Petru Petroviei, 
episcopul ortodox din Arad, către Mihai Popovici, protopopul districtului Lwica, despre san:inile 
preoţilor din subordinea sa în timpul cons..,.icr.i populaţiei care va începe Li l noiembi.ie 1784. 
Tr.uluccrea a fost efoctuată de fananuel Ri<ao, notar al Consiliului Locumtenential. 

87. / 784 septembrie I 6, Bratislava. Consiliul Locwntenential cere comitatului 
Bihor să introducă măsurile dispuse de împăratul Iosif al Ii-lea de limitare a extinderii 
haiduciei şi aduce la cunoştinţă faptul că Anton Jankovics a fost numit comisar regal în 
Aanat pentru a coordona reprimarea haiduciei. 

88. 1784 septembrie I 7, Oradea. Cmnitatul Bihor raportează Consiliului 
Locwntenential rezultatele investigaţiilor privind cazul triccsimatorului Lup Ghiurca. 
atacat de contrnband..!şui de sare dm Valea Neagră de Jos. 

89. 1784 septembrie 23, Viena. Descrierea lui lgnatz Kristian fkr1:og, cunoscut 
sub nwnele de Julius Salis von Salfeld, căutat de poliţia din Viena penlru a fi aresh1t. 

90. 1784 septembrie 25, Hosszupalyi. Matei Fi.ilop, administrator domenial, 
raportea;,.ă lui Martin Wegner, administratorul domeniului de la Diosig, asupra 
incidentului care a avut lor între locuitori şi oamenii domeniului care au vrut să confişte 
animalele locuitorilor, dar au fost ameninţaţi cu bătaia. Juratul Ştefan Kovacs a fost 
arestat ca instigator la nesupunere. 

91. I 784 septembrie 25, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor îl 
înştiinţează pc colonelul imperial Roth că lemnele de foc datorate pentru cele două 
companii recent dislocate la Oradea prin ordinul Comandamentului militar suprem nu 
pol fi puse la dispoziţia lor decât cu întâ.rl'iere. 
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92. 1784 septembrie 25, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor 
notifică colonelului Roth că lemnele de foc necesare celor două companii din regimentul 
Devins recent dislocate în ca:t.arma din Oradea nu pot fi fumi7Jtte cu certitudine. 

93. J 784 septembrie 25, Roit. Ştefan Mărcuţ şi Ilic Leţ, locuitori din Roit, 
raportea:tA lui lo11D Sera, avocatul domeniului Episcopiei romano-catolice din Oradea, 
cum au fost bătuţi de paznicul din Alecu şi îi cer să pună capăt situaţiei. 

94. J 784 septembrie 26, Diosig. Ştefan Kovacs din Hosszupâlyi este interogat 
de autorităţile domeniale din Diosig, acuzat fiind de instigare la opunere faţă de oamenii 
domeniului. El declară că incidentul din localitate, între locuitori şi oamenii domeniului, 
a fost spontan. 

95. J 784 octombrie 5-8: Bratislava. Consiliul Loeumtenential trimite 
comitalului Bihor descrierea lui Ignatz Cristian Herzog, cunoscut sub numele fals de 
Iulius lgnatus Salis de Salfold şi opreşte ţinerea de predici în afara bisericilor catolice. 

96. J 784 octombrie 9, Timişoara. Contele Anton Jankovics trimite comitalului 
Bihor invitaţia pcnlru elaborarea planului penlru stârpirea haiduciei, din însărcinarea 
împăratului Iosif al Ii-lea. 

97. 178 4 octombrie 14, A rad. Petru Petrovici, episcopul ortodox din Arad, 
atrnge atenţia lui Mihai Popovici, protopopul districtului Lunca, preot în Tăgădău, să 
ceară preoţilor din subordinea sa să îndemne poporul să nu se teamă de conscricrea ce va 
începe la I noiembrie 1784, întrucât aceasta este făcută "pentru a lor bine şi pentru a lor 
uşurare''. 

98. 1784 octombrie 14, Arad. Traducerea în limba latină a poruncii lui Petru 
Pctrovici, episcopul ortodox din Arad, către Mihai Popovici, protopopul districtului 
Lunca, privitor la obligaţiile preoţilor din subordine de a îndemna poporul să nu se teamă 
de conscricrea ce va începe la I noiembrie 1784. Traducerea a fost efectuată de Emanuel 
Risto, notar al Consiliului Locwntenential. 

99. I 784 octombrie 23, Nojorid. Patru locuitori din Nojorid pun chezăşie, în 
faţa prefectului bunurilor episcopale, Mihai Bem, pentru Ilieş Chiş, arestai pentru furt, 
cerând să fie eliberat din închisoare pentru a-şi putea semăna grâul. 

100. J 784 octombrie 30, Arad. Petru Petrovici, episcopul ortodox din Arad. 
intervine la Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, în favoarea lui Gheorghe 
Popovici, preot în Leş, condamnat la 15 zile de închisoare. 

101. J 784 octombrie 30, Marghita. Emeric Lakatos, vice jude nobiliar din 
Marghita, raportează că a publicat în 15 localităţi de la graniţa comitatului cu Principatul 
Transilvaniei noile reglementări imperiale împotriva contrabandei cu sare, cu concursul 
lui Gheorghe Drăgan de la oficiul salinar din Marghita. 

I 02. J 784 octombrie 30, Puspokladany. Ladislau Emey, administrator cameral, 
întreabă achninistraţia camerală asupra ajutorului militar îndreptat împotriva pericolului 
reprezentat de haiducii din localităţile din Bihor şi Zărand. 
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103. 1784 octombrie 31, Salonta. Juratul Francisc Szentivanyi raportează 
comitatului Bihor asupra situaţiei colibelor şi a sălaşurilor aflate în afara perimetrelor 
locuite ale satelor din districtul Salonta 

104. 1784 noiembrie l, Brad. Ladislau Pap, jude nobiliar substitut al 
comitatului Hunedoara, descrie izbucnirea răscoalei ţArăneşti condtL~ de Horea: în ziua 
precedentă Horea le-a arătat ţăranilor o cruce aurită şi câteva scrisori despre care a 
pretins că ar fi conţinut ordine ale împăratului; apoi ţăranii au pornit spre Alba Iulia 
pentru a primi arme. 

105. l 784 noiembrie 2, Buda. Consiliul Locwntenentiel de la Buda face 
c1Jnoscut comitatului Bihor descrierea lui Mihai Popescu (Poperszki), suspectat de a fi 
angajat oameni pentru serviciu militar şi dispune urmărirea sa; în cazul că va fi prins 
asupra faptului, să fie arestat. 

l 06. 178 4 noiembrie 2, Buda. Descrierea fizionomici şi îmbrăcămintei lui Mihai 
Popescu (Poperszki). Pe lângă îmbrăcămintea civilă, mai îmbracă şi o uniformă militară 
rusească. 

107. 1784 noiembrie 2,0radea-0/osig. Raportul vice judelui nobili11r Frcl.Ilcisc 
Ferdcnyi cu privire la sălaşurile şi cârciwnile existente în locuri ascunst: din păduri, în 
apropiere de Gepiş şi Forosig. 

108. / 784 noiembrie 3, Beiuş. Ştefan Kelcmen, primul jude nobiliar al 
comitatului Bihor, întocmeşte inventaru! colibelor şi s..~!aşu.ri!or din afara satelor şi din 
pădurile districtului Beiuş. 

I 09. / 784 noiembrie 3, Ple$cUţa. Clemente Kozma, vice jude nobiliar din 
Pleşcuţa, înştiinţează pe provizorul din Vaşcău, Francisc Szototzki, că locuitorii 
comitatului Zărand s-au răsculat, instigaţi de Salis; ci avertizează comitalul Bihor să ia 
măsuri de preântiimpinare a extinderii răscoalei şi în acele părţi. 

110. 1784 noiembrie 4, Oradea-Olosig. Raportul vice judelui nobiliar Ladislau 
Sa.ntha, cu privire la cârciwnile din Jocuri ascunse şi păduri în cercul Salonta. 

111. 1784 noiembrie 4, Oradea-Olosig. Raportu! v:ce judelui nobiliar Augustin 
Reviczky despre cârciumile din locuri ascunse şi din păduri. 

112. 1784 noiembrie 5, Oradea. Ioan Fcrdcnyi, împuternicit al oficiului 
montanistic, raportează Consiliului minier despre stările de lucruri de la Oficiul 
montanistic din Baia de Criş după izbucnirea răscoalei lui Horea: 8000 de florini au fost 
transportaţi din sediul Oficiului montanistic, personalul s-a refugiat; infonnează că o 
parte a ţăranilor răsculaţi a încercat să intre în districtul Beiuş, dar eu fost respinşi. 

I 13. / 784 noiembrie 6, Arad. Locuitorii districtului Beliu refugiaţi la Arnd se 
adresează Consiliului Locwntenential pentru a-l reclama pe Francisc Vârady, 
administratorul domeniului episcopal din Beliu, care nu a respectat prevederile urbariului 
şi a recurs la bătăi violente în raporturile sale cu locuitorii. 
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114. I 784 11oiem/Jrie 6, Tileagd. Adam Szerdahe]yi, vice jude nobiliar, a 
conscris sălaşurile din extravilanul satelor din valea Crişului Repede, care ar putea fi 
folosite de haiduci şi de răufăcători. 

115. I 784 noiembrie 8, Sibiu. Copia scrisorii nobilului Barcsai, aflat în anturajul 
Guberniului Transilvaniei de la Sibiu, referitoare la extinderea răscoalei ţărăneşti din 
Zărand şi din comitatcle Hunedoara şi Alba Inferioară; el îl sfătuieşte pe corespondentul 
său din Târgu Mureş să ia măsuri de apărare a Tablei regale din localitate care va fi 
atacată cu siguranţă de răsculaţi. 

116. / 784 11oiembrie 9, Oradea. Congregaţia nobiliară a comitatului Bihor îl 
informează pc locotenent-colonelul Bellegarde că în comitatul vecin Zărand a izbucnit 
răscoala condusă de Horea şi cere să ia măsuri de prevenire a extinderii răscoalei în 
comitatul Bihor prin trecătorilc de la Vaşcău şi Beliu 

117. 1784 noiembrie I O, Oradea. Adresa locotenent-colonelului Bellegarde 
expediată comitatului Bihor referitoare la întreţinerea annatei trimise pentru prevenirea 
posibilelor tulburări ţărăneşti din comital. 

118. 1784 11oiembrie JO, Oradea. Locotenentul inginer Mihai Pechy îl 
înştiinţează pe unchiul său, Emeric Pechy, despre izbucnirea răscoalei ţăranilor din 
Zărand conduşi de Horea, care i-au atacat pe juzii nobiliari trimişi î.-npotriva lor şi, apoi, 
oraşul Brad; după relatările tăcute la Guberniu, nwnărul răsculaţilor este de 10.000 şi ei 
au fost atacaţi de regimentul românesc de grăniceri; şi românii din împrejurimile Sibiului 
sunt tulburaţi şi doar măsurile luate de autorităţi i-a împiedicat să ia annele în mâini. 

119. / 784 noiembrie I I, Cehu Silvaniei. Sigismund Komis, preşedintele Tablei 
continue a comitatului Solnocul Mijlociu unit cu Crasna şi Chioar, îl roagă pe 
vicecomitele comitalului Bihor, Ioan Beothy, să-I ţină la 1.:urcnt asupra evoluţiei răscoalei 
declanşate în comitalul Hunedoara unit cu Zărandul şi în Alba Inferioară; întreabă şi 

despre interdicţia de vân7.are a prafului de puşcă, întrucât locuitorii din comitalul său îşi 
procură praful de puşcă necesar din Aihor. 

I 20. I 784 noiembrie JJ, Oradea. Congregaţia nobiliară a comitatului Bihor 
raportea7A Consiliului Locurntencntial de la Buda că a fost anunţată de către vice judele 
nobiliar Clemente Ko7Jna despre izbucnirea răscoalei ţărăneşti din Zărand, la instigarea 
lui Salis; răsculaţii au pătruns deja în comitatul Bihor, în Joc11Jilalea Criştior. Pentru 11 

preveni extinderea răscoalei în comitat, nobilii s-au adresat comandanţilor celor două 
regimente staţionate în comitatul Bihor şi au cerut asistenţă militară. 

I 21. / 784 noiembrie I I, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comit.atului Bihor 
raportează Consiliului Locwntencntial din Buda despre primirea ordinului referitor la 
confiscarea armelor de la ţărani, despre faptul că a ordonat juzilor nobiliari să dispună cu 
severitate, împreună cu reprezentanţii camerali, interdicţii cu privire la contrabanda cu 
sare adusă din Transilvania; în final îşi exprimă speranţa că răscoala din vecinătate nu se 
va extinde şi în Bihor. 

122. / 784 noiembrie I I, Sibiu. Samuel Brukenthal, guvernator al Transilvaniei, 
anunţă comit.atul Bihor asupra izbucnirii răscoalei ţăranilor din Hunedoarei, Zărand şi 
Alba Inferioară şi a măsurilor luate, de comun acord cu Comandamentul militar suprem, 
pentru reinstaurarea calmului şi a siguranţei; cere comitatului Bihor să ia măsuri de 
prevenire a fugii din calea armatei a ţăranilor răsculaţi în acest comital. 
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123. 1784 noiembrie 12, Cluj. Apelul comitelui suprem al comitalului Cluj, 
Ioan Csaky, adresat nobilimii din comitalul Bihor, în vederea ridicării la insurecţie 

împotriva ţăranilor răsculaţi. 

124. 1784 noiembrie 12, Oradea. Popa Zaharie, preotul parohiilor din Bochia şi 
din Ueneşti, cere prefectului bunurilor episcopale, Mihai Bcra, să fie scutit de obligaţiile 
iobăgeşti şi de taxa pe poartă. Pe docwnent se află rezoluţia lui Mihai Bera care prevede 
ca preotul să fie scutit de respectivele taxe, în confo_nnitate cu urbariul, dacă acesta este 
stabilit pe pământul bisericii. 

125. 1784 noiembrie I 5, Hălmagiu. Joseph Schick, morar, scrie lui Francisc 
Szotoczky, provizorul domenial episcopal din Vaşcău, relatându-i proporţiile pc care le-a 
luat răscoala ţăranilor din Zărand şi Hunedoara; armata existentă în acele locuri nu a 
făcut nimic pentru oprirea răscoalei. Se aşteaptă intenrenţia sa mai hotărâtă. 

126. 1784 noiembrie I 5, Sibiu. Nobilul Barcsai, din anturajul Gubcrniului de la 
Sibiu, relatează unui nepot din Târgu Mureş că a vorbit cu guvernatorul Samuel 
Brukenthal în privinţa măsurilor necesare pentru protejarea Tablei regale din Târgu 
Mureş. Discută atitudinea Gubemiului transilvănean faţă de ţărănimea răsculată, 

atitudine pe care o găseşte de neânţeles prin compătimirea pc care le-o ardtă acestora. În 
13 noiembrie a sosit la Sibiu locotenent-colonelul Schultz cu un annistiţiu cerut de 
ţăranii răsculaţi, dar al cărui conţinut nu-l cunoaşte. Comunică destinatarului punctele 
ultimatumului de la Tibru, din care cunoaşte numai primele 4 puncte. 

!27. 1784 ,roiembrie 16, Beiuş. Eva Ajt.<!i din I3eiu.5 relatează întîmplărilc pr~'l 
care a trecut în timpul călătoriei sale spre Abrud, unde a vrut să-şi viziteze părinţii, dar a 
fost ajunsă la Baia de Criş de răsculaţii care au atacat localitatea; viaţa i-a fost salvată de 
judele primar din Târnava, care a şi ajutat-o să ajungă acasă la Beiuş. 

l 28. 1784 noiembrie I 6, Beiuş. Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, raportev.ă lui 
Ioan Beothy, vicecomitele comitatuJui Bihor, că a fost informat de juratul din Vaşcău, 
/\dam Varasdy, despre intenţia răsculaţilor de a pătrunde în Bihor, întruciit jwnătatc din 
armata de aici a fost trimisă împotriva lor; pe de altă parte, ţăranii din partea Jocului declară 
că peste câteva zile nici ei nu-i vor mai sluji pe stăpânii de pământ ca până acum. 

129. I 784 noiembrie I 6, Oradea. Ştefan Strubli, notar din Oradea, scrie 
părinţilor săi, în Maramureş, relatându-le că a izbucnit răscoala lui I Iorea şi îndemnându
i să ia măsuri de securitate a persoanei şi a averii lor. 

130. I 784 noiembrie 16, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, 
raportea7.A Consiliului Locumtenential din Buda că a luat legătura cu generalul Stunn 
pentru a bloca accesul în singura trecătoare ce duce spre ţinuturile cuprinse de răscoală, 
pentru a preântâmpina extinderea acesteia în Bihor. 

131. 1784 noiembrie I 6, Sibiu. /\dresa Guberniului Transilvaniei expediată 
comitatului Bihor privind măsurile de limitare a extinderii răscoalei lui Horea. 
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132. 1784 noiembrie I 6, Sibiu. Nobilul Barcsai, din anturajul Guberniului de la 
Sibiu, face cunoscut unui anonim din Târgu Mureş proporţiile extinderii şi al pierderilor 
cauzate de răscoală; ci relatează moartea unchiului său, Ioan Zeyk, la Deva şi enumeră 
primele patru puncte ale ultimatwnului de la Tibru; este la curent cu ordinul de atacare a 
răsculaţilor în cazul în care vor fi nesatisfăcuţi de ni.spunsul aşteptat de la locotenent
colonelul Schultz. 

133. 1784 noiembrie 16, Sântion. Alexandru Sipos, jude nobiliar din Sântion, îl 
roagă pe vicecomitele comitatului Bihor, Ioan Bcothy, să-i trimită tabelele necesare 
continuării conscrierii populaţiei din districtul său, acţilllle pe care o continuă însoţit de 
un ofiţer imperial. 

134. 1784 noiembrie /6, Vaşcău. Adam Varasdy, jurat din Vaşcău, a interogat 
mai mulţi locuitori din Aciua despre desfăşurarea incursiunii răsculaţilor în aceastA 
localitate; răsculaţii au declarat că au venit în localitate la ordinul împăratului; printre 
răsculaţi a fost un individ blond, cu ochi negri care a ştiut să scrie. 

135. 1784 noiembrie 17 [Aiud}. Apel la luptă annr.i.ă contra ţăranilor răsculaţi, adresat 
de comitele suprem al comitatului Cluj, Ioan Csâky nobilimii din cornitatul Bihor. 

136. 1784 noiembrie 17, Beiu:,·. Judele nobiliar Mihai Pap tram,mite 
vicecomitelui comitatului Bihor trei acte referitoare la răscoala din Transilvania. 

137. 1784 noiembrie /7, Buda. Consiliul Locurntenential din Buda ordonă lui 
Ioan Beolhy, vicecomitele cornitatului Bihor, supravegherea discretă a românilor din 
comitatul său şi măsuri fonne împotriva locuitorilor suspecţi de a avea relaţii cu 
riisc11J11ţii; ~ ~e:r~ şi supravegherea românilor care nu sunt localnici şi a err-jsarilor 
secreţi. 

138. 1784 11oiembrie I 7, Pe,\·tere. Pentru a preântâmpina un conflict între 
locuitorii din Peştero cu cei din Făncica, Petru Creţ, judele primar din Peşterc cere lui 
Anton l lotta, avocat al bunurilor camerale, să ordone eliberarea animalelor locuitorilor 
din Făncica sechestrate din ordinul funcţionarilor domeniali. 

139. 1784 noiembrie 17, Vaşcău. Proces verbal de audiere a negustorului 
Dimitrie Costa, întocmit de judele din Vaşcău, Adam Varasdy, asupra evenimentelor 
JX,'tl'C'cute la C1t1npeni, Ja 4 noiembrie 1784, câ.Gd nlsculaţii au piltruns în wg; martorul 
descrie atacul răsculaţilor, precum şi modul în care a reuşit să scape din localitate şi să se 
întoarcă acasă. 

140. 1784 noiembrie /8, Almoşd. Nobilul bihorean Emeric Pechy, aduce la 
cunoştinţa nepotului său Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, conţinutul a trei 
scrisori ce descriu răscoala ţăranilor din Transilvania; îi trimite copia scrisorii trimise de 
locotenentul inginer Mihai Pechy, şi îşi exprimă teama ca răsculaţii să nu năvălească, sub 
presiunea annatei imperiale, în Bihor. 

141. /784 noiembrie /8, Cluj. Daniel Zâmb6, preşedintele Tablei continue a 
comitatului Cluj, îi face cunoscut lui Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, că 
nobilii comitatului său, în frunte cu comitele suprem, au pornit împotriva răsculaţilor 
care ameninţau să pătrundă în comitatul Cluj; îi îndeamnă pc nobilii din Bihor să le 
urmeze exemplul. 

XXXVII 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



142. 1784 noiembrie /8, Pir. Baronul Samuel Inczcdy, din comitalul Solnocul 
Mijlociu, îl informea:nl pe judele nobiliar din Suplacu de Barcău, Emeric Lukăts, de 
izbucnirea răscoalei ţărăneşti din Transilvania; la rândul lui, cere de la judele nobiliar 
bihorean noutăţi despre răscoală. 

143. 1784 noiembrie 18, Sibiu. Samuel Brukenlhal, guvernatorul Transilvaniei, 
instituie, în numele împăratului Iosif al Il-lea, un premiu de 30 de florini pentru cei care 
îi prind şi îi predau autorităţilor pc scductorii poporului şi pe insti9atorii la răscoală. 

144. 1784 noiembrie I 9, Heliu. Nicolae Fejer, perceptorul hutei de sticlă din 
Beliu, declara că preotul ortodox din Tăgădău a spus că toţi românii conscrişi de comisia 
militară de conscrierc vor plăti drept dare anuală către stăpânii de pământ numai un 
florin. 

145. 1784 noiembrie 19, Oradea. Petru Kobusiczky, secretarul scaunului 
consistorial al Episcopiei romano-catolice din Oradea, îi informează pe preoţii catolici 
din Beiuş, Ceica, Belfir, Vaşcău şi Băiţa-Plai despre izbucnirea răscoalei lui Horea. 

146. 1784 noiembrie 19, Târgu Mureş. Alexandru Bethlen, comitele suprem al 
comitalului Târnava, îndeamnă congregaţia nobiliară a comitalului Bihor să ia atitudine 
împotriva ţăranilor români răsculaţi cât şi împotriva celorlalţi români care vor să 

desfiinţeze libertăţile nobililor din Transilvania şi apoi întreaga naţiune ungară, 

interpretând ultimatumul răsculaţilor de la Tibru în acest sens. 

147 1784 noiembrie 20. Bei!tŞ. Mi.lmi Pap, jude nobiliar din Beiu.~, raportează 
lui Ioan Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, că a aflat din surse diferite că răsculaţii 
se pregătesc să treacă peste Munţii Bihorului şi să invadeze comitatul Bihor; l-a trimis pe 
protopopul din Beiuş să citească ţăranilor din Vaşcău o scrisoare de pacificare, dar 
aceştia îi cheamă pc răsculaţi să vină la ci. 

148. / 784 noiembrie 20, Vaşcău. Adam Varasdy, jmatul din Vaşcău, raportează 
lui Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, că a trimis doi oameni în ţinuturile răsculate 

pentru a aduce infommţii noi despre răscoală, dar nu llU putut merge nmi departe de 
Vidra; au aflat că locuitorii din Bihor merg la rdsculaţi şi îi cheamă sl:. vină în comital, 
pturni!AmJu-k clH vor a)uui ~i k vor pregăti drumul.. L-a arestat pc preotul din Lebeceru 
şi pe un locuitor din Budureasa care, în timpul publicării scrisorii de pacificare, s-au 
pronunţat în favoarea răsculaţilor. 

149. / 784 noiembrie 21, Heliu. Iosif Szatmary, meşter morar la moara 
domenială din Heliu, declară că a auzit de la locuitorii din Beliu şi Tăgădău că preotul 
din Tăgădău a primit o scrisoare în care se spunea că după anul nou toată lumea va fi 
militarizată şi că nu vor mai face servicii stăpânilor de pământ. 

150. 1784 noiembrie 21, Beliu. Francisc Sarocan, notar din Beliu, declară că a 
auzit de la Andrei Miklosi, notarul din Mărăuş, că preotul din localitate ar fi spus că 
poporul va fi militarizat în viitor ~i că va trebui să plătească drept dare anuală către 
stăpânirea de pământ un singur florin. 
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151. 1784 noiembrie 2/, Sâncrai. Sigismund Gcrgcly, vice jude nobiliar din 
Sâncrai, îi ecre lui Adam Szerdahelyi, vice jude nobiliar din Aleşd, să trimită de urgenţă 
o companie la Huedin, căci răsculaţii au părăsit munţii şi se pregătesc să intre în 
localitatea Călata. Dacă răsculaţii nu vor fi împiedicaţi la timp, vor putea trece în 
ţinuturile din Sălaj ~ mai departe. 

152. 1784 noiembrie 21, Vaşcău. Adam Varasdy, juratul din Vaşcău, îl 
interoghează pe lrimie Ciocan, locuitor din Budureasa, care a declarat, în timpul citirii 
scrisorii de pacificare a ţăranilor, că răsculaţii ş1-au început acţiunea la ordinul 
împăratului Iosif al U-lea. 

153. 1784 noiembrie 22, Beiuş. Circulara vice-arhidiaconului romano-catolic de 
la Beiu.~, SigismWld Hommonai, prin care îi sfătuieşte pe preoţii catolici ca, în condiţiile 
răscoalei românilor din Transilvania, să predice credincioşilor căinţă şi supunere. 

154. 1784 noiembrie 22, Beliu. Iosif Molnar, notarul localităţii Hăşmaş, declară 
că a auzit de la locuitorul Simion Crişan din Botfei că preotul din Botfei ar fi anunţat în 
biserica din localitate că după conscricre toţi locuitorii vor fi militarizaţi. 

155. 1784 noiembrie 22, Carei. Congregaţia nobiliară a comitalului Satu Mare 
cere congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor să confişte praful de puşcă şi plumbul de 
la locuitorii care nu îl folosesc, căci răsculaţii vor invada teritoriul comitatului Bihor. 

156. 1784 noiembrie 22, Mişca. Nobilul Gabriel Baranyi cere nepotului său, 
Ioan Bcothy, vicecomitele comit.atului Bihor, informaţii despre situaţia reală a răscoalei 
ţăranilor din Transilvania pentru a putea, în caz de pericol, :.ii se refugieze cu familia sa 
în locuri mai sigure. 

157. 1784 noiembrie 23, Beiuş. Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, cere lămuriri 
de la Ioan Bcothy, vicecomitele comitatului Bihor, asupra formularelor conscripţiei 
populaţiei atlată în plină desfăşurare. 

158. 1784 noiembrie 23, Cluj. Daniel Zămbo, vicecomitele substitut al 
comitalului Cluj, comunică congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor că, în cazul în care 
ţăranii români se vor revolt.a, paşapoartele acestora nu vor mai fi considerate valabile. 

l 59. 1784 noiembrie 23, Oradea. Mihai Kovacs, vicejude nobiliar, audiaz.ă pc 
Popa Zaharia, preotul ortodox din Buchia şi Botfei, acw.Jtt că ar fi publicat poporului că, 
după conscricre, vor fi cu toţii militarizaţi. 

160. 1784 11oiembrie 23, Oradea. Mihai Kovacs, vicejudc nobiliar, audiază pe 
Vasile Ştefanovici, preotul ortodox din Mărăuş, acuz.at că ar fi publicat poporului că vor 
fi militarmiţi după conscriere şi nu vor mai plăti stăpânirii de pământ decât un florin 
drept dare anuală. 

161. 1784 noiembrie 23, Oradea. Mihai Kovacs, vicejude nobiliar, audiază pe 
Popa Mihai, protopop din Tăgădău, acuz.at că ar fi publicat preoţilor din subordine şi 
poporului că după Anul nou toţi locuitorii vor primi de la împărat arme şi vor fi 
militari7.aţi. 
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162. I 784 noiembrie 23, Oradea. Ioan Bcothy, vicecomitele comitatului Bihor, 
raportează Consiliului Locwntcnential din Buda că au fost arestaţi trei preoţi de rit 
ortodox, acw.aţi de instigare la răscoală, cerând dispoziţii referitoare la procedura de 
unnat în cazul lor; în anexă trimite actele de audiere ale acestora. 

163. / 784 noiembrie 23, Vaşcău. Ofiţerul imperial Nesslingen cere inspectorului 
domenial de la Beiuş, Dragoş, să-l infonneze a;,'UJ)ra mişcărilor de trupe imperiale de pe 
linia Hălmagiu-Vaşcău - Beiuş şi dacă totul este în ordine; îi mai cere acestuia să le 
comW1ice prietenilor săi că totul este în ordine şi că nu trebuie să le fie teamă. 

164. 1784 rwiembrie 24, Sebeş. Raportul comisarului gubem.ial, Mihai Brukenthal, 
adresat Gubemiului Transilvaniei, privind fuga soţiei lui Horea la Beiuş, în comitalul Bihor. 

165. 1784 noiembrie 24, Sup/acu de Barcău. Emeric Lukâts, vicejudele nobiliar 
din Suplacu de Barcău, îl informează pe Ioan Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, 
că comitatul Soloocul Mijlociu a cerut nobililor săi să se înarmeze şi să se prezinte la 
Şimleul Silvaniei şi, mai apoi, la Zalău; anezează scrisoarea baronului Samuil loczedi. 

166. 1784 noiembrie25, Beliu. Comunităţile din localităţile Beliu, Tăgădău, 
Bocbia, Mărău.~ şi Şiad cer episcopului ortodox din Arad, Petru Petrovici, să intervină 
pentru eliberarea pc cauţiune a preoţilor Mihail din 'făgădău, Vasile din Mărăuş şi 

Zaharia din Bochia, care au fost arestaţi. 

167. 1784 noiembrie 25, Deva. Baronul Ioan Bomemisza, comitele suprem al 
cornitatului Hunedoara, aduce la cunoştinţa congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor că 
coruitatt.tl său !l fost devastat de răscUIBţi de la un capăt la altu!; pentru a putea recupera 
ceva din bunurile nobiliare dispărute solicită cornitatului Bihor să interzică vânzarea 
bunurilor suspecte care ar putea proveni din conacele nobiliare din lluncdoarn. 

168. 1784 noiembrie 25, Sibiu. Adresa Gubemiului Tr.tnsilvaniei destinat 
comitatului Bihor referitor la posibila fugă la Beiu..~ a soţiei lui Horea. 

169. 1784 noiembrie 25, Zalău. Sigismund Komis, preşedintele Tablei continue 
a comitalului Solnocul Mijlociu, solicită congregaţia nobiliară a comitatului Bihor să 
decreteze insurecţia nobiliară sub motivul extinderii răscoalei ţăranilor români din 
cum.iUttclc de vest :,;i: nord-vest ale Iransilvanie1. 

170. 1784 noiembrie· 26, Arad. Adresa lui Andrei forr.ti, vicecomitele 
cornitatului Araci, către Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, despre extinderea 
răscoalei ţărăneşti în partea de nord a cornitatului său, învecinat cu districtul Zărandului, 
precum şi despre măsurile avute în vedere pentru împiedicarea extinderii ei, despre 
sosirea la Arad a contelui Jankovics, însoţit de generalul Papilla, pentru a investiga 
circumstanţele răscoalei, cât şi pentru a interzice execuţiile ţăranilor răsculaţi care au fost 
capturaţi. 

171. 1784 noiembrie 27, Sibiu. Contele Francisc Gyulai, general imperial, 
solicită cornitatului Bihor să îl înştiinţeze urgent asupra posibilităţii descoperirii, pe 
teritoriul comitatului Bihor, a unor cai de rasă ce ar putea proveni din herghelia sa de la 
Lunca, distrusă de răsculaţi; solicită o procedură identică şi pentru obiectele de aur şi de 
argint provenind din conacele nobilioare din Hunedoara. 
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172. 1784 noiembrie 27, 'Ziirand Iosif Fiilop, administrator domenial din Zărand, îl 
chestionea?ă pe avocatul domenial asupra rezultatelor investigaţiilor efectuate Ia Peştcre şi Făncica 
privind cau:ra celor patru vite confiscate de oamenii domeniului nobiliar. 

173. 1784 noiembrie 28, Arad. Petru Petrovici, episcopul ortodox de Arad, 
solicită lui Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, să îl informe:t.e asupra faptelor 
subversive pentru care au fost arestaţi protopopul său din Bcliu şi cei câţiva dintre preoţii 
subordonaţi acestuia, căci aci::ştia au publicat conscripţia populaţiei în spiritul 
dispoziţiilor imperiale. 

174. 1784 noiembrie 28, Huedin. Adresa contelui Ioan Csăky, comitele suprem 
al cornitatului Cluj, Lrimisă lui Ioan Betithy, vicecomitele comitatului Bihor, privind 
măsurile preconizate de el împotriva ţăranilor răsculaţi. 

175. J 784 noiembrie 29, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda reânoieşte 
ordinul adresat comitatului Bihor de a trimite căruţele solicitate insistent de 
Comandamentul militar suprem ungar; cere cu insistenţă comitatului Bihor să se 
confom1eze ordinelor sale. 

176. 1784 noiembrie 29, Buda. Consiliul Locumknential din Buda dispune comitatului 
Bihor să repare podwile şi drurnurile din comitat, acţiune solicitată de Comandamentul militar 
supn.,"ID. ungar pt.,-ntru a preveni deteriorarea lor şi mai gravă în timpul iernii. 

177. 1784 ,ioiembrie 29, Mi,fca. Nobilul Gabriel Baranyi răspunde nepotului siiu 
Ioan Beothy, vicecomitele comitatului B.ihor, justificându-şi interesul pentru evoluţia 
evenimentelor din ţinuturile cuprinse de răscoală prin teama de extindere a răscoalei şi în 
comitalul Bihor; el se declară sigur că iobagii din această zonă s-ar revolta şi ei, dacă ar 
fi convinşi că nwnai aşa pot scăpa de jugul iobăgiei. 

178. / 784 noiembrie 29, Vaşcău. Adam Varasdy, juratul din Vaşcău, interogheaz.ă 
doi martori pre:t.cnţi cu ocazia târgului din Vaşcău şi care au auzit că ţăranul Irimic Ciocan 
din Budureasa a declarat că revoltaţii s-au răsculat Ia ordinul împăratului; cei doi martori 
încearcă să îl justifice p: !ăran afinnând că atunci locuitorul era beat. 

179. 1784 noiembrie 30, Săcuieni. Sirneon Varga, primarul din Săcuicni, face 
cercetări asupra împrejurărilor în care locuitorul Alexandru Kulcsâr a folosit puşca sa în 
apropierea casei lui Iosif Smid. 

180. 1784 ,ioiembrie 30, Timi$oara. Contele Anton Jankovics informează 
congregaţia nobiliară a comitalului Bihor că planul elaborat pentru lichidarea haiducilor 
din cele şase comitale de la vest de Transilvania a fost aprobat de împăratul Iosif al II-lea 
şi de către Consiliul I ,ocwntenential; el doreşte mai întâi să discute cu repre:t.entanţii 
comitetelor respective şi ale armatei imperiale. 

181. / 784 ,ioiembrie 30, Vaşcău. Adam Varasdy, juratul din Vaşcău, îl 
interoghează pe Popa Jov din Leheceni care, în timp ce se făcea publică în târgul din 
Vaşcău scrisoarea de pacificare trimisă de comitat, a strigat româneşte: "Lasă-i să ardă 
grâul căci este sudoarea lor de sânge" 
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182. 1784 decembrie 1, Beiu$. Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, îl informează 
pe Francisc Ferdenyi că pictorii de icoane semnalaţi de acesta nu sunt ruşi ci italieni şi că 
au documente în regulă; prin urmare, nu pot fi reţinuţi. 

183. 1784 decembrie 2, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda face cunoscut 
lui Moise Dragoş, episcopul greco-catolic de la Oradea, că mai mulţi preoţi români de pc 
teritoriul diecezci sale au tulburat poporul cu ocazia conscrierii din toamna anului 1784, 
cerându-i să ia măsuri de preântâmpinare a unor cazuri asemănătoare. 

184. 1784 decembrie 2, Vaşcău. Adam Varasdy, juratul din Vaşcău, audiază 
martorii care au auzit declaraţia preotului Iov din Leheceni în timpul târgului din 
Vaşcău, când a fost publicată scrisoarea de pacificare a locuitorilor trimisă de comitat. 

185. 1784 decembrie 5, Beiu$. Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, raportea7A lui 
Ioan Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, că la întoarcerea sa din Hălmagiu, 

căpitanul imperial Nesslinger l-a informat asupra situaţiei din zonă; au avut loc câteva 
conflicte între răsculaţi şi trupele imperiale, dar comandantul regimentului de Toscana a 
încheiat cu ţăranii un armistiţiu în conformitate cu care, dacă împăratul le va lua stăpânii 
unguri, atunci ei acceptă alţi stăpâni. 

186. J 784 decembrie 6, Beliu. Emeric Thuolt, juratul din Beliu, raportează lui 
Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, că juratul din Sebeş, Anton Csomor, a 
arestat un om suspect care vindea icoane româneşti şi că i-a dispus acestuia să-l ducă la 
Oradea; juratul Thuolt notifică faptul că arestatul a mai avut şi alţi însoţitori. 

! 87. ! 784 decembrie 6, Buda. Consiliul Locumtenentia! din Buda înştiinţeazii 
congregaţia nobiliară a eomitatului Bihor că pentru a preveni foamett:a din Transilvania 
provocată de lipsa de cereale, împăratul a permis transportul de cereale din comitatul 
Bihor în ţinuturile transilvănene. 

188. 1784 decembrie 6, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, 
raportca7A Consiliului Locumtenential din Buda că p-eotul român din Lcheceni a strigat cu 
ocazia târgului din Vaşcău că bine fac răsculaţii că ard grâul, întrucât ard sudoarea lor de sânge. 

189. 1784 decembrie 6, Oradea. Episcopul greco-catolic din Oradea, raportează 
Cullioiliului Locwntc:nc:ntial din Buda ca a luat masun:le cuvewte cu pnvrre ia conscrierea 
populaţiei, dând clerului instrucţiuni în acest sens. 

190. J 784 decembrie 9, Arad. Petru Petrovici, episcopul ortodox din Arad, informează 
Consiliul Locumtcncntial din Buda că în timpul conscrierii popula~ei din toamna acestui an au 
avut loc conflicte între preoţii săi şi autorită~le comitatelor Arad şi Bihor, insinuându-se că preoţii 
ortodocşi i-ar fi îndemnat pe ţărani la răscoală şi luându-se măsuri aspre împotriva lor, cerc 
eliberarea protopopilor arestaţi şi acordarea satisfacţiilor cuvenite. 

191. J 784 decembrie 9, Borod Adam Szerdahelyi, viccjudele nobiliar din 
Aleşd, raportea7,ă lui Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, că nu există nici un 
pericol de reizbucnire a răscoalei ţăranilor din valea Crişului Repede, drept pentru care 
propune retragerea armatei din această zonă, mai ales pentru uşurarea situaţiei ţărănimii 
sărace de aici. 
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192. /7 8 4 decembrie 1 O, Oradea. Moise Dragoş, episcopul greco-catolic din 
Oradea, informează Consiliul Locumtenential din Buda că a luat măsuri pentru 
publicarea conscrierii militare printre enoriaşii săi. 

193. 1784 decembrie 12, Beiuş. Mihai Pap, jude nobiliar din IJeiuş, raportcazit 
lui Ioan Bei::ithy, vicecomitele comitatului Bihor, că a fost infonnat de căpitanul imperial 
că răsculaţii din Zărand s-au liniştit, locuitorii din cele 60 de sate merg zilnic la 
llălmagiu unde ofiţerul-comandant le împarte bilete de graţiere; el işi exprimă totuşi 
temerile cu privire la liniştea ţăranilor. 

l 94. 1784 decembrie 12, Beiuş. Martin Dorotyak, notarul târgului Beiuş, 
mărturiseşte că Iovan Bunde din Nimăieşti i-ar fi declarat lui Gheorghe Szuhai, croitor 
din Beiuş, că după venirea răsculaţilor în cornitatul Bihor, ungurii vor fi nevoiţi să ţină 
sărbătorile românilor. 

195. 1784 decembrie I 2, Oradea. Mihai Kovacs, viccjude nobiliar, cere 
instrucţiuni de la Ioan Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, privind nişte podoabe din 
metal preţios care au fost confisca.te, fiind suspectate că ar proveni din Ribiţa devastată 
de răsculaţi. 

196. I 784 decembrie I 3, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda ordonă 
congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor să ia măsuri urgente de interceptare a 
corespondenţei suspecte ce ar putea circula prin comitatul Bihor, supraveghindu-i ş1 

arestându-i pe emisari, unnând să raporteze periodic asupra rezultatelor. 

197. 1 784 decembrie 13, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda transmite 
ordinul imperial de interzicere a insurecţiei nobiliare împotriva răscoalei ţărăneşti din 
Transilvania, precizând că măsurile de confiscare a armelor, prafului de puşcă şi a 
plumbului deţinut de ţărani şi interzicerea comercializării lor, cât şi arestarea persoanelor 
suspecte sunt suficiente. 

198. / 784 decembrie I 3, Viena. împăratul Iosif al II-iea dispune contelui 
Schackmin, comandantul general al trupelor imperiale din Ungaria, dizlocarea brigăzilor 
de sub com.1anda generalilor Koppenzollem şi Sturrn în comitatele din apropierea arici de 
desfăşurare a răscoalei lui Horea. 

199. 1784 decembrie /6, Săvădislău. Căpitanul imperial Huckbersfeld din 
regimentul secuiesc de grăniceri îl audia7.ă pe Toma Pârcălab din Teiuş, negustor de cărţi 
româneşti tipărite la Blaj, acuzat să a cutreierat în lunile precedente prin comitalul Bihor, 
ducând cu sine mai multe scrisori, dintre care una trebuia să ajungă la Hălmagiu. 

200. 1784 decembrie 16, Ucuriş. Vasile Leucuţa din Coroi, îlll',intează lui Mihai 
Sera, prefectul domeniilor episcopale romano-catolice, o plângere împotriva lui Ştefan 
Lupe din Chişlaca, care i-a furat doi porci. 

201. I 784 decembrie 17, Şiad. Comunitatea din Ş iad se adresează scaunului de 
judecată domenial din Beliu într-o problemă de hotărnicie cu localitatea Mărăuş, înşirând 
şi martorii în vârstă de peste 70 de ani care cunosc hotarele dintre cele două sate vecine. 
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202. 1784 decembrie 19, Hălmagiu. Generalul de brigadă baronul Sturrn, 
comandantul brigăzii imperiale compuse din regimentele de Vins şi llerlichingen, 
staţionate parţial în comit.atul Bihor, în informează pc Ioan Beothy, vicecomitele 
comitatului Bihor, despre sitUHţia pe care a găsit-o în Zărandul răsculat. 

203. 1784 decembrie 20, Beiuş. Mihai Pap, judele nobiliar din Beiuş, îl 
informează pe notarul comit.atului Bihor că îi este imposibil să asigure, înainte de ziua de 
22 decembrie, căruţele necesare tram,portului miliţiei ce se deplasează spre zonele 
cuprinse de răscuaiă; cere un caporal şi opt soldaţi imperiali drept ajutor pentru 
adunarea căruţelor necesare. 

204. 1784 decembrie 20, Buda. Consiliul Locwntenential din Buda dispune 
comitalului Bihor să asigure întreţinerea miliţiei trimise pentru pacificarea răsculaţilor, în 
aceleaşi condiţii ca şi armata imperială. 

205. 1784 decembrie 20, Buda. Consiliul r ,ocwntenential din Buda cerc 
comitatului Bihor o informare asupra cazurilor celor trei preoţi ortodocşi români din 
districtul Beliu care au fost arestaţi de comitat sub acwaţia de instigare la răscoală. 

206. 1784 decembrie 20, Buda. Consiliul Locwntenential din Buda displllle lui 
Ioan Beothy, vicecomitele comit.atului Bihor, să raporteze săptămânal asupra stărilor de 
lucruri din comitat şi a împrejurărilor care ar putea tulbura, eventual, liniştea publică. 

207. 1784 decembrie 21, Beiu~·. Mihai Kovacs, vicejude nobiliar, atestă că 1t 
publicat, împreună cu Anton Va!osck, perceptor sa!inar, reglementările privitoare la 
contrabanda cu sare adusă din Transilvania, în faţa locuitorilor adunaţi în târgul de la 
Vaşcău şi localitatea Criştior. 

208. 1784 decembrie 21, Cluj. Laurenţiu Mar.t, vicecomitele comitatului Cluj, 
informează comitatul Bihor că grănicerii secui l-au arestat pe Toma P&rcălab din Teiuş, 
suspectat că ar fi emisar al răsculaţilor şi trimite procesul verbal de anchetă cu 
rugămintea de a investiga faptele relatate de arestat. 

209. 1784 decembrie 22, Oradea. Gheorghe Tokody, asesor al Tablei continue a 
cunLitatu.lui thhor, ii intbnnellZă pe Ioan Beothy, vicccom1tcle comitalului Bihor, asupra 
stadiului îndeplinirii ordinelor acestuia priviioarc la aprovizionarea trupelor imperiale 
trimise împotriva răsculaţilor: la Vaşcău au fost construite două cuptoare de pâine, în 22 
decembrie a pornit spre HlHrnagiu primul transport de pâine, iur la Salonta au fost 
achiziţionate o sută de câble de ovăz. 

210. 1784 decembrie 22, Oradea. Notă privitoare la construirea la Vaşcău a 
două cuptoare de pâine, necesare aprovizionării trupelor imperiale, urmând ca în viilor 
cei în cauză să precizeze cantitatea de pâine ce urmează a fi fumizată. 

211. 1784 decembrie 22, Oradea. Ştefan Csoor, magazioner la magazia 
comitatului, întocmeşte chitanţa privitoare la cantităţile de pâine trimise din Oradea în 
7ilele de 22 şi 23 decembrie 1784, pentru aprovizionarea trupelor imperiale de sub 
comanda generalului de brigadă baronul Sturm. 
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212. 1784 decembrie 24, Buda. Consiliul Locwntenential din Buda trumte 
comitatului Bihor ordinul imperial din 13 decembrie 1784, cu privire la continuarea 
conscrierii populaţiei, începute la I noiembrie 1784. 

213. 1784 decembrie 24, Deva. Baronul Ioan Bomemisza, comitele suprem al 
comitatului Hunedoara unit cu Zărandul, descrie pe larg izbucnirea şi desfăşurarea, în 
cursul lunii noiembrie, a rdscoalci ţăranilor români din comitatul său. 

214. 1784 decembrie 24, llălmagi11. Descrierea lui Horea şi Cloşca, în limbile 
germană ~i maghiară. 

215. 1784 decembrie 24, Ilălmagiu. Traducerea în limba maghiară a descrierii 
aspectului fizic al conducătorilor răscoalei ţăranilor români din Transilvania, Horea şi 
Cloşca, întocmită de comandantul brigăzii imperiale, generalul Sturm. Traducerea a fost 
efectuată de Mihai Kovacs, viccjude nobiliar al comitatului Bihor, detaşat ca om de 
legăturd al comitatului pe lângă generalul Stunn. 

216. 1784 decembrie 24, llălmagiu. Mihai Kovacs, vicejude nobiliar al 
comitatului Bihor, detaşat pe lângă generalul Stunn. raportea7.ă lui Mihai Pap, judele 
nobiliar din Beiuş, că Horea şi Cloşca ar fi fugit prin trecătoarea de ]a Negreni şi roagă 
să trimită de urgenţă lui Ioan Beothy, vicecomitele cornitatului Bihor, descrierea 
aspectului fizic al celor doi conducători, pe care el însuşi a tradm,-o în limba maghiară 
pentru a putea fi răspândită cât mai repede, în cât mni multe locuri din comitatul Bihor. 

217. 1784 decembrie 24, la110,'îda. Ladis]au Balog, vicejude nobiliar, raportează 
lui Gheorghe Tokody, asesor al Tablei continue a cornitatului Bihor, că a găsit spre 
c:umpăfllr~, la !ocuitoml Ştefan Kis din Salonta, o sută de câble de ovăz pentru 
necesităţile comit.atului; mai informe87.ă că a luat măsurile cuvenite pentru tranzitarea 
trupelor imperiale ce urmează să se deplaseze pe traseul Tinca - Ucuriş- BelilL 

218. 1784 decembrie 24, Oradea. Daniel Mensâros, jude nobiliar din Oradea, 
raportează lui Ioan Beothy, vicecomitele cornitatului Bihor, că juzii primari din Oradea, 
Olosig şi Velenţa, l-au infonnat cii s-au pregătit pentru primirea miliţiei ce urmează să 
sosească în oraş, iar trupele din divizia Altona unnează să fie transportate cu căruţele 
localităţilor din apropiere. 

219. 1184 decembrie 25, Reiuf. l'vlibai Pap, judt:k nobiliar din Beiu.~, raportează 
lui Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, că îi va căuta pe Horea şi Cloşca în 
fiecare casă din districtul său, deşi consideră că ştirea trimisă de Mihai Kovacs, 
vicejudele nobiliar detaşat pe lângă generalul Stunn. despre fuga celor doi conducători ai 
răscoalei, ar fi numai o scorneală a militarilor imperiali. 

220. 1784 decembrie 26, Kakad. Constandi loanovici, arendaş clin localitatea 
Kakad, denunţă pe femeia Sofia care l-a ocărât, că nu şi-a achitat obligaţiile nici faţă de 
stăpânul de pământ şi nici faţă de cornitat. 

221. 1784 decembrie 26, Oradea. Locotenent-colonelul Bellegarde informează 
comitatul Bihor că J Iorca şi Cloşca au părăsit Transilvania, drumul lor ducând, prin trecătoarea 
de la Negreni, spre Ungaria; cere comitatului Bihor să ia măsuri de prindere a acestora, pe h87Jl 
descrierii aspectului fizic al celor doi conducători pe care o trimite în anexă. 
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222. / 784 decembrie 26, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, 
raportca:tli Consiliului Locwntenential din Buda că Horea a fugit din fruntea răscoalei şi 
că militarii imperiali presupun că va încerca să ajungă la Viena prin trecătoarea de la 
Negreni; comitatul Bihor a luat toate măsurile de prindere a lui Horea pentru a împiedica 
planul lui Horea de a ajunge la împărat. 

223. / 784 decembrie 28, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda ordonă lui 
Ioan Beothy, vicecomitele comitatului Bihor, să cerceteze împrejurările comercializării 
prafului de puşcă pentru locuitorii din comitatul Bihor şi să ia măsuri împotriva 
suspecţilor. 

224. / 784 decembrie 29, Oradea. Crăciun Ambru.~ şi Florea Onaca, locuitori 
din târgul Velenţa, certifică faptul că au vândut măcelarului Paul Solomon din aceeaşi 
localitate trei vite, pc vremea când trupele imperiale au trecut prin localitate. 

225. / 784 decembrie 29, Oradea. La:rar Leibli şi nieş Buda, locuitori din târgul 
Velcnţa, certifică faptul că au vândut patru vite măcelarului Paul Solomon, pe vremea 
când trupele imperiale au trecut prin localitate. 

226. / 784 decembrie 30, Buda. Consiliul Locwntencntial din Buda ordonă lui Ioan 
Beothy, vicecomitele cornitatului Bihor, să ia măsuri împotriva celor cc atentează la liniştea 
publică din comitat, wmând să investigheze pe autorii tulburărilor şi pc complicii lor. 

227. / 784 decembrie 30, l/osszupalyi. Locuitorii din Hosszuplilyi cer comitalului 
Bihor să se permită din nou libertatea cârciwnăritului până la 23 aprilie, un drept al lor ce 
fusese indus şi în urbariu, dar care e!>1e împiedicat de stăpânirea domenială 

228. / 784 decembrie 30, Oradea. Un locuitor din Archiş relatează lui Mihai 
Bera, prefecttil bunurilor episcopale romano-catolice, că pamicul Gheorghe Popa din 
Nerrniş i-a mânat oile din hotarul satului Archiş şi nu din hotarul satului Nermiş, vrând 
să-l amendeze cu 8 creiţari pentru fiecare oaie. Pe verso, rezoluţia lui Mihai Bera, care 
dispune administratorului domenial să ancheteze pricina, iar dacă vor izbucni agitaţii în 
rândul ţăranilor, să sus1x.mde amenda. 

229. I 784 decembrie 3/, Beiu$. Mihai Pap, jude nobiliar din Beiuş, îi relatează 
lui Ioan l::ieothy, vicecomitele comitatului Bihor, împrejurările care ar fi putut duce la 
apariţia lipsei de pâine din zilele de 29 şi 30 decembrie din rândul trupelor imperiale, 
reclamată de generalul Sturm. 

230. 1784 decembrie 3/, Buda. Consiliul Locumtenential din Buda dispune lui 
Ioan Beăthy, vicecomitele cornitatului Bihor, ca în afara măsurilor luate pentru prinderea 
fugarilor Horea şi Cloşca, să ia măsuri de supr,weghcre a românilor din cornitatul Bihor; 
să fie observate toate faptele şi cuvintele care ar atenta la tulburarea liniştii publice din 
comital 

231. 1784 decembrie 3 I, Oradea. Ioan Beothy, vicecomitele comit.atului Bihor, 
raportca7A Consiliului Locumtenential din Buda, măsurile luate pentru aprovizfonarea 
trupelor imperiale staţionate la Hălmagiu şi despre situaţia din ţinuturile răsculate din 
imediata vecinătate a cornitatului său. 
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232. 1784 decembrie 31, Oradea. Dare de seamă 1t vicejudelui nobiliar Mihai 
Kovacs despre alimentele cwnpărate din fondurile Casei domestice a comitatuluiBihor şi 
expediate la Hălmagiu pentru trupele imperiale staţionate în Zănmd. 

233. 1784 decembrie, Debreţin. Primarul substitut şi senatul oraşului liber regal 
Debreţin îl informea:lA pe Ioan Beothy, vicecomitele comitalului Bihor, despre măsurile 
luate pentru asigurarea căruţelor necesare transportării trupelor din regimentul Preysach 
spre ţinuturile cuprinse de răscoala lui Horea. 

234. 1784 decembrie, Oradea. Paul Solomon, măcelar din târgul Velenţa, 
informea2'A comitalul Bihor asupra pierderilor pe care le-a suferit prin sacrificarea 
animalelor destinate aprovizionării cu came a trupelor imperiale care au trecut prin 
Or1tdea în cursul lunii decembrie 1784. 

235. i 784 decembrie, Oradea. Ioan Bcothy, vicecomitele comitatului Bihor, 
comunică congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, regretul că, în absenţa sa, s-a 
răspuns unei scrisori a contelui Jankovics, precwn şi Consiliului Locumtenential, pe 
tema stadiului conscrierii populaţiei şi notifică observaţiile sale pe marginea 
răspunsurilor formulate. 

236. [ 1784, Oradea j. Planul elaborat de comitalul Hunedoara conţinând 
măsurile de asigurare a securităţii publice, comunicat :,;i comitalului Bihor 

237. [ J 784, Oradea ]. Lista actelor oficiale primite de comitatul Bihor 
referitoare la evcn.in1cntck răscoalei din 1784. 

238. [ J 784, Satu Mare ]. Măsurile propuse de autorităţile comitalului Satu 
Mare comitalului Bihor pentru prevenirea tulburărilor ţărăneşti. 
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RESUMES DES DOCUMENTS 

I . Le 1 O mars 1776, Oradea. Mihai Kovacs, vice-juge des nobles, porte â la 
connaissance de Ioan Ernst Neher; inspccteur des biens de l'Eveche romano-catholique 
d'Oradea, Ies plaintes avancees, sur des questions urbariales, par Ies serfs de l'Eveche 
aux autorites du cornitat de Bihor. 

2. Le 1-er juillet 1778, Oradea. Ladislau Budai, juge des nobks, et le jure 
Adam Szacsvai rapportent au cornitat de Bihor Ies rcsultats de l'investigation uroariale, 
effectuee dans Ies localites du district d'Oradea concemant Ies abu'i corumis au cours de 
l'annce 1777. 

3. Le 2 septembre 1778, Oradea. Francisc Szegcsdi, vice-juge des nobles, et le 
jure Adam Szerdahelyi rendent compte au comitat de Bihor des resultats de 
l'investigation urbarialc eITectuee en 47 localites sur la Vallcc de Crişul Repede 
concernant Ies abus comrnis au cours de l'annee 1777. 

4. Le 3 septembre 1778, Oradea. Ladislau Sanlha, vice-juge des noblcs, el le 
jure Paul Karc:t.agh rapportcnt au comitat de Bihor Ies rcsultats de l'investigation 
urhariale effectuee dans le district de Beiuş concernant Ies abus cornmis au cours de 
I' annee l 777. 

5. Le 13 ,wvembre 1779, Cetariu. Nicolae Sajgo, le sommelier de Cetariu, 
rapporte a l'avocat domenial de l'f:veche catholique d'Orad.:;a Ies r~su.ltats de l'enquete 
portce â Cetariu et â Săldăbagiu au sujet de la petition envoycc a la Cour imperiale. II 
avance auss1 Ies declarations concemant le sujet appartcmant aux maires des deux 
localites. 

6. Le 22 novembre 1779, Săldăbagiu. Samuil Szatmari, maire de Săldăbagiu, 
rcnd corupte a la demande du sommelier domanial Nicolae Sajgo, des circonslanccs dans 
lesquelles ii a fait cnvoycr â la Cour irn~riale une plainte relative a lcurs 
meconlentemenls. 

7. Le 2 fevrier I 780, Biharea. Stcfan Sarki:izi, rnaire de Bihan:a, renseigne le 
comitat de Bihor sur Ies mccontcnlements concemant l'observation de l'urbariurn. 

8. Le 20 juin 1781, Oradea. Francisc Szegesdi, vice-juge des nobles, et le jure 
Matei Winkler renseignent le comital de Bihor sur Ies resultats de de l'investigation 
urhariale portee dans le district d'Oradea, ayant pour sujct Ies abus commis en 1780. 

9. Decembre /78/ [Beliu]. Les hahitants du district ele 13cliu avancent dcvant L. 
Kollonich, l'cvcchc catholique d'Oradea unc pctition demandant le rappel de 
l'aclministraleur losifCsotka, dont l'attituclc cnvcrs Ies habitRnts a etc hurnaine. 
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I O. Le 30 avril I 783, Oradea. Mihai Pap, juge des nobles substitut, renscigne 
les authorites domanialcs sur l'objet de la plainte avame6e par Ies villages de Căheşti, de 
Josani-Gurhcşti et de Remetea, devant le eomitat de Bihor. 

11. Le 6 mai I 783, Sâ11tandrei. Laurenţiu Toth, maire de Sântandrei, demande 
au comes supreme du comitat de Bihor la restitution aux habitants du village des 
pâturages pris sous pretexte de leur partage selon l'urbariwn. 

12. Le 23 mai 1783, Sântandrei. Laurenţiu Toth, maire de Sântandrei, porte 
plainte contre ies abus commis par Ic noble Ioan Pap. 

13. f,e 2 7 juin 1783, Giri,ml de Cri,~. Ştefan Kelemen, juge des nohles, et le jure 
Mihai Csepreghi rendent compte au comital de Bihor des rcsultats de l'investigation 
portee dans la localite de Girişul de Criş conceme.nt Ies terres de six habitants qui ont 
depose une plainte deve.nt le comital. 

14. Le 29 juin 1783, Ale,'td. L'enqucte de la commission inslituee par le comitat 
de Bihor sur les plaintes urbariales des serfs de la localitc de Galoşpetreu. 

15. Le 29 juillet 1783, Beiu$. Ioan Sirnonffi, habitant de Beiu.~, accu.c;e devanl le 
comital de Bihor l'ofliciolat de Beiuş que lui a confisque un lopin de terre arable, en 
demandant sa restitulion ct des dedommagements en consequence. 

16. Le /8 decembre 1783, Oradea. Ştefan Kelemen, premier-juge des nobles 
du comital Bihor, confirme son enquete sur la cause de l'babitant Nicoe.ră Marchiş de 
Negreni; il a inlcrroge plusieurs temoins du domainc d' Alexandru Nadanyi. 

17. /Ava11t le 29] decembre 1783,Che$ereu. Les habitants de Cheşereu portcnt 
plainte dcvant le comitat de Bihor contre les deux proprietaires de terre de la localite qui 
appliqucnt dilleremment Ies stipulalions urbarialcs concemant l'irnpot sur le droit au 
cornmcrce aux boissons, au detriment des habitanl'i du village. 

18. Le 29 decembre 1783, Oradea. Michael Baranyi denonce devant Ies 
autorites du comital de Bihor Ies abus subis par Ies serfs du domaine scqucstre de Gaspar 
Baranyi. 

19. Le JO ja11vier I 784, Otoma11i. Le noble Andrei Bonis s'adresse au vice-juge 
des nobles, Adam Szerdahclyi, en se disculpant des acusations portees contre lui par le 
serf Ilie Alb de Gheghie concemant Ies abus commis rclalivement au.,x reglemenls de 
I 'urbarium. 

20. Le 24 Janvier 1784, Beiu;,. Le gardien douanier de Măgura, Ghiurca Lup, 
tcmoigne en justice la conliscation d 'une quantile de se! de contre bande apportc par 12 
habitnnts de Valea Neagră de Jos et sur l'attaque armee qu'il a subie de lew part apres la 
prise du sel. 

21. Le 31 janvier I 784, Diosig. La plainte de l 'babitant Paul Mezei adressec au 
conseil de la ville de Diosig contre Ies injures subies de la part du tavemier Ştefan 
Makra. 
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22. Janvier 1784, Beliu. L'habitant Iosif Popa le jeune de Beliu d~nUU1de au 
juge des nobles de Beiuş, Mihai Pap, de lui notifier les charges urbariales car la terre 
qu'il travaille est tres restreinte. Au verso ii yala resolution du juge nobiliaire qui etablit 
la nouvelle contribution de 18 jours de travail et le payement de 48 denars. 

23. Le 3 fevrier I 784, Oradea. Erneric Lakatos, vice-juge des nobles, et le jure 
Emeric Ormos rendent compte devant Ies autorites du comital de Bihor sur Ies resultats 
de l'investigation wbariale effcctuee dans 71 localites du nord du comitat au sujet de 
I' observation des stipulations de l 'whatiwn en 1783. 

24. Le 9 fevrier I 784, Diosig. La lettre de caution signce par Ioan Farkas dans la 
faveur de Mihai et Ştefan Farkas, detenus dans la maison d'arret domaniale de Diosig. 

25. Le 22 fevrier I 784, Oradea. L'babitant Ioan Bara de Rontău demande au profet 
des biens diocesains, Mihai Bera, son exemtion du payemen1 Ies dedonnnangeruents dus par 
sem ancien camarade Nicolae Niara, qui fut seul participant dans l'affuirc et don't ii va recuperer 
la moitie de la somme. Au verso, la resolution de Mihai Bera qui etablit l'obligation du 
petitionnaire de payer seulcmcnt la moitie du dedommangernents. 

26. Le 22 fevrier I 784, Săcuieni. Gaspar Boronkay, juge des nobles substitut, ct 
le jure Carol Darvay, reconnaissent que par suite de l'enquete entreprise sur l'exercice 
du droit au commerce aux boissons dans la localite de Cheşereu, Ies babitants ne 
profitent pas du droit stipule dans l'urbarium. 

27. Le 24 fevrier 1784, Bratislava. Le Consilium Locumtcnentiale demande au 
comital de Bihor de presenter !es raport.s sur Ies resu!tats de l 'invcstigation urhariale pour 
Ies annees 1782-1783. 

28. Le 24 fevrier I 784, Girişul Negru. Paul Retyi, notairc de villages de Girişul 
Negru et Tăut, rend compte des desordres qu'il a constates dans Ies deux localites 
inspectces dans sa qualite officielle et des conflits qu'il a eus avec Ies habitants pour 
avoir raporte aux proprietaires de terres et aus autoritcs du comital ses conclusions. II 
demande des dedommangements por les souffrances subies de la part des habitants. 

29. Le 26 fevrier I 784, Cuzap. Ursu Hercuţ, habitant de Cuzap, rend compte 
devant les autorites du comitat des abus commis par le proprietaire de tcrre Ştefan 
Baranyi qui ne veut pas le laisser quitt.er le bistrot pris a bai!, sous pretexte qu'il n'a pas 
aquitte le bai), raison pour laquelle le proprietaire lui a confisque quatre boeufs. En 
affirrnant que le bail a ete toujours aquitte regulierement, ii dcrnande l'intervention du 
comitat pour lui fairc justice. 

30. Le 26 fevrier I 784, Oradea. Les habitants du village de Ilidişelu de Sus 
portent plainte contre Ies abus de l'adrninistrateur domanial de Sânmartin pour ce qui est 
decompte des voiturages effectues et contre le traitement ,iolent subi de sa part. 

31. Le 3 mars I 784, Brad. La baron Anton Josika fait savoir au comitat de 
Bihor sa nomination dans la fonction de comes supreme de Zărand, apres la mort de 
I' ancien comes supreme, Mâriassy Ladislau, et ii propose que Ies deux comitats 
etablissent ă I 'avenir une cooperation pour resoudre les problernes communs. 
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32. Le 14 mars 1784, Ale~·d. Le percepteur du scl d' Aleşd, Andrei Borsuczky, 
transmet, en annexe, au comital de Bihor, l'ordre du 22 juillet 1783 de la Chambre 
royale du sel conccmanl la vcnle du sel, stipulanl des mesures pour prevenir la 
sustraction et la contrebande avec le sel, phenornencs constatcs aussi parrni Ies habitants 
des villages sur la vallee de Crişul Repede. 

33. Le 19 mars I 784, Giri$ul de Cri,:;. Le juge Toma Sziliigyi et Ies jures de 
Girişul de Criş avt:n:nl que tous Ies habitanls du village qui onl accuse la qualite 
mediocre de la tcrre arabic en leur possession ont ete salisfails par l'arpenleur C'mgore 
Sarkadi qui leur a mesure d'autres lopins de terrc. 

34. Le 26 mars /784, Oradea. Le comital de Bihor fait savoir â l'empcreur 
Joseph II la reception du rescril imperial no. 849, du 28 janvier 1784, concernant le 
proces entre le chapitre de l'Eveche d'Oradea et Ies habitants de la viile d'Oradea, 
faissant savoir, en merne temps, que la resolution :imperiale n'a pas donnee de la 
satisfaction aux habitants gui preparent une nouvelle replique contre le chapitre. 

35. Le 30 mars I 784, Şelind. Le pretre grcco-catholique de Şelind, Vasile 
Moisa, demande l'appui de son cveque, Moise Dragoş, pour gagncr la reconnaissance 
des fetes rownaines par Ies proprictaires de tcrre qui ont une autre religion que Ies 
habitants, el qui obligent Ies paysans de travailler dans l'autre jours de fetes au'>si. En cas 
de rcfus, Ies paysans sont molestes. Cc traitement violent est applique au prctre du 
village meme. 

36. Le 2 avri! 1784, Brad. Le baron Anton Josika, comcs supreme du comitat 
Zărand, renseigne Ies autorites du cornitat de Bihor sur son plan concemant le 
bannisscmcnt des hai"douks de son cornitat. 11 demande la diffusion de l'annonce disant 
que, du 15 avril au 31 octobre 1784, personnc ne peut enlrer dans Ic comital Zărand sans 
prescntcr des papicrs attestant sa honnetetc ct sa bonne reputation. 

3 7. Le 14 avriJ I 784, Nagy Rtibe. Vingl-deux habitants de la localitc de Nagy 
Râbe portent plainle devant l'eveque catholique d'Oradea contre la prise de leurs lerres 
detenues a bail (bien que leurs obligations soicnt restees Ies memes) de sorte qu'ils se 
trouvent dans la silWltion de mourir de faim et de ne pas pouvoir payer leurs dettcs. Au 
verso ii y a la resolulion de l'eveque Kollonich qui dernande des explications au prefel 
des biens dioccsains, de meme quc la resolution de celui-ci, Ioan Bera, en tant que le 
maire du village est sollicite de repondre par ecrit pourquoi Ies habitants n'ont pas re~u 
de la terre. 

38. Le 17 avril 1784, Oradea. Le comital de Bihor felicite la baron Anton 
Josika lors de sa norninalion dans la function de comes supreme du cornitat de Zărand, 
en lui donnant des garanties qu'ils vonl collaborer â l'avenir aussi stopper Ies hai'douks 
dans la zone de frontiere entre les deux cornitats. 

39. Le 19 avril 1784, Buduslău. Les habitants de Buduslău accusent devant le 
prefet des biens diocesains, Mihai Bera, I' adrninislrateur local, Andrei Hi:iffner, qui a 
comrnis unc serie d'abus au detriment du domaine ct des habitant.'> de Buduslău. 
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40. Le 25 avrtl /784, Nagy Rabe. Ioan Kallay, le topographe de l'Evequc 
catholique d'Oradea, rend compte au prefet des biens diocesains, Mi.hai Bera, des 
resultat..,;; de l'enqucte effectucc par Nagy Râbl sur la qualitc des terres appartenant au 
village, par suite de la reclamations des habitant..<; qui ont re1yu des lopins impropres. Le 
topographe confume le fait quc ces terres ne sont pas de gualitc. 

41. Le 26 avri/ 1784, Nagy Rahe. Les juges de Nagy Rab6 renseignent Mihai 
Bera, le prefet des biens diocesains, sur Ies circonstances gui ont determine les 22 
habitants de porter plainte devant l'cvcque contre Ies fonctionnaires dornaniaux, 
considerant quc Ies raisont invoguees par les paysans n' etaient pas fondces. On y trouve 
les noms des 22 petitionnaires. 

42. Le 28 avri/ I 784, Buduslău. Andrei HMfuer, adrninistrateur du domaine de 
Buduslău, rcpon«i, par l'ordre du siege judiciaire dornanial, aux I 3 poinL'> de la 
reclamation dcposce par Ies habitants contre lui, en se cfo,culpant de leurs accusations. 

43. l.R 20 mai 1894, Bochia. La communaute des habitants de Bochia demandc 
au sicge judiciaire domanial de Beliu de contraindre Ies habitants de Chişlaca de clore 
leur terre conformement â l'ordre du siege judiciaire domanial gue Ies habitants de 
Chişlaca ne veulent pas executer. 

44. Le 22 mai 1784, Be/iu. Six habitants de Coroi demandent au sicge judiciaire 
domanial de Bcliu d'etre exemptes de cautionner l'ancien vendcur de boissons. La 
localite, toute entiere, a assume la resposabilite pour lui, rnais guand Ies habitants ont du 
payer des dedomrnangements, ils se sont esquives. Au verso, la rcsolution de 
l'administrateur dornanial Iosif Hrabovszky, gui decide que toutc la comrnunaut6 se 
porte garante pour le vendeur de boissons. 

45. Le 24 mai I 784, Archiş. Les habitants du village d' Archiş portcnt plainte 
dcvant le siege judiciaire domanial des abus commis par l'adrninistrateur domanial Iosif 
Csotka, en dernandant qu'on leur fasse justice. 

46. Le 24 mai 1784, Beliu. Dumitru Gabor, habitant de Sălişte de Beliu, 
demande au siege judiciairc dornanial d'etre dedommage pour un lupin de terrc qui lui â 
cte pris abusivement. Au verso, la resolution du siege judiciaire qui decide une nouvclle 
mesuration de la terre du p6titionnaire et son dedommagement s'il detient moins qu'il 
diquent Ies cifres inscrites dans l'urbarium. L'adrninistratcur Iosif Ilrnbovszky conclut 
que les obligations irnposccs au p6titionnaire ont etc ctablies correctement et que. donc. 
cetui-c1 n'a pas le droit a des dedommagemcnt..,;;. 

41. Le 25 mai 1784, Beliu. La communautc de Bcliu porte plaintc au siege 
judiciairc domanial contre la diminution du bois de construction, en demandant 
l' interdiction de I' acces des habitants du cornitat d' Arnd au bois entouranl Reliu, de 
meme que l'interdiction de ]'acces des habitants du predium de Mocirla â leur pâturage. 
Au verso, Ies resolutions du notaire du siege judiciaire domanial et de l'admi:nistrateur 
Iosif Hrabovszky. 

48. Le 31 mai 1784, Buteni. Ioan Barinay, administrateur cameral de Butcni, 
renseigne Francisc Szotoczky, administrateur du domaine de Vaşcău, sur Ies efforts 
deposes en vuc de fairc arreter Ion Husa, rnais, celui-ci n'a pas un logement â Buteni el il 
se cache des autorites. S'ils le rattrapent, ils vont annoncer les autorites de Vaşcău, Ion 
Şandra, gui est lui aussi recherche par l'admini!>irateur de Va~ău, n'est pas connu â 
Buteni. 
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49. Le 31 mai 1784. Sărand el Chijic. Les maires des villages de Sărand et de 
Chijic demandent au sicgc judiciairc du comitat de porter un enquete sur la situation des 
tcrres deboisees de leur domaine qui ont ete occupees par les serfs des autres 
proprietaires. Ceux-ci ont construit, sans approbation, des tavcmes sur Ies terres au-delă 
de la foret mcme, la ou I' ont trouvc "le nid des hai:douks". 

50. Le 3 juin 1784, Brad. Ladislau Pap, vice-comes du comital de Zi\rand, 
renseigne le cornitat de Bihor que la nuit du 26 mai les hai:douks ont voie et incendie la 
maison de Ghiurca Sirca de Vârfuri, en molestant aussi sa fomme; il dernande aux 
autorites de Bihor de fairc traquer et arreter Ies coupablcs dans Ies tcrritoires confines a 
Zărand. 

51. Le 4 juin 1784, Oradea. Le cornitat de Bihor fait savoir au cornitat d' Arad 
Ies mesures prises par Ies autorites locales pour lirnitcr l'action des hai"douks dans Ies 
contrees limitrophes des deux comitats. 

52. [Avant le 6/ juin 1784, Oradea. Ilisie Pantea, habitant dans Ic prediwn de 
Bicaci, demande au prcfot des biens diocesains, Mihai Bera, de le dcfendre contre le juge 
des nobles de Beiuş, Mihai Pap, qui I 'accusc d'avoir voie ses cochons. 

53. Le 6 juin 1784, Vaşcău. Extrait des resolutions du siege judiciaire du 
domaine de Vaşcău, du 6 juin et des jours suivants, contcnant 44 verdicts prononces dans 
Ies causcs des habitants sur le domaine de Vaşcău. 

54. Le 6 Juin 1784, Vaşcău. Manasie Tucra porte plainte devant le siege 
judiciairc domanial contre !e~ dedom."Dagemcnt de 15 fl. qu.i lui a cte irnpose pour ur1e 
attaquc commise par son frerc, Teodor Tucra, pendu entre temps. L'attaque fut prouvee 
ensuite avoir ete commise par un habitant de Lehcccni qui n'a pasete mernc recherchc. 
li deI1llilldc un dedommagement de 15 tl. de cet habitant. 

55. Le 7 Juin 1784, Vaşcău. Popa Stoica, prtltre sumumemire et chantre a 
Văr.z.arii de Jos, demandc qu' on lui accorde aussi Ies droits du pretre en titre de la 
localite, Popa Todoran, qui est Ic frere de son pere, ct l'cxemption de la corvee pour la 
tcrre de l'eglise dont i1 fait u.'w!ge. 

56. Le 7 Juin 1784, Va~·cău. Teodor Jurcă, habitant de Hotărel, rend compte 
dcvant Ic sicge judiciaire domanial sur Ies circonstanccs dans lequelles ii est arrive a etre 
suspecte, indfunent, d'avoir des liaisons avec Ies hai"douks; ii dernandc d'en etre 
dechargo. 

57. Le 9 Juin 1784, Ponoarele (Călugări). Les communautes des villagcs de 
Ponoarele, de Sohodol, de Câmp et de Coieşti demandent au siege judiciairc dornanial de 
diminuer la change de mincrai qu'ils sont obliges ă transporter â la fonderie de Vaşcău. 
Au verso, la decision du siege judiciaire dornanial qui declare que la qua.ntite ne peut 
plus ctre diminuec. 

58. Le 9 JUtn 1784, Vaşcău. Ion Ciocan, de Sârbeşti, demandc au siege 
judiciaire domanial de lui restituer un cheval qu'il a la faire de Şiria, pour la raison qu'il 
l'aurait voie. 
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59. Le 18 juin 1784, Heliu. Le jure de Beliu, Gaspar Csiba, avance a }'avocat 
domanial le proces-verbal d'enquete sur le cas de Teodor Cătană de Coroi, qui s'est 
enfui du dornaine. 

60. Le 5 Juillet I 784, Diosig. Ioan Kiss , le maire de Diosig, fait savorr a 
}'avocat domanial qu'il n'a plus enquetc Ies gcns qui se sont dispules avec Emeric Ronis 
puisqu'ils se sont reconcilies; un troisiemc cite comme temoin, s'est cngag6 sur la terre 
des nobles Kornâromi et ne peut plus etre convoqu6 par le maire de Diosig. 

61. Le 8 Juillet I 784, Arad. L'adresse du comital d' Arad destinnee au comital 
de Bihor concemant le groupcment des maisons eparses de la localite de Chisin<lia. 

62. Le 8 Juil/et 1784, Marghita. Emeric l,akatos, vice-juge des nohlcs, ct Ic jure 
Emeric Ormos rendent compte des resu.ltats de I' enquete potres par suite de la plainte 
dcposee par le vendeur de boissons Ursu llercuţ de Cu7llp. 

63. Le 13 Juillet 1784, Năuceşti. Les hahitants de Hăuceşti, Laurenţiu et 
Crăciun Filip, demandent au comital de Bihor et a son vice-comcs de !cur rencire un 
pâturage qu'ils ont deboise ii y a des annees et donl, a present, l'adrninistraleur domanial 
fait usagc abusivement. Au verso, la resolution de Emcric Pechy, premier vice-notaire du 
comital de Bihor, qui demande l'investigation du cas ct la presentation des documcnts de 
I' enquete jusqu 'a la prochaine session du siege judiciaire du comital. 

64. Le 13 jui/let I 784, Brad. Ladislau Pap, vice-comes de comital de Zărand, 
rcnseigne le comital de Bihor sur l'action commune de comit.al d' Arad, du 21 juillet, 
visa.nt â la liquidation des hsidouks, dans Ies contrees !imitrophes, et il invite le comitat 
de Bihor d'y prendre part. 

65. Le 13 JuiJ/et 1784, Brad. L 'adresse du comitat de Zărand dcstince au 
comital de Bihor, sollicitant la collaboration en vue de l'action cornmune du 21 juillet 
1784, visant a la liquidation des haidouks. 

66. /Avant le 14] juillet I 784, Ciuhoi. Petru Meheş de Ciuhoi demandc au 
comital de Bihor de disposer que Iosif DluholoL'iki, son maître, lui rende Ies tcrrcs, car 
celui-ci n'a pas observe Ies conditions de leur composition. La cause a ele enquctec par 
le Juge nobiliarrc de Marghita, qui lui a promis la restitution, rnais sans rcsultaL'i. 

67. [Le 16 jui/let I 784, Buteni}. Le rapport du juge nobiliaire Paul Stanit'ilavits 
adress6 au vice-comes du comital de Bihor, concerrumt Ies mcsures visant a la poursuite 
des ha'idouks. 

68. Le 20 juillet I 784, Belill. Le rapport du jure Emcric Thuolt adresse au juge 
nobiliairc Mihai Pap, conccmant ies mesures visant â la poursuite des hai'douks. 

69. Le 20 Juillet I 784, Şebiş. Anton Csomor, jure de Şebiş, fail avoir a jure de 
Beliu, Emeric Thuolt, qu'il ne peut pas prendre part â l'action communc visant a la 
poursuite des hai'douks car ceux-ci demandent qu'il soient gracies; cnsuitc, ii ne peut pas 
partir contre eux avec ies habitants roumains de la region; ii raconte sa rencontre avec Ies 
haidouks des rcgions de Şebiş. 
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70. Le 22 juillet 1784, Beiu:,·. Le juge des nobles Mihai Pap fait savoir au vicc
comes du comitat de Bihor Ic contremandement des mesures visant a la poursuitc des 
hai:douks. 

7 l. Le 27 juil/et 1784, Poclu.~a de Barcău. Les habitants Laurenţiu et CrJciun 
Filip de Hăuccşti demandent aujuge de nobles Daniel Menszaros d'etre dedomages pour 
Ic pâturagc qu'ils ont deboise et qui leur a ete confisque par l'admini.strateur du baron 
Huszar. Au wrso, la resolution du jugc nobiliaire Daniel Mcnsziuos concernant le 
dcdommagement des deux paysans. 

72. Le 30 juillet I 884, Beliu. Emeric Thuolt, jure de Beliu, fait savoir a Ioan 
Bcothy, vice-comes du comitat de Bihor, que Ies hai.'douks ont enlevc de sa maison de 
Săvârşin le vice-comes du comital d' Arad, Andrei FoIIRi, qu'ils l'ont emmene dans Ies 
forets et ils ont promis sa liberation a condition qu'ils soient tous gracies. II raconte que 
Ies hai.'douks lui sont aussi alles au-devant, mais il ll etc sauve par \Ul pretre rournain. 

73. Le 30 juillet I 784, Brad. Le baron Anton Josika, comes supreme du comitat 
de Zărand, s'est aclresse au comitat de Bihor i.-ur la neccssite de la poursuite des hai.'douks 
passant du territoire du comital d'Arad dans le comitat de Zărand, ou ils causent des 
ravages importants; ii dcmandc au comitat de Bihor d'appuyer Ies mesures de poursuite 
des hai.'douks prises par le cornitat de Zănmd. 

74. Le 3 aout 1784, Be/iu. Emcric Thuolt, le jure de Beliu, renseigne Ioan 
Beothy, vicc-comes de Bihor, qu'on lui a fail presenter le passeport de Gavrilă Bătrân de 
Nermiş, participant â !'enlevement a Săvîirşin du vicc-comcs du comitat d'Arad, Andrei 
Forrai, rente a la maison dans le village; il demande des instructions pour l'avenir. 

75. Le 3 aout 1784, Vienne. Joseph li decrete la remission des peches des 
hai'douks qui onl enleve le vice-comes du comitat d' Arad, Andrei FoIIRi, de sa maison de 
Săvârşin. 

76. Le 3 aout I 784, Vienne. Joseph II ordone la surveillance des hai'douks qu'il 
a gracies par suire de l' enlevement du vice-comes du comitat d' Arad, Andrei F orrai, de 
sa maison de Săvârşin el il demande qu'il soit renseigne de temps en temps sur lcs 
cvenements. 

77. Le 12 aout I 784, Bratislava. Le Consilium Locumtencntiale ordonne 
l'octroi de l'assii.1ance militairc pour la protection des offices de la tricessima 
(douani~res) ct du sel dans Ies contrecs devastees par Ies hai'douks pour prcvenir leur 
atteque. 

78. Le 21 aout I 784, Arad. Le corni.tat d' Arad fait savoir au cornitat de Bihor 
que Ies 56 hai.'douks qui ont participe a l'enlevcment du vice-comes du comitat d'Arad, 
Andrei Forrai, ii n'y a eu que 27 a faire scrment de fidelite et a etre gracies par 
l'cmperew. Le comitat d'Arad a pris des mcsures pour poursuivre Ies hai.'douks ct pour 
instaurer la paix et le calme dans le comital cntier, en demandant que le comitat de Bihor 
aussi prenne des rnesures similaires â sa frontiere avec lcs comitats de Zărand et d • Arad. 
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79. Le 30 aout I 784, Bratislava. Le Consiliwn Locumtenentialc fait savoir au 
comitat de Bihor les dispositions imperiales visant a la punition des coupablcs dans la 
contrebandc du scl. 

80. Le 6 septembre I 784, Bratislava. Le Consilium Locumtcnentialc fait savoir 
au comitat de Bihor que le Commandement militaire supreme a ordonne la dislocation 
de dcux compagnies du regiment Devins dans le comitet de Bihor qui seraicnt logees 
dans Ies cascmes abandonnees d'Oradea. 

8 I. Le 6 septembre I 784, Bratislava. Le ConsiliW11 Locumtcnentialc fait savoir 
au comilat de Bihor que Ie Comrnandement militaire supreme a cnvoy6 dans le comitat 
d' Arad des troupes pour entraver la contrebande ct Ies hai'douks. 

82. Le 6 septembre I 784, Bratislava. Le Consilium Locumlencntiale fait savoir 
au comital de Bihor la maniere de repartition des coursiers envoycs pour Ies troupcs 
imperialcs cantonnees dans la comital. 

83. Le I I septembre I 784, Nagy lita. Francisc Bos;,.ormenyi, administrateur 
domanial, rapporte a Alexandru Papanek, avocat domanial, que le chef du bureau de 
poste de Nagy Leta a comrnis plusieurs abus au detriment du domaine ct de ses 
habitanL'i. 

84. Le I/ septembre I 784, Oradea. Emeric Lakatos, vice-jugc des nobles, rend 
corupte aux autorites supericure du comital sur l'enquctc entrcprise au sujet de la plainte 
depos6e par Ies hahitants Laurenţiu et Cristian Filip de Hăuccşti contre l'administrateur 
domanial. 

85. Le I/ septembre 1784, Oradea. Petru Petrovici, cvcque ortohodoxc 
d' Arad, fait savoir ă Mihai Popovici, archipretre du district de Lunca, prctre de Tăgădău, 
que le 1-cr novcmhre 1784 ii va commencer la conscription de la population par des 
officit:rs imperiaux, sa cbangc etant d'annoncer Ies prelrcs de son sous-ordre de presenter 
devant la commission de conscription les protocolcs de baptcmc. 

86. Le I I septembre 1784, Oradea. La traduction cn latin de 1 'adressc de Petru 
Petrovici, evcque ortobodoxe d' Arad, destin6e a Mihai Popovici, archipretrc du district 
dt: Lunca, concernant la mission des prctrcs de son sous-ordre pendant la conscription de 
la population qui est a commencer le 1-er novembre J 784. La traduction fut effoctuee par 
Emanuel Risto, notairc du Consilium Locumtenentialc. 

87. Le I 6 septembre I 784, Bratislava. Le Consiliwn Locumtenentiale fait 
savoir au comitet de Bihor Ies mesurcs disposces par l'cmpereur Joseph II en vue Ic 
barrer l'cxtension des hai'douks; ii lui fait savoir, en meme temps, que le comte Anton 
Jankovics fut nommc cornissairc royal ·dans le Banat pour coordonner la r6prcssion des 
hai'douks. 

88. Le I 7 septembre 1784, Oradea. Le comitat de Bihor rcnd corupte au 
Consiliwn Locurntenentialc des resultats des investigations concemant le cas du gardien
triccsimator Ghiurca Lup qui fut attaquc par Ies contreband.iers du scl de Valea Neagră 
de Jos. 
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89. le 23 septembre 1784, Vienne. La descriplion d'lgnatz Kristian Herzog, 
connu sous le faux nom de Julius Ignalz Salis von Salfeld, cnvoyee par la policc de 
Vienna au comital de Bihor cn vue de l'arreter. 

90. Le 2 5 septembre I 784, l/osszupa/yi. Matei Fillop, administrateur domanial, 
rcnd compte â Martin Weger, administratcur du dornaine de Diosig, de l'incident qui a 
eu lieu entrc Ies habitants et Ies gens du dornaine gui ont voulu confisquer Ies boeu.fs des 
habitants, mais qui onl cte empechcs et menaces d'etrc battus. Le jure Ştefan Kovacs fut 
cnsuite arrctc con11ne instigateur a l'insoumission. 

91. le 25 septembre 1784, Oradea. Ioan Beothy, vice-comes du comital de 
Bihor fait savoir au colonel Roth que Ic bois de chauffege gratuit du aux officiers des 
dcux compagnies recemmenl disloquecs a Oradea par orclre du Comrnandement militaire 
supreme ne sem pas mis a leur disposition. 

92. le 25 septembre 1784, Oradea. Ioan Beothy, vice-comes du comital de Bihor, 
notifie au colonel Roth que le bois de chauffagc du aux deux compagnies du regiment Devins 
reccmment disloquecs dans Ies casemes d'Orddea ne peur pas ctre garanti. 

93. Le 25 septembre 1784, Roit. Ştefan Mărcuţ et Ilie Leţ, habitants de Roit, 
rendent compte â Ioan Bera, avocat du domaine dioccsain, la maniere dans laquelle le 
gardien d' Alecu Ies a trompes, cn lui demandant de mcttrc fin a cettc situation. 

94. le 26 septembre 1784, Diosig. Ştefan Kovacs de Hosszupalyi est intcrroge 
par Ies autorites domaniales de Diosig, etant accu.sc d'avoir instique a I 'opposition 
envcrs Ies gem; du domaine. I! declare quc l'incident de sa localitc cntrc ks habitants ct 
Ies gcns du domainc fut spontane. 

95. le 5-8 octobre I 784, Bratislava. Le Consilium Locumtenenti.ale fait 
envoyer au comital de Bihor la dcscription de lgnatz Cristian Hert:og, cormu sous le faux 
nom de Julius lgnatus Salis de Salfold, et l'interdiction de sennon cn dehors des eglises 
11c11tholiques. 

96. le 9 octobre 1784, Timişoara. Le comte Anton Jankovics fait envoyer au 
comital de Bihor l'invitation de dresse un plan, sur l'ordre de l'empcreur Jost,ph ll, eo 
vue de l'eloignement des hai"douks. 

97. Le 14 octobre I 784, Arad. Petru Pctrovici, evcquc ortohodoxc d' Arad, 
attire l'attention de Mihai Popovici, archipretre du district de Lunca, pretre de Tăgădău, 
de conseiller Ies pretres dans son sous-ordre de precher au peuple de ne pas craindre la 
eonscription qui est â commencer le 1-er novembre 1784, car elle est cnlreprise "pour 
leur bien et leur soulagcment", 

98. Le 14 octobre 1784, Arad. La traduction cn latin de l'adresse de Petru 
Petrovici, evcque ortohodoxc d'Arad, destinee a Mihai Popovici, archipretre du district 
de Lunca, concemant Ic dcvoir des pretres dans son sous-orclre de conseiller le peuple de 
ne se pas craindre Ia conscription qui est a comrnencer le 1-cr novembre 1784. La 
traduction fut effectuce par Emanuel Risto, notairc du Consilium Locumteneotiale. 
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99. Le 23 octobre 1784, Nojorid. Quatre habitants de Nojorid se portent garant.'i 
devant le prefet des biens diocesains, Mihai Bcra, pour Ilieş Chiş, arrete pour des raisons 
de voi, en demandant sa mise en liberte pour qu'il puisse semer son ble. 

100. Le 30 octobre 1784, Arad. Petru Petrovici, evequc ortohodoxe d'Arad, 
intervient aupres de Ioan Beothy, vice-comes du comital de Bihor, dans la fuveur du 
pretre de Leş, Gheorghe Popovici, condamne â tort a 15 jours de prison. 

101. Le 30 octobre 1784, Marghita. Erneric La.kalos, vice-juge des nobles de 
Marghita, fait savoir qu'il a publie dans 15 villages de la frontiere du cornitat avcc la 
Principautc de Transylvanie les nouveaux reglement.'i imperiaux contre la contrebande 
du sel, avec le concours de Gheorghe Drăgan de l'office du sel de Marghita. 

102. Le 30 octobre l 784, Puspokladany. L'adrninistrateur cameral Ladislau 
Emey demande â l'administration camerale de l'appui militairc contre le danger 
represente par les hai'douks des communautes de Bihor et de Zărand. 

103. Le 31 octobre l 784, Salonta. Le jure Francisc Szentivanyi rend corupte au 
comital de Bihor sur la situation des huttes et des demeurs levccs a l'extcrieur des 
villages sur le territoire du district de Salonta, 

104. Le l -er novembre l 784, Brad. Ladislau Pap, le dcuxicmc juge des nobles 
du comital de Hunedoara, decrit J'cclat de la guerre des paysans dirigee par Horea: le 
jour precedent Horea montra aux paysans une croix doree et des leltres quil pretendait 
avoir ~ues de l'empereur. Ensuite ils se dirigerent vers Alba iulia pour recevoir des 
anncs. 

105. le 2 novembre I 784, Buda. Le Consilium Locumtenentiale de Buda fait 
envuyer au comitat de Bihor la description de Mihai Popoescu (Poperszkii), suspecte 
d'avoir allcche Ies gen.-. pour le service militaire, en disposant sa poursuile de prcs et, 
dans ce cas ou ii serait pris sur le fait, son arrcstation. 

106. Le 2 novembre I 784, Buda. Le description de la phisionomie et des habits 
de Mihai Popescu (Popcrszk.ii). En plus de ses vetements civil, ii porte aussi une 
uniforme millitaire russc. 

107. le 2 novembre l 784, O/osig. Le rapport du vice-jugc nobiliaire Francisc 
Ferdenyi concernant le debit de l'alcool dans Ies licux caches des forets pres de Gcpiş ct 
de Forosig. 

I 08. Le 3 novembre l 784, Beiuş. Ştefan Kelemen, Ic prernier-juge des nobles du 
comital de Bihor, dresse l'inventaire des buttes et des demcures â l'exterieur des villages 
ct des forel'i du district de Beiuş. 

109. Le 3 novembre 1784, Ple$CUţa. Clement Kozma, vice-juge des nobles de 
Pleşcuţa, fait savoir â l'administrateur de Vaşcău, Francisc Szototzki, quc Ies habitants 
du comitat de Zarand se sont revoltes, etant instigues par Salis; il avertit le comital de 
Bihor de prendre des mesures en vue de prevenir l'extension de la revolte dans ces 
regions aussi. 
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110. Le 4 novembre I 784, Olosig. Le rapport du vicc-juge de., nobles Ladislau Sântha, 
concemant le debit de l'alcool dans des lieux caches et des forets dans le cercle de Salonta. 

111. Le 4 novembre I 784, Olosig. Le rapport du vice-juge des nobles Augustin 
Reviczky sur le debit de I' alcool dans des lieux caches et des forets. 

I 12. Le 5 novembre I 784, Oradea. Ioan Ferdenyi, delegue de l'Otlice minier, 
rend compte au Conseil minier de la situation de )'Office minier de Baia de Criş dans Ies 
conditions de l'cclat de la revolte de Horea: 8 OOO fl. Ont etc transportes du siege de 
l'Oftice minier et le personnel s'est refugie; il lui fait savoir qu'une troupc de Romnains 
revohcs ont essaye de penetrer dans le district de Beiuş, mais ils ont cte repousses. 

113. Le 6 novembre 1784, Arad. Les habitants du district de Beliu, refugies a 
Arad, s'adressent au Consiliurn Locmntenentiale pour reclamer Franci.'ic Vărady, 

l'adrninislrateur du domaine episcopal de Beliu, qui n'obeit pas lcs stipulations de 
l'urbarium et s'adonnc a battre violemmcnt Ies habitants. 

114. Le 6 novembre 1784, Tileagd. Adam Szerda.helyi, vice-juge des nobles, 
conscrit Ies huttes haties a l'exterieur des villages, qui peuvent etrc utilisces par Ies 
hai'douks et Ies malefaiteurs des villages sur la Vallee de Crişul Repede. 

115. Le 8 novembre I 784, Sibiu. La copie de la lettre du noble Barcsai, de 
l'entourage du Guberniwn de la Transylvanie de Sibiu, concernant l'exlension de la 
revolte des paysans de Zarand dans Ies comitats de Hunedoara ct d 'Alba Inferior; ii 
conseille le destinataire de Târgu Mureş de prcndre des mesures pour defendre la Table 
royalc de la localite, qui sera certainement attaquee par Ies revoltcs. 

I I 6. Le 9 novembre 1784, Oradea. La congregation nobiliairc du comitat de 
Bihor renseignc le lieutenant-colones Bellcgarde que dans le comitat voisin de Zărand la 
revolte dirigee par Horea eclata; il dcmande la prise de mcsures pour prevenir l'entree 
des revoltes dans le comital de Bihor par Ies passages de Vaşcău et de Beliu. 

117. Le JO novembre 1784, Oradea. L'adresse du lieutenant-colonel Bellcgardc 
dcstinee au comital de Bihor conccmant l'entretien de l'armec cnvoyee pour prevenir 
des possibles troublcmcnts 

118. Le JO novembre 1784, Sibiu. Le lieutenant-ingineur Mihai Pechy fait 
savoir a son oncle Emeric Pechy ]'eclat de la revolte des paysans de Zărand, diriges par 
Horea, qui ont attaque Ies jugcs des nobles envoyes contre eux, ct, ensuite, la ville de 
Brad; selon Ies relalions failes au Guberniwn, le nombre de r6voltcs est de IO.OOO et ils 
ont etc attaques par le regiment de gardes-frontieres rownaines; meme les rownains aux 
cnvirons de la viile de Sibiu sont troubles ct ce ne furenl que Ies mesures priscs par Ies 
autoriles qui Ies cmpccherent de prendre Ies annes. 

119. Le I I novembre 1784, Cehu Silvaniei. Sigismund Komis, president de la Table 
permanente du comitat Solnoc Mediocris uni avcc celui de Crasna et Chioar, demande au 
vicc-comes du comital de Bihor, Ioan Beothy, de le tenir au courant sur l'evolution de la 
revolte eclata: dans le comita1 de Hunedoara uni avec celui de Zărand et Alba Inferior; il 
demande l'interdiction de la vente de la poudre aux paysans, car Ies habitanl'i de son comitat 
aussi se procurent de la poudrc de Bihor. 
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120. Le I I novembre I 784, Oradea. La congrcgation nobiliaire du comitat de 
Bihor rcnd compte a Con..'iiliwn Locwntencntialc qu'cUc acte renseignee par le vice-juge 
des noblcs Clemente Kozma de l'eclat de la revolte des paysans de Zărarul instigues par 
Salis; Ies revoltes ont penetre aussi pres du comitat de Bihor, dans la localitc de Criştior. 
Pour prevenir l'cxtension de la revolte dans le comitat, Ies nobles se sont adrcsscs au 
comrnandaments des deux regirnents stationes dans la centree de Bihor, en demandant de 
I' assistance militaire. 

12 l. Le II novembre 1784, Oradea. Ioan Bcothy, vice-comes du comitat de 
Bihor, renseigne le Consilium Locurntenentiale sur l'ordre re1yu concernant la 
confiscation des armes des paysans; ii a ordonnc que Ies juges des nobles, de concert 
avec Ies represcntants de la Charnbre, fassent savoir dans Ies villages la severe 
interdiction concernant la contcbande du sel apporte en Transylvanie; ii csperc quc la 
revolte des environs de son comitat ~e eomprendra pas la contree de Bihor. 

122. Le 11 novembre 1784, Sibiu. Samuil Brukcnthal, gouvcr neur de 
Transylvanie, renscigne Ic comitat de Bihor sur l'eclat de la revolte des paysans de 
Hunedoara, de Zarand et d' Alba Inferior et sur Ies mesures prises de concert avcc le 
Comandcmcnt rnilitarire supreme pour reinstaurer le calme el la sfuctc; ii demande au 
cornitat de Bihor de prendre mes mesures pour prevenir Ic refuge des paysans revoltes 
devant l'annee dans ce comitat. 

123. Le /2 novembre 1784, Cluj. L'appel du comes supreme de Cluj, Ioan 
Csaky, adresse a la noblesse du comitat de Bihor cn vue de passer a l 'insurrection 
nobi!iarire contre !es paysans revo!tes. 

124. Le 12 novembre 1784, Oradea. Popa Zaharie, pretre des communautes de 
Bochia et de Bcneşti, demandc au prefet des biens episcopaux, Mihai Bera, de 
l'cxcmpkr des obligations revenant aux serfs et de la taxe sur la maison. Sur le 
document l'on trouve la rcsolution de Mihai Bera selon laquelle, si Popa Zaharia s'est 
ctabli sur la terre de l'eglise, qu'il soit cxcepte, confonnement a l'urbarium, des ditcs 
obligations et taxe. 

125. Le 15 novembre I 784, Hălmagiu. Joseph Schick, major, ecrit a Francisc 
szotoczky, adnurustrateur domamal episcopal de Vaşcău, pour lui decrirc Ies proportions 
de la revolte des paysans de Zărand et de Hunedoara. L'annee de la region n'a rien fait 
pour empecher la revolte; s'attend une attitude plus energiquc. 

126. Le 15 novembre 1784, Sibiu. Le noblc Barcsai, de l'entourage du 
Gubernium de Sibiu, raconte a un neveu de Târgu Mureş qu'il a discute avec le 
gouvcmcur Samuil Brukcnthal Ies mcsures necessaircs pour proteger la Table royal de 
Târgu Mureş. II fait le recit de l'attitude du Gubemiurn de Transylvanie envers Ies 
paysans revoltes qu'il trouve incomprchensible, vue la compassion montrce pour ceux
ci. Le 13 novembre le lieutenant-colonel Schultz est arrivc a Sibiu avcc un armistice 
demande par Ies paysans revoltes, dont le contenu lui etait inconu. Tl fait savoir au 
destinataire Ies point'i de l'ultimatum de Tibru, dont il ne connaît que les premier 4 
points. 
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127. le 16 rrovembre 1784, Beiu,\·. Eva Ajtai de Beiuş fait le recit des 
mesaventures du tcmps de son voyage vers Abrud, ou clle aurait voulu visiter ses 
parents, mais Ies insurgcs l'ont surprise a Baia de Criş, viile qu'ils ont attaquee; la vie lui 
a etc sauvee par Ic maire de Tâmova, qui l'a aide aussi de rentrer a Beiuş. 

128. le 16 novembre !Î84, Beiuş. Mihai Pap, juge des nobles de Beiuş, rend 
corupte a Ioan Beothy, vice comes du cornitat de Bihor, du fait, que le juge de Vaşcău, 
Adam Varasdy, l'a renseignc sur l'intcrdiction des insurges de se remire dans la contree 
de Bihor; la moitie de l'armee de la region a ete envoyee contre eux; d'autre part, Ies 
paysans de l'cndroit declarent qu'en quelques jours ils ne serviront plus leurs seigneurs 
comme aupravant. 

129. Le 16 novembre I 784, Oradea. Ştefan Strubli, notaire d'Oradea, ecrit a ses 
parents de Maramureş. ll leur raconte l'eclat de la revolte de Horea et ii Ies conseille de 
prcndre Ies rncssures de securite de leur pcrsonnes et de leurs biens. 

130. le 16 novembre I 784, Oradea. Ioan Beothy, vice comes du cornitat de 
Bihor, rend compte au Coosilium Locwntenentiale de Buda qu'il a contracte le general 
Sturrn pour harrer !'acces dans Ic seul passage menant vers les contrees saisies par la 
~volte de Horea, pour prevenir son extension dans la region de Bihor. 

131. Le /6 novembre 1784, Sibiu. L'adresse du Gubernium de Transylvanie 
dcstinee au comitat de Bihor concemant Ies mesures visant a prevenir l'extension de la 
revolte. 

132. Le 16 novembre 1784, Sibiu. Le noblc Barcsai, de l'cntourage du 
Guberniwn de Sibiu, lait savoir a un neveu de T'argu Mureş Ies proportions de 
l'extcnsion el des pcrtes causees par la revolte; il raconte la mort de son oncle Ioan Zcyk 
dans la cite de Deva; il enumere Ies 4 prcmiers points de l 'ultimatwn prononce par I Iorea 
a Tibru; ii est au courant sur l'ordre d'attaquc des insurges dans le cas ou ils seront 
insatisfaits de la reponse apportee par Ic lieutenant-colonel Schultz. 

133. le 16 novembre I 784, Sâ11tio11. Alexandru Sipos, juge des nohles de 
Sântion, dcmande a Ioan Beothy, vice comes du comitat de Bihor, de lui fairc cnvoyer 
Ies tablcaux necessaircs a la continuation de la conscription de la population dans son 
district, action qu'il deroule avec un ollicier imperial delegue aupres de lui en cc but. 

134. le I 6 novembre 1784, Vaşcău. Adam Varasdy, jure de Vaşcău, sownet a 
un interrogatoirc plusieurs habitants du village d' Aciua sur la situation creees lors de la 
penetration des insurgcs dans la localite; Ies insurgcs ont declare qu'il etaient vcnus dans 
le villagc sur l'ordre de l'empereur; parrni Ies iosurges il y a eu wtc personnc blonde aux 
yeux noirs, qui savait ccrire. 

135. Le 17 novembre 1784, /Aiud]. Appel ă la lutte armec contre Ies paysans 
revoltes, aclrcsse de comcs supreme de Cluj, Ioan Csâky, et a la noblesse du cornitat de Bihor. 

136. le I 7 novembre 1784, Beiuş. Le juge des nobles, Michael Pap, transmet 
au vice-comes de Bihor trois actes concemant la revolte de Transylvanie. 
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137. Le 17 novembre 1784, Buda. Le Consiliwn Locumtencntiale ordonnc au 
vice-cornes du comitat de Bihor, Ioan Beothy 1a surveilance discrete des Roumains du 
comitat et des mesures fennes contre les habitants suspectes d'avoir des relations avec 
les insurges; il demande aussi la surveillance des Rownains qui ne sont pas de I'endroit 
et des emissaires secrets. 

138. Le 17 novembre 1784, Peştere. Pour resoudre le conflit cntre les habitants 
de Pcştere et ceux de Făncica, Petru Creţ, mllire de Peştero, dcmande â Anton Hotta, 
avocat des biens cameraux, d'ordoncr la deliwance du bclail des habitants de Făncica -
sequestre indumcnt sur l'ordre des fonctionnaires domaniaux. 

139. Le 17 novembre l 784, Vaşcău. Proces-verbal de l'audition du negociant 
Dimitrie Costa, dresse par le jure de Vaşcău, Adam Varasdy, sur les evenements passes ă 
Câmpeni, le 4 novembre 1784, quand Ies revoltes ont pcnetre dans la viile; il decrit 
l'attaquc des insurges, de meme que la maniere dans Jaquelle ii II reussi a se sauver de la 
localite et a rentrer a la maison. 

140. Le 18 novembre 1784, Almoşd. Le noblc de Bihor Emeric Pechy porte a la 
connaissance de son neveu Ioan Beothy, vice-comes du comitat Bihor, le contenu de 
trois lettres dccrivant la revolte des paysans de Transylvanie; ii lui envoye la copie de 
celle que lui a ecrite son neveu, le lieutenant ingenieur Mihai Pechy; il exprime sa 
crainte relative a la possibilitc de la fuite des insurges, sous la prcssion de l'armt:e 
imperiale, vers la contree de Bihor. 

141. Le 18 novembre 1784, Cluj. Daniel Zamb6, president de la Table 
permanente du comital de Cluj, fait savoir a Ioan Bcothy, vice-come~ du comitat de 
Bihor, que Ies noblcs de comitat, le comes supreme en tete, se lancee contre Ies insurges, 
qui menacent de penetrer claru; le comital de Cluj; ii conseille Ies noblcs de Bihor de leur 
suivre l'exernple. 

142. Le I 8 novembre 1784, Pir. Le baron Samuel Inczedi, du cornitat de 
Solnoc Mediocris, renseignc le juge des nobles de Suplacu de Barcău, Emeric Lukats, de 
]'eclat de la revolte des paysans de Tnmsylvanie; il dcmande a son tour, des nouvelles 
sur la revolte. 

143. Le 18 novembre 1784, Sibiu. Samuil Brukenthal, gouvemcur de 
Transylvanie, institue, au nom de l'cmpcreur Joseph li, des prix de 30 tl pour ceux qui 
capturt--ront ci livreront aux autoritcs le seducteur du peuple et l'instigatcur a la revolte. 

144. Le 19 novembre 1784, Beliu. Nicolae Fejer, pcrccpteur de Beliu, declare 
quc le pretre orthodoxe de Tăgădău a dit que tous Ies Roumains conscrits par la 
commission militaire de conscription ne payeraient qu 'un seul florin comrne impât 
annuel aux proprietaires de tcrre. 

145. Le 19 novemhre I 784, Oradea . Petru Klobusiczky, secretaire du siege 
consistorial de l'eveche )alin d'Oradea, renseigne Ies prelats catholiques de Beiuş, de 
Ceica, de Bclfir, de Vaşcău et de Băiţa-Plai sur l'eclat de la revolte de Horea. 
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146. Le I 9 novembre I 784, Târgu Mureş. Alexandru Bethlcr., comes supreme 
du comital Tâmave, conseille la congregation des nobles du comitat de Bihor de prendrc 
des mcsures contre Ies paysans rownains revoltcs et contre Ies autres Rownains qui 
veulent abo]ir Ies libertes des Hongrois de Transylvanie et, ensuite, toute la nation 
hongroisc, sclon l'interpretation de J'ultirnatum des revoltes de Tibru. 

147. Le 20 novemhre /784, Beiuş. Mihai Pap, juge des nob]es de Beiuş, rend 
compte a Ioan Bcothy, vicc-comes du comital de Bihor, des infonnations qu'il a sur la 
decision des insurgcs de passer Ies Montagnes de Bihor et d'envahir le comitat de Bihor. 
11 a fait envoyer l'archiprctre de Beiuş de lire une lettrc de pacification aux paysans de 
Vi:-!şcău, mais ccux-ci appellent Ies insurges dans leur contrce. 

148. Le 20 novembre 1784, Vaşcău. Adam Varasdy, jure de Vaşcău, rend 
compte a Mihai Pap, juge des nobles de Beiuş, du fait qu'il a envoye deux hommes dans 
Ies rcgions soulcvee pour apporter des nouvelles sur la revolte, mais ceux-ci ne purent 
aller plus loin de Vidra; ii aprirent que Ies habitants de Bihor allaient chez Ies insurges, 
qu' ils Ies appellaicnt dans le comital, en leur promettant de 1 'assistance. II a fait arretcr le 
pretre de I ,eheceni el \Dl habitant de Budureasa, gui, pcndant la diffusion de la lettre de 
pacification se sont prononces pour Ies insurges. 

149. Le 21 novembre 1784, Beliu. IosifSzatmâri, meunier du moulin domanial 
de Heliu, declare qu'il a appris des habitants de Beliu et de Tăgădău quc le pretre de 
Tăgădău avait re\!U une Iettre disant qu'apres le Nouvel An tout le monde serait 
militarise et que l'impot annuel a payer aux proprietaires de terre ne depasserait un 
florin. 

150. Le 21 novembre I 784, Beliu. Francisc Sarocan, notaire de Beliu, declare 
avoir appris d' Andrei Miklosi, notaire de Mărăuş avail dit que Je peuple semit militarise 
a l'avenir et qu'il ne payerait aux proprietaires de terre qu'un seul florin comme impot 
annuel 

151. Le 21 novembre I 784, Sâncrai. Sigismund Gergely, vice-juge des nobles 
de Sâncrai, demande a Adam Szerdahelyi, vice-juge des nobles d' Aleşd, de faire envoycr 
d'urgence une compagnie a Huedin, car Ies insurges ont passc Ies montagnes et ils se 
preparent a entrer dans le village de Cătata. S'i]s ne sont pas empcches de le faire, de 
Huedin ils peuvent passer aisement dans la contree de Sălaj et plus loin cncore. 

152. Le 2/ novembre 1784, Vaşcău. Adam Varasdy, jure de Vaşcău, intcrroge 
lrimie Ciocan, habitant de Budureasa, qui a declare, pcndant que l'on lisa.it en public la 
lettre de pacification du comital, que Ies insurges avaient cornmence la revoltesur l 'ordre 
de I' empereur Joseph li. 

I 5 3 . Le 2 2 novembre I 7 8 4, Beiuş. L' adrcsse du vicc-archidiacrc de Beiuş, 
Sigismund Homonnai, par laquelle i1 conseille Ies pretrcs catholiques de precher â leurs 
fideles la repentance et la soumission. 

154. Le 22 11ovembre I 784, Beliu. Iosif Molnar, notaire de Hăşrnaş, declare 
avoir appris de l'habitant Simion Crişan de Botfei quc le pretre de Botfei avait annonce 
dans l'eglise de l'endroit qu'apres la conscription tous les habitants serainct militarises. 
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155. Le 22 novembre 1784, Carei. La congregalion nobiliaire du comitat de 
Satu Mare demandc ă la congregation nobiliaire du comitat de Bihor de sequestrer la 
poudre et le plomb des habitants pour que ceux-ci ne Ies emploicnt dans le cas ou Ies 
insurges de Zarand envahisscnt le territoire du comitat de Bihor. 

156. Le 22 novembre I 784, Mişca. Le noble Gabriel Baranyi demande a son 
neveu Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, des renseignemcnts sur la situation 
reellc de la revolte des paysans de Transylvanie pour pouvoir, en cas de dangcr, se 
rcfugicr avec sa familie en lieux plus silres. 

157. Le 23 novembre 1784, Beiu$. Mihai Pap, juge des nobles de Beiuş, 
demande des eclaircissements a Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, sur lcs 
formulaires de la conscription de la population. 

158. Le 23 novembre I 784, Cluj. Daniel Zam.bo, le vicc-comcs second du 
comitat de Cluj, renscigne la congregation nobiliaire du comital de Bihor que dans le cas 
ou Ies paysans roumains se sonl revoltes, leurs passeports ne sont plus valables. 

l 59. Le 23 novembre I 784, Oradea. Mihai Kovacs, vicc-jugc des nobles, 
soumet ă un intcrrogatoire Popa Zaharia, le pretre orthodoxe de Bochia, qui sert ă Borfci 
aussi, accuse d'avoir preche au peuple qu'aprcs la conscription il semit militarisc. 

160. Le 23 novembre 1784, Oradea. Mihai Kovacs, vice-juge des nobles, 
soumet a un interrogatoire Vasile Stefanovici, le pretre or1hodoxc de Mărăuş, accuse 
d'avoir preche au peup!e qu'aprCs la conscription i! serait militarise et que l'iinpât 
annuel a payer aux proprictaires de lerre ne dcpasscrait I florin. 

161. Le 23 novembre 1784, Oradea. Mihai Kovacs, vice-juge des nobles, 
sownct a un interrogatoire Popa Mihai, l'archipretre de 'făgădău, aecuse d'avoir preche 
aux pretres et au peuple qu'apres le Nouvel An tous Ies hahilants rccevraient des armes 
de l'empcreur et seraient militarises. 

162. Le 23 novembre 1784, Oradea. Ioan Betithy, vice-comes du comitat de 
Bihor, rend corupte au Consilium Locwntencntiaic de Buda de l'atTestation de trois 
pretres orthodoxes accuscs d'avoir instigue a la revolte, en demandant des instructions 
concemant la procedure a suivre contre eux. En annexe ii cnvoie Ies actcs de leur 
interrogatoire. 

163. Le 23 novembre 1784, Va,~cău. L'officier imperial Nesslingcr fait savoir a 
l'inspeeteur domanial Dragoş de Beiuş Ies mouvements de troupes impcrialcs sur la 
ligne Hălmagiu-Vaşcău-Beiuş, ou tout est en ordre. II lui demandc de communiquer a ses 
amis que tout est en ordrc et qu'ils peuvent etre tranquilles. 

164. Le 24 novembre I 784, Seber Le rapport du commissaire du Gubemium, 
Michael Brukenthal, adresse au Gubemium de la Transylvanie concernant le refuge de la 
femme de Horea a Beiuş. 
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165. Le 24 novembre I 784, Suplacu de Barcău. Emeric Lukats, vice-juge 
nobiliaire de Suplacu de Barcău, fait savoir a Ioan Beothy, vice-comes du comitat de 
Bihor, que le comitat de Solnoc Mediocris a demande aux nohles de s'armer et de se 
presenter a Şimleu! Silvaniei, ct, ensuite, â Zalău. 11 envoie, en annexe, Ia lettre du baron 
Samuel lnczcdi. 

166. Le 25 novembre I 784, Beliu. Les communauti:s des localites de Beliu, de 
'făgădău, de Bochia, de Mărăuş et de Şiad demandent a l'eveque Petru Petrovici d'Arad 
d'inwrvenit pour liberer, â caution, Ies prctres Mihail de Tăgădău, Vasile de Mărăuş et 
Zaharia de Bochia, qui ont cte arreti:s â tort par le comitat sous l'accusation d'avoir 
instigue a la revolte. 

167. Le 25 novembre 1784, Deva. Le baron Ioan Bomemisu, comes supreme 
du comital de Hunedoara, fuit savoir â la congregation nobiliaire du comitat de Bihor que 
le comitat est devaste d'un bul a l'autre. Pour pouvoi:r recuperer certains des biens 
nohiliaires disparus, ii demande au comital de Bihor d'empecher la vente des bicns 
suspects qui pourraienl provcnir d'un manoir nobiliairc de Hunedoara. 

168. Le 25 novembre J.784, Sibiu. L'adresse du Gubernium de Transylvanie 
destinee au comital de Bihor concemant le refuge â Beiuş de la femme de Horea. 

169. Le 25 novembre 1784, Zalău. Sigismund Kornis, presidenl de la Table 
permanente du comital de Solnoc Mediocris, demande â la congregation nobiliaire du 
comital de Bihor d'appeller Ies nobles â prendre Ies annes cn dccretant l'insurrection 
nobiliaire sous pretexte du danger de l'cxtension de la revolte des paysans roumains dans 
Ies comitats ouest et nord 0 ouest. 

170. Le 26 novembre 1784, Arad. Andrei Forrai, vice-comes du comital 
d'Arad, rend comptc â Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, sur l'extensions de 
la revolte paysanne dans Ies regions mmmtaigneuses du comitat, voisines â la region de 
Zărand, sur Ies mesures prises en vue d'empecher le mouvement. sur l'arrivee a Arad du 
comte Jankovics, accompagne par Ie general Papilla, pour faire des investigations au 
sujet des circonstances et pour la cessation des cxecutions des paysans revoHes arretes. 

171. Le 27 novemhre /784, &hiu. Le comte Francisc Gyulai, general d'annee, 
demande au comital de Bihor de lui faire savoir d'urgence la possihle decouverte, sur le 
terriloire du comitat de Bihor, des chevaux de bonne race, qui pourraient provenir de sa 
troupe de Lunca, detruitc par Ia revolte; il demande aussi qu'on procede de la meme 
maniere avec Ies objcts d'or et d'argent provenant des manoirs nobiliaires de Hunedoara. 

172. Le 27 novembre /784, Zărand. Iosif Fiilop, administrateur dornanial de 
Zărand, renseigne I 'avocat domanial sur Ies resultats de l'investigation faile â Pcştere et 
a Făncica sur qualrc bctes confisquees par le domaine. 

173. Le 28 novembre 1784, Arad. Petru Petrovici, l 'eveque orthodoxe d' Arad, 
demande a Ioan Beothy, vicc-corncs du comital de Bihor, de le renseigner sur Ies faits 
subversifs pour lesquels ont etc arrctes l'archipretre de Heliu el quelques prctres 
subordonncs, car ceux-ci avaienl preche la conscription de la population dans l'esprit 
des dispositions imperiales. 
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174. Le 28 novembre I 784, Huedin. L'adresse du comes supreme de Cluj, Ioan 
Csaky, destinee au vice-comes Ioan Beothy de Bihor concemant Ies mesures prcconisees 
contre Ies paysans revoltes. 

175. Le 29 novembre 1784, Buda. Le Consilium Locumtenentiale de Buda 
renouvelle l'ordre adresse au com.itat de Bihor, d'envoyer des chariots dans des buts 
militaires, par suite des sollicitations insistantes du Comandemcnt militaire supreme 
hongrois; il demande au comitat de se coofonner â cc:s ordros. 

176. Le 29 novembre I 784, Buda. Le Consiliwu Locurntcncntiale de Buda 
ordonnc au comitat de Bihor de reparcr Ies ponts et Ies chcmins, action demaodee par le 
Comandement militaire supreme hongrois pour prevenir leur plus grave detcrioration 
pendant Ies tempetes de l 'hiver. 

177. Le 29 novembre I 784, Mi!fca. Le nohle Gabriel Baranyi ecrit a son neveu 
Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor en essayant de justifier son interet pour 
l'evolution des evenements dans Ies contrees saisies par la revolte par la peur de 
l' cxtcnsion de la revolte dans la contrcc de Bihor aussi; il est certain que Ies se.rfs de 
cette region se revolteraient si quelqu'un Ies persuadait que ce n'est que de cette fa~on 
qu'ils peuvent ecgappcr dujoug du servage. 

178. Le 29 novembre I 784, Va!fcău. Adam Varasdy, jure de Vaşcău, interroge 
dcux tcmoins qui ont ete presents â la foire de Vaşcău et gui ont entendu Irimie Ciocan 
declarcr quc Ies revoltes avaient agi sur l'ordre de l'empereur; Ies deux temoins essayent 
de l'excuser devant Ies autorites, sous pretexte que l'habita.nt de Budu.reasa aurait ete 
1vre. 

179. Le 30 novembre I 784, Săcuieni. Simeon Varga, maire de Săcuieni, fait 
des recherchcs sur Ies circonstances dans lcsqucllcs l'habitant Alexandru Kolcsar a fait 
usage de la poudre â la proxirnite de la maison de Iosif Smid, sans pouvoir prouver 
contre qui ii aurait voulu l'employer. 

180. Le 30 novembre I 784, Timi!foara. Le comte Anton Jankovics renseignc la 
congregation des noblcs du comitat de Bihor que le plan elabore pour la liquidation des 
haldouks dlins Ies six comitats ouest de Ja Transyfvarue a ete approuve par l'cmpcreur 
Joseph II et par Ic Consiliul Locumtenentiale; ii devait etrc discute, maintenant, avec Ies 
representants des comitats respectifs et de l'armee imperiale 

181. Le 30 novembre I 784, Va$cău. Adam Varasdy, jure de, Vaşcău, intcrroge 
Popa Iov de Leheceni, qui, lors de la dif.fusion de la lettre de pacification du comitat 
pendant la foire de Vaşcău, aurait crie aux Roumains de "laisser br1ller le ble gui est leur 
sucur de sang". 

182. Le J-er decembre /784, Beiuş. Mihai Pap, juge nobliliaire de Beiuş, 
renseigne Francisc Ferdcnyi, juge nobiliaire, que Ies peintre d'icones signalcs ne sont pas 
des Russes, mais des ltaliens, posscsseurs de papiers en regie ct gui, donc, ne peuvent 
pas etre retenus. 
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183. Le 2 decembre 1784, Buda. Le Consilium Locumtenentiale de Buda 
demande â l'eveque d'Oradea, Moise Dragoş, de prendre des mesures contre les pretres 
qui instiguent les habitants par leur interpretation tendancieuse des dispositions 
concemant la conscription de la population ordonnee par l'empereur Joseph II. 

184. Le 2 decembre 1784, Vaşcău. Adam Varasdy, jure de Vaşcău, interroge 
deux temoins qui ont entendu les dires du pretre lov de Leheceni dans la foire de Vaşcău, 
lors de la diffusion de la lellre de pacification des hahitants du district. 

185. Le 5 decembre I 784, Beiu$. Mihai Pap, juge des nobles de Beiuş, rapporte 
â Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, qu'â son retour ă Hălmagiu, le capitaine 
imperial Ncsslinger a fail le recit de la situation dans la region; il y a eu quelques conllits 
entre les revoltes et Ies troupes impcriales, mais Ie commandant du regiment de Toscana 
conclut un armistice avec les paysans, selon Iequel si l'empereur ne leur envoie pas des 
seigneurs hongrois, ils obeiront Ies autres seigneurs. 

186. Le 6 decembre I 784, Be/iu. Le jure Erneric Thuolt renseigne Ioan Bei:ithy, 
vice-comes du comilat de Bihor, que le jure de Sebeş, Anton Csomor, a arrete un homme 
suspect qui vendait des icânes roumaines; il lui l'a fait envoyer pour le remettre ensuite ă 
Oradea; ii notifie le fait que l'arrctc a d'autrcs compagnons aussi. 

187. Le 6 decembre 1784, Buda. Le Consiliurn Locumtenentiale de Buda fait 
savoir â la congrcgation des nobles du comitat de Bihor que pour prevenir la disctte par 
manque de cereales en Transylvanie, l'empcreur Joseph II a permis le transport des 
cereales du comitat de Bihor dans Ies contrecs transylvaincs. 

188. Le 6 decembre 1784, Oradea. Ioan Beothy, vicc-comes du comitat de 
Bihor, rend cornpte au Consiliwn Locumtenentiale de Buda que le pretre rownain de 
Lehcceni a crie dans la foire de Vaşcău, que les revoltes ont raison de brfilcr le ble qui 
est leur sueur de sang. 

189. Le 6 decembre I 784, Oradea. Moise Dragoş, eveque greco-catholique 
d'Oradea, fait savoir au Consiliwn Locurntenentiale de Buda qu'il va prendre Ies 
mcsures necessaires et donncr des instructions en ce sens pour prevenir de nouvelles 
situations de revolte lors de la conscription rnilit.aire ordonee a l'automnc 1784. 

190. Le 9 decembre 1784, Arad. L'cvcque orthodoxe d'Arad, Petru Petrovici, 
fait savoir au Consiliurn Locumteneotiale de Buda qu'ă la veillc de la preparation de la 
conscription de la population ii y a eu des conflits entre Ies pretres qui lui sont 
subordonnes et les aulhoritcs des comitats d'Arad et de Dihor; l'on a insinue que Ies 
pretres rournains auraient instique Ies habitants ă la revolte; ii demande la mise en liberte 
et la remise en droits des archipretrcs rournains arretes. 

191. Le 9 decembre I 784, Borod. Adan Szerdahelyi, vice-juge des oobles 
d'Aleşd, reoseigne Ioan Bcothy, vice-comes du comitat de Bihor, qu'il n'y a aucun 
danger que la revolte des paysans eclate sur la Vallee de Crişul Repede, en vertu de quoi 
ii propose la retraite de l'annee de cette zone, surtout pour allegcr la situation des 
paysans pauvres. 
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192. Le JO decembre 1784, Oradea. Moise Dragoş, eveque greco-catholique 
d'Oradea, renseignc le Consiliwn Locwntenentialc de Buda qu'il n'y a cu aucun cas de 
resistance a la conscription militaire parmi ses paroissiens. 

193. Le 12 decembre 1784, Beiuş. Mihai Pap, juge des noblcs de Beiuş, rend 
compte a Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, du fait que le capitaine imperial 
lui a fait savoir que Ies insurges de Zarand 's'etaient calmes et que Ies habitant de 60 
villages se rendaicnt chaque jour â Hăhnagiu ou l'officier commandant distribuait des 
billets de grâce; il exprime, pourtant, sa crainte que la revolw n'eclatc a nouveau au 
printemps; par suite, il propose la requisition de toutes Ies annes cn la possession des 
paysans. 

194. Le 12 decembre 1784, Beiuş. Martin Dorotyâk, notaire municipal de Bei~, 
certifie que Iovan Bunde de Nimăieşti aurait declare â Gheorghe Szuhai, tailleur de 
Bei~, qu'apres e'entree des insurges dans la contreee de Bihor Ies Hongrois meme 
observeront Ies îetes rownaines. 

l 95. Le 12 decembre 1784, Oradea. Mihai Kovăcs, vice.jude des nobles, 
demande des instructions de Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, concemant 
quelques parures en metal precieux confisquees, qui, l'on suppose, provcnncnt du village 
de Ribiţa, dcvaste par Ies insurges. 

196. Le 13 decembre 1784, Buda. Le Consilium Locumtenentiale de Buda 
ordonne a la congregation nobiliaire du comital de Bihor de prendre des mesures 
urgentes pour intercepter la correspondance suspecte qui pourrait circuler dans le 
comitat, pour surveiller et ensuite pour arreter les ernisaires et, periodiquement, de 
rapporter au Consilium Locumtenentiale sur Ies resultats. 

197. Le 13 decembre 1784, Buda. Le Consiliwn Locumtcncntiale de Buda 
transmet l'ordre imperial sur l'i.nterdiction de l'insurrection nobiliaire pour la defaite de 
la revolte de Horea; l'on considere comme suffisante la mesure de confiscation des 
armes, de la poudre et du plomb detenus par Ies paysans el la defense de Ies vendre, de 
meme que l'anestation des personnes suspectes. 

l Q~ Jp 13 dJrv.mbru I 7/Jd, Vie,.,,NJ. L 'e.mpereur Jose-ph 11 o.nlonno au ,:onto 

Schackmin, commanclant general des troupes irnperiales de Hongrie, de faire envoyer Ies 
brigades commandees par Ies generaux Koppenzoller et Sturrn dans Ies contree ouest de 
la region saisie par la revolte. 

199. Le 16 decembre 1784, Săvădisla. Le capitainc Huckbersfeld du regiment 
sicule interroge Toma Pârcălab de Teiuş, vendeur de livres rownai.ns imprimes a Blaj, 
qui, dans Ies mois precedents, voyagea dans le comital de Bihor, portant avec lui 
plusieurs lettres dont une aurait du arriver a Hălmagiu. 

200. Le 16 decembre 1784, Ucuriş. Vasile Leucuţa de Coroi avance a Mihai 
Bera, prefet des domaines episcopaux rownains, une plai.nte contre Ştefan T ,upe de 
Chişlaca, qui lui a voie deux porcs. 

LXVIII 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



201. Le 17 decembre 1784, ~'iad. Le communaute de Şiad prcscnte devant le 
siege domenial de Beliu un probleme relatif au bornage avec la localitc de Mărăuş, en 
enwnerant aussi Ies temoins dcpassant l'âge de 70, qui connaissent le bomage antcrieur 
entre Ies deux villages. 

202. Le I 9 decembre I 784, Hă/magiu. Le baron Sturm, general de brigade, 
comruendant de Ia brigadc imperiale composce des regiments Devins et de Berlichingen, 
stationnes dans le comitat de Bihor, ecrit â Ioan Beothy, vice-comes du cornitat de Bihor, 
sur la sitlllitiun qu · ii 11 trouvc dans la contree revolt.ee de Z11rand. 

203. Le 20 decembre l 784, Beiuş. Mihai Pap, juge des noblcs de Beiuş, 
renseigne le notairc du comital de Bihor qu'il lui est impossible d'assurer Ies chariots 
neceessaires au transport de l'armee, qui se deplace vers Ies zones saisies par Ia revolte, 
avant le 22 decernbrc; ii demande un caporal et huit soldats pour l'aider dans celte 
action. 

204. Le 20 decembre I 784, Buda. Le Consilium Locwntenentiale de Buda 
ordonne au comital de Bihor d'assurer le ravitaillement de l'armee envoyce pour pacifier 
Ies revoltes, dans des conditions similaires a celles assurees â l'armee imperiale que 
stationne ordinairement da.ns ce comitat. 

205. Le 20 decembre 1784, Buda. Le Consilium Locwntenentiale de Buda 
demande au comitat de Bihor une note informative sur le cas des trois pretres rownains 
du district de Beliu, qui ont etc arretes dans le comital de Bihor sous l'accusation d'avoir 
instigue a la revolte. 

206. Le 20 decembre I 784, Buda. Le Consilium Locwntenentiale de Buda 
dcmande au Ioan Beothy, vice-comcs du comital de Bihor, de rapporter chaque semaine 
sur la situation dans le comital et Ies circonstances qui pourraient troubler le calme 
publique. 

207. Le 2 I decembre l 784, Beiuş. Mihai Kovacs, vice-juge des nobles, certific 
qu'il a diffuse avec Anton Valosek, percepteur de l'Office du sel, Ies reglements 
concernant la contrebande du sel apporte de Transylvanie aux habitants mssembles dans 
la fo~ de Vaşcău et la localite de Criştior. 

208. Le 2 I decembre 1784, Cluj. Laurenţiu Mara, vice-cornes du comitat de 
Cluj, renseignc le comitat de Bihor que Ies gardes-frontieres sicules ont arrete Toma 
Pârcălab de Teiuş, suspecte d'avoir ete l'emissaire des revoltes; il envoie, eo annexe, le 
proces-verbal d'enquctc, en demandant l'investigati.on des faites relates par l'arrete. 

209. Le 22 decembre 1784, Oradea. Gheorghe Tokody, asseseur de la Table 
permancnk du cornitat de Bihor, renseignc Ioan Beothy, vice-comc:,s du comitat de 
Bihor, sur le stade de l'accomplissement de ses ordres oncernant l'approvisionnement 
des troupes imperiales envoyces contre Ies insurges. 

210. Le 22 decembre l 784, Oradea. Note concernant la construction â Vaşcău 
de deux fours a pain pour l'approvisionnement des troupes irnperiales avec le pam 
nccessaire. 
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211. Le 22 decembre 1784, Oradea. Ştefan Csoor, magasinier au depât du 
comitat, dresse une quittancc concemant Ies quantites de pain envoyees ă Oradea les 22 
et 23 decembre 1784 pour l'approvisionnement des troupes imperiales commandccs par 
le general de brigade baron Sturm. 

212. Le 24 decembre 1784, Buda. Le Consilium LocwntenentiaJe de Buda 
transmet au comital de Bihor I' ordrc imperial du 13 decembrc 1784 sur la continuation 
de la conscription de la population. operation conunem;6t: le 1-er nuvembre 1784. 

213. Le 24 decembre 1784, Deva. Le baron Ioan Bomernisza, comes supreme 
du comitat de Hunedoara uni avec celui de Zărand, fait la description detaillce de l' eclat 
de la revolte et de deroulement de la revolte des paysans roumains de son comitat au 
cours du mois de novembre. 

214. Le 24 decembre I 784, Hălmagiu. La description en allcmand, cn hongrois 
et en rownain de Horea et Cloşca. 

215. Le 24 decembre 1784, Hălmagiu. La tradu.ction en hongrois de la 
description physique des chefs de la revolte des paysans rou.mains de Transylvanic, 
Horea et Cloşca, faite par le commendement militaire du general Stunn. La traduction a 
ete faite par Mihai Kovacs, vice-juge des nobles du comital de Bihor, detache aupres du 
general Srunn, comme homme de liaison avec le comital de Bihor. 

216. Le 24 decembre 1784, Hălmagiu. Mihai Kovacs, vice-juge des nobles du 
comitat de Bihor, detache aupres du comn1a.ndant general Stunn, rappcrtc ă Mihai Pap, 
juge des nobles de Beiuş, que Horea et Cloşca se seraient sauvee par Ic passage de 
Negreni et ii demande que l'on envoie d'urgence ă Ioan Beothy, vice-comcs du cornitat 
de Bihor, la descroption de !'aspect physique des deux cbcfs, description qu'il a traduite 
lui-mcmc en hongrois, pour pouvoir etre diffusee le plus vite possible et dans le plus des 
localites. 

217. Le 24 decembre l 784, Janoşda. Ladislau Balog, vicc-jugc des nobles, 
rapporte a Gheorghe Tokody, assesseur de Ia Table du comital de Bihor, que l'habitant 
Ştefan Kis de Salonta lui a offert pour acheter unc quantite d'avoine nccessaire au 
uu1uitat; ii lui f11it o,avoiJ 11uso,i y_u 'iI a pris ks mesures imposees par le trans1t des soldats 
imperiaux sur le traject Tinca-Ucuriş-Beliu. 

218. Le 24 decembre 1784, Oradea. Daniel Mensâros, jugc des nobles 
d'Oradea, rapportc a Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, sur Ic fait que Ies 
maires d'Oradea, d'Olosig et de Velenţa l'ont informe sur les preparatifs lies a l'accueil 
de l'armee dans Ia viile, pcndant que Ies troupcs appartenant ă la division Altona vont 
etre transportees par les chariots des localites voisines a la villc d'Oradea. 

219. Le 24 decembre 1784, Beiuş. Mihai Pap, juge des noblcs de Beiuş, 
rapporte ă Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, qu'il va chcrcher Horea et 
Cloşca dans chaque maison de son district, bien qu'il considere la nouvclle cnvoyee par 
Mihai Kovacs, vice-juge des nobles, detacbe aupres du general Sturm, concernant la 
suite des deux chefs de la revolte, comme une invention des militaires. 
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220. Le 26 decembre I 784, Kakad. Constandi lanovici, preneur du bail de la 
localite de K.akad (la Jlongrie d'aujourd'hui) dcnonce Sofia, unc fomme qui l'a accuse 
de ne s'ctre pas acquitc de ses obligations ni envcrs le seigneur, ni envers Ic comitat. 

221. Le 26 decembre 1784, Oradea. Le Iieutenant-coloncl Bellegarde, fait 
savoir au comitat de Bihor que Horea ct Cloşca ont quitte la Transylvanie, leur chcmin 
mcnant par le passagc de Negreni vers la Hongrie; il demande au cornitat de Bihor de 
prendre des mcsures pour Ies trouver, en se servant de la dcscription physiquc des deux 
chcfs, descriptions qu'il envoie aussi cn annexe. 

222. Le 26 decembre I 784, Oradea. Ioan Beothy, vice-comes du comital de Bihor, 
fait savoir au Consilium Locurntenentiale de Buda que Horea s'est enfui, a la tete des 
revoltes, ct que Ies militaires irnpcriaux supossent qu'il tJlchera d'arriver a Vienne par Ic 
passage de Negreni; le comitat de Bihor a pris toutes Ies rnesures pour Ie faire I 'arreter. 

223. Le 28 decembre I 784, Buda. Le Consilium LocumlenentiBlc de Buda 
ordonnc ă Ioan Beothy, vicc-cornes du comital de Bihor, de porter une enquete sur Ies 
circonstances de la vcntc de la poudre pour Ies habitants du cornitat de Bihor et de 
prendre des mesures contre Ies. suspects. 

224. Le 29 decembre 1784, Oradea. Crăciun Ambruş el Florea Onaca, habitants 
de la borgade d'Oradea-Velcnţa, reconnaissent avoir vendu trois betcs au boucher Paul 
Salamon de la merue localitc, lors du passage des troupcs imperiales par la localite. 

225. Le 29 decembre I 784, ,Oradea. Lazăr Lcibli et Ilieş Buda, habitants de la 
borgade d'Oraden-Velenţa, recor.naisscnt qu!ils ont vcndu quatre betes au boucher Paul 
Salarnon de la mcmc localite, lors du passage des troupes irnpcriales par la localite. 

226. J,e 30 decembre I 784, Buda. Le Consiliwn Locumlencntiale de Buda 
dernandc ă Ioan Beothy, vicc-comes du comilat de Bihor, de prendre des mesures contre 
ceux qui trouble le calme public dans le comitat. 

227. le 30 decembre 1784, Hosszupalyi. Les habitanls de Hosszupalyi (la 
Hongrie d'aujourd'hui) demandent au comital de Bihor de permettre la libertc du 
comrnerce aux boissons jusqu'au 23 avril, droit inclus aussi dans l'urbarium, mais qui est 
interdit par Ies proprietaires de lerrc. 

228. Le 30 decembre 1784, Oradea. Un habitant d'Archiş fait savoir au prefot des 
hiens episcopaux romano-catholiqucs, Mihai Bem, que Gheorghe Popa de NL"J11liŞ II conduit 
ses moutons des confins du villagc d'Archiş ct non pas de ccux du village de Ncnniş. Au 
verso ii yala resolution de Mihai Bera, qui dcrnande a l'administrateur c!omanial de porter 
unc enqucte sur le cas el, si Ies paysans en sonl affectes, de suspendre I'arnende. 

229. Le 31 decembre 1784, Beiu,\·. Mihai Pap, juge des nobles de Beiuş, rend 
compte a Ioan Beothy, vice-comes du comitat de Bihor, des circonstances qui avaient pu 
determiner la manquc du pain, Ies 29 el 30 decembre, pour Ies troupes irnperiales, 
situalion accusec par Ie general Sturm. Le jugc de Beiuş l'assure qu'a Hăhnagiu, ou il y 
a fait envoyer des alirncnts Iui-meme, lcs troupes imperiales ne peuvent pas passer une 
pcriode de disette. 
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230. Le 3/ decembre 1784, Buda. Le Consiliwn Locumtenentialc de Buda 
demande â Ioan Retilhy, vice-comes du comitat de Bihor, de prendre, outre Ies mcsures 
prises pour prendre Ies fuyards l lorea el Cloşca, des mesures pour surveillcr Ies 
Roumains du comital de Rihor, d'enregistrer tous Ies faits el paroles qui attentcraienl au 
calme public dans le comitat. 

231. Le 31 decembre 1784, Oradea. Ioan Betithy, vice-comes du comital de 
Bihor, rend compk 11u Consilium Locwntencnti11lc de Buda des mesurcs prises pour 
l'approvisionnement des troupes imperiales stationnees a Hălrnagiu et de la situation 
dans Ies contrecs saisies par la revolte dans la proximite de son comitat. 

232. Le 3/ decembre 1784, Oradea. Rapport du vice-juge des nohles, Mihai 
Kovăcs, sur Ies alimcnts cxpedies ă Hăhnagiu pour Ies troupes impcrialcs stationnees 
dans la contree de Zărand, alimcnls aehetes aux complcs de la caissc domestique du 
comitat de Bihor. 

233. Decembre 1784, Debrecen. Le maire substitut ct le senat de la viile librc de 
Debrecen (la Hongrie d'aujourd'hui) fait savoir ă Ioan Betilhy, vice-comes du comital de 
Bihor, Ies mesures prises pour preparer Ies chariots necessai.res a la transporlation des 
troupes au regiment Prcysach vers Ies contrees saisies par la revolte de Horea. 

234. Decembre 1784, Oradea. Paul Salamon, boucher d'Oradea-Velenţa, 
renseignc le comitat de Bihor sur Ies pertes enregistrees par suite de la sacrification des 
betes destinees au revitaillement des troupes irnperiales qui ont passe par Oradea au 
cours du mois de decembrie 1784. 

235. Decembre I 784, Oradea. Ioan Bei.ithy, vice-comes du comital de Bihor, 
fait savoir ăla congregation des nobles du comital de Bihor son regret qu'en son absence 
l'on a repondu a unc lettrc du comte Jankovics, de meme qu'au Consiliwn 
Locwntenentiale au sujet du state de la conscription de la population, en notifiant ses 
ohservations en rnarge des reponses envoy6es. • 

236. [ I 784, Oradea J. Le plan elaborc par le comitat de Hunedoara concemant 
Ic>., me.,ure.<: vi.~t a J•,..~SUT,.11''0 ele ,,. -~•kuntc publiquc ol conununiquv.~ au .:uuukll .,., 

Bihor. 

237. { 1784, Oradea]. Liste des actes officiales m,:us par le cornitat de Bihor 
sur Ies evenemcnts de la revolte de 1784. 

238. / I 784, Satu Mare j. Les mesurcs proposccs par Ies autorites du comital 
Satu Mare au comital de Bihor pour prevenir des trouhles paysans. 
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DOCUMENTE 

1 
1776 martie 10, Oradea 

Perillustris, ac generose domine inspector! 
Domine mihi singulariter colcndissime ! 

Dţputatione fine revidcndarum relationum in puncto querelarum 
urharialium factarwn per inc1ytam universitatem in generali sua congregatione 
die he~1crna continuative celebrata pro 15-a venturi mensis aprilis praefixa 
existente, vi benignae instructionis regiae in merito investigationis annuae 
urbarionun nobis cxtraditac querelas subditorum inclyti dominii episcopalis coram 
mc, et adiuncto mihi iura,;;sore positas cum practitulatae quoque dominationi 
vestrae occmentcs nefors ad praevia,; subditorum qucrclas, refiex.iones mihi scripto 
transmittere dignetur, nam tamctsi ad actum confrontationis per praetitulatam 
dominationcm vestram dominus primarius provisor Franciscus Văry deputatus 
cxtitissct, finoque oo binis ctiam vicihus praeftxissem terminum, sua tamen 
dominatio minus satisfecit Qucrelae autem per suhditos positae hac sunt utpotc: 

Iudices possessionis Szaldohagy-Szelistye querulantur 1-mo quod 
postcaquam restantes de anno 1775 14 capones allodiatori dominali 
administrassent, reiectis caponibus, rationista dominus Michael Ncmiro in 
viccm caponum paratam pecuniam, singulum a crucif eris 24 desumpserit. 
Secundo quod dum incolae loci fine devehendorum lignorum orgialium ex 
sylvis Tenkeiensibus repartiuntur, licet Varadinum usque biiugis cum itu et 
reditu 5 dies insummant, iisdern tamen 1 ½ duntaxat dies acceptatur; et 
quictatur. 

Per iudices posscssionis Dekanycsd super praefatis dominis robottis 
compotu per consultorcm oeconomicum dominum Gabriclcm Saltethi inito 
mihi exhibito existente, evenit supererogatum laboris manualis in diebus 98, 
quorum boni ficatio petitur per loci incolas. 

Communitas possessionis Nagy Patak aeque talismodi computum 
praescntarunt, unde apparet, eosdem diebus 61 plus laborassc. 

lncola possessionis Gruilung o Ioannes Morar exponit, se plus multo 
laborasse, quam in tabella urbariali eidem expositum est. 

lncolae possessionis Magyar Gyepes Theodorus Buda, et Gabriel 
Matyies querulantur, quod anno 1775 postquam ex mandato spani Sajgo 
nominali pro sectionc lignorum orgialium 20 accolae loci repartiti f uissent, et 
de numcro tres cmansissent, idem spanus ad posscssionem revertens 
querulantcs, gui pro dieto Jahore non fueriut ordinati, per 24 baculos ccdi 
curaverit. 
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ltem quod remunstrante computu per supradictum dominum 
consultorem oeconomicum initio, 80 ½ diebus manualis laboribus plus 
praestiterint. 

Siquidem aut<.,'lll în conformitate praeallatae henignae instructionis 
partis tam querulatae praesentia requireretur, ideo supplico, dignetur 
praetitulata dominatio vcstra noviter alter utrum dominorum officialium pro 
actu confrontationis, et respective complanationis horum querelarum, ut 
opus isthoc termino pracfixo referri possit. In reliquo autem me expcrtis 
favoribus enixe commcndans, persevero. 

Praetitulatae dominationi vestrae 
V a.rad 1 O-a martii I 77 6 

servus ohligatissimus 
Michael Kovacs m. p. 

Vice iudex nobilium 

Pe verso: Pcrillustri, ac gencroso domino Ioanni Ernesto Nehcr 
inclyti dominii episcopalis Magno Varadiensis hon o rum inspectori ( titt. ). 
Domino mihi singulariter colendissimo. 

Ex otlicio Vă.rad- Olaszi 
Ezen publicumot illeto lcvclet V a.rad Olaszi bir6 uram sietscggcl 

kiilgye inspector urhoz. Va.rad, 14 martii 1776 
Kovacs Mihă.ly m.p. 

Substitutus szolga hir61 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte ecoMmice, dos. 
2302, f. 5-6 

2 
1778 iulie 1, Oradea 

lnfrascripti vigore praesentium recognoscimus et attestamur, quod 
nos in obscquium benigno gratiosi cxcclsi Consilii Locumtenentialis Regii 
de dato 3-ae aprilis anni 1775 emanati, ac sub generali inclyti comitatus 
huius Bihariensis congregatione die 12-a et suhscquis mensis iunii anni 
pracdicti 1775 in episcopali oppido Vă.rad Olaszi continuative celebrata 
publicati intimati invcstigationes urbariales pro anno 1777 dcscrvientes 
iuxta normam per excelsum Consilium pracscriptam in locis subsequis 
utpote in opido Ptispoki die 13-a, in posscssionihus Nagy Szant6 14-a, 

1 Această scrisoare ce priveşte treburi publice să o trimită de urgenţă primarul din Oradea
Olosig la domnul inspector. Oradea, 14 martie 1776, Mihai Kovacs m.p., jude nobiliar 
substitut 
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Pdhârthida 17-a, Hcgykozpalyi 30-a mensis octohris, in posscssionihus 
item Hegykoz Kovâcsi die 26-a, Csokaj 3-a, Szalârd et Pâlyi Ujlak 4-a, 
Nyilved et Sza]dohagy 5-a, Szoll6s 6-a, V asârbcly 7-a, in oppido Bihar 1 O-a 
mcnsis novembris, in possessionc Pap Tamasi 23-a eiusdcm mensis, in 
oppido demum Vârad Velencze 3-a, in posscssione Nagy Kcreki 31-a 
mensis decembris anni praeterlapsi 1777, in oppidis denique Nagy Vârad 5-
a, Csatăr 8-a, Va.rad Olaszi 9-a, Famas 11-a, Jâk6 Rodos 17-a mensis 
ianuarii anni modo currentis 1778 in facie quorumlihet locorum 
percgcrimus, ac primum convocatis uhique in facie loci iudicibus, ct 
complurihus incolis in presentia dominorum terrcstrium, aut eorundcm 
officialium exbiberi nohis fecimus puncta generalia prohibita, et authcntica 
urbaria, quibus uhiquc inspectis absque omni defectu comperimus in iisdem 
contineri tabcllas urhariales, prout et testimoniales super cxccutione et 
publicationc nec non in locis promonthorialibus connotationcm vinearum 
quibus praehabitis tam puncta generalia prohibuita, quam ca urbaria subditis 
bune in linem convocatis clara voce punctatim, ac scriatim pertegimus, et 
num in quopiam puncto contra urbarium, aut pracattacta puncta gencralia, 
reliqua que supcrius recensita per dominium terrcstrale aut cius ofliciales 
vei servitorcs in aliquo exccssum non sit ? sollicite pervcstigavimus. 
Siquidcm autcm loca ab infra specificata nullam prorsus contra dominium 
terrcstralc, aut eius officia]cs vei servitores coram nobis querimoniam 
deposuisscnt, scriptas dcsuper a communitatibus sub sigillis eorundem 
expcditus rccognitiones acccpimus ac easdem in v1ccm genumae 
informationis bicce humi11imc advolvimus. Signanter sub numeris l-o 
oppidi Pilspoki, 2-o possessionis Nagy Szânt6, 3-o possessionis Pelbârtbida, 
4-o posscssionis Hegykoz Palyi, 5-o Hegykoz Kovâcsi, 6-o possessionis 
Csokaj, 7-o possessionis Szalârd, 8-o posscssionis Pâlyi Ujlak, 9-o 
posscssionis Nytived, 10-o Szâldobâgy, 11-o possessionis Szoll6s, 12-o 
posscssionis Vasârhely, 13-o oppidi Bihar, 14-o possessionis Pap Tamâsi, 
15-o oppidi Vârad Vclcncze, 16-a possessionis Nagy Kereki, 17-o oppidi 
Csatâr, 18-o possessionis Farnas, 19-o possessionis Jak6 Hodos, 20-o oppidi 
Va.rad Olaszi, 21-o oppidi Nagy Va.rad. 

Cum autem benignac instructionis paragrapho scptimo de numero 
quoque pecorum, et pccudum per officiales et servitorcs dominales nt!c non 
cuiusvis rcligionis parochos, ministros, ct popones in communi pascuo 
asservari soliturum investigatio peragen<la pracciperetur, bine in 
humillimum obsequium pracattactae clemcntissimae ordinationis regiae 
inspectis urbariorum executionalibus factaque invcsligatione comperimus 
nullibi in pracnominatis locis per inclytam in negotio urbariali delcgatam 
commisioncm emensum numerorum pecorum, ct pccudum dictos officialcs 
ac servitores dominales, nec non parochos, ministros, el popones excessissc. 

lnvcstigavimus insuper pracnominatis in locis in conformitate 
bcnignae normativae instructionis paragraphi octavi num ex conscriptis 
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nefors fundis descrtis, qui et quot quatesve impopulati habcantur, aut e 
converso num aliquot ex impopulatis, qua de causa cuiusve facto deserti 
cxtiterint ? Ac facla investigatione comperimus nullos in pracattactis suos 
desertos fundos (prout nec fuerunt) conscriptas esse ncque ex impopulatis 
desertum ullum inveniri. 

Super quibus taliter compertis humillimam inclytac universitati 
faci mus relationem. Signatum in oppido V a.rad Olaszi die l-a iulii 1778 

Ladislaus Budaj de Beotse m. p. 
lnclytae comitatus Bihariensis ordinarius iudex nobilium 

Adamus Szacsvay de Esztelucb m. p. 
Praefati inclyti comitatus iurassor 

Pe verso: Relatio quoad investigationcs excessum urbarialium ex 
parte processus Vârad pro anno 1777 peracta. 

Orig., AS.B.,fond Prefecturajude.tului Bihor, dos. 97, f. I 5 

3 
1778 septembrie 2, Oradea 

lnfrascripti praescntium per vigorcm attestamur, ct recognoscimus, 
quo<l nos fine peragendac ad existentiam benigno-b'Tatiosarum excelsi 
Consilii Locumtenentialis Regii Hungarico-Aulici dispositionum, annuac 
urbariorum qualiter observatorum de anno proximae elapso 1777 
invcstigationis anno hoc currente, dic vero, uti in singulo possessionis 
atestatis annotatum babetur, ad facies subsequorum, et ordine alphabetico 
recensitorum, processui Varadiensi ingremiatorum 4 7 locorum utpote: 
Bănlaka, Kis Ba.rod, Nagy Bărod, Beznye, Birtiny, Borosstelek, Brătka, Bucsa, 
Csam6haza, Csek.lyc, Czcczke, Damos, Dubricsony, f:Iesd, Eskilll6, Feketepatak, 
Feketet6, Galoshăza, Gegeny, Magyar-Kakucs, Olă-Kakucs, Kalota, Keszt.eg, 
Korniczei Kră_jnyikfalva, Lokk, Lore, Als6 Lugos, Fel-.6 Lugos, Nagy Patak , 
Orvend, Ossi, Pesterc, Pestess, P6salaka, Rev, Rikosd, Sonkolyos, Szaszf alva, 
Mez6 Telegd, Telkesd, Telki, Tinod, Topa, Tătăs, Puszta lijlak, et Urgetcgh 
exeuntes, rcpertis praevie quod singularo loci communitatem authentico 
urbario authentica item tabella urbariali, prout et textualibus super executione 
urbariali, nec non generalibus punctis prohibitis, conscriptione item iuris 
montani, in locis promontorio gaudentibus, convocatisque bune in finem 
subditis, peractisque praevie omnibus iis, quae in benigna instructione regia 
peragcnda erant, eosdem urbarium, reliquaque superius attacta per domioia 
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concementia, aut eorundem otliciales, vel servitores cxcessum fuerit. Erga 
quam, eo, quo praemissum est, modo seriam investigationcm nostram 
compcrimus, nullos penitus iisdem in locis intervenisse excessus benigno 
urbariali regulationi obversantes, id ipsum hicce sub numeris 47 annexis, 
totidem communitatum attestatis, et praeter tcxtuales possessionis Bucsa, 
tanquam sigillo currentis, omnibus omnino sigillis eorundem corroboratis 
palam facicntihus. 

In conformitate porro benignac instructionis regiae, investigantes ultro 
el id, num in singulo loco, pro oflicialibus, ac servitoribus dominalibus, nec non 
parochis, poponibus, ministris, ct ludi-magistris locorum resolutus per 
clementer dclcgatam iurc urbariali commissionem rcgiam pecorum, et 
pecudum in communi pascuo alendorum numerus, in cxecutionalibus cuiuisvis 
loci specifice expressus, catenusque interventa benigna resolutio regia, 
qualiternam observctur ? Nullas hoc quoque in parte, seu per concernentia 
dominia terrestralia seu per subditos locales nobis cxhibitas esse querimonias, 
prout et nullos ex impopulatis fundis desertos per nos repertos esse demisse 
referentes, humillimam 'banc super praeviis omnibus fided.ignam et 
circumstantialem praescntamus rclationcm nostram. Signatum in oppido 
episcopali V a.rad Olaszj die 2-a mcnsis septembris 1778. 

Franciscus Szegesw m. p. 
Inclvto comitatus Rihar vice iudex nohi]iornm . . 

Adamus Szcrdahelyi m. p. 
Eiusdem inclyto comitatus iurassor 

Pe verso: Relatio super investigatione excessuum urbarialium de 
anno 1777. 

A secundum suhstitutus iudex nohilium Francisd Szegesdi 
Revisa in deputatione 21-a scptembris I 778. 

Orig., A.S.B.Jond Prefectura judeţului Bihor, dos. 97, f. 117 

4 
1778 septembrie 3, Oradea 

lnfrascriptus tcnore praescntium testamur, et rccognoscimus: quod 
nos in benigno gratiosi excelsi Consilii Locumtenentialis Regii de dato 3-iae 
mensis aprilis anni retroacti 1775 emanati, ac sub generali inclyti comitatus 
huius Bihariensis congregatione die 12-a et subsequis mensis iunii anni 
attacti 1775 in episcopali oppido Va.rad Olaszi continuative celebrata 
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puhlicati mtimati urbarialem annuc peragendam invcstigationem 
praccipiendis obsequium ad loca subinsecta districtuique Vaskohiensi 
ingremiata posscssiones videJicet: Gyigyisen-Vojen 9-a, Lunka-Urzest, 
Hatâr, Sust, et Brihcny 10-a, Kollest, Kimpuly, Szohodol, ac Kalugyer 11-a, 
Kristy or, Poj ana, Vask6 Szelistye, et Lehetseny 12-a, Kerpenyeth, oppidum 
Vaskoh, ac possessiones Banest, et Felso Verzâr 13-a, Als6 Verzâr, Szerbest-

Foltest, Rez Banya, et Fonâcza 14-a; Fels6 Kimpâny, Szegestyel, A1s6 
Kimpany, et H(.,-rzest 15-a, Petrilen-Zavojen 16-a, Rieny, Scgest, et Stej 18-a 
mensis novembris diebus anni 1777. Ad districtum autem Bell possessiones 
nimirum: Okros, Siad, Kalacsa, et Oltsa 25-a, Bogy, Szakacs, Benyest, Beli 
Rogoz, Marus, Bokia, Kiss-Laka, Krajova, oppidum Bell ac possessiones 
Tagad6, Fcls6 Karând, Barzest, Nyermegy, Arkus, Szik 26-a, Gros et Koroj 
27-a, Botfoj, Agris, Kumanyesd, Hagymas, et Bell brvenyes 28-a, 
Csontahâza-Valany, est Poklusa 28-a. Ad districtum deniquc Bclcnycsiensem 
posscssiones utpote: Preszaka, Dsoszanforr6, Szokany, Pokola, Feneres, 
Uj lak, Petrăny-Valâny, Borz, Belenyes-brvenyes, Szent-Mikl6s, Solyom, 
Nyimojesd, Kiss Belenyes, et Mcziad 29-a, Dragottyan, Petrasz-Solymos, el 
Rcmctc 30-a, Dsossăn Gurbesd, Kabesd, Rossia, et Szohodol Lâzur 31-a 
mensis augusti diebus anno hoc volvcnte 1778 exiverimus, ac benigna 
normativa instructioni inhaerentes primum loci iudices, et incolas convocari, 
ac dein puncta generalia prohibita, et authentica urbaria (non facta de 
connotatione vinearum, quibus pracsciscensita loca nec gaudent mcntione) 
nobis exhiberi îecerimus, quibus inspectis comperimus in iisdem tabellas 
urbariales, prout et testimoniales super executione, ct puhlicatione absque 
defectu contineri, praehabitis itaque bis, corundcmque tenores incolis palam 
explanato, tam iudices, quam et reliquos frequenti numcro confluente 
accolas num bcnignae hac urbariali regulatione, aut prohibititiis punctis per 
dominium tcrrestrale, vel eius officiales, ac servitores anno reccns evoluto 1777 
contravcntur, sive excessum sit? sollicite pervestigavimus. lndagavimus insuper 
in conformitate eiusdem benignae instruclionis paragraphi 7-i num officiales, 
vel vcrsitores dominales, aliique parochi, ministri, el popones in communi 
pascuo ultra urbanahter praescriptum numerum pccora, pccudesque a-.servare 
solcant ? Denique ad exigentiam praL-repctitac hcnignae instructionis 
paragraphi 8-i an ex consriptis nefors fundis desL-rtis, qui, quot, el quales 
impopulati habeantur, aut ex impopulatis qui, ct qualcs, qua de causa cuiusve 
facto deserti extiterint? invcstigavimus. Quandoquidem autem nullas 
praerepetitorum locorum accolae de proxime praetL-"Iito 1777 anno intuitu 
urbarialis regulationis querimonias coram nobis reccnsucrint., ac dctexerint, sed 
neque semet servitutibus gravatos practcndisscnt, ncc parochi, ministri, 
popones, et ludi-magistri in asservandis communi pa-.cuo pecoribus, aut 
pccudibus praescriptum urbarialiter numerum excessisscnt, ncque fundi deserti 
in corum grcmio reperiantur, attestata sua, de super hiccc ordine suhsequo 
utpote sub numeris 1-o possessionis Gyigyisscn-Vojen. 2-o Lunka Urzest. 3-o 
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Hatâr. 4-o Sust. 5-o Brihcny. 6-to Kollest. 7-o Kimpuly. 8-o Szohodol. 9-o 
Kalugyer. 10-o Kristyor. 11-o Pojana. 12-o Szclistye. 13-o Lchecseny. 14-o 
Kerpenyeth. 15-o Vaskoh. 16-o Barrest. 17-o Felso Vernu-. 18-o Als6 Verz.ar. 

19-o Szerbest-Folte~1. 20-o Rez Bănya. 21-o Fonăcza. 22-o Fels6 Kimpăny. 
23-o Segestyel. 24-o Als6 Kimpăny. 25-o Hert:est. 26-o Petrilen-Zavojen. 27-o 
Rieny. 28-o Sege~1. 29-o Stej. 30-o Okross. 31-o Siad. 32-o Kalăcsa. 33-o 
Olcsa. 34-o Bogy. 35-o Szakăcs. 36-o Benycsd. 37-o Bell Rogoz. 38-o Marus. 
39-o Bokia. 40-o Kiss Laka. 41-o Krajova. 42-o Oppidi Bell. 43-o Possessionis 
Tagad6. 44-o Toplicza-Karănd. 45-o Barzest. 46-o Nycrmegy. 47-o Ărkus. 48-
o Szek. 49-o Gross. 50-o Koroj. 51-o Botfej. 52-o Ăgris. 53-o Kumanyesd. 54-
o Hagymăs. 55-o Bell-Orvl'Ilyes. 56-o Cs. Valany. 57-o Poklusa. 58-o 
Preszaka. 59-o Dsoszan Forr6. 60-o Szokany. 61-o Pokola. 62-o Feneres. 63-o. 
Ujjlak. 64-o Petrany-Valâny. 65-o Borz. 66-o Belenyes-brvenyes. 67-o Szent 
Mik16s. 68-o Solyom. 69-o Nyimojesd. 70-o Kiss Belenyes. 71-o Meziăd. 72-o 
Dragotyăn. 73-o Petrăsz-Solymos. 74-o Remete. 75-o Dsoszan Gurbesd. 76-o 
Kebesd. 77-o Rossia. 78-o Szohodol Lazur humillime advoluta extradederunt. 

Super quibus dernissam facimus relationcm.• Varad Olaszi 7-o 
septembris 1778 

Ladislaus Săntha de Kiss Csepcsiny m. p. 
Inclytae comitatus Bihariensis vice iudex nobilium 

Pau1us Karcsagh m.p 
Inclytae comitatus Biharicnsis iurassor 

Pe verso: Relatio super invcstigatione urbarialium excessum anni 
1777 parte processus Belenyes domini secundi substitutus iudicis nobilium 
Ladislai Santha 

Orig., t\..S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
41, dos. 96, f. 10-11 

5 
1779 noiembrie 13, Cetariu 

Tclycs bizodalommal vaio draga uram, ordinarius fiscalis uram! 

Mind a csatariak, s mind szăldobăgyiak mit fclcltetnek a felsegcs 
udvarhoz ktildott instantia irant ime mind ket helysegnek folcletit pctset alat 
ki v6vcn ide rekesztem. A csalariak kozill ugyan kiilonos is examinăltam 
Biro Jănost, Balăsi Mihălyt, es Varga Janost, de azokt61 sem vehettem mas 
fcleletet. Szăldobăgyra magam altal nem mehcttem a lăbaim oszve 
dagadvăn, hanem clsobhen altal czitaltam, es itgy examinălvăn, mue 
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fclcljenek irâsba ugy adtam li, de ugyan azokis csak azont felcltck, a mit az 
elsok. A tekentetes Szcntivânyi J6zsef vice ispâny, es consiliarius ur ad6sait 
mar ketizben osztonoztem, az ad6sag depuratiujâra, nem tudom ha veghez 
vittek-e vagy sem; ha ugyan lctilomben nem akamak fizctni, executi6t 
kelletik rcâjok ujra lctildenem. Egyebh irâ.nt magamot tapasztalt uri 
kegyessegbe ajânlvan, alazatosan vagyok es maradok. 

A tekentetcs umak ordinarius fiscalis umak 
Signatum Csatâr die 13-a novembris 1779 

alâzatos szolgâ.ja 
Sajg6 Mik16s m.p. 

csatâri kultsar 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
243,dos.2325,( 109 

. 
Domnule avocat, dragă domnule demn de toată încrederea 

Ce anume au răspuns atât cei din Cetariu, cât şi cei din Săldăhagiu în 
privinţa cererii trimise înălţatei curţi, am anexat aici răspunsurile cu peceţi 
ale ambelor localităţi. Dintre cei din Cetariu am examinat separat pc Ioan 
Biro, Mihai Baiasi şi Ioan Varga, dar nici de la ei nu am primit ait răspuns. 
Nu am putut merge eu însumi la Săldăbagiu, umflându-mi-se picioarele, 
însă i-am citat în primul rând pe ei şi i-am examinat, dându-le în scris la ce 
să răspundă, dar şi aceia au răspuns la fel ca primii. Pe datornicii onoratului 
domn vice comite şi consilier Iosif Szentivanyi i-am îndemnat deja, În două 
rânduri, pentru înapoierea ei, nu ştiu dacă au dus-o până la sfârşit sau nu, dar 
dacă nu vor să plătească, va trebui În schimb să trimit din nou asupra lor 
execuţia. În celelalte privinţe, recomandându-mă graţiei domncşli constante, 
snn1 fi rămân ,·11 ,,;;upunere 
Al onoratului domn, domnului avocat 
Semnat la Cetariu, 13 noiembrie 1779 
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supusa slugă 
Nicolae Sajg6 m.p. 

Chelarul din Cetariu 
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1779 noiembrie 22, Săldăbagiu 

Mi alâbb meg irak vigorc praesentium recognoscallyuk es adgyuk 
felelettinket az frr kultsar urunknak kiildott dolgok irânt az mellyet tegnapi 
napon vetttik mint 21-a novembris melly punktumokra egyehet nem 
felelhdtink t:nnt:1 az minL itten alăbb tettzik ugy mint: 

1-o. Mely instantia ktildetett a felseges udvarhoz igcn is az egesz 
kozscgnek akaratyăb61 s hirivel csett. Ad 2-um. Mint hogy minektink a kis 
birăk es feo hirak erănt, palănt szo116, es ven szoll6 ira.nt, hârs hântăs es az 

abronts rud vagâs irănt, kurta kortsma irănt, azert mi meg az elott ha.rom 

esztend6vel irtunk Ptispokibe, hogy ott ugy vagyon e a dolog, es ckkor odais 

mentiln.k Ptispokibe s ugy vegcztilk hogy legyen cgy kozonseges gyiilesiin.k, 
es adgyuk kozonscgesen egy instantiat a melt6sâgos urasâg torveny szekire, 
talan ha mindnyâjan oszvc fogunk nyertesebbek lesziink, amint hogy ugy is 
leven a dolog, de nem minden punctumokat nycrven meg, apellâltunk 
kozonsegescn a nemes vârmcgyen, ott sem nycrven mindent meg ami 
ususunkban volt is, ismet ktildottiik e6 felscgebez kozons6gcs mcg 

egyczesb61, mi ugyan semrnit nem fizetiink, nem tudgyuk masak. 

Mihozzânk addig a piispoki bir6 sem levelet, sem dcputatust nem kiildott, mig 
mi meg nem kcrcsttik, hanem azutan ktildott levelct, hogy ckkor V a.radon 
torvcny szek lcven az urasăg reszer6L tehăt ott gyiiljiink oszve, amint hogy 

ugy is lcvcn ot vcgezttink. A Molnăr Sândor ur dcakjânak adtunk 
kozonsegcscn negy helyseg 1 rhennes forintot mikor az urasăghoz irattuk az 
instantiăt, postân kiildottiik eo felscgehez, de azert piispoki uraimek fizcttek. 
De caetera semmil mi m,"'III tudttuk mivel azokat piispoki uraimek vâla1tâk 
magokra. Melly dolognak hitelescbb es val6săgosabb volt{uol praescntibus 
attestalunk. Signaturo Sză.ldobâgy die 22-a novemhris 1779. 

Hellyseg fo birâja 
Szatmări Samuel m. p. 

Eskiittek kozonsegesen es egesz helyseg 

Per iuratus loci notariurn Andrearn Bir6 extradatus m.p. 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
4/, dos. 2325, f. 110; sigiliu ceară roşie 

Noi, subscrişii, recunoa.~tem prin prezenta şi dăm răspunsul nostru în 
privinţa treburilor trimise de domnul chelar al nostru pc care le-am primit 
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ieri, 21 noiembrie l 17791, la care puncte nu putem răspunde altceva decât 
cele de mai jos, adică: 

1. Plângerea care a fost trimisă la înalta Curte a fost trimisă într
adevăr cu voinţa şi ştirea întregii localităţi. La 2. Deoarece noi am scris cu 
trei ani în urmă la Episcopia Bihor în privinţa juzilor mici şi a juzilor 
primari, în privinţa viei tinere şi a viei bătrâne, în privinţa cojitor de tei şi a 
tăierii lemnelor pentru butoaie [precum] şi în privinţa cârciumei, !întrebând] 
dacă treaba stă şi acolo tot aşa, şi atunci ne-am dus acolo la Episcopia Bihor 
şi am hotărât să ţinem o adunare comună şi să dăm o petiţie comună 
distinsului scaun de judecată domenial, poate că dacă ne unim cu toţii vom 
fi mai câştigaţi, ~a după cum s-a şi întâmplat, dar, întrucât nu am câştigat în 
toate punctele, am făcut în comun recurs la nobilul comitat; necâştigând 
nici acolo în întregime, nici măcar în [ acele puncte] care erau în uzul nostru, 
le-am trimis iar~i în comun, prin înţelegere, la Maiestatea Sa; e drept că noi 
nu am plătit nimic, nu ştiu [ce au plătit] alţii. Judele [primar] din Episcopia 
Bihor nu ne-a trimis nici o scrisoare, nici delegat, până [în momentul] în 
care i-am căutat noi, în schimb, după aceea, ne-a trimis o scrisoare 
[anunţându-ne] că atunci şi atunci va avea loc la Oradea scaun de judecată 
din partea stăpânirii, deci acolo să ne adunăm [cu toţii]; fiind [prezenţi] acolo, 
atunci am şi încheiat [pricina]. Am plătit diacului domnului Alexandru 
Molnâr, în comun, patru localităţi, un florin renan atunci când ne-a scris 
plângerea către stăpânire; [pe aceea pe care J am trimis-o Maiestăţii Sale [ am 
expediat-o] prin poştă, dar pentru aceea au plătit domnii 110:i,t.ri din Episcopia 
Bihor. Despre celelalte noi nu ştim nimic, întrucât domnii noştri din Episcopia 
Bihor s-au angajat să le ducă până la capăt. Atestăm prin prezenta legalitatea 
şi realitatea trebii. Semnat la Săldăbagiu, 12 noiembrie 1779 

Judele primar al localităţii 
Samuil Szatmâri m. p. 

Împreună cu juraţii şi întreaga localitate 

Dat prin notarul locului, Andrei Biro m.p. 

7 
1780 f ebruaric 2, Biharca 

Mi alăhb meg irt Bihar varossa feo birăja es tanăcsa vigorc 
praesentium recognoscalvăn attestallyuk hogy midon tekentetes szolga hir6 
Szegedi Fcrcncz uram verhaliter communicâlta volna, hogy kerdczztik meg 
lakossainkat arr61 mi panaszok legyen, mind a melt6săgos foldes urasâg, 
mind pedig erdemes tisztjci ellen, mind pedig az urharialis szolgâltatăs 

ellen: mi azert ezen commissio mellett kotelcsscgtink szcrent, meg 
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kerdezv6n lakossainkat, ezcn alăbb meg irt panaszokal elottiink le tev6n, 
hitelesen referăllyuk ugymint: 

1. Jollchet az urbariumban csak szăntăsk6r parancsoltatik a foldcs 
urasăg k6l marhănăl tobbd magat szolgăltatni, egyebkor pedig ket 
marhăval, mcgis egy nap leszen, mindazonăltal a mi lakossaink ha ci 
mennck (a mint hogy magok konnyebsegeikert, 6s az utnak is hegycs 
volgyes mivoltăkent 4 s 5-6 marhăkkal is) t6ttclcki er.iorc ci mennek 

singfăert az m6116săgos urasâg szămăra, nap feljottctol fogva nap lementig 
meg tarţja a menetel, rakodăs, jovete~ es lerakodas, meg is ha Biharra 
ho7zăk csak felnapban acceptâltatik. A mikor V aradra, vagy a 
provisoratusban, vagy a leglavetoben paraoncsoltatik a singfa viteL akkor 
cgy nap jarjăk meg T6tteleket, măsnap viszik ismet Varadra, igy ket nap 
tclven benne, meg csak cgy nap leszen. Ha ismet a bihari kultsărsagban 
kivântatik, vagy vcszszo, vagy kar6, es azert el mennek lakossaink a 

t6tteleki erdore, a n6gy vagy hat marhaval megycn ket embcr, a kik magok 

văgjâk mind a veszszot, mind pedig a kar6nak val6 fakat, megis csak fel 
napban acccptâltatik nektink. 

2-do. A bihari m61t6săgos urasag szertijere el vitcttnek lakosaink, hogy 
onnet V âradra eletet vagy buzat vigyenek, az urbariom parancsolattya szercnt, 
mivel a hegyek ellent allanak nem k6t marhaval mennek, hanem 4-6 marhaval a 
szertire; ha nap feljottckor elo ăllanak mcg nem rakodnak, nem indulhatnak, a 

szcron azert el toltik az idot, 9. to 6raig is, es mikor Varadra he erkeznckis a 
tehcret is nt.---m mindjârt szabadulhatnak tollc, es sokszor a varosra, egyert, 
mascrt is hi:ţjhâztatnak, sot jovoben is hord6kat, mas terhekct is hozni 
kentclenittetnek lak6saink, ugy hogy sokszor 6c7..aka 1 O, 12 6ra is beie telik 
haza jovctelekbt,'ll, megis csak fel napszăm,;;zerent acceptaltatik, holott az illyen 
hordo viszsza vitclcrol 1768 csztendoben meg boldogult ordinarius szolga bir6 
ur Baranyi Mikl6s ur suhscripti6ja alatt typusban vilagos tilalom jott, hogy 
roboton kivtiL az iircs hord6kat vinni s hordani ne tartozzek a jobbăgy. 

Ilogy ezen panaszokat ckkeppcn tettek legyen le elotttink lakossaink, 
es czek igy is 16gyenek vărosunk usualis pccsettyevel meg is erossittstik. 
Signatum Bihar dic 2-a fobruarii 1780 

Fe6 bir6 Sarkiizi Istvan 
tanăcsommal cgytitt 

Extradatus per iuratus notarius Michael K. Papp m.p. 

Orig., AS.B., fond 1.:.,piscopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
41, dos. 2325, f. 113; sigiliu ceară roşie 
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Noi, subscrişii jude primar şi consiliu] târgului Biharea, recunoa.~tem 
şi atestăm prin prezenta că atunci când onoratul domn jude nobiliar Francisc 
Szegedi ne-a încredinţat verbal să întrebăm locuitorii cc plângeri au atât 
Împotriva înă]ţatei stăpâniri de pământ, cât şi împotriva merituoşilor săi 
funcţionari, precum şi împotriva prestaţiilor urbarialc, noi, conform 
obligaţiilor noastre, întrebându-i pc locuitorii noştri, ci au depus în faţa 

noastră plângerile scrise mai jos despre care raportăm în mod oficia] 
următoarele: 

I.Cu toate că urbariul dispune să servim stăpânirea de pământ numai 
la arat cu mai mult de două vite, iar altădată [numai] cu două vite, totuşi 
dacă ]ocuitorii noştri merg (pentru uşurarea ]or şi din cauza drumului cu 
dealuri şi văi, cu 4 şi 5-6 vite) va fi [ socotită] o zi, în pădurea de la Tăutelec, 
după lemne de foc pentrui înă]ţata stăpânire, drumu], încărcatul, drumul de 
întoarcere îi ţine din zori şi până la asfinţit, totuşi dacă le aduc la Biharea li 
se acceptă doar o jumătate de zi. Iar când se dispune transportul lemnelor de 
foc la Oradea, la provizorat sau la cărămidărie, atunci merg o zi la Tăutelec, 
a doua zi le duc iarăşi la Oradea, aşa că se scurg două zile şi totuşi li se 
recunoaşte doar o zi. Iar dacă se cer nuiele sau pari pentru chelărie, iar 
locuitorii noştri merg în pădurea de la Tăutelec, cu 4 sau 6 vite merg doi 
oameni care taie ei înşişi atât nuielele cât şi lemnele pentru pari şi totuşi li 
se acceptă doar o jumătate de zi. 

2.Locuitorii noştri sunt duşi ia aria din Biharea a înălţatei stăpâniri 
ca să ducă de acolo la Oradea cereale sau grâu, după porunca urbariului; 
întrucât dealurile se împotrivesc, nu merg cu două vite ci cu 4-6; dacă se 
prezintă la arie cu căruţele ]a răsăritul soarelui, până când nu se cântăreşte 
tot grâul şi nu se încarcă căruţele nu pot porni, de aceea îşi pierd timpul la 
arie până la ora 9 sau IO şi când sosesc la Oradea nu pot scăpa imediat de 
încărcătură şi de multe ori sunt trimişi prin oraş, după una sau alta, ha chiar 
la întoarcere locuitorii noştri sunt obligaţi să aducă acasă butoaie sau a1tă 
fm.:llit.:llruu'l, a~ct ca:, de murre ori, ajung acasă noaptea, Ja ora JO sau 12, 
totuşi li se acceptă numai o jumătate de zi, deşi aducerea înapoi a acestor 
butoaie a fost interzisă în anul 1768 de răposatul domn jude nobiliar ordinar 
Nicolae Baranyi, ca în afară de robotă iogahul să nu datoreze să ducă şi să 
transporte butoaie goa]e. 

Întărim cu sigiliul uzual al târgului nostru că locuitorii noştri au 
depus În faţa noastră aceste plângeri, în felul acesta şi acestea aşa şi sunt. 
Semnat la Biharea, la 2 februarie 1780. 
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Judele primar Ştefan Sarkozi 
Împreună cu consiliul meu 

Emis de notarul jurat Mihai K. Papp m.p. 
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8 
1781 iunie 20, Oradea 

lnfrascripti tenore praesentium fatcmur, et rccognoscimus, quid nos 
fine peragendac annuae urbariorum qualiter ·observatorum invcstigationis, 
ad exigcntiam benignae eatcnus intcrventac dispositionis regiae, inque hac 
fundatas gratiosac detenninationis inclytae universitatis, ad faciem 
singularum, ab infra ordine alphabetico specificandorum processui Va.rad 
ingremiatorum 3 7 possessionum, anno hoc currente clie vero, ut in singuli 
locui attestato annotatum habctur, exiveri.mus, ct conformiter extraditae 
nobis bcnignae normali instructioni procedentcs, repertis praevie apud 
singulam loci communitatcm, sub authentico comitatus sigillo, tam urhario 
quam tabclla urbariali, prout ct textualibus super executionc urbariali, nec non 
gcneralibus punctis prohibitis, consc.,nptionc item iuris montani in locis promotorio 
gaudentibus compererimus nullos penitus iisdem in locis anno proxime evoluto 
1780 interv(.,"llisse excessus henignac urbariali regulationi adversantes, sed ncc 
officiales, aut servitorcs dominales resolutum per clementer delcgatam in re 
urbariali commissioncm regiam pecorum, et pascuum, in communi pascuum 
alendorum numerum excessisse, nec ullos ex impopulatis fundis desertos cxstitisse, 
aut actu haberi, ut idipsum hicce sub numeris 1-o, 2-o, 3-o, 4-o, 5-o, 6-o, 7-o, 8-o, 
9-o, 10-o, 11-o, 12-o, 13-o, 14-o, 15-o, 16-o, 17-o, 18-o, 19-o, 20-o, 21-o, 22-o, 23-
o, 24-o, 25-o, 26-o, 27-o, 28-o, 29-o, 30-o, 31-o, 32-o, 33-o, 34-o, 35-o, 36-o, 37-o 
anncxa et sigillis communitatum roborata attestata palam facerent. 

Super quo humillimam banc inclytac universitati facimus relationem 
nostram. Signaturo V a.rad Olaszi dic 20-a iun ii 1781. 

Franciscus Szegcsdy m.p. 
lnclyti comitatus Dihariensis vice iudcx nobiliorum 

Mathias Winkler m.p. 
Iurassor 

Pe verso: Relatio super investigatione urbarialium exccssuum de anno 
1780 

Orig., A.S.B.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 41, 
dos 97, f. 13 
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1781 decembrie, [Beliul 

Kegyelmes ur eo excellentiăja, 

Nek:tink kegyelmcs urunk patronusunk 

Kintelenitetiink keserves sira]mas ăllapotainkat, es panaszinkat 
exce]entiâ.d eleibe ki terjeszteni, lăbaiboz le borulvăn azokat kegyessen 
tekintetben venni rnelt6zta.ssek, mert măr lătyuk rosz âlapotjainkat, 
kintelenek vagyunk felhăborodni, es orvoslasunknak utjăl fel keresni; Bel 
videkiben sok udvarbirănk, es tisztjeink valănak, azok koziil ki 2 esztendeig, 

ki 3-mig, ki negyig uralkodott, kozotttink tovăbb nem, Csottka J6seff pedig 
12 esztendeig, az leg tovăbb volt kozotttink, bar mostanăbanis udvarbirănk 
volna, ez mincktink tclyes contentumunkra volt, tutta kormânyozni a dolgot, 
roind az urasăg rcszire, mind a mi rcsztinkrc, semi huzas vonăskodâst nem 
tett, arra nem szorult mert az ur lstcn meg ăldotta csudâlatoskeppen, a 
gyermekeink is meg fogjâk emlegctni mcg elnek; az tutta a szegenysegnek 
ăllapottyăt; mast 4 esztendeje ha eo nem lctt volna majd el vesztiink volna 

eben; az urassăg nem akart buzat, tengerit adni, hozăja folyamodvăn 
bcnntinket meg szănvăn, Arad vărmegyeben, a nagy va.racii piaczon vet1 
szămunkra elctctt maga penzin, ugy osztogatta ki hitelbe, ket ha.rom 
esztendeig el vărt az â.răert, de most nem hogy a melt6săgos urassăg, vagy 
tisztjcinek segitenenek, de a nagy huzăs vonăsban el mertiltek, a robottalis 
computust nem csinaljâk igazăn, nemelyek kozilltink 20-30-40 nappal 
tobbct szolgăl az urbarialis rohotton kivtil, aztat scmmihen tugyăk az 
ispanok, igazan nem irjăk rei a robotunkat el disputăljăk, az mostani 
udvarbir6 reăjok biza a dolgot, ok ugy cselekesznck amint szeretik, az 

udvarbir6t mindenre rea vcszik, mostanăban valamenyin vadnak azok 
tisztek mind udvarbirak, most mcg a vinccllcris udvarbir6nak lcszi magăt, 
n>coti oz ombcrokct uk ui;;lkul, li/, udvarbin.> b~k:g~s nyomonilt alapotban 
van, ezekre biza minden ălapotyat, maga ki nem jarhat, hogy nezne szcjel 
vigyazna az oeconomiara, hancm vincclcrc, cgyre masra hiza a rendcliseket 
soba olyan roszszul ncm mcnt az âlapot, roind mostanăban; a marhainkat, 
kecskenket, juhainkat nem csak a makkos erdoriil, de a nyomăsrul is he 

hajtjăk a csoszok, egy egy darah marhatul valahanyszor he h.ţjtjăk, anyiszor 

az udvarbir6 I O krajcărt huz, addig ki nem ereszti az udvarbul es kecskctol 7 

krajcart veszen; a csoszok ktilonoscn huznak henntinket, mar most amit 

lătyuk mind a s.v. serteseinktol roind az marhăinktul duplân, triplăn fizettink 
a makkert; ez illyen huzâs vonăs soba sem volt, ha igy cselekesznek vcltink 
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vcgs6 pusztulasra jutunk, kentelcnitettink minden marhainkat el adnunk, el 
vcsztegettink, cs mas idcgen helyre el szclyedni, nincsen mas mod bennc; 
nem tugyuk az mostani udvarbir6 maga fcjet6l cselckszik vagy a melt6sagos 
urassag parancsolatyăbul; ha igy folynak ezutânis a dolog amint veliink el 
kezdettek, kintelcnilcttink a fels6 instantiakrais folyamodni, directe e6 
felsegehcz fogunk rcmovâlni, Csottka J6sefet ismct vissza fogjuk kerni 
udvarbininknak; nem lugyuk mi okra valo nezvc tettek le, annâl sem volt 
jobb udvarbirănk, attulis meg folytattunk. A mi illeti a katonâk Belhc.,,'11 val6 
translatiojat, nem măsnak hanem tulajdon Csotka Joseffnek koszonheti 
excclentiăd, j6llehet n6ktink konnyebsegiinkre vagyon, de mink a jo 
szăntunkbul igert iugâlis cs manualis napokat az c6 respectusăert magunk j6 
szăntunkbul adtuk, tobbet 2000 robottănak, ezt fel vcheti exccllentiăd, de ha 
tuttuk volna, hogy le tetzik az udvarbir6săgrul az igerettinkt6l elăltunk 

volna, de megis măr most az az koszonet. Hutabeli szamtart6 azt a m6dott 
vcttc fel, ha tivegert megytink kesz penzel, a ktils6 vârmcgyebelieknek 
hamarebb ăd tiveget mint minekilnk, ha 2-3 mâriăsra tiveget vesz, 
mindenikcn ha szăzon lcsznek is 20 ktajcârert huz rajtok, minektink is akor 
ad, ha penzt vagy mas egycbet visztink discrctioban, akinek pedig hitelben 
ad ti.veget a szekreseknck 20-30-40 rhenncs forintokat azokon huz 2-3 
forinlot excellentiâdatis ugy csaphatya amint akarja, anyit ir a diariumba 
amenyit akar, ncgyszer is clmcgy-:.ink hozâja tivcgcrt, vcnni kisz pcnzen mas 
idcgeneknek ad discretioval, de rninkct johagyokat el ereszt az az szavatart a 
szemibol sem nez joi ki, csalărd, ravasz, alnok cmbemek kelletik lenni, a 
tobbi liszteketis ncm vesztik ki; mi haszna vagyon cxcelentiădnak ha olyan 
koldus, csalărd buza vono tiszteket tart excelentiăd azokkal ezcr haj vagyon, 
a beli szollot is el fedcttc az udvarbir6 a sert6sek majd egeszlen feltiirtăk, a 

vinczellcrt maga melcl az udvarban tartya, a szollâre nincsen gondja, a 
vinczellcr pedig olyan cmber, tobbet reszegscgben tolti az ideit; errc hiza 
măr most a dolgot az udvarbir6, r6szeg iovei a deresben vcreti a szcg6ny 
embereket ok nellctil 24-okat veret rajtok. 

Eztis kintelenitettink jelenteni excellentiădnak, hogy Bel vid6ken 
egy mokăny helysegbclicknek az udvarbir6 foi irta a sertesekct az helyseg 
hatarăn pedig az crdot meg tilalmazta urbariom szercnt; ha erdot meg 
tilalmaztatja az urassăg tartozik masul makkot adni azon az ăron amint a 
johagyok szoktak iizctni, de latyuk eztis a tisztek el mellozik; a 
kocsubaiakat a nagy intcresentava] ajândekat az inspector, es fiscalis 
kerestctek az olcsai erdon a kalăcsaiak sertesei a czarinajokon jar, ha a 

tilalmasban megycn a sertesci, 6s marhai, buza vonyă.k coket a cs6szok. 
Arkoson mcg tilalmaztak az erdoket, makkot nem adnak a serteseknek, 
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mcgis a makkert meg akarja venni az udvarbir6. Mind ezeket excellentiăd 
melt6 tekentetben venni melt6ztassek, ha azokat meg nem orvosolya, amit 
felyeb meg irtuk, kintelenek leszti.nk el pusztulni es fels6 instantialcra 
folyamodni melly irăntis irgalmas vălaszăt el vărvân, maradunk 

Excellentiâdnak 

Egesz Bel vidck lakossâg mind kozonsegessen 

Pe verso: Mclt6sâgos nagy-văradi piispok ur e6 excellentiăjănak, 
Kolonics de Kolograd kegycs urunkhoz nekiink crdemiink felet val6 
patronus urunkhoz alazatos nyujtand6 instantiănk. 

Instantia hae remittitur ad sedem dominalem. Datum Va.rad Olaszi 
16 decembris 1781 

L. Kollonits m.p. 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
41, dos. 2325, f. 115-116 

Excelenia ta domn binevoitor, 
Domnul nostru, patron îndurător 

Suntem nevoiţi să expunem înaintea excelenţei tale stările noastre 
amarnice şi de plâns, prosternându-ne la picioarele tale, binevoiţi să !e luaţi 
în considerare, pentru că vedem deja stările noastre rele, suntl-'111 nevoiţi să 
ne revoltăm şi să căutăm calea remedierii lor; în ţinutul Beliu au fost mulţi 
administratori şi funcţionari, dintre aceia au domnit printre noi care doi ani, 
care trei, care patru, dar nu mai mult, iar Iosif Csottka 12 ani; acela a fost 
printre noi cel mai mult, numai de ar fi şi acum administratorul nostru; 
acesta a fost spre deplina noastră mulţumire, a ştiut să conducă treaba, atât 
din partea stăpânirii, cât şi de partea noastră, nu a făcut nici o tărăgăneală, 
nu a fost nevoit penim că Domnul Dumne:,c>u l-a hinecuvântat într-un fo] 

admirabil, şi copiii noştri îl vor aminti cât vor trăi; acela a cunoscut starea 
sărăcimii, acum patru ani dacă nu ar fi fost el noi am fi pierit de foame; 
stăpânirea nu a vrut să ne dea grâu [şi] porumb; adresându-ne lui i s-a făcut 
milă de noi şi a cumpărat grâu pentru noi din comitatul Arad şi de pe piaţa 
de la Oradea, pe banii lui şi l-a împărţit pe credit, aşteptând după hani şi doi
trei ani, dar acum uu numai că înălţata stăpânire sau funcţionarii nu ne-ar 
ajuta, dar s-au adâncit în tărăgănări; socotelile robotei nu le ţin corect, unii 
servesc 20-30-40 de zile mai mult, în afară de robota urbarială, pe aceea 
şpanii nu o iau în seamă, nu notează cu adevărat robota [ efectuată J, pe care o 
fac uitată; administratorul de acum Iasă treaba pe ei, [iarl ei procedează cum 
le place; pc administrator îl conving cu orice; acum toţi funcţionarii care sunt 
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f pe domeniul sunt adminstratori, chiar şi chelarul se dă drept administrator, îi 
bate pe oameni fără motiv; administratorul [fiind] bolnăvicios, este într-o 
stare nenorocită, pc aceia îi însărcinează cu toate sarcinile, el însuşi nu poate 
merge (pc domeniu] să se uite prinprejur, să aibă grijă de economie, ci 
însărcinează pe chc1ar, pe unul sau altul, cu poruncile; niciodată nu au mers 
treburile aşa de rău ca acuma; paznicii trag de noi în mod deosebit, acum 
deja, după cum vedem, plătim dublu, triplu, pentru ghindăritul porcilor; 
asemenea jecmăneală nu a fost niciodată, dacă aşa vor proceda cu noi, vom 
ajunge la cea din urmă pieire, suntem nevoiţi să vindem toate vitele, să le 
risipim şi să le împrăştiem în alte locuri străine, nu există altă calc; nu ştim 
dacă administratorul de acum procedează [aşa] după capul lui sau din 
porunca înălţatei stăpâniri; dacă treburile vor continua aşa după cum au 
început cu noi, vom fi nevoiţi să recurgem cu cereri [în locuri] mai înalte, ne 
vom adresa direct Maiestăţii Sale, îl vom cere din nou înapoi ca administrator 
pe Iosif Csotka; nu ştim pc ce motiv l-au dat jos, nu am avut un administrator 
mai hun ca el şi am fost lipsiţi de acela. În ceea ce priveşte trecerea 
soldaţilor prin Beliu, excelenţa ta îi poate mulţumi lui Iosif Csotka însuşi, nu 
altuia, probabil că a fost spre uşurarea noastră, dar noi am slujit de bună 
voie, din respect pentru eL zilele jdc muncă] cu atelajele şi cu mâna promise 
[ de noi J, mai mult de 2000 de zile de ro hotă, asta poate înţelege excelenţa ta, 
dar dacă am fi ştiut că îl veţi demite din administraţie nu ne-am fi ţinut de 
promisiune şi, totuşi, deja asta ne este muîţumita. Socotitorul hutei [de 
sticlă] din Beliu a luat obiceiul că dacă mergem cu baui peşin după sticlă, 
mai degrabă dă sticlă celor din alte comitate decât nouă; dacă [cineva] 
cumpără sticlă pentru 2-3 mărieşi, trage după fiecare 20 de crăiţari, chiar 
dacă sunt o sută şi nouă [ numai I atunci ne dă l sticlă] dacă îi ducem bani sau 
alte cele drept plocoane, iar cui îi dă sticlă pe credit, unui căruţaş pentru 20-
30-40 de flrini rcnani, pe acela trage 2-3 florini, şi pc excelenţa ta te poate 
păcăli aşa cum vrea, atâta scrie în registrul său cât vrea şi de patru ori 
mergem la el după sticlă, altor străini le dă pc bani pcşin, în schimbul 
plocoanelor, dar pe noi iobagii ne trimite [acasă] sau ne duce cu vorba, nici 
din ochi nu arată bine, trebuie să fie un om perfid, viclean, prefăcut; nici pe 
ceilalţi funcţionari nu-i desluşim, cc folos are excelenţa ta dacă ţine 
asemenea funcţionari cerşetori, perfizi şi jecmănitori, sunt o mic de necazuri 
cu aceia; administratorul a îngropat şi via din Beliu, iar porcii au râmat-o în 
întregime; pc chelar [ administratorull îl ţine pe lângă el la curte, [şi] nu se 
gândeşte la vie, iar chelarul este un om care îşi petrece tot timpul mai mult 
în beţie, iar administratorul îi încredinţează acum treaba unui asemenea om; 
beat fiind, pune să fie bătuţi oamenii pe laviţa <le tortură fără nici un motiv, 
pune să fie bătuţi cu 24 de lovituri. 
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Am fost nevoiţi să raportăm excelenţei tale şi aceea că în ţinutul 
Beli ului administratorul a conscris porcii într-un sat de munte, iar [ accesul 
la l pădurea din hotarul localităţii l-a interzis, dar conform urbariului, dacă 
străpânirea interzice [ accesul la] pădure, ca este datoare să dea în altă parte 
ghindă la acel~i preţ pc care obişnuiesc să-l plătească iobagii, dar vedem şi 
aceea că funcţionarii neglijează aceasta; locuitorii din Cociuba i-au căutat pc 
inspector şi avocat cu cadouri pentru I a primil beneficii; porcii celor din 
Călacea trec prin ţarina lor în pădurea din Olcea; dacă porcii şi vitele lor 
merg în zona interzisă, paznicii îi tracasează [pe oameni]. La Archiş au 
interzis pădurea, nu dau ghindă pentru porci, totuşi administratorul vrea să 
le ia [pădurcal pentru ghindă. Să binevoiască excelenţa ta să ia toate acestea 
în considerare, dacă cele scrise mai sus nu le va remedia, vom fi nevoiţi să 
pierim şi să recurgem la instanţe superioare, faţă de care aşteptând răspunsul 
îndurător, rămânem 

Al excelenţei tale 

Locuitorii întregului ţinut al Beliului împreună 

Pe verso: Excelenţei sale distinsului domn episcop orădean Kolonics 
de Kolograd, domnul nostru milostiv, domnului patron al nostru deasupra 
mt.,'fÎielor noastre, supusa cerere ce se înaintează. 

Această petiţie se trimite înapoi scaunului [ de judecată] domenial. 
Dat în Oradea, 16 decembrie 1781. 

L. Kollonits m.p. 

10 
1783 aprilie 30, Oradea 

Instantia comunitatum Kebcsd, Gyoszan Gurbesd, el Rcmete 
de co querulantium: 

1 -o. Quod licet exiguum pascuum habeant, ad robottas tamcn 
pracstandas quatuor iugalibus pccoribus pellantur, et pro talibus robottis 
duae duntaxat manualcs ipsis assummantur. 

2-o. Quod taxa glandinationalis iam adeo elevata sit, ut licct antea in 
proprio territorio 6 duntaxat cruciferos soliti fuerint solverc, nune tamen pro 
I O hcbdomadalis 24 cruci feros dcbeant praestarc. 

3-o. Quod illi qui subinde crematum erunt, oh constitutos in singula 
forme possessione dominos circulatores pocellum crcmati nec suis amicis 
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dare possint, quia si observentur, illico totum crematum contrabandare 
possint, quia si ohserventur, illico totum crcmatum contrabandant circulatores. 

4-o. Quod crcmatum iustatim per 6 cruciferos computando a subditis 
emptum, terrcstrale dominium a cruciferi 18 epocillari curet. 

Ego vigore gratiosac determinationis inclytae universitatis sub 
generali congregatione 16-a iulii anni 1782 celebrata intervcntae cum 
inclyto dominio communicavi, ct acceptum quoad praemissas querclas 
ufliciolatus dominalis replicam instantiac dorsaliter appositam inclytae 
universitati humillime refero. Va.rad 30-a aprilis 1783 

Michael Pap de Szilagy 11lycsfalu m. p. 
Primarius substitutus iudex nobilium 

Pe verso: Rclatio quoad communicatam cum dominio instantiam 
communitatum Kebcsd, Gyoszan Gurbesd, et Remete nonnullas urbarialcs 
querelas continentium 

Orig., AS.B., fo11d Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
41, dos. 10 I, f. I 06 

11 
1783 mai 6, Sântandrei 

Melt6sagos f6 ispany ur ! 

Az alabb meg irtak kaszâ.116 retyekct vissza tcretettni instalyuk ugy 
mint az el6tt birtâ.k ezen okokbu]: 

1-o. Annal el6tte, a kik marhâ.s gazdak voltak, clcgend6 kasszall6jok 
volt ugy marhat tarthattâ.k, mcllyel a foldes urasagot szolgăltak, de most 
egyanint egy egy fertâ.ly telek utan el osztvan, akinek egy darab marhaja 
sints annak is szinte annyi jutott, mint aki leg tobb marhat tart, ez annal 
f~jdalmosab. 

2-o. Hogy ambar tobnyire ket ke7j munkâ.jokkal irtottâk ki eros es 
sovenyes tovisekkekbul, s gyokcrekbiil, cgy hogy 106 nap szamotis toltottek 
rajta, meg is azon magok irtasokbul ncmellycknck egy talpalatnyi sem jutot 
hancm mas idegenieknek adatot, es marhatart6knak mindcn bonificati6 nelktil. 

3-o. Ezen felosztasbul az a kovetkczes hogy a kik mind az urasagot 
marhâ.val szolgaltak, mind tckentetcs nemes varmeyge 6s militia szămara 
k6văntat6 vecturăzast tellyesitettck alkalmatlanakă tcttettek eddig is, es ha 
meg nem orvosoltatik egeszlcn el romlanak mcly miat, ha marhăjokat 
kcntelenettetnck el adni, a contributionalis csonkulăsa kovetkezik. 

4-o. A j6 kasza11bjok nemelyekttil el vetettettek es gazos, toviskes, 
porondos, vagy kovetscs hely assignăltatott, ugy hogy igen keves hasznat 
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vcheti meg1s tsak egy forman mcretettet ki, ugy hogy sobanyak, es 
termeketleneb hellyen es tsak annyi osztatot mint a leg kc',vereb hellyet, 
holot cz erant a felseges consiliumnak kiillănos rcndeles vagyon, hogy a 
sovanyab foldekbcn 1300 ăl adatasek, egy hold foldben. 

5-o. Hellyseg ret nem aott, mellybol legalabb tekentetes militia 
szamara, de hellyseg lovaira elegendo lenne, es ugy masokt61 draga penzen 
kentelenck vagyunk meg szerczni. 

6-o. Pascuumot nem adot, a mcller tekentetes nemes căptalomnak 
kel fizetnenk a leg kiseb marhăer is egy egy rhennes forintot minden 
esztendohen. 

7-o. Kendcr foldet nem adot mint masut, a meller mas urasagnak 
szolgalni keletik. 

8-o. Notarius szâmara pediglen semmit sem hagyot, a mellynck mas 
urasâgtul meg kell szerezniink ugy a tekentetes nemes militia szămara nem 
hagyot a hol tsak fel veka zahot vethetnenk. 

9-o. Mar ket esztendcjc vagyon hogy a hatarunkban sem buzat, sem 
tengerit nem vetettiink a melt6săgos foldes urasag miat. 

10-o. Tavaly csztendoben cleget instaltunk hogy mcltoztason regi 
szerint hagyatni, vagy pediglen kitctt punctumokra mivcl vagyon hunnet, de 
semmi resoltuti6t nem jott, le kaszăltunk volt tavaly az ret regi mod sz~rint 
egynchanyon, aztat mind az urasăg maganak tetette es Palotara he hordotta. 

11-o. A melly panaszainkat jelentettiink az mclt6sagos foldes 
urasâgnak, cs ll.:k6nldcs szolga biru Kovacs Mihaiy ur eioi de semmikeppcn 
nem akarnak adni, es ugy kentelenek vagyunk szijeledni. Mint arra, mint 
tavalyi sok instantiankra es keresiinkre mclt6ztasson kegyes istcncs valaszat 
nyujtani. 

Az mcltosagos fo ispăny urunknak 
Signatum Szent Andra.-. die 6-a maii 1783. 

Fo hir6 T6th Lorincz 
S 4 hdJys~g I11kl>s11i kurousi;;gcst:ll 

Orig., A.S.B.Jond Prefectura judeţului Bihor, dos. 61 O, f. 53-54 

Prea distins domn comite suprem ! 

Su.-;crişii cer Înapoierea fâneţelor de cosit la fel cum Ic-au dcţint mai 
înainte din următoarele motive: 

1. Înainte de aceea, cei care erau gospodari cu vite au avut fănaţuri 
destule, aşa că au putut ţine vite cu care au servit stăpânirea de pământ, dar 
acum, împărţindu-l În mod egal după câte un sfert de sesie, şi acel 
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[gospodarJ care nu arc nici o vită deţine tot atâta fânaţ cât acela care ţine 
cde mai multe vite si este cu atât mai dureros. 

2. Cu toate că au defrişat [pământul], de cele mai multe ori cu munca 
cdor două mâini ale lor, de spinii puternici şi deşi, precum şi de rădăcini, 
unii petrecând şi 106 zile pc el, totuşi unora nu li s-a ajuns nici o palmă de 
pământ din propria defrişare, în schimb li s-a dat altor străini, fără nici o 
răsplată pentru deţinătorii de vite. 

3. Urmarea acestei împărţiri [ a fânaţelor] este că cine a servit 
stăpânirea de pământ cu vitele şi au îndeplinit transporturile cerute pentru 
onoratul nobil comitat şi pentru armată au fost făcuţi incapabili, şi dacă nu 
se va remedia [situaţia] se va strica de tot, din care cauză, dacă vor fi nevoiţi 
să vândă vitele, va urma ciunirea contribuţiilor. 

4. De la unii s-au luat fânaţele bune şi li s-au desemnat locuri cu 
buruieni, spini, prundiş sau cu pietre, aşa că abia pot avea ceva folos din el, 
totuşi a fost măsurat uniform, cl.'ia că tot atâta [pământ] li s-a Împărţit şi din 
locurile mai slabe şi neproductive ca şi din cele mai grase, când colo există 
o dispoziţie specială a Înălţatului Consiliu [Locumtenential] ca din 
pământurile mai slabe Într-un iugăr să se dea 1300 de stânjeni. 

5. Nu s-a dat fânaţ comunal care ar fi îndeajuns cel puţin pentru 
onorata armată şi pentru caii localităţii şi aşa suntem nevoiţi să facem rost 
[ de fân] de la alţii, pentru bani scumpi. 

6. Păşune nu s-a dat, pentru care trebuie să plătim onoratului nobil 
capitlu câte un florin renan pc an de fiecare vită. 

7. Pâmânt de cânepă nu s-a dat ca în alte părţi, pentru care trebuie să 
servim altei stăpâniri de pământ. 

8. Iar pentru notar nu a lăsat nimic, pentru care trebuie să facem rost de 
la altă stăpânire de pământ, tot aşa cum nu a lăsat fpământ] pentru onorata 
nobilă armată, nici măcar unde am putea semăna o jumătate de vică de ovăz. 

9. Deja de doi ani nu am mai putut semăna în hotaru] nostru nici 
grâu, nici porumb, din cauza înălţatei stăpâniri de pământ. 

I O. Anul trecut am cerut destul să binevoiască să lase [ totul] după 
vechiul mod, sau după punctele scoase f din urbariul, deoarece este de unde, 
dar nu a sosit nici o hotărâre; câţiva [dintre noi] am cosit anul trecut fânaţul 
după vechiul mod, [dar] stăpânirea de pământ a luat [fânul] pentru sine şi l-a 
cărat la Palota. 

11. Plângerile noastre l~am prezentat înălţatei stăpâniri de pământ şi În 
faţa onoratului jude primar, domnul Mihai Kovacs, dar nu au vrut să ne dea 
[satisfacţie] şi aşa .!.1liltem nevoiţi să ne risipim Atât de aceea, cât şi la multele 
plângeri şi cereri de anul trecut, binevoiţi a ne da dumnezeiescul rul)uns milostiv. 

Înălţatului nostru domn comite suprem 
Semnat la Sântandrei în ziua de 6 mai 1783 

Judele primar Laurenţiu T6th 
împreună cu locuitorii satului 
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12 
1783 mai 23, Sântandrci 

Mi olta szentandrasi hellysegtinkbe jott lakni tisztelenda Va.di Pap 
Janos c keppen viselte magat, es e keppen tselekette a szcgcny lak6sokkal, 
mcllyct mar tovăbb nem szenvedhettyiik ugymint: 

I-o. Anka Jăanosnak egy keves tengerije volt, a mellybe s.v. serteseit 
a csaszek meg talalta, es Anka Janoshoz hajtotta, a mint karos emberhcz, 
Anka Janos mint adiig ki nem bocsâtotta, valameddig mcg nem becstiltiink mi 
azutăn lclki ismcrct alat meg becstilttik, ugy azutan Pap Janos visza forditotta 
a kârt. Midon Pap Janos ur s.v. serteseir ment Anka Jănoshoz ott volt a csosz 
azcr hogy be hajtotta a s. V. serteset, mig a szemibe kopdostc. 

2-o. Midon măr Anka Janos egeszlen oszvc hordotta, 6s rakăsba 
raJcta akkoron reszegen Pap Janos ur tengeriehez rncnt ki, 6s mint szijel 
sz6rta; az Anka Janos felesege mondotta hogy ne băncson, de mcg 
szidalmazni kezte mondvăn: vertem mar egy asszonyt veres mcntcbe mcg 
sem volt semmi bajom, tegedett is meg verlek mingyart, hogy ha az ferjed 
itt volna mingyârt a szemet ki szumam. 

3-o. A szegcnysegtal katonak szamara porti6 szenakat szedtiink, 
egykor azon titulalt Papp Janos ur tehene meg emesztett egy porti6t; ezen 
dolgot măsnap jelentette Pap Janos urnak, hogy szereze meg, e meg fel] 
tamodott szidalmazasal, hogy e6 nem szerez, nem parancsol neki a bir6, 
paraznyitsa meg az ordog az anyat, tegye a sovenyet az anya valagaba aval 
forditotta sat mondvan hogy nem parancsol neki, nem is fel senkitiil, tsak az 

istentiil, mcg a r6mai papatul. 

4-o. A minapaba fo bir6 Th6t Larincz, Anka Janos, Mate T6gyer, 
Botos Mik16s es Kiss 111yes eslctidtek Botos Andrishez be mentek, midon 
mar haza fele ell indult Pap Janos ur, he nizet az ablakon, hogy meg lata 
Anka Janost vis;,,a ford.uit es bc ment hozzajok a birl'>t hekesegre kerte, de nem 
bekelte mivel rcszcg volt. azcr szbrul szora mondvan a hironak nem hin'mak valo 
vagy, meg csordasnak sem volmil j6, fckctc vagy mint czigâny, es ha akarom ki 
hajtlak a faluh6~ hogy ha rneg fogom a lahodat a fcjemen altal hajt1ak. 

5-o. Tirnsa Istvan az eo reszen leva gazda emher, aminapban 
komendaret tsinalt a mint illik, hogy Pap Janos ur ncm volt ide haza, 
kenytelen volt hivatni oregebb Pap Janost, midon mar az asztalnal sz6lgalta, 
akkoron el erkezett Pap Janos reszegen, meg fogta oregebb Pap Janost hogy 
ha a reszen talalta, es mit kereste, egy kezel fojtogatta, a masikal pofozta 
annyira, hogy ha Timsa az aszonyok larmajara he nem ment volna minden 
bizonyal meg fojtotta vo]na. 

Signatum Szent Andras 23-a maii 1783 
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Az f6 tiszteknd6 uraknak 
F6 bir6 Toth L6rincz 

Esktitt tărsaimal es t6bbi lak6saimmal egyiltl 

Copie simplă, A.S.B.,fond Prefectura judeţului Bihor, dos. 610, f. 52 

De când a venit să locuiască în localitatea noastră Sântandrci 
onoratul Ioan Pap din Vad, s-a comportat în aşa fel şi a făcut în aşa fel cu 
sărmanii locuitori, încât nu îl mai putem suporta, după cum urmează: 

1. Ioan Anca a avut puţin porumb şi paznicii i-au găsit porcii [lui 
Ioan Pap] în ci, pc care i-au mânat la Ioan Anca, drept om păgubit; Ioan 
Anca nu i-a eliberat până când noi nu am evaluat [paguba], apoi noi am 
făcut evaluarea după conştiinţa noastră, după care Ioan Pap a înapoiat 
paguba. Când Ioan Pap a mers după porci la Ioan Anca, paznicul a fost 
acolo şi l-a scuipat [pe paznic] între ochi pentru că i-a mânat acolo porcii. 

2. După cc Ioan Anca a adunat f porumbul I în întregime şi l-a pus în 
grămadă, Ioan Pap s-a dus beat la porumbul [lui Ioan Anca] şi 1-a împrăştiat 
în întregime; soţia lui Ioan Anca i-a spus să lase porumbul în pace, dar l loan 
Pap] a început să o înjure spunând: am bătut eu deja o femeie [până i s-a 
făcutj mantaua roşie şi tot nu am păţit nimic; şi pe tine te bat imediat, dacă 
soţul tău ar fi aici i-aş scoate imediat ochii. 

J. Am adunat de la săraci po11ii de fân pt::utru sul<laµ ~i mlală vaca 
întitulatului Ioan Pap a mestecat o porţie de fân şi această treabă i-a fost 
adusă a doua zi la cunoştinţa domnului Ioan Pap ca să facă rost de alta, dar 
s-a ridicat cu înjurături, că el nu face rost, lui nu-i porunceşte judele, dracu 
să-i batjocorească mama, să-şi bage smocul în fundul maică-si, şi a schimbat 
vorba, ha chiar spunând că lui nu îi porunceşte şi nici nu se teme de nimeni, 
numai de Dumnezeu şi de papa de la Roma. 

4. În careva zi judele primar Laurenţiu Thot şi juraţii Ioan Anca, 
Teodor Matei, Nicolae Botoş şi Ilie Chiş au intrat Ia Andrei Botoş şi când 
domnul Ioan Pap a pornit către casă s-a uitat pe geam şi văzându-l pe Ioan 
Anca s-a întors şi a intrat la ci şi l-a rugat pe jude să-i împace, dar [acesta] 
nu i-a împăcat fiindcă lloan Papj era beat, de aceea floan Pap] i-a spus 
judelui cuvânt cu cuvânt: nu eşti bun de jude, nu ai fi bun nici de văcar, eşti 
negru ca un ţigan şi dacă vreau te arunc afară din sal, dacă le prind de picior 
le arunc peste cap. 

5. Ştefan Timşa, gospodar în porţia lui, a făcut în careva zi pomana 
mortului a.5a cum se cuvine şi cum domnul Ioan Pap nu era acasă, a fost 
nevoit să-l invite pe bătrânul Ioan Pap; pc când îl servea deja la masă, atunci 
a sosit Ioan Pap, beat, l-a prins pc bătrânul Ioan Pap că 1-a găsit pe locul lui 
şi ce caută [ acolo j, cu o mână l-a apucat de gât, cu cealaltă 1-a pălmuit în aşa 
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fel că dacă Timşa nu ar fi intrat la gălăgia femeilor, cu siguranţă l-ar fi 
sugrumat. 

Semnat la Sântandrei, 23 mai 1783 
Prea onoraţilor domni 

13 

Judele primar Laurenţiu Toth 
Împreună cu juraţii mei şi cu ceilalţi locuitori 

1783 iunie 27, Girişu de Criş 

Anno 1783 die 27 iunii in possessione Gyires occasione authcntificationis 
dimensionis sequentes incolac deposuere querimoniam, et quidem 

Primo incolae sequentes petunt sibi extraviJlana, quibus nil est 
admetitum, cmetiri, si resultans terra est a dimensione relicta: 

Szirhutz Togycr ¼ esse vult 
Torse lle dctto 
Kimpan Oa.bor dctto 
Szavuly Onika dctto 
Furesz L6rincz detto 

Ifju Szilagyi Peter esse vult cum suc fratre 2/4 talistarum. 
In rcliquo cum plures possuisscnt in eo querclam in genere, quod 

inutiles tcrras arabiles et falcastra emcnsa obtinuerint sibi huiates incolae, 
idco instructi sunt iudices et notarius, ut spccificum incolarum cxhiheant 
perilustri domino geometrac, iuxta quod adiustarc, et accomodarc. Idem 
dominus geometra sciat, quo tandem his accomodatis omnibus fine 
authentificationis ad fierem isthuc noviter existuri rem cum effectu plcnarie 
terminare queamus, nune aliis publicis occupaturi moram trahcre 
ncquisimus. Signat supra 

Stephanus Kelcmen m. p. 
Iudex nobilium 

Michael Csepreghi m. p. 
Iurassor 

Orig., AS.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte eco11omice, dos. 
2254, r 25 
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14 
1783 iunie 29, Aleşd 

lnfrascripti pracsentium per vigorem attestamur et rccognoscimus, 
quod nos fine peragcndae in conformitate benigni gratiosi excelsi Consilii 
Locumtcncntialis Regii de dato 3-ae mcnsis aprilis 1775 emanati intimati 
annuc urbariorum qualiter observatorum de anno proxime clapsi 1782 
investigationis ad intraspecificanda inclyti huiusce comitatus Biharicnsis 
proccssui Varadicnsi ingremiata nonnulli loca (quorum nempe clenchus ad 
calcem pracsentium annotatus habctur) anno et die inferius singulae 
possessioni pracoppositis exeuntes, ad exigentiam benignae instructionis 
in vestigaverimus. 

l-o. Num authenticum urbarium authentica item tabella urbarialis 
prout et tcstimonialcs super exccutione urbariali, ncc non puncta generalia 
prohibita sub authcntico comitatus sigillo expeditae apud communitatem 
loci praeexistant, ne ? cu'ibus in singula loci facie per iudices et respective 
notarios locales coram nobis reproductis, comperimus ea omnia sub 
authcntico inclytus comitatus sigillo apud singularii loci communitatem 
omnino haberi ct praeexisterc; convocatis itaque hunc în fincm subditis, 
pcractisque pracvie omnibus iis, quae ex benigno instructione peragenda 
erant, eosdem so1licite interogavimus, num in quopiam contra urbarium, 
reliquaque supcrius anacta per dominium aut eiusdem officiales vel 
scrvitores exccssum fuerit ? erga quam eo quo praemissum est, modo, 
peractam seriam investigationem nostram comperimus sequcntia. Et quidcm 

Incolae posscssionis huiusce ad iurisdictioncm dominii terrestrali 
spcctabili domini consiliarii Michae1is Vass pertincntes, sequentc posuerc 
qucrelas et quidc..m 

l-o. Gaspar Pusztai qucrulatur in co quod ad possessionem 
Galospetri duobus equis suis ambusaverit provisor domina1is. Praeiuncturas 
has eum itu ct reditu in 5 solummodo diebus acceptaverit, prout et alia vice 
duobus equis suis ibidem 8 dies consumendo in sex solummodo manualibus 
robotthis idem provisor acccptaverit. 

Ad 1-um. Quaerelac huiusce punctum provisor dominalis reponit 
quod siquidem possessio Galospctri ab bine 11 solum milliaribus distaret in 
damnum dominii plus acceptare non possit, verum per inclytam universitatem 
querelam haud supcrari suplicat. 

2-o. Querulati sunt incolae possessionis huiusce in eo quoquc quod 
occasioni statutionis duobus, tribus, quatuor etiam equis iara ad Sonkollyos, 
iam ad Elesd, iam vcro Varadinum iteratis vicibus praeiuncturas praestiterint 
nu11a ex parte pt.-'T dominium praestatio hac acceptata sit. 

Ad 2-dum. Qucrclae punctum provisor dominalis reponit qupd 
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siquidcm praeiuncturas hac occasionc huiusce solernnitatis gratis pracstare 
dehuerint ex mandato dominii tcrrcstralis acceptare potuit. 

3-o. Maior pars possessionis huiuscc incolarum in co quoque 
querulata est quod in confectione corhis vulgo gori pro turcico tritico 
descrvicntis tres dies manualihus insumcndo per provisorem dominalem in 
robotarn non sint acceptatae. 

Ad 3-um. Provisor dominalis ad qucrelam hanc rcponit quod 
siguidcm communitas pro turcico tritico in nonam administrato corbem 
praeparare debeat, acccptari haud possc. 

4-o. In co quoque querulati sunt quod se quidem ob rnaiorem 
distantiam molestos esset, incolis triduanam venationem in silvis maioribus 
instituere quoquc excurrere se no]fo dcc]araverint, provisor dominalis in 
locum tridualia venationis manuales labores desumpserit. 

Ad 4-ae. Querelae huiusce punctum provisor dicit locum triduales 
venationis manuales lahores ab incolis se exegisse recognoscit, ex eo 
incidenti quod siquidem incolac posscssionis huiuscc tam morosos se 
exhibuerint ut vcnationem in sylvis rnaioribus instituere haud voluisscnt 
coactus sit (ut pracattactum est) manuali labore depurari facere. 

5-o. Pctrus Vana querulatur in eo quod ex sylvis maioribus A. Bohus 
suis ligna orgialia devehendo, in una nonnisi dic manuali acceptatum sit. 

Ad 5-um. Querclac huiusce puncturn provisor dominalis dicit, quod 
siquidcm locus illc unde ligna orgialia querulans deveherc dcbuit, ad 2-as 
horas distantiam cssct bis reverti dcbuissct in medio solummodo iugali 
laborc acceptare debucrit in reliquo a detcrminio inclytac universitatis 
pracstolatur. 

Super quibus talitcr per nos peractis humillimam inclytac universitati 
facimus relationcm. 
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Signatum Elesd die 29-a iunii 1783 
Adamus Szerdahclyi 

Inclytus comitatu.i; Bih.:.ar vic1.• iudo,x nobilium 

Emericus Karczagh 
lurassor 

Orig., A.S.B., fond Prefectura judeţului Bihor, dos. 160, f. I 60-161 
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15 
1783 iulie 29, Beiuş 

Tekcntetes ncmes vărmegye 

Alăbb irt szcmely panaszolya, hogy a belenyesi hatarban a mult 
lavaszszal egy darah szânt6 foldgyit az officiolalus via facti el velte, es a 
jânosfalviaknak alltal atta; jollchct az ide adnectâJt documentum szerent a 
văroshoz tartozand6 lcgyen mcllett is a mult ăsszeJ 60 kcreszt buza 
szalmâjâval mcg lrâgyâzot. Ezcnkiviil a mellettc vaio foldgyebiil 5 lepesnyit 
el szantottak, a kortilottc lev6 santzot be husztâk, a munkâsoktul. Kikel meg 
elărc meg fizelctt, a vass eszkozcit is el vettek. 

Instâlya azon foldgyenek cum usu fructum val6 visza adatâsât, az 
okozot karânak rcfusiojâval edgyiit. 

Be1enycs 29-a iulii 1783 
Simonffi Janos 
helcnyesi lakos 

Pe verso: Ad inclytam universitatem 

Ioanncs Simonffi instat certam plugum terrae, quam 
officiolatus Belenycsicnsis via facta adenuit, sibi restitui. 

Communicata prius instantia cum dominio, per alter utrum 
dominorum iudicum nohilium meritum expositionis investigahitur, ct 
teforlur. Ex gt.,'Ilerali congregatione die 6-a augusti 1783 in opido Varad 
Olaszi celebrata. 

Per iuratum primarium vice notarium 
luni or Emcricus Pechy m. p. 

Orig., A.S.B.,fond Prefect11rajudeţ1liui Bihor, dos. 610, f. 75 

Onorat nobil comital, 

Persoana scrisă mai jos se plânge că în primăvara trecută oficio]atul 
i-a luat în fapt o bucată de pământ arabil al său din hotarul Beiuşului şi l-a 
predat celor din Ioaniş, deşi, conform documentului anexat aici, el aparţine 
oraşului, pc care toamna trecută l-a îngrăşat cu paiele a 60 de cruci de grâu. 
În afară de aceasta au arat cinci paşi din pământul său aflat alături, şanţul 
din jur l-au astupat şi au luat de la muncitori, pc care i-a plătit înainte, 
uneltele de fier. 

Cerc înapoierea acelui pământ cu uzufruct cu tot ş1 restituirea 
pagubelor pricinuite. 

Beiuş, 29 iulie 1783 
Ioan Simonffi 

locuitor din Beiuş 
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16 
1783 decembrie 18, Oradea 

lnfrascriptus vigore praescntium recognosco: quod vigore gratiosae 
inclytae universitati sub proxime praeterita g(.,'Jlcrali suae congregatione 
celebrata interventa detcrminationis expositionem fekete-totiensis Markis 
Nyikora investiganda ex fassione iudicum fekctc-totiensem Gabriclis et 
Constantini Szăvuj item Michaelis Molnâr compererim, quod querulans 
praetensas terras in prcdio Dalom ex indultu tamcn domini Alexandri 
Nadănyi usuaverit ac tandem unum ubi querulans iurisdictiom,'111 mutasset, 
primum cnim ad dominum Stacho, iam nune vero ab anno praeterito semet 
ad dominum Michaclcm Besenyei transtu]is~et, et ita nune iobagyio domini 
Bessenyei foret, ideo quacstionatas terra..~ dominus Nadânyi ab instante 
ademcrit, ac in suam liberam dispositionem effccerit. In probam huius 
statutus în praesentem mei kavasdiensis Astyilon Filcmon spanus domini 
Nadanyi rnihi declaravit, in hoc opere sedem ctiam dominalem per dominus 
Nadanyi celebratum ,~xtitisse, occasione cuius adimavcntum sit, ut ab 
instante libere tcrras adimere, ac cui, volet, elocere possit super quibus banc 
facio relationem. Va.rad Olaszi 18-a decembrie 1783. 

Stephanus Kelemen m. p. 
Inclytus comitatus Bihariensem primum iudex nobilium 

Orig., A.S.B.,fond Prcfccturaj:.dcţului Bihor, do:.. 610, f. 72 

17 
1783 decembrie [înainte de 29), Chcşereu 

Tckentetes nemes vârmegye 
Erdcmiink felett valb kcgyes j6 uraink 

Panaszkcppcn kivânnyuk a]ăbb meg irt hinik, es lakosok, a 
lt:kenreles m:m~s varn:ieyge eldtt jclenteni illyen allapotunk.at melly szcrcnt 
j6llehet mi a tekentetes uraknak tudtâra is a helysegnck kozonseges 
korcsomajăcrt esztendonkent ad6t fizetni kotcleztetiink; mindaz ăltal azon 
cantorunknak tellyesscggc] sem.mi hasznat ncm vebettyi.ik. Mellynek okaul 
ezt adjuk, minthogy hellysegiinkben a tckcntetcs foldes urasăgok f eles szammal 
vagynak, kiknek emberei kiilon kiilon a magok foldcs uraiknak engedelmehol 
mindnyăjan a korcsmâlă!.1, s bor mercst szahadosan teszik, a hellysegnek a 
kegyelmcs urbariom tenora szercnt engedtektt korcsmălăsnak szabados fojasât 
lathat6 kepen meg gatolyăk. Ere val6 nezve alăzatosan fojamodunk a tekentetes 
ncmcs varmegyebez, mint kegyes patronus urainkhoz melt6ztass6k ezen 
fogyatkozăsunkat helyre homi, annyival inkabb, hogy nekonk semmi mas 
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fundusunk nincscn a honnan hellysegtink kozonsegcs korcsmalăsnak ad6jat le 
tebessiik. V ărvan kegycs valaszât vaygunk 

A tekentctes nemes varmegyenek 
alâzatos szolgai 

Er Keserii lakosok 
Per eiusdem loci notar Samuel Csaki m.p. 

Pe verso: praesentatum 29-a deccmbris 1783 
Facta cum dominio terrestrdli instantia huius communicatione, meritum 

expositionis per alter utrum dominum dominum iudiccm nobilium 
invcstigabitur, relatioquc in futura generali congregatione praesentabitur. Ex 
generali congregatione 31-a dccembris 1783 in opido V a.rad Olaszi celebrata 

Per iuratus primarius vice notar 
lunior Emeric Pechy m.p. 

Orig., A.S.B.,fond Prefectura judeţului Bihor, dos. 61 O, f. 65 

Onorat nobil comitat, 
Bunii noştri domni mai presus de meritele noastre, 

Subscrişii juzi şi locuitori, dorim să raportăm onoratului nobil 
cornitat, sub formă de piângere, situaţia noastră conform căreia suntem 
obligaţi să plătim anual darea pentru cârciuma obişnuită a localităţii noastre; 
cu toate acestea nu putem să avem nici un folos din aceasta, în întregime. 
Dăm drept motiv faptul că, întrucât în localitatea noastră sunt doi onoraţi 
domni stăpâni de pământ, oamenii acestora fac cârciumăritul şi măsurarea 
vinului fiecare separat, cu permisiunea propriului stăpân de pământ, 
împiedicând [prin aceasta] desfăşurarea liberă a cârciumăritului în 
conformitate cu prescripţiile îndurătorului urbariu. Din această cauză ne 
adresăm cu supunere onoratului nobil comitat, ca la domnii noştri pafroni 
binevoitori, să binevoiască a restabili această lipsă a noastră, cu atât mai 
mult cu cât nu avem nici un alt drept din care am putea achita darea 
localităţii noastre pentru cârciumăritul obişnuit. Aşteptând binevoitorul 
răspuns suntem 

Al onoratului nobil comital 
smerite slugi 

Locuitorii din Cheşereu 
Prin notarul aceleiaşi localităţi, Samuil Csaki m. p. 
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18 
1783 decembrie 29, Or.adea 

Inclyta univcrsitas ! 

Infrascriptus proponendi efficaci rcmcdio inclytae universitati qua 
primae instantiae humillime deteget: colonos sub administratione sequcstri 
Gaspare Baranyiani <legentes t,JTaviter adeo per officiales administrationis 
vexari, ut el numerus et facultas illorum sensim dccrescant. Nimirum 

Praescindendo pro hic el nune a damnis illis, quae per administrationem 
proprietario causata sunt, quae alioquin ex ccnsura et revisionc rationum 
iam tandem forte consummanda prodibunt, praescindcndo item a 
discussionc documentorum mihi productorum et sigi11o violenter a 
communitate excepto munitorum, ac sub codem sigillo communitatis minus 
extorsarum alharum ac reliquorum occuribilium crrorum; hoc unum sal1cm 
considerationem meretur, quod subditi cum gravi cassae administrationalis 
damno pro pracparatione cinerum clavellatorum applicantur, ac ibi contra 
mcntcm benigni urbariis iusto maioribus laboribus oncrcntur; si quidem 
singulis illorum integrum cubulum cinerum quotidie cum dcsectione, 
convectione et concrcmatione exurere debeati ac uti labor hic impossibilis 
perfici per cisdem nequit 15 crucigerem executionc mediante ab eisdem pro 
quolibet dic desumuntur. Sed etiam si cum dispendio alterius etiam dici 
impositam sibi robotarn pracstent; casu tamen aliquo, aut pluviis cxusas 
cineres tangentibus, totus ipsorum calor in cassum abit, ncc per officiales 
acceptatur. 

Dignctur itaque inclyta universitas modum aliquam invenirc ul ci 
praefati contribuentes a vexis bis 1iherentur, et scquestrum optatum suum 
finem adsequi valeat. 

Varad 29-o decembris 1783 

Michael Baranyi de Vărad ct Mitske 

Pe verso: Ad inclytam comitatus Bihar universitatem 

Michael Baranyi petit colonos sub administratione Gasparc 
Baranyiani sequestri degentcs ah illicitis desumptiooibus et excessivis 
robotas 1iberari. 

Facta expositionis instantiae huius invcstigatione dominus iudcx 
nobilium in sedria urbariali in 3-ae fehruarii anni vc..,-nturi J 784 incidente de 
compertis relationem faciat. 
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Ex generali congrcgatione 31-ae deccmbris 1783 in episcopali 
oppido Va.rad Olaszi celebrata. 

Per iuratus proinde vice notarius 
lunior Emericus Pcchy mp. 

Orig., A.S.B.,fondPrefecturajtldeţuluiBihor, dos. 138, [ 151-152 

19 
1784 ianuarie 10, Otomani 

Az, urnak szolga bir6 uramnak ! 

Gegenyi Alb Ille nevezetu jobbăgyom a szolgălat erănt leit panaszara a 

tekcntetes nemes vărmegye parancsolanya szerint lctt admonitio levelere 
valaszolhatom hogy en azon jobbăgyomat testver bâtyâm B6nis Ferencz 
uram alta] nekem osztâlyomban juton Gegenyben lev6 porti6mr61 vaio 
conscriptio szerint, nălla lev6 appertinentiăk szânt6 fo]dek es kaszăll6kat 
i11cnd6 szolgalatnăl fellyebh terhclni nem kivăntam, soha nckem a panaszt 
johhăgy ncm emlitette, mostis nem egycb băntya 6tet hancm hogy a melly 
szănt6 fo]dckct a Lentz Tomăct a testver bătyăm B6nis Fcrencz uram neki 
altal adott volt, minthogy Lentz Toma nem volt abban az id6ben a]kalmatos, 
azon foldekct mivelni, de măr most gyermekei fel nevelkedvcn azon 
foldeket, mint 6tet illct6 foldcket neki visza adatni parancsoltam, Alb Ile 
nehcz szivel szenvedi. Soha nekcm maga kenyeren egy nap sem dologozott, 
mindenkor j6 buza kcnyerel tarlottam, a mitsodăst a magyarok itt szoktak 
venni mellyek ncm tartozlam volna, bizonyos embcrcmet oda kiildven 6s 
meg visgaltalvân a kti]s6 appcrtinentiâkat mellyekkel bir a complanalor a 
szerint mindjărt vele meg lcszen. A mi a ket kcrcszt buzânak el nem vetelct 
abb61 gondolom hogy nem alkalmalos lehelett arra hogy elvegye a hajdu 
Jamba Simcon, vagy pedig Alb Ilenek magânak volt kcdve megtartani a 
szalma kcdvcert, minthogy nckcm soha ide 6ttomânyba cgy szem dczmât 
nekem ncm hordtak, hanem mindenkor instantia ăltal magoknak visza 
kertck, illend6 ăron nekiek visza engcdtem hogy 3 rhennes forintokat ker 
crette, ahoz kepest keri amint akkor az ara volt a buzânak, maga boltscn 
tudja az ur szolga bir6 uram hogy tsak csztend6jc mult az clmult aratăson 4 
rhcnnes forinton elmenl egy kobol buza. Ami lamba Simon hajdu cs 
Egcrcssi Istvan exccssusokat nczi az en parancsolatomb61 nem tselekedtek 
az cnint val6 i11end6 satisfacti6t veghez is fogom vinni. Soba nem tudom 
hogy Alb Ile magănossan tett volna a tobbi ne]ktil szolgălatot, hogy ment 
annyi napszâmra c] gondolni nem tudom mcllyel magamat tapaszta]t 
szivcssegeben ajănlott maradok. 
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Az 1ir szolga bir6 uramnak 
6nomany I O januâr 1784 

betstilettel vaio solgâl6ja 
Ărva Tolcsvai Bonis Andras m.p. 

Pe verso: Tekintetes nemzetes es vitczlo Szerdahelyi Adam urnak 
ezen tekintetes nemcs Bihar vârmegye edgyik erdemes vice szolga birajânak 
az urnak bizodalommal ajanlom. Elesd 

Receptae 11-a ianuarii 1784 

Orig., A.S.B., fond Prefectl4rajudeţului Bihor, dos. 168, f 65-66; sigiliu ceară roşie 

Domniei sale domnului jude nobiliar, 

La scriso.uea de admonestare trimisă din porunca onoratului şi 

nobilului comitat în cauza plângerii iobagului meu din Gheghie, Ilie Alb, pe 
motivul multelor slujbe, pot răspunde că după conscripţia porţilor din 
Gheghie care mi-au revenit mie de la fratele meu domnul Francisc Bonis, nu 
am dorit să-l supun pe acel iobag mai mult decât s-a cuvenit, niciodată 
iobagul mie nu mi s-a plâns pentru aceasta, iar acum îl supără faptul că 
fratele meu domnul Francisc Bonis i-a dat pământul arabil al lui Toma Lenţ, 
care în acea vreme nu a fost capabil să-l luueze, iar cum copii săi au 
crescut, am poruncit să i se dea înapoi acele pămnturi lui Toma Lenţ, ceea 
ce Ilie Alb suportă cu greutate. Niciodată nu mi-a lucrat nici o ;,,j pe pâinea 
sa, totdeauna i-am dat pâine bună, de grâu, din aceea din care ungurii 
obişnuiesc aici să cumpere, cu care eu nu a.ş fi fost dator; trimit acolo un om 
de-al meu să examineze apcrtinenţele din afară pe care le are petentul, să 
rămână cu ele imediat. În ce priveşte neprimirea celor două cruci de grâu, 
cred că nu au fost potrivite să Ic ia gornicul domenial Simion lamba, ori Ilie 
Alb a dorii d le reţină pontru ol do dragul paiolor, i'nhuccÎt .cuie; uu wi-au 

adus aici la Otomani nici un bob de dijmă, ci totdeauna ei le-au cerut înapoi, 
iar cu le-am lăsat în schimbul unui preţ cuviincios, iar că acum pretinde 3 
florini renani, cerc preţul la care a fost atunci grâul, domnul jude nobiliar 
ştie î~ înţelepciunea sa că a trecut un an de la secerişul trecut când o câhlă 
de grâu s-a vândut cu 4 florini renani. În ce priveşte excesele gornicului 
domenial Simion lamba şi ale lui Ştefan Egeressi, nu din ordinul meus-au 
comportat în acel mod, prin urmare am să impun satisfacţia pentru 
cuvenitele cereri. Nu ştiu ca Ilie Alb să fi lucrat singur, fără ceilalţi iobagi, 
nu pot să-mi imaginez cum de a ajuns să facă atâtea zile de muncă. Drept 
pentru care rămân recomandat amabilităţii obişnuite a 

Domniei sale domnului jude nobiliar 
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Otomani, I O ianuarie 1784 
cinstita slugă 

Orfanul Andrei Bonis Tolcsvai m.p. 

Pe verso: Recomand cu încredere domniei sale onoratului, nobilului 
şi viteazului domn Adam Szerdahelyi, unul din merituoşii vice juzi nobiliari 
ai onoratului ~i nobilului comital Bihor. 

Aleşd 
Primit la 11 ianuarie 1784 

20 
1784 ianuarie 24, Beiuş 

Anno 1784 die 24 ianuar in oppido Belenyes sequens benevola 
fassio excepta est, ad interogata per me infrascriptum proposita: 

Gyurka Lup vigil tricesimalis maguraiensis benevole fatetur. En 
soha sem az als6 valye nyagrajakat, sem bragyetieket, sem pedig măshonnct 
val6kat soba sem biztattam az so lopasra vagyis pracvaricati6ra, annyival 
inkâbb tolok soha allru fejeben, hogy oket ki nem adom, csak egy graiczârt 
sem vettem fel s6t azt az hitemre, melycl szolgâlok e6 felsiginek mondom, 
hogy a hol tsak tuttam, cs mondom v61t bennc, mindenkor, az e6 folsege 
javât kcrcstem, sokszor eietem veszedelmcvel es az mint ezt tanukkal is meg 
bizonyithatom. Akkor is pcdig tu<lni illik az mult 1783-ik esztendoben 
farsangban midon az also valye nyâgrajak âllitjak hogy ok s6 nelki.il lettck 
volna, nyilvânsâgossan az pracvaricalt s6val talâltam 6ket, tizenkett6joket 
az Plai nevezctu helybcn, ahol is mivcl negyct magammal, ugy mint az edes 

attyammal Gyurka Irimicvel, olt<iemel Gyurka Urszal, es guranyi kontras 
Demet Peterel voltam, meg fosztottam 6ket j6 12. Gyalog teher s6tul, de 
igen vcszedelmcssen jartam, mert minckutana azon sot, mely circiter 6 
mhZsa lehetet, az kozel lev6 Gajka Mitrul gunyh6jâban le tettiik, es 6nnet az 
tobb târsaim he mentek az faluban, Magurâban, hogy lovakat hozzanak ki a 
s6 be vitelere, en pedig a s6val ott marattam volna, etzakânak idejcn reâm 
tittcttck, igcn szâmosan az als6 valye nyagrâjak, es haram puskât belcm 
szegczven agyon akartak 16ni, 6s tsupân tsak nagy kerclmemrc engettek meg 
eletemnek ugy oszvctortek, vertek, cs az nâlam lcv6 urasâg 8 rhcnnes 
forintyatul is meg fosztottak, hogy utâna cgy holnapig voltam betcg. Az s6t 
is mind el vittck es egy pisztolyomat, az llintâmot pedig oszve tortek, mcly 
keserves kârom rnind ekkorâig scnki âltal meg nem tcrettetet, sot meg az 
urasâg meg fogatott, es ott hetig tomloczbe tartott kezessegre botsâitott ki 
hogy mert mereszeltem en az emhcreket az praevaricatiora besztatni, s 
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tollok az praevaricalt s6t el venni, holott ezek mind ki gondolt hamissă.gai, 
cs tsală.rdsâgai azon so praevaricatioval gyakorta clni szokott cmhcrcknek. 

ln continenti inspecto protocollo domi tricesimatoris Belcnyesiensis 
reperi quod anno 1783, in ianuar et februar ex unico pago Burda dieto 58 
librae salis praevaricati per defunctum tricesimalem oh equitem Michaelem 
Mate, et Georgium Bese illata sint, e converso vero ex repraescntatione 
eiusdem domi tricesimatoris die 24-a aprilis eiusdem anni 1783 clare 
comperi cnormem bune casum quem vigil praeinsertus ennaravit, omnino ea 
ratione, et modalitate, praestet praemissum est contigisse. 

Coram mc Antonio Mollocshegyi 
Regii salis oficiale m.p. 

Praesentem copiam cum suo originali collatum eidemque in omnibus 
conformcm esse testor. Varad Olaszi die 28-a ianuar 1784 

loannes Kclcmcn m.p. 
lnclyto comitatus Bihariensis iurassor 

Copie autentificată, A.J.H.O., fond Actele congregaţiei nobiliare a 
comitatu/ui Bihor, dos. IV.A I /b, nr. 306, fascicol I, 1784, cutia I 66, nenumerotat. 

Anno 1784 die 24 ianuar in oppido Belcnycs sequens benevola 
fassio excepta est, ad interogata per me infrascriptum prnposita: 

Gyurka Lup, paznic triccsimal din Măgura a depus mărturie de 
bunăvoie. Eu niciodată nu i-am încurajat să fure sare sau la contrabandă, 
nici pe cei din Valea Neagră de Jos, nici pe cei din Brădet, nici din a]te părţi, 
cu atât mai mult nu m-am înţeles cu ei că nu-i voi denunţa, nu am luat nici 
un creiţar, dimpotrivă, spun pe credinţa cu care îl servc.c;c pe Măria sa, că 
unde am putut şi am avut oca7ja, am căutat totdeauna folosul Măriei sale, de 
multe ori cu riscul vieţii mele, ceea ce pot dovedi cu martori. Şi atunci, în 
anul trecut 1783, de carnaval, când cei din Valea Neagră de Jos afinnli că ar 
li fost tără sare, am găsit în flagrant delict cu sar~ furată, pc 12 dintre ei, în 
locul numit Plai; noi fiind patru, cu tatăl meu lrimie Gyurka, fratele meu Urs 
Gyurka şi arendaşul din Gurani, Petru Demet, le-am luat 12 poveri bune de 
sare, dar am păţit-o destul de rău, pentru că după ce am depus sarea, care a 
putut fi circa 6 măji, în coliba lui Gaica Mitru, aflată în apropiere, şi de unde 
ceilalţi tovarăşi ai mei au plecat în satul Măgura să aducă cai pentru 
transportul sării, iar eu am rămas cu sarea, în timpul nopţii cei din Valea 
Neagră de Jos m-au atacat, fiind destul de numeroşi şi, ţintind asupra mea 
trei puşti, au vrut să mă împuşte; mi-au lăsat viaţa numai la rugămintea mea, 
I dar] m-au rupt în bătaie şi mi-au luat şi cei 8 florini renani ai stăpânirii cc 
erau la mine, după aceea o lună am fost bolnav. Sarea au dus-o toată, 
împreună cu un pistol de-al meu, iar flinta mi-au sfărâmat-o, care pagubă 
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amarnică nu mi-a fost despăgubită de cineva nici până astăzi, dimpotrivă, 
încă şi stăpânirea m-a prins şi m-a ţinut cinci săptămâni în închisoare, 
lăsându-mă liber pe chezăşie, că de ce am îndrăznit eu să-i îndemn pe 
oameni la furt şi le-am şi luat sarea furată, când colo acestea sunt viclenii 
scornite şi perfidii ale acelor oameni care obişnuiesc adesea să fure sare. 

In contincnti irn;pccto protocollo domi tricesimatoris Belenyesicnsis 
reperi quod anno 1783, in ianuar et fehruar ex unico pago Burda dieto 58 
librae salis praevaricati per defunctum tricesimalem oh equitem Micbaelem 
Mate, et Georgium Besc illata sint, e converso vero ex repraesentatione 
ciusdem domi tricesimatoris die 24-a aprilis eiusdem anni 1783 clare 
comperi enormem hunc casum quem vigil praeinsertus ennaravit, omnino ea 
ratione, et modalitate, praestet praemissum est contigisse. 

Coram me Antonio Mollocsbegyi 
Regii salis oficiale m.p. 

Praesentem copiam cum suo originali collatum cidemque in omnibus 
conformcm esse testor. Va.rad Olaszi die 28-a ianuar 1784 

Ioannes Kelemcn m.p. 
Inclyto comitatus Bihariensis iurassor 

21 
1784 ianuarie 31, Diosig 

N emzetcs hadnagy uram. 
Becses nemes tanats ! 

/\z alabb irt instâns alazatosan jelenti a nemcs tanâtsnak, hogy a 
mult vasarnap egy bete ugymint 18-va ianuarii estve he menvcn a Hârom 
âgu csapszekbe mulatni, nagy larma es veszekedes tamadvân, az instanst, 
minden igaz ok nelkiil, csaplar Makra Istvan derekasan meg vertc mcllyetis 
az instans semmikcppen el nem szenvedhct. 

a1azatosan azert esedezik a nemes tanat.;; elătt, hogy Makra Istvan 
uramat czcn tselekcdeteirt provocâlni es illend6 btintcteset ki szolgaltatni 
kegyescn melt6ztassanak. 

Mely szivessegekct meg nyervcn minden j6nak kivânsaga mcllet marad 
A becses ncmes tanatsanak 

alazatos szegeny szolgaja 
Mezei Pal 

Pe verso: A betslilctes nemcs tanatshoz alazatos instantiâja a bclol irt 
instansnak melyre j6 valaszt var 

.Minthogy ncmes B6nis lmre inquisiti6jâban csaplâr Makra Istvan sok 
helyet inca.'isâl, s keziink alatt is nints<..,'11: arra va16 nezve ezen he adott instantiat a 
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nem~ tamits az ur tckentetes fiscalis wnak alâ.zatosan praesentalya Datwn ex 
senatu nobilium Dioszcgiensium die 31-a ianuarii 1784 

Egri Istvan m.p. 
Dioszegi nemessek hadnagya es tanatsa 

Orig., A.S.B.,Jond Domeniul contelui Stubenberg, dos. 34, f. 97 

Nobil domn locotenent, 
Cinstit consiliu nobiliar 

Subscrisul petent raportează consiliului nobiliar cu supunere că 

duminica trecută a fost o săptămână, adică în 18 ianuarie scara, a mers la 
cârciuma "La trei ramuri" ca să petreacă, (dar] începând o larmă şi o ceartă 
marc, cârciumarul Ştefan Makra, fără nici un motiv adevărat, l-a bătut bine 
pe petcnt, ceea ce petcntul nu poate să îndure sub nici o formă. 

De aceea se pleacă cu supunere în faţa nobilului consiliu, ca să îl 
cheme pe Ştefan Makra pentru această faptă să să binevoiţi a-i administra 
pedeapsa cuvenită. 

După câştigarea acestui serviciu, pe lângă cele mai bune urări, rămân 
Al cinstitului consiliu nobiliar 

sărmana slugă supusă . 
Paul Mezei 

Pe verso: Cererea supusă al petentului scris înăuntru către cinstitul 
consiliu nobiliar, la care aşteaptă un răspuns hun. 

Întrucât la investigaţia nobilului Emeric Bbnis, cârciumarul Ştefan 
Makra încasează în locu] altora şi nici nu este în mâna noastră, în această 
privinţă consiliul nobiliar înaintează prezenta cerere onoratului domn 
avocat. Dat În senatul nobililor din Diosig, 31 ianuaril.! 1784 

Ştefan Egri m. p. 
Locotcnetul nobilimii din Diosig şi consiliul [ei] 

22 
1784 ianuarie, Beliu 

Tekintetes ur f6 szolgabir6 uram ! 

Alabb irtt szemcly alazatosan installya a tekintetes urat m6ll6ztassek 
a szolgalatyat megkissebbiteni mert: 

1-o. Csak harom kobolnyi folgye egy hclyen vagyon, masut nintscn. 
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2-o. 4 vagy ăt csztendcje vagyon hogy 1 rhcnnes forint 30 krajcart 
minden esztendoben fizet azon 39 nap utan, vagy meretessek fel a foldyet. 

Beli lak6s 

lunior Popa Iosziff 

Pe verso: Az tekintetes fo szolga bir6 Szilagyi Pap Mihaly urhoz 
Inslal kisschb Popa Iosziff a folgyenck felmeretctcset, es a 

szolgalatyenak megkisscheteteset. 
Conccptur per notarius B6Jicnsis 

Anno J 784 die 28-a ianuar occasione investigationis 
urbarialis discutiâlvan a geometrica dimensi6t, abul vilagosan ki teczik, 
hogy az instans nem mehct a colonusok szamaba hanem e keppcn essett a 
hiba hogy mas Popa Iosiplmak a folgye iratatot reaja es ugy hogy imo, 
eadcmque terra (demptis 3 metretis possonienses, quas velut inter sylvas 
situatas ex ratione impediendo ultrones. sylvas dcvastationis a constitutio 
terrarum exclusas fore declaravi) kit Popa Iosiphra iratatot. Melyhez keppest 
az instans ezentul csak 18 napos leszen, cs titulo 9-a fog fizctni denar 48. 
Melly indorsatamat udvar bir6 6r per sui legitimatione az umak 
picnipotentum praeîectus umak fogja meg mutatni. Signatum Bel ut supra 

Szilăgyi Pap Mihăly m. p. 
Fă szolga hir6 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
246, dos. 2214, I: 32 

Onorat domn, domnu]c jude nobiliar ! 

Persoana subscrisă roagă cu supunere pe onoratul domn să 

binevoiască să-i micşoreze slujba pentru că: 
J .Are într-un loc numai pământ de trei câblc, în altă parte nu mai are. 
2. De 4 sau 5 ani plăteşte în fiecare an I florin şi 30 crăiţari pentru 

cele 39 de zile; sau săi i se măsoare pământul. 
Locuitorul din Heliu 

Iosif Popa junior 

Pe verso: Onoratului jude nobiliar domnul Mihai Pap Szilagyi 
Iosif Popa cel mic cere săi se măsoare pământul şi micşorarea slujbei 
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Întocmit de notarul din Beliu. 

Anul 1784 ziua 28 ianuarie cu ocazia investigaţiei urbariale 
discutând măsurătorile geometrului, clin acelea reiese limpede că petentul nu 
a putut să fie trecut între coloni, ci greşeala a putut să se întâmple în aşa fel 
că i-a fost trecut pământul altui Iosif Popa şi aşa că acelaşi pământ (lăsând la 
o parte cele de trei metrete de Bratislava, care sunt situ&te ascunse între 
păduri şi care, sub motivul împiedicării distrugerii de bună voie a pădurii, a 
fost declarată exclusă de la fondul de pământ) a fost scris pe doi Iosif Popa. 
Din care cauză petentul va sluji de acum înainte numai 18 zile şi va plăti 48 
denari cu titlu de nonă. Rezoluţia mea va fi arătată de către domnul provizor 
domnului prefect pentru a se justifica. Semnat la Beliu, ca mai sus. 

Mihai Pap Szilâgyi m.p. 
Jude nobiliar suprem 

23 
1784 februarie 3, Oradea 

Infrascripti tenore praesentium recognoscimus, et attestamur, quod 
nos fine peragcndac annuae urbariorum qualiter obscrvatorum investigationis 
ad exigentiam henignae eatenus intervcntae dispositionis regiae, per inclytam 
univc.,7sitatem ex generali congregatione sua die 29-a mensis dcccmbris anno 
1783 continuative celebrato, exmissi ad faciem singulae possessionis 
exiverimus, el in concredita nobis investigatione conformitcr cxtraditac benignae 
normali instructioni procedentcs in possessionibus ab infra spccificanclis 
sequentiae cgerimus et comperimus signantc.,7. 

J -o. Anno 1784 die 20-a ianuaris in posscssione Fels6 Ăbrâny 
pracmissis in conformitate praeprovocatae benignac normalis instructionis § 
I-mi pracmiui tkhilis urbarium cum acccssoriis sub authcnlico comitalu 
sigillo per communitatem asservari, neque ullam per eandem boc in 
communi, sive in particulari contra dominos terrcslres perhibenk id ipsum 
sub usuali sigi 110 per candem no bis exbibito, per nosque hic sub numcro 1-
mo adnexo attestato formari querimoniam, sed ncc officiales dominales aut 
ministrum bclveticae confessioni addictum, ita ncc popam in usuatione 
terrarum postfundualium, aut pascui benigne praescriptum per suam 
maiestatcm sacratissimam regulam ullatenus cxcedere, prout ncc dcsertum 
fundum vel fuisse vei acta hahcri. 
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2-do. Anno 1784 dic 20-ma ianuaris in possessione Vcdres Ăhniny 
3-o. Anno 1784 clie 26-a ianuaris in possessione Acsad 
4-o. Anno J 784 dic 27-a ianuaris in possessionc tr Adony 
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5-o. Anno 1784 die 25-a ianuaris in possessione Albis 
6-o. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessione Almaszegh 
7-o. Anno 1784 die 27-a ianuaris in possessione Almosd 
8-o. Anno 1784 die 27-a ianuaris in possessione Asszonyvasâra 
9-mo. Anno 1784 die 27-a ianuaris in posscssione Bagamer. 
Omnis conformitcr relationi nostrae de possessione Fels6 Ăbrâny 

praecedentcr ct numcro 1-mo factae, adeoque datis sub numcris 2-o, 3-o, 4-
o, 5-o, 6-o, 7-o, 8-o, et 9-no sigillo munitis attestatis nullam subversari 
considerationem. 

10-mo. Anno 1784 die 21-a ianuaris in posscssione 13âllyok 
Urbaria quidem cum suis accessoriis et requisitis habcri, eatenum 

per colonos talem formari querimoniam, quod dominium terrestralc, domina 
quippe Josepho Szenassiana, territorium ciusdem possessionis Bâllyok 
geometrice dimetiri faciendo novum urbarium induxerit, dimensioncm 
autcm illam, vitrosam irritam ideoque sihi praciudiciosam praetextuant ex 
motivis: 

l-o. Quod esto dominium terrestralc in calcaturis, quas duas habent 
huius dimensionis occassione in amplissima quantitate tcrras arabiles 
optimae fertilitatis pro allod.iatura applicuerit, non tamen colonis in locum 
adcmpturam tcrrarum aequivalens cxscindi fecerit, ita etiam 

2-o. Prata decern colonorum in optimo situ iacentia pro allodialihus 
occupaverit, quin in locum similium aequivalcns rctribucrit vcrum 

3-o. Dimensionem illam caeteroquin eo modo foissc institutam 
ingeminanl, quod spatia quacvis lacunosa, vepretis obsita non usuabilia, tam 
agris quam pratis admensa sint, reflcxione ahs illa. 

4-o. Quod totum quantum terrarum Bâllyokiense ex cxstirpaturis 
consistat, consequenter. 

5-o. Post introductum benigne urbarium, etiam siquid tcnutis suis 
accessisscnl, id etiam industriali exstirpaturae omoi semper tempore 
continuatae tribuendum, sequacitcr colonis per dominium bonificandum 
essct. Praeterea 

6-o. Quod tales etiam terras arabiles exstirpatitias dimetiri curavit 
dominium, quas coloni emptionc mediante, ct quidcm ab aliena etiam 
iurisdictione tenent. Quarum specificum attestato adnectitur. 

ldcirco novo huic urbario aquiescere non posse conquerentur. 
Conquerentur ultro quod dominiwn tcrrestrale peractis vindcmiationibus 

vina adumari, ac iuxta adumationem nonam domina1em in vasis eorum parata 
aere comparandis sub cura usque possibilem distractionem asservari, 
vinorumque ta1ium, non alium pretium parato aere eKÎgi, praccipiat, non sine 
difficultatibus quoniam cura talium vinorum VÎ!.l)cndio:.a fatalitas emergibilis 
solutio vero paratae onerosa foret, quippe dum distractio dubia continuam 
curam imponeret. 
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ConqUL-'Illlltur de eo: quod posteaquam focni collectioncm perficisscnt, 
convectionem cumulorum ex propriis colonorum pratis domina terrestris 
adusquc non admiserit, donec cordum inter foeni cumulos germinatum grcges 
dominales armentales equatiales non depaverunt, non sine datis in focni curnulis 
damnis, quae reliquis subticitis adnotatur ad calcem attestati, quod Franciscus 
Kacsa 4 flort.morum, Stephanus Szarvadi 2 florenorum damna tulerint 

Conqueruntur et de eo, quod esto in tcrritorio suo sylvae dominales 
haberentur sufficicntes harum vero cura, et onus per data damna pecorum 
furto ahlatorum decoriatorum in iisdem rcpericndorum communitati 
incumberet, dominium tamen tcrrestrale ad lL'mm colonorum domesticum, 
pro instrumentis necessariis, ut pote dolii, palis, curribus necessaria ligna ve] 
ad instantiam admittere nolit. 

Conqueruntur de co: quod exactis urha1ialiter admenses robottalibus 
diebus ultro compulsi mulctis officiantur, adnotantur vcro talcs în sene 
attestali. 

Conqueruntur turn ideo: quod ultro urbarialiter admensos dies 
robottas pracstare adiquantur, hi ctiam adnotantur in serie attestati. 

Conqucritur in particulari Michael Bana: quod domina terrcstris 
foenum 7 cumulorum tune ademcrit, dum maiori in parte in co11ectione 
constituehatur. 

Conqueritur Petru Bana, se per adcmptionem unius securis maioris 4 
marianorum valoris iut:u fuisse mulctatum, quod frugum convectionis 
tcmpore per pratam dominalc iam defalcatum curru transierit. 

Conqucritur Andreas Locsei, quod tempore vindemiarum, novum 
unum dolium tale adimi f ccerit domina terrcstrali, quod ah extraneae 
iurisdictionis homine in Szeplak 3 florenis comparavit. 

Conqueritur Franciscus Fazokas, sibi paritcr dolium tale adcmptum 
fuissc cuius ligna a cL-'Ito amico zovânyiensi dono accepcrat. 

Cuiusmodi querimoniae cum ipsa domina terrestra nobili domina 
Reb<.'Cca Torjony, dowiui quumlam Just:phi SL~nass rdicla vidua, 
postcaquam praescntis investigationis occasione communicatae sunt, 
reposuit eadcm domina ea omnia facili quidem ncgotio rcfutari, causamque 
omnium legalem assigurari possc, quo tamen causa omnis qucrimoniarum 
exactius disccndi, decidi, ac ita foris altiorihus rcpraescntavi possint, sedem 
dominalcm in forma legis celehrandam ordinare vclle in diem 18-a mensis 
fehruaris 1784. 

I 1-mo. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessione Baromlak 
12-mo. Anno 1784 die 20-a ianuaris in possessionc Bartfalva 

nullam subversari considerationem. 
13-io. Anno 1784 die 22-a ianuaris in possessione llosaj. 
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Urharia quidcm cum suis accessoriis et rcquisitis haberi, caetcrum 
per colonos ex parte dominorum senioris Ladislai et Stephani Frater, cam 
poni querimoniam, quod ut ut nec ipsi coloni exacte praestent quidem 
rohottas, ultra tamcn urharialiter definitos robottales dies ad labores 
compcllantur. Qui proinde ad specificandas praestitas robottas commoniti, 
resposucrunt, eas oh defectum schedarum specificare neutiquam posse. 
Oeconomi e contra dominalcs defectum colonorum arguunt, quod 
inohedientcs, et contumaces sint adeo ut ad hinas ternasve dispositiones ad 
lahores comparere vei ad tune in debito tempore assoleant. 

Unde ex generalitate hac querimonia, si combinatio et complanatio 
procurari nequiverit, tam colonos ad accurate sub poenalitate benignac 
urbarii puncti 8-vi § 14-o pracscripta praestandas robottas, quam oeconomos 
dominales ad cas exacte cxigendas, et rite imputandas admonitos per nos 
esse referimus. 

14-o. Anno 1784 die 31-ma ianuaris in possessione Bogyoszl6. 
Urbaria quidem cum suis accessoriis haberi, caeteram per colonos 

eam insinuari qucrimoniam: quod currus ipsorum supra limitationem 
onerentur, quod item ad anticipandas robottas compellantur. 

Utroque querimoniae puncto cum spano dominali communicato 
existente, recognoscit subinde evenissc, quod dolium una alterave tiuna 
maioris capacitatis currui appositum fuerit; verum hoc in casu colonus 
separationem ve! imminutionem praetendcre non potest e contra cvenirc, 
quod limitato minus onus currus imponatur. Recognoscit altcrum, quod 
antequam computus fierit nonnulli supercrogant, verum supererogati tales 
dies in ipso mox c,Jmputu imputantur. 

15-o. Anno 1784 dic 24 ianuaris in posscssione Cscnaloss. 
Nulla subversari considerationem. 
16-o. Anno 1784 clic 22-a ianuaris in possessione Csehtelek. 
Urbaria quidem cum suis accessoriis haberi, caeterum per colonos 

eam poni querelam: quod ex parte domini Stephani Frater attestationaliter 
denotati 3. Numcro coloni supra urbaria)es robottas compulsi cxstiterint 
rcliqui vero dcnotantur plurcs impendissc opera.-., qui tamen quia in benigno 
urbario non continercntur, dominus autcm terrestris longe abcsset, 
oeconomus vero nihil refcrre possct, disquiri non potuit extra urbarialcs hi 
coloni a qua)ibus terris, et quibus pracstationibus ohligentur. 

Rccognoscunt insuper omnes coloni dispositioni benigno urbarii 
puncti 3-ii §-phi 1-mi se se haud conformassc, quod debito tempore dehitum 
lahorem perfecissent. 

llanc itaque qucrelam eatenus formari per colonos declaratum est ut 
pro futuro pracfcctus domini terrestris exigendas rohottas medio sui 
oeconomi quietantiis rccognoscat. Superquo admonitum etiam esse 
oeconomum dominalem reforimus et quoniam oeconomum dominalern 
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rcferirnus et quoniam oeconomus inordinatac consuetudinis, contumaces 
colonos insinuant sub poena benigni urbarii puncti 8-vi §-phi 14-i eosdem 
ad praestandas urbariales robottas serio commonuimus. 

l 7-mo. Anno 1784 die 29-a ianuaris in possessione Csokaly 
18-o. Anno 1784 dic 20-a ianuaris in possessione Deda 
19-o. Anno 1784 die 22-a ianuaris in possessionc Als6 Dema 
20-mo. Anno 1784 die 22-a ianuaris in possessione Fels6 Dema 
21-mo. Anno 1784 dic 26-a ianuaris in possessione Dizsir 
22-do. Anno 1784 die 28-a ianuaris in posscssionc Di6szcgh 
23-o. Anno 1784 die 28-a ianuaris in possessione Fancsika 
In his quoque locis ad normam attcstati sub numero 1-mo dati 

nullam subvcrsari considerationcm. 
24-to. Anno 1 i84 die 28-a ianuaris in posscssionc felegyhâza. 
Urbaria quidem cum suis accessoriis haberi, caeterum colonos iuxta 

contractum gcneralem per dominium Derccske praestationes urbarialcs non 
excedentem tractari docente a1testato. 

25-o. Anno 1784 die 20-a ianuaris in possessione Genyethc 
26-a. Anno 1784 die 25-a ianuaris in possessione H6ke 
27-mo. Anno 1784 die 27-a ianuaris in possessione Kakad 
28-o. Anno 1784 dic 31-a ianuaris in possessionc K6cz 
29-no. Anno 1784 dic 27-a ianuaris in possessione Kis Kereki. 
30-mo. Anno i 784 die 29-a ianuaris in possess10ne Keresztur 
In bis quoquc locis nullam subversari consi<leralionem. 
31-rno. Anno 1784 die 26-a ianuaris in possessione tr Kesscrii 

Urbaria quidcm cum suis accessoriis haberi, caeterum per colonos 
eam insinuari petitionem, quo in futurum certiorcs sint de pracstitis robottis 
ut schcdis provideantur quictantionalibus. 

32-o. Anno 1784 dic 21-a ianuaris in possessione Kirallyi 
33-a. Anno 1784 die 29-a ianuaris in possessione Kclh<llkuth 
34-a. Anno 1784 die 28-a ianuaris in possessione Kolly 
35-a. Anno 1784 die 22-a ianuaris in possessione Vamos Laz 
36-a. Anno 1784 die 27-a ianuaris in possessione Nagy Leta 
3 7-mo. Anno 1784 dic 31-ma ianuaris in possessione Ltiki 
38-vo. Anno 1784 die 31-ma ianuaris in possessione Margitta 
39-no. Anno 1784 dic 22-a ianuaris in possessione Micskc 
40-mo. Anno 1784 dic 25-a ianuaris in possessione MihaJlyfalva 
Neque in bis locis aliarum subversari considcrationcm. 
41-mo. Anno 1784 die 28-a ianuaris in possessione Svah Olaszi 
Urbaria quidem cum suis accessoriis prachaheri, caetcrum per 

colonos Dravcczkianos, illam factam esse declarationem: quod computus 
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hactenus dis praestitis rohottis initus non sit quidcm, interim urharialitcr 
tractare rccognoscunt. 

42-o. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessionc Papfalva 
43-o. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessione Gălos Petri 
44-to. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessione Kozcpcss 
45-to. Anno 1784 die 24-a ianuaris in possessione Ottomăny 
Nullam suhversari considerationcm. 
46-to. Anno 1784 die 31-ma ianuaris in possessionc Monos Petri 
Urharia quidem cum suis accessoriis et requisitis haberi, ac colonos 

secundum dispositioncm tractari, illa duntaxat subvcrsante quercla: quod 
dominium terrestralc contra tenorem executionalium puncto 6-to 
communitati medii anni educillum admittcntium, unius duntaxat angariae 
ius admittat educillandi. 

Qua querela cum dominio terrestrali communicata existente in 
scripta sua replica declarat promontborium Monos Petriense cxilissium esse, 
et nec debite cultivari ct una petit per inclytam sedem iudiciariam ocularem 
eius revisioncm ordinari, cum nos in talem dcsquisitionem contra 
urbarialem conscriptionem vinearum ctiam connotationem habentem contra 
item henignac instructionis §-phi 30 scnsum immittere nequiremus. 

47-mo. Anno 1784 die 25-a ianuaris in possessione Piskolth 
Nullam subvcrsari considerationem. 
48-vo. Anno ! 784 die 24-a ianua...ris in possessionc Poklostelck 
Urbaria quidcm cum suis accessoriis et requisitis haberi el co)onos 

sccundum eorundcm dispositiones tractari tali intercedente qucrimonia: 
quod colonum Gabriele Sarossianum oeconomus domini Andreac Ravazdy 
colonos Sărosianos in arenda tencntis iuniorcm Petrum Olăh sine data culpa 
tam ipse aggressus vcrheribus aff ecerit, quam diu medio haidonis 24 ictihus 
cacdi curaverit. Alia item occasione quod ipse dominus Andreas Ravazdi 
verbcra verit. 

Quantum ad hanc quercJam instituimus invt:stigationem et quidcm 
Michael Eross anui superioris cum subiudicc praesens rcf ert oeconomum · 
Samuelem Orbăny causalium vi super robonis computus eadem advcnisse, 
quo temporc iunior Petrus Olăh domo absens quia tardius cornparuisset, 
commonitus per oeconomum cur non otius scmet stiterit, cruda voce 
reposuit, absentem adessc non potuissc. Hinc oeconomus vino modicum 
tumulcntus disposuit detrahendum et baculis puniendum, Petrus Olah 
dispositioni non obsecutus rcstitit, ideo stans verberibus cxceptus est. Postco 
vcrha verbis cum oeconorno conserendo, quia ctiam ad personalia 
dcvcnisset, detrahi iussus, quo1 baculi ictibus punitis sit rcfcrri non posse, 
pocnarn tamen 12 baculorum vix cxcessisse. 
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Per dominum vero Andream Ravazdy attactum iuniorem Petrum 
Olah ref erentc Stephano Szakacs oeconomo suae dominationis, idco 
vcrheratum esse, quod idem currum vino oneratum pucro concrcdiderit, is 
vcro currum subvcrtcrit, ita ut dolia ex fluvio Beretty6 rccepcrint. 

Ponit denique querelam Petrus Torok colonus dominae Sigismundi 
Sarossianae primo quod 6 cubulorum tcrrae ipsi sint ademptae, secundo 
quod in promonthorio verberatus sit, tertio quod filius ipsius sit verberatus. 

In horum querimoniarum veritatem devcnturi quantum ad primum 
relate ad conscriptionem urharialem tabellarum ad recensenda actualia 
tenuta commonitus sponte indicit possidcre iugera 1 O a ultra nimirum 
urhariali conscriptioni inducta 8 iugcra. Haec qucrcla in continuo cum 
domina terrestrc communicata est, ct rccognoscit tenuta illa 6 cubulorum via 
aestimationis per domini domini dcputatos occasione urbarialis conscriptionis 
indistincta conscriptione exstirpaturam connotata ac favore henignae 
instructionis exoluta allodialihus tenutis applicata esse. 

Quoad vcrberationem querulanti ideo eo modo et illa occasione 
illatam, quod in sedc dominali coram iudicibus circulatorcm montanum 
furem inclamavcrit, nihil vero contra eum probare potuerit in forma 
satisfactionis per dominum Samuclcm Sarossi suum nempe. Dominum 
tcrrcstrem nonnulis baculi ictibus exceptum fuissc ipse dominus Samuel 
Sarossi recognoscit, iudiccs vero attestantur. 

Quoad filio iilatam verherationem: aeque recognoscitur nonnullis 
baccclli ct scuticac ictibus per dominum Dyonisium Sarossy exccplus fuisse 
idco, quod in loco prohibitio cum bobus repertus fuerit, quod ipsurn tcstis 
Ioannes Gorz6 cotum praesens attestalur. 

49-mo. Anno 1784 die 24-a fcbruarii in possessionc Sârszcgh 
Urharia quidem cum suis accessoriis et rcquisitis haberi ac colonos 

iuxta dispositionem eorundem tractari, ca duntaxat posita qucrimonia: quod 
dominum tcrrcstrale contra tenorem cxccutionalium puncto 5-lo hcncficium 
Jignationis ox propriu 4uiJcrn rcn-iluriu focalis ex. vidno aucem Szenl 
Jobbiensi ctiam aedilis admittentium iam denegare caepcril. 

Cuius qucrimoniae puncto cum domino administratore communicato 
existente, dominus administrator replicat quidem hactcnus usuatas sylvas 
nunquam illis fuisse inhibitas, verum communitas se se ultro inhibitam et 
vcro per spanum Csohajienscm asserit. Caeterum iurc disponendi in alium 
administratorem translato medio moderni provisoris Ioannis Mikulai 
dominium terrestralc admonuimus, ut praescripto executionalium benigno 
urbarii de futuro satis faciat. 

50-mo. Anno 1784 dic ... 2 ianuaris in possessione Sastelek 

2 Lipsă în original 
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51-mo. A.noo 1784 dic 26-a ianuaris in possessiooe Selind 
52-o. A.noo 1784 dic 26-a ianuaris in possessionc Er Scmjen 
53-o. A.noo 1784 die 24-a ianuaris in possessione S7alacs 
54-a. Anno 1784 die 28-a iaouaris in possessione Szekelyhid 
55-a. A.noo 1784 dic 28-a ianuaris in possessionc Szekelly vâross 
56-a. Anno 1784 dic 20-a ianuaris in possessione Szeltall6 
57-mo. Aono 1784 die 28-a ianuaris io possessione Szent Imre 
58-vo. Anno 1784 die 27-a ianuaris in possessione Szent Jobb 
59-no. Anno 1784 die 22-a ianuaris in possessione Szent Lazăr 
60-mo. A.noo 1784 die 28-a ianuaris in possessione Szent Mikl6s 
In bis ctiam locis nullam subversari considerationem. 
61-mo. Anno 1784 die 20-a ianuaris in possessione Szeplak 
Urbaria quidem cum suis accessoriis et requisitis haberi, ac colonos 

ex parte reliquorum dominorum terrestralium iuxta eorundem dispositionem 
tractari. Ex parte vero dominae Rebeccac Terjeni spcctabilis condam domini 
Josephi Szenas relictac viduae co1onorum eam formari querimoniam: quod 
domina terrcstris occasione vindemiarum dolia, cados, torcularia magno 
]abore parata admerit. 

Secundo quod nonnullorum prata exstirpatitia sine mercede 
impensorum laborum et excisione aequiva]entis ademerit. 

Quali praetensionc cum praetitulata domina communicate existente, 
uti ad qucrimoniam supra sub numero t 0-mo per possessionem Băllyok 
formatam, in vicem replicac sedem dominalem celebrandam in dic'Ill 18-a 
mcnsis februariis indixil ut singulorum practensio ct querimonia modo 
me1iori disculiatur, decidatur foris dein altioribus substcmatur. 

62-o. Anno 1784 dic 20-a ianuaris in possessione Szoldobagy 
63-o. Anno 1784 die 25-a iaouaris in possessione Szunyogd 
64-o. Anno 1784 dic 25-a ianuaris in possessione Tarcsa 
65-o. Anno 1784 die 23-a ianuaris in posscssione Terjc 
66-o. A.noo 1784 dic 30-a ianuaris in possessione Terebess 
67-mo. Anno 1784 die 31-a ianuaris in possessione T6ti 
68-o. A.noo 1784 die 28-a ianuaris in posscssione Wajda 
69-no. Anno 1784 die 21-a ianuaris in possessionc V arviz 
70-mo. Anno 1784 die 25-a ianuaris in possessiooe Vassad 
71-mo. Anno I 784 die 21-a ianuaris in posscssione Bt--rctty6 Ujfalu 
Omnia conformiter relationi nostrae de possessione Felso Ăbrany et 

numcro 1-mo factae docentibus attestatis, sub numeris nullam subvcrsari 
considerationcm. 

Super quibus pracvio mod1J compertis humillimam facimus 
relationem. Signatum Va.rad Olaszi die 3-a fobruaris 1784 
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Ernericus Lakatos de Szent Simen m. p. 
lnc1yti comitatus Bihar vice iudex nobiliorum 

Emericus Onnos de Csicser m. p. 
lurassorem 

Pe verso: Investigatio urbarialis anni 1783 ex parte proces!>11s (~r Mellyeke 

Orig., A.S.B.JondPrefecturajudeţului Bihor, inv. 4/, dos. 161, f. 325-330 

24 
1784 februarie 9, Diosig 

Alo] irt praesentibus recognoscalom es adom tudtăra a kiknek illik: 
hogy en a di6szegi melt6sagos urasăg tomloczebe vcreked6s6rt rahoskod6 
Farkas Mihălyert es Istvăn6rt, ki veven kezessegen valaltam oly tokelletes 
kezesseget hogy a mikor parancsoltatik e16 ăllitom, ha pedig azt nem 
tsclekcdncm magamra vălalom rninden torvcnyes btinteteset. Mellynek 
nagyobb hizonysăgăra adom ezen tulajdon kezem X vonăsăval er6sittetctt 
kezes levelemet. Signat Di6szeg, die 9-a februaris 1784. 

Farkas Jauos X 
Coram me Michael Zămb6 m. p. 

Orig., A.S.B.Jond Domeniul contelui Stubenberg, doc;. 34, f. 91 

Subscrisul, recunosc prin prezenta şi dau de ştire celor cărora li se 
cuvine că scoţându-i pe chezăşie pc Mihai şi Ştefan Farkas, închişi pentru 
bătaie în închisoarea din Diosig al înălţatului domeniu, m-am angajat la o 
che7i'lşic- complt>f;i, întmdf :.ilunci când [mi] .,;e va pornnc:i, îi voi ad~co în 
faţa [stăpânirii], iar dacă nu voi proceda în acest fel, accept toate pedepsele 
legale. Pentru o mai marc siguranţă dau această scrisoare de chezăşie întărită 
cu X trasă de mâna mea proprie. Semnal la Diosig, 9 februarie 1784 

Ioan Farkas X 
În faţa mea Mihai Zămh6 m. p. 
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25 
1784 februarie 22, Oradea 

Tekentetes praefectus ur ! 

Nyăra Mikl6s ront6i lakos hirem n6lktil s.v. scrteseket vctl, hirem 
nelkiil dis atta, a mintis elobbtmi instantiămb6l ki tetzik. Torveny leven 
ezen dolog irant ugy itiltetett 6n a kart most mind mcg fizessem, azutăn 
mikor lehct fele kărt lizessen vissza nekem Nyăni. 

Nagy alâzatosan instălom tekentetes praefcctus urat czcn dolog irănt 
melt6ztassek kegyesscn parancsolni mivel ami es sem adasban sem 
veveshcn jelen ncm voltam, ugy alâzatos keresem az fizesse Nyăra az 6 
rcszit, enis az 6n reszemet mcrt az sulyos kăr nekem. En egeszen lizessem a 
kărt most is jovendohen Nyărăn veszem meg felit. Vagyok 

Tekentetes praefoctus umak 
alâzatos szolgăja 

Bara Janos 
haj6i lakos 

Pe verso: Az tckentetes 86ra Mihăly urhoz, melt6săgos Nagy Văradi 
Piispokscg dominiumnak praefoctusâhoz aiazatos instantia 

Tobbel nem is fog tartozni az ii:tstans folenel, merl barman rnagaval 
edgyezen Nyărăval ncm pedig Bărănak azert tsak tars lcven Bara, felcrc 
fizeti, fo16t a principalis, ez ha nem tctzik az urasăgi szekibc hagyatik. Vărad 
Olaszi, 23-a februarii 1784 

Bera Mihăly m. p. 
Pracfoctus 

Valamint tekentctcs ur măn egyszer ugy melt6ztattotl irânt 
commitalni az dominalis szekre terjcsztessen ezcn causa, 611 ehez tartom 
magamat, holot most is fele ara.val kinăltam de co nem veszi, azert en 
semmi kcppen magamat nem obligălom vata meddig a torveny szekcn el 
nem v6gz6dik. 

Bara Janos 
Anno 1784 die 22-a aprilis in oppido Varad Olaszi ad instans loannc 

Bara hajoiensis 

Orig., A.S.f3.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte Juridice, i11v. 247, 
dos. 472, f. 122 
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Onorat domn prefect ! 

Locuitorul din Rontău, Nicolae Niara, a cumpărat şi a vândut purei 
fără ştirea mea, după cum reiese şi din plângerea mea anterioară. Fiind în 
această privinţă proces, a.~a s-a decis ca cu să plătesc acum paguba în 
întregime, după aceea, când se poate, Niara să-mi plătească înapoi jumătate 
din pagubă. 

Rog cu mare supunere pe onoratul domn prefect să ordone cu 
bunăvoinţă în acest sens ca, întrucât eu nu am fost prezent nici la vânzare, 
nici la cumpărare, cererea mea supusă fiind ca Niara să plătească partea lui, 
iar cu partea mea, pentru că ar fi o pagubă gravă pentru mine ca eu să 

plătesc paguba în întregime şi în viitor să iau de la Ni ara jumătate; rămân 
Al onoratului domn prefect 

slugă supusă 

Ioan Bara 
locuitor în Ilaieu 

Pe verso: Onoratului domn Mihai Bcra, prefectul dom(.,'D.iului 
înălţatei Episcopii din Oradea, supusă cerere 

Nici nu va datora petentul mai mult de jumătate, pentru că să se 
înţeleagă cu Niara în trei, nu numai cu Bara, dar de aceea Bara fiind tovară.~, 
plăteşte jumătate, iar jumătate principalul lvinovatl; dacă nu-i place asta, să 
se adreseze scaunului domenial. Oradea-Olosig, 23 februarie 1784 

Mihai Bcra m.p. 
Prefect 

Întrucât onoratul domn a binevoit să dispună deja odată să înaintez 
această cauză scaunului domenial, eu mă ţin de asta, când colo si acum am 
oferit jumătate din preţ, dar el nu-l ia, de aceea eu nu mă mai oblig în nici un 
fel până când nu se hotăreştc în scaunul de judecată. 

Ioan Bara 
Anul 1784 ziua de 22 aprilie, în oraşul Oradea-Olosig de la petentul 

Ioan Bara din Haieu. 
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26 
1784 februarie 22, Slcuieni 

Infrascripti per praesentcs recognoscimus et attestamur, nos 
instantiam communitatis Er Kescriiiensis in eo querulantis quod nullum 
emolumentum in epocillatione vini habeant, siquidem dominium terrestrale 
multa cducilla in loco habeant, cum dominiis tcrrestribus, utpote domino 
loanne Lânyi, Antonio Godo, Gabriele Pongratziana et oeconomo baronissae 
Emerentiae Palutsay nobili Gasparo Csatâri communicasse, ad quam nostram 
communicationem pracnominati domini terrestres resposucrunt se a tempore 
etiam introducti urbarii in continuo per spacium totius anni durante usu 
hactenus constitutos fuisse, imposterum quoque semet usui inhaerere velle. 

Super quibus humillimam hancce facimus relationL'1ll. Datum 
Szekelyhid 22-a februarii 1784 

Casparus Boronkay de eadem m.p. 
Substitutus iudex nobilium 

Carolus Darvay de eadem m.p. 
lurassor 

Pe verso: Rclatio intuitu qucrclac commun.itatis Keseruensis 
Ex processu Er Mellyeke 
Ad protocollum dominum primum vice notar. Ad numero 1991 

Orig., A.S.B.fo11dPrefecturajudeţuluiBihor, inv. 41, dos. 610, f. 78 

27 
1784 februarie 24, Bratislava 

4144 
Inclyta universitas ! 

Siquidem comitatus hicce Bihariensis pro anno 1782, 1783 
submittendis urbarialihus invcstigationibus restantiarius foret. 

Ea propter inclytam banc univcrsitatem reflecti: quatenus rcstantes 
istiusmodi investigationes primo, quo fieri potcrit tempore horsum 
subminat. Datum ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico. Posonii die 
24-a mensis februarii 1784 celebrato. 

Ad oflicia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
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Olaszi 

Stcphanus Vegh m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
lnclytae universitati comitatus Bihariensis 
Budae. Debrcczinum. 
Ex officio 
Pcrccptum 16-a martii 1784 

Publicatu_!!Lin generalem congregationt..m 16-a aprilis 1784 in V araci 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 312, 1784, cutia 166, nenumerotat 

28 
1784 februarie 24, Girişul Negru 

Tekintctcs uraim cs tckintctes nemes vărmegye ! 

En az elmult 1783.dik esztendohcn feketc tothi es fekete gyorosi 
hellysegekben kenszerettettvcn notariusi hivatalt viseltem, cs az midon eszre 
vettem volna ezen hellysegcknek es az lak6soknak az sok rosz hamissagok 
cs he11ytelen tcherlesok miat val6 nagy kâraikot, en mind 6 felseginek mind 
pedig az tekinlctes ncmes varmegycnek kegyelmcs parancsolati s rendelesi 
szcrent kivantam coket rendelni 6s igazgatni. De cbhen az dologban cn e6 
velek semmirc nem mehetven, mind az hellyscgcknek, mind az lak6soknak 
ezen sok rosz karaikot. Mind pedig en reăm veszedelmcs 6s nagy testi 
rontsoltatăsokat teven, ezeket kenszerittcttem tapasztalni. Ugy mint: 

I-o. Az parantsolatoknak nem engcdclmeskedvcn az contrihutiokra 
sem adtak m.indt..'Jlekcl foi, es az magokat sem ugy az mint kellet volna. 

2-o Fekete Gyoroson llC'm paJ~tara, ham'tll rova.,m, s.7odvbn R2 

porti6t, ncrnellyeken tobbet, az mint az nemcs varmegyc ki adta huztak. 
Ezekhcz tartozik meg az is 

3-o. Mind Fekete Tolhon mind Fekete Gyoros<.in az katona tartas 
imputati6ja, cs ho]mi jovedelmck, es az koltsegrc szedett minden cmberen 
egy egy mărias, az mellyet is minden esztend6hc oszvc advăn koltsegen 
kivtil ment otven hatvan rhcnnes forintokra, az mellyek is minden 
csztendoben el vcsznek. Ezeket en ugy tapasztalvăn 

4-o. lntettem az parancsolatoknak j6 rendtartăsokra de en e6 vclck 
nem birvan, az tekintetes Nadanyi Sa.odor ur 1783-ik esztendobc 11-dik 
iunii tartatott torveny szckenis fel adtam, es meg visgalvăn az doJgokat, az 
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elottem valo notarius ugy hogy soba ott notarius ne legyen az falub61 ki 
iteltetett, az hinik pcdig pâltzâval meg biintetettnek. Ez beli boszusăgokert 

5-o. Mindcnek cknscgemre lcven elsobcn az fckete gyorosi I. 
Zsurzsak Janos az magam hazamba felcsegem nagyon verven holot terhes 
volt, en sikoljtăsăra bc futvăn, engemet is nagyon meg hurczolt. Erre az 
tanuk Jank Janos volt biro esktittycvcl. Ezen dolgot 

6-o. Egy alkalmatossagat"hellysegtinkbe Kovats Mihâly szolga bir6 
ur meg fordulvan fel adtam az melly haramiăt midon szembe parancso11 
volna el szokott, az utan binik altal Vârad Olasziba be kiildcttctett, es az 
dolgom meg ncm vizsgaltalvân az Besenyei Mihaly kedvccrt meg la.bat 
adotl az haramiaknak. Ezt minden elenscgim latvan 

7-o. Az katonâknak Vâradra he gy(ijtetesekor Pap Janos katona az 

Pântya Mihaly es Marian Szâvuj segitsegckkel nagyon meg hurczoltanak. 
J~rrc az tanuk Timk6 Gâspar notarius, Jank Janos bir6 es Zsurzsak Flora. 
Ezcn hurczoltatasom meg fordult az tckintetes ncmes varmegyc elott is, de 
foo szolga biro ur egy darabotska pappirossot advan, tsak azal vagyok mind 
c mai napig. Ezt kcgyetlcnul ci kovetven rajtam 

8-o. Midon az katonakot Varadrol le Arad fele inditottâk, nevezet 
Pap Janos katona fegyvcrcsen haza jott, az ki is harmadnapig en utănnam 
joven nyilvân az dinye foldcmen akarta 6letemet vcgezni, de cn ottan sokat 
nem mulatvân meg f ordultam 6t; t-mlittett rosz tevO Pânt:,,'a 1\.1.ihâly1 el 
mentcmhc az kortsoman viszsza jotttimbe, az utzan katona felol lâttam 
jonni, az ki is erovcl he burczolt az kortsomara az holott is az katonât, az 
utzan lattam joni, es mingyart ottan lepet, cs az puskat ki loven, Belfenyeri 
Lassotzcne aszszony szolg~jânak Berbetc Petemck cs Hosz Mitrunak 
scgillsegekkd vcszedelmesen meg hurczoltak. Erre a tanuk Gorbedi Gâbor, 
Astyilâni Filemon, Ileregye Irimic, Muntyân Janos cs Kadâr Todan6. Ezen 
kiviil ez az Bcrbctc Peter sok kâromkodâsi utân, kct~zcr tamadot mcg azon 
kivul is mindcn roszaknak lsclckedoje. Errc az tanuk az birăk Balog Gabor, 

Hosz Mojsza, Bota Urszuj es Befenycri Balas Janos. Ezekbe is 
9-o. Az Pântya Mihaly nagy tars lcven, de az tobbek kozt kctszer 

olly tămadâst tett, hogy ha emberek nem oltalmaztak vo1na talan eletemnek 
is v6get erte volna. Erre az tanuk az sido, lleregye Irimie, es Hosz J6zsef 
birâkal, Astyilăny Filemon, Pantya Mitru 6s Sztants Flora 

1 O-o. Ez az Pântya Mihaly mas tobb rosz dolgoknak is kovctoje, az 
mcllyet bajos volna most mind elo szamlâlni, melly Jator miat szegeny 
contribuens emberek is el romlanak. Ez mcllet mas tobb rosz târsaival egyet 
6rtven, tsak hogy az roszat el kovethessck bironak is ollyant mint foldcs 
urasăgnak akaratya mind feo szolga bir6 urnak parancsolatya cllen tesznek: 
az ki is meg parancsoltatott volt hogy soba bir6 ne legyen. Errc az tanuk 
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llosz J6zsef, Zsur:t..sak Flora, Gorhcdi Gâbor isp{my cs a falu. Meg is 
11-o. Az Pantye T6gyert hir6nak teszik, az ki is az olta tolfogva 

mind ejjel nappal reszegeskedven, hamissul huzza, vonya, az (.,'1Tlbcreket. Ide 
jarul az nemes vârmegyc ârmâsa is Păntya Toda, az ki is sok roszak 
elkovetesc utăn engemct is fenyegetven meg tămodott. Erre az tanuk Fekete 
T6thon Bcsenyei ur gazdăja, Gode Sigmond es az 10-ik punctumban leva 
tanuk. · 

12-o. Ugyan hăboruig szabadsăgal haza botsătott katona s Fekctc 
T6thon korhclykedo Besenyci ur hajduja, ez is iszonyu sok cktclen 
kâromkodasai utăn ha.rom rendbe, egyszer az uton az Mih Tomăval 

tămodott meg az holott is eletemet vegcztek vo1na, ha fokcte t6thi 
Lasztot7jn6 aszszony volt kondâsa mostani csosze nem oltalmazot volna. Az. 
ketszer tâmadăsra ezek a tanuk Czirbany T6gyer 6s az vele vaio esktit cmber 
nagysâgos Csemyantzky Samuel ur, es az birak. Es mar 

J 3-o. Emlitett Mih Toma is az utzăn pipâjâb61 az szenet nagyon 
hullatvan, parancsolat szercnt midon szedettem volna, az hajamba akadt, 6s 
Bogy Gyorgy esktit cmhemek es Belfenyeri, szabadsaggal itten korhclkedo 
Antal katonânak segitsegekkel veszedelmcsen meg hurtzoltanak. Inkăbb az 
Bogy Gyorgy. Ez az Meh Toma (s tobbek meg olyanok) igen nagy tolvaj, 6s 
haramia, cz mas emberek is sok tolvajsăgi kozt az uttyăt el alvăn meg 
fosztotta, ezcn dolgokra az tanuk Jank Janos, Hosz J6zsef, Gorbedi Gabor 
ispany es a birâk. Ezzcn rncg irt dolgok 

14-o. Mind onnan kovetkeztenek, hogy az bir6 notariussaval, es tobb 
ollyas târsaival tsak hogy ihassanak minden roszszaknak akar6i, nem pedig 
meg gât16i, es măr az illyen dolgok adnak az roszszaknak nagy okott, az 
haramiasâgnak fel allâsăra, es sok j6 kereszteny atyânfiainak azok âltal lett 
meg olettclcsekre. Ezen dologra 

J 5-o. Eleg pelda vagyok magam is, az mint ezen punctumjaim is 
bizonyittyăk mert tsak az bir6 is, hogy lizetesemet kertem hazamb61 
hatalmason ki akart hanni. Ere az tanuk Hasz Jozsef, Rig6 Janos, I. Czifra 
Janos 6s az Zsid6 Salomon. 

16-o. Timk<', Găspăr notariust is, az Isten nyavalyakkal meg lătogattvan, 
sok tsufos szavai kozot folesegivcl boszorkănynak ci hirlelt. Erre a tanuk Hasz 
J6zsef, Hasz T6gyern6, J6zsai Janos nenye es az kit ezek ki adnak. 

17-o. Egy reszeges m6tz Fitz Janos, mind az elo Jstent mind pcdig az 
embcrckct nagyon kăromolya. Ere tanuk Gorbedi Gâbor, Duma Janos, 
Astyilâny Filemon szolgâja es a falu. 

18-o. Elol ncvezet hellysigek szolgâlatomert semmi keppcn nem 
akamak fizctni, 6s mint az haramiak hol cgyck hol mâsik lsak kinoznak, el 
sem mehetck koztillok primo azert, hogy ki nem fizetnck, secundo azert 
hogy nints cselcdcimet es bagâsiâmot mivel vitetni. Kcrcm az6rt 
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Utoljăra az tekintetes nemes vărmegyet hogy clsăbben is nevezet 
hellyscgekkel ki fizcttettni, az utan tekintetes consiliarius Szent Ivanyi 
Jozsef urral val6 processusomat is, ezen instantiamnak punctumjaival 
cgybe, mentol hamarcb meg visgâltattvân, ennekem eleget tctettni 
melt6ztassanak mert ktilomb kcnszerittettem minden bajaimmal oda menni 
az hol eleget fognak tenni. 

Kegyelmes resolutiojakat el vârva vagyok cs maradok az tekintetes 
nemes varmegycnek 

Signatum Fekete Gyoros die 24 februarii anno 1784 
alâzatos szegeny szolgâja 

Retyi Pal m.p. 
Pe verso: Ad spcctabilem ac perillustrium dominum dominum 

Johanncm Bojthi de L. N. N. in comitatus Bihar ordinario vice comiti t. t. 
Dominum mihi gratiosissimum. Vărad Olaszi 

Instantia haec, pro investigatione investigandorum, complanatione 
complanandorum, et pro re nata facienda relationc domino processuali iudici 
nobilium extradatur. Ex generali congregatione 27-a februarii 1784 in 
oppido Vărad Olaszi celebrata 

Signatum per iuratus primarius vice notarius 
Junior Emeric Pechy m.p. 

Orig., A J. H. B., fo,id Actele congregaţiei ,iobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol r, 1784, nr. 290, cutia 166, nenumerotat 

Onoraţi domni şi onorat şi nobil comital ! 

Eu în anul trecut 1783 am fost nevoit să fiu notar în localităţile Tăut 
şi Girişul Negru; în acel timp am observat pagubele ce le au locuitorii din 
acele localităţi din cauza vicleşugurilor rele şi a impunerilor incorecte, cu 
am dorit să-i conduc şi să-i administrez în conformitate cu poruncile măriei 
sale împăratului, cât şi cu poruncile şi dispoziţiile onoratului şi nobilului 
comitat. Dar neputând să ajung nicăieri cu ei în această treabă, sunt obligat 
să observ aceste pagube rele, atât ale localităţilor cât şi ale locuitorilor lor şi 
să mă pun pe mine în pericol de distrugere fizică. Aşa cum: 

J. Nesupunându-se poruncilor, nu au dat tot ce ar fi trebuit de predat 
în contribuţie; 

2. în Girişul Negru nu au strâns porţia pe chitanţe ci în scripte, 
[trecându-le] unora mai mult decât le-a fixat nobilul comital. La acestea mai 
aparţine încă şi aceea că 
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3. Atât la Tăut, cât şi la Girişul Negru, impunerea întreţinerii 

soldaţilor, unele venituri şi câte un mărieş colectat de la oameni pentru 
cheltuieli [curente] au dat, pe lângă cheltuieli, încă 50-60 de florini pc an, 
care s-au pit.-rdut în fiecare an. Pe care eu le-am constatat 

4. Am atras atenţia asupra respectării poruncilor, dar cu nu am putut 
să le ţin piept; am prezentat situaţia în scaunul de judecată ţinut de onoratul 
domn Alexandru Nadânyi, la 11 iunie 1783, care, examinând afacerilc 
notarului de înaintea mea, i-a pedepsit ca să nu mai fie acolo niciodată notar, 
fiind gonit, iar pe juzi cu bătaia. Pentru aceasta, din răzbunare 

5. Fiindu-mi împotrivă în toate, prima dată Ioan Jurjac I. din Girişul 
Negru mi-a bătut soţia în casa mea proprie, deşi era gravidă, iar pe mine, 
fugind înăuntru la ţipetele ei, m-au tracasat şi pe mine foarte tare. Martori 
sunt pentru aceasta fostul jude Ion Ianc cu juraţii. Acest fapt 

6. L-am denunţat domnului jude nobiliar Mihai Kovacs, aflat cu o 
ocazie în localitatea noastră, dar haramia aceea, fiind citată în faţa instanţei, 
a fugit; după aceea fiind trimis de juzi la Oradea-Olosig, cauza mea, nu a 
lmai] fost examinată de domnul Mihai Beseneyci, ceea ce i-a dat haramiei şi 
mai mult curaj. Văzând aceasta, inamicii mei 

7. Cu ocazia adunării soldaţilor la Oradea, soldatul Ion Pap, cu 
ajutorul lui Mihai Pantea şi Marian Savu, m-au necăjit foarte tare. Martori 
sunt pentru aceasta notarul Gâspâr Timk6, judele Ion Ianc şi Flore Jurjac. 
Accasiă iracasare a fosi prezentată şi în faţa onoratului şi nobiiului comital, 
dar domnul jude nobiliar mi-a dat o bucăţică de hârtie, şi am rămas cu aceea 
până în ziua de astăzi. Făcându-i aceasta cu cruzime 

8. Când soldaţii au pornit de ]a Oradea spre Arad, numitul soldat Ion 
Pap a venit acasă înarmat şi pândind după mine trei 7jlc, 1-a tocmit pe 
Crăciun Ţarău cu puşca lui şi venind după mine, a vrut în mod sigur să-mi ia 
viaţa, pe bucata mea de pământ cu pepeni, dar eu nu am rămas prea mult 
acolo şi m-am întors; amintitul răufăcător Mihai Pantea, în timp cc eu 
vene.am dinco.aco do cârciumă, l-am nu:ut 'l'f.miuJ Jiuspn.: sulJar ~i m-a Jus 
cu forţa în cârciumă, de unde l-am văzut venind [pe] soldatul care, păşind 
înăuntru şi slobozindu-şi puşca, cu ajutorul servitorului doamnei Lassotzi 
din Belfir, Petru Berbete şi Mitru Hos, m-au tracasat foarte periculos. 
Martori sunt Gavril Gorbedi, Filimon Aştilean, Irimic Ileredea, Ion 
Munteanu şi femeia lui Toda Cad ar. În afară de aceasta, numitu] Petru 
Berbetc, după multe înjurături, m-a atacat de două ori; în afară de aceasta 
I el] este făptuitorul tuturor re1clor. Martori sunt juzii Gavril Balog, Moise 
llos, Ursu Bota şi Bălaj Ion din Belfir. 

9. Mihai Pantea fiind mare tovarăş al lor, printre altele m-a atacat de 
două ori în aşa fel încât dacă oamenii nu m-ar fi apărat, poate că viaţa mea 
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ar fi ajuns la sfărşit. Martori sunt evreul, Irimie Heredea, judele Iosif llos, 
Filimon Aştilean, Mitru Pantea şi Florea Stanciu. 

I O. Acest Mihai Pantea este autorul şi altor lucruri rele care ar fi greu 
de înşirat acum, lotru din cauza căruia s-au stricat şi alţi contribuabîli săraci. 
Pe lângă aceasta, în înţelegere cu alţi tovarăşi răi de-ai săi, ca să poată 
săvârşi răutăţile lor, au pus de jude, împotriva voinţei domnului de pământ 
şi a poruncii judelui nobiliar, pe acela care a fost poruncit să nu mai fie 
niciodată jude. Martori sunt Iosif Hos, Florea Jm:jac, şpanul Gavril Gorbedi 
şi întregul sat. Totuşi 

11. Îl pun jude pe Teodor Pantea, acela care de atunci bea zi şi 
noapte, îi înşeală cu viclenie pe oameni. Tot aici aparţine şi arma.5ul 
nobilului comital, Toda Pantca, cel care, după săvârşirea a multe rele, m-a 
ameninţat şi pc mine şi m-a atacat. În Tăut martori sunt administratorul 
domnului Bcsenyei, Sigismund Gode şi martorii de la punctul I O. 

12. Gornicul domenial al domnului Bcscnyei, fiind soldat lăsat acasă 
până la începutul războiului şi petrecând în Tăut, şi acesta, după multe 
înjurături groaznice şi infernale, m-a atacat în trei rânduri; odată m-a atacat 
pc drum împreună cu Toma Mih, când mi-ar fi stins viaţa dacă nu m-ar fi 
apărat fostul porcar al doamnei Lastotzi din Tăut, acum paznic. La cele două 
atacuri au fost martori Teodor Ţirban şi juratul ce era cu e~ domnul Samuil 
Cscmyantzki şi juzii. Şi deja 

i 3. Aminiiiui Toma Mih, scăpând din pipă muiţi tăciuni, când i-aş fi 
pus să adune tăciunii, după poruncă, m-a apucat de păr împreună cu juratul 
Gheorghe Bogy şi soldatul Antal din Belfir, cc petrece acasă, tiind lăsat în 
concediu. Mai ales Gheorghe Bogy. Acest Toma Meh (iar alţii şi mai mult) 
este un mare hoţ şi o haramie, printre multe alte hoţii, opreşte oamenii pe 
drum şi îi jefuieşte; martori ai acestor fapte sunt Ion Ianc, Iosif Hos, şpanul 
Gavril Gorbedi şi juzii. Aceste fapte scrise 

14. Toate decurg de acolo că judele, împreună cu notarul şi alţi 

tovarăşi de-ai lor, beau şi sunt doritori de lucruri rele şi nu opritori ai acestora; 
asc.,"ffienea treburi dau ocazie răufăcătorilor, duc la apariţia hoţiilor şi la 
omorârea de către aceştia a multor fra~ creştini de-ai noştri. Acestui fapt 

15. Sunt şi cu un exemplu concludent, aceste puncte ale mele 
dovedesc şi ele acelaşi lucru, pentru că şi judele, întrucât am cc.,rut să-mi 
plătească salariul, a vrut să mă arunce afară din casa mea. Martori sunt Iosif 
Hos, Ioan Rigo, Ioan Czifra I., şi evreul Solomon. 

16. Şi pe notarul Gaspar Timk6 1-a vizitat Dumnezeu cu multe boli, 
prin cuvintele lui urâte a zvonit, împreună cu soţia lui, că sunt vrăjitor. 
Martori sunt Iosif Bas, soţia lui Teodor Has, sora lui Ioan Joszai şi aceia pe 
care îi vor numi aceştia. 
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17. Un moţ beţiv, Ion Fiţ, i-a înjurat foarte tare şi pe Dumnezeu 
atotputernicul, cât şi pe oameni. Martori sunt Gavril GtJrhedi, Ion Duma, 
sluga lui Filimon Aştilean şi tot satul. 

18. Pentru serviciile mele, localităţile numite mai înainte nu vor să 
îmi plătească sub nici o formă şi mă chinuie, când unul, când altuL ca 
haramiile, nici nu pot pleca dintre ei întâi pentru că nu m-au plătit, apoi 
pentru că nu am cu ce să transport slujile şi bagajele. De aceea cer 

Pentru ultima oară onoratului şi nobilului comitat ca, în primul rând, 
să fiu plătit de către numitele localităţi, după aceea să examineze, prin 
onoratul domn consilier losfi Szentivanyi, procesul meu, împreună cu aceste 
puncte ale mele, cât mai repede, să binevoiască a-mi da satisfacţie, pentru că 
altfel voi fi nevoit să mă duc cu toate necazurile mele acolo unde îmi vor da 
satisfacţie. 

Aşteptând rezoluţia voastră binevoitoare, sunt şi rămân al onoratului 
şi nobilului comitat 

Semnat Girişul Negru, 24 februarie 1784 

29 

slugă săracă şi umilă 

Paul Retyi m. p. 

1784 februarie 26, Cuzap 

Tekintetes ncmes vârmegye ! 

Alabb irt titulalt Baranyi Istvan ur altat praetensa csaplărsagi 

restantiajaban elvetetett negy okreit viszsza adattatni instalja ezen okokra 
vaio nezve: 

I. Hogy a titulalt ur ezen dolgot az execution kezdettc; ugyan is 
2. Az. instans nyolcz eszendoig lcvcn a titulâlt urnak csaplărosa, 

mindon o.~ztondobon sztimott 4dott, cs difiit:ulta.."i u i11stii11s1Htk nem 

tetctodott; het esztendokrol vaio szâmadâsait ugyan az instansnak az urasăg 
rnaga kezcnel tartoztattya, a nyolczadik esztend6ro1 va16t pcdig ime ./. 
adnectallya, mellyb61 kitettzik hogy nern hogy az instans volna ad6s, de 
meg superflue is fizetett az urasagnak, sot mcg 

3. A nyolcz csztendorol vaio fizetescben is semmit egyeben nyolcz 
ki.Jbol buzanal ki nem veu, a tobbi fizetetlen vagyon; a honnan 

4. Illend6, s6t torvenyes dolog lett volna az instans tolle szamot 
v6ven annak rendi szerint meg halgatni. Mind ezeket pedig 
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5. A lilulâlt ur azcrt cseleksze hogy az instans tovâbb szolgâllattyâban 
be ncm akar âllani, aminthogy azon dolognak cselekedeserc most is 
naponkent erolteti. 

lnstâlya tehat, amint oda fellyebb 
Herkucz Urszuly 

kozepessicontribuens 

Pe verso: A tekintctes nemes varmegye clott 
Titulâll Baranyi Istvan ur âltal elvett okreinek viszsza adattâsa erânt 

instâl Herkucz Urszuly kozepesi contribuens 
Altcr uter domino processuali iudicc nobilium instantia cxpositionem 

cum domino Stephano Baranyi communicando, in realitatem expositionis 
inquiret, relationem suam facturus. Ex generali congregatione die 27-a 
februarii in oppido Vârad-Olaszi continuative celebrato. 

Praesentat 26-a fcbruarii 1784 

Per iuratus vice notar 
Ladislaus Vay de eadem m. p. 

Orig., A.S.B.,fondPrefecturajudeţului Bihor, inv. 41, dos. 143, f. 490 

Onorat nobil comitat, 

Subsemnatul cere înapoierea celor patru boi confiscaţi în contul 
restanţei cârciumăritului pretins de întitulatul domn Ştefan Baranyi, din 
următoarele motive: 

1. Că întitulatul domn a început treaba prin execuţie [ silită], anume 
2. Petcntul fiind cârciumarul întitulatului domn timp de opt ani, în 

fiecare an a dat socoteală şi nu a avut nici o dificultate, socotelile petentului 
pe şapte ani sunt în mâna stăpânirii, iar pe al optulea an le anexează aici sub 
./., din care nu numai că reiese că petentul nu este dator, dar a mai şi plătit 
stăpânirii în avans, ba chiar 

3. Din plata pe opt ani nici nu a luat nimic în afară de opt câble de 
grâu, restul a rămas neplătit, de unde 

4. S-ar fi cuvenit, ba chiar ar fi fost legal să-l fi audiat pe petent şi să 
îi ceară socotelile conform obiceiului. Iar cu toate acestea 

5. Întitulatul domn procedează în acest fel pentru că petentul nu mai 
vrea să intre în serv:ciul său, pentru care fapt şi acum îl forţează în fiecare zi. 

Cere deci ca mai sus 
Ursu Ilercuţ 

Contribuabil din Cuzap 
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Pe verso: În faţa onoratului şi nobilului comitat 
Contribuabilul din Cuzap, Ursu Hercuţ, cere înapoierea 

boilor săi luaţi de întitulatul domn Ştefan Baranyi 

30 
1784 februarie 26, Oradea 

Tckintetes nemes univcrsitas ! 

Alâbb mcg irttak a veget alazalossan instălunk: 
l-o. Hogy az inslans Borbely Zsurzsot singfa ala rendclven tselegyet 

ci kiildotte, es Szent Mârtonba vitettvcn onnct Vâradra az udvarbir6 frr vinni 
parantsolta, estve levcn au tid6 az inslansnak tselegye instâlla udvarbir6 urat, 
hogy engednc meg mas napra âltal vitelet, de meg nem engedven meg 12 pâltza 
iitesekkel szenvedesc utân ches marhăival be s:t.alittani kintelenittctctt. 

2-o. Bcrgye Demeter es Jânk instânsokat hasonl6 singfâert rendelven 
az utnak rosz lete miatt cgy nap az erd6bii1, mas nap pedig Varadra 

szălittvan fel gyalog napi szambeli petsettel quietaltattak. 
3-o. Mikl6 Vaszali ugyan tsak a măsodik numerusbelivel egy formăn 

tortenven hason16 fel napi szămmal quietaltatott. 
4-o. Sztans Flora, es czimbor~ja valamint az masodik es harmadik 

instansnak alapollya leven ugy czcn instansnakis lsak fel napi gyalog 
pctscttyc adattatott. 

Mind ezek minthogy ekkorâiglan veliink, es lakossainkal nem 
tortentek, cs mi nagyobb a szegcny cmhemek magât mcntegettni sem engedi 
a udvari cscled mert mingyărt 77 lelkig szidja, es meg verettclcssel 
fenycgcli. Arra vaio nezvc instălyăk ezen cxcessust investigăltattni, cs 
minthogy ugy vagyon annak meg orvosoltatăsat. Maradvăn 

A lckintetes universitasnak 
alazatos szolgâi 

Harangmezei communitas 

Signatum Vârad Olaszi die 26-a februarii 1784 
Per iudicialius notar Stcphanus Strobl m.p. 
Dominus iudcx nobilium in conformitate decisionum scdriae 

urbarialis querelas in hac instantia contenta.~ accomodabit. Ex generali 
congregatione 27-a februarii 1784 in oppido Varad Olaszi celebrata. 

58 

Signatum per iuratus ordinarius vice notar 
Iunior Enericus Pechy m. p. 

Orig., A.S.B.,fond Prefecturajr,deţului Bihor, inv. 4/, dos. 583, f. 145 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Onorată nobilă universitate ! 

Subsemnaţii, având în vedere cele de mai jos, cerem cu supunere: 
1. Că petentul Jui:i Borbely, obligat fiind să care lemne, a trimis în 

locul său o slugă; ducându-se la Sânmartin, domnul administrator i-a 
poruncit să le ducă la Oradea; fiind scară, sluga petentului i-a cerut 
domnului administrator să-i dea voie să le ducă a doua zi, dar nu numai că 
nu i-a dat voie, ci după cc a suferit 12 lovituri de băţ, a trebuit să le 
transporte cu vitele flămânde. 

2. Petenţii Dumitru Berde şi Iancu, fiind trimişi după lemne în mod 
asemănător, din cauza drumului rău au adus lemnele de la pădure într-o zi 
[întreagăl, iar în alta Ia Oradea; le-a fost recunoscut cu ştampila numai o 
jumătate de zi pe jos. 

3. Vasalie Miclo a păţit la fel ca cei de la numărul 2, în mod 
asemănător i-a fost recunoscută o jumătate de zi. 

4. Morea Stanciu şi tovarăşul său fiind în. aceeaşi situaţie ca la numărul 
2 şi 3, şi acestui petent i-a fost dală ştampila pentru o jumătate de zi pe jos. 

Până acum asemenea lucruri nu s-au mai petrecut cu noi şi cu 
locuitorii noştri şi, ce c mai rău, este că sluga domenială nici nu îl lasă pe 
omul sărac să se apere, pentru că imediat îl înjură de 77 ori şi îl ameninţă cu 
bătaia. Privitor la acestea, cer investigarea acestor excese şi, întrucât aşa stau 
iucruriie, remedierea lor. Rămânând · 

Al onoratei universităţi 
smerite slugi 

Comunitatea din Hidişelu de Sus 

Semnat la Oradea-Olosig, 26 februarie 1784 
Prin notarul judiciar Ştefan Strobl m.p. 

31 
1784 martie 5, Brad 

Tekintetcs nemes vârmegye, ktilonos j6 uraim ! 

Tettzet a felseges kirălyi gubemiumnak melt6sâgos Mariassy Laszlo 
f6 ispany ur halala utân Zarand varmegyenek administratiojât reâm bizni, a 
mellyet midon a tekintetes nemes varmegyenek szives indulattal jelentenek, 
6s magamot szomszedsâgi barăttsagaban ajanlanam keresni is egyszersmind 
melt6ztassek ezen vănnegyehez kozelebb val6 processualis szolgabir6 
uraknak olly parancsolatott ki adni, hogy en velem es hozzam 
tartozand6kkal mind szomszedjaival minden ezen varmegyet illet6 
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dolgokban edgyet ertsenek, e mel1et: igcrem enis hogy ha a tekintetes 
varmegyc directi6ja alatt valo hcllysegben valami oda tartozand6 dolog 
magat ele fogja adni aztat ttistent meg jelenteni el nem mulatom, mellyet 
midon cg6sz tisztelettel jelentcnek magamot szivcssegehen, es ki kert 
banitsagaban ajanlvan vagyok 

Tckintetes nemes vannegyenek 

Braad 5-a martii anno 1784 

alazatos szolgaja 
Bar6 Josika Antal m. p. 

Pe verso: Inclytae universitati comitatus Biharicnsis officiose 
consignandum. Ex officio 

Magno Varadini 
Kis Jenei, Nagy Zcrendi birak. ktilgyek Tamasdara 

Tahy Sz. Bir6 m.p. 
Perceptus 1 O-a martii 1784 
Lcctam generali congregationc 17-a aprilis 1784 in Varad Olaszi 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 324, 1784, cutia 166, nenumerotat 

Onorat şi nobil comitat, domni deosebit de buni, 

După moartea domnului comite suprem ladislau Mariassy, înălţatul 
Gubemiu regal a încuviinţat ca eu să administrez comitalul Zărand, fapt pe 
care vi-l aduc la cunoştinţă, cu amabilă bunăvoinţă şi mă recomand în 
vecinătatea prietenească a onoratului şi nobilului comitat, cerând în acelaşi 
timp să binevoiţi să daţi ordin domnilor juzi nobiliari din districtele 
apropiate acestui comitat ca aceştia să fie de comun acord cu mine şi cu cei 
subordonaţi mie în treburile ce prive.._c acest comitat; 1w lângă acE>asta 
promit ca şi eu, dacă apar treburi care aparţin de localităţile de sub 
direcţiunea onoratului şi nobilului comitat, nu voi întârzia să vă anunţ 
imediat, pc lângă care mă recomand bunăvoinţei voastre ş1 rămân în 
prietenia cuvenită. 

Onoratului şi nobilului comital 

Brad, 5 martie 1784 
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32 
1784 martie 14, Aleşd 

Inclyta universitas 
Domini, domini gratiosissimi, colendissimi ! 

Per excelsam Regiam Cameram Hungarico Aulicam pro anno hocce 
currenlt: 1784 sal, ad hocce regio salis officium e regiis salis foedinis 
Collosiensibus advehendus in 16300 centenariis ad rcpartitus habetur. 

Quod ipsum inclytae universitati non modo demisse notificamus, 
verum etiam ciusdem excelsae Rcgiae Camerae intimatum, de dato Posonii 
die 22-a iulii anni praeteriti, hic in copia annexum humillimc 
communicamus, e qualique vei qualiter sua sacratissima apostolica maiestas 
clementissime una ac severe mandare dignatur, ut contra cos salis vectores, 
qui cum in proportionato ponderis deff cctus salem horsum attulerint, veluti 
defraudatores summi aerarii regii, et tanquam positivos fures proccdatur, 
atque in omisse similes salis vectores legaliter puniantur. 

Quoniam certo cxperientia plusquam certum est, quod valiis huius 
Crisiensis incolae, nonnullis salem, domum allatum diutius delinentes, 
pccudibus ad lingendum proponant, alii salem in aequam conjicicntes 
eundem abluant, alii ipsos salis lapidis (angulos detrurando non tantum 
mutilent, verum etiam scrra bifa.riam scindant, atque talitcr omnissis aliis 
cxquisitis modis) unum nonnunquam etiam duos salis lapides domi suac 
reservarc intrepridc praesumpserint. 

Ea proptcr inclytam univcrsitatem humillime interpcllamus, 
quatenus gremialibus incolis praemissam salis abalienationem serio, et 
districtim interdiccre, talitcrque adco pemitiosum altissimi aerarii regii 
damnum antevcrtcre haud gravetur. 

Secus t.-'1lim nos (prouti inviolabilitcr tenemur) praescriptos nobis 
altiori loco ordincs infaillibiliter et indispensaliter observaturi sumus. Qui a 
ulterioribus inclytac universitatis commcndati gratiis, solita cum vcneratione 
persistimus. 

lnclytae univcrsitatis 

Elcsdini die 14-a martii I 7S4 

Pe verso: Perccptum 16-a martii 1784 

servi humillimi 
Andreas Borsuczky m.p. 

Regius salis perceptor 
W cnceslaus Fischer m. p. 

Leclam in generali congrcgatione 17-a aprili 1784 in Vârad Olaszi 

Orig., A.li I.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 323, 1784, cutia 166, nenumerotat 
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33 
1784 martie 19, Girişul de Criş 

Mi alâhb irtak gyiresi helysegnek birăi adgyuk ezen atestationalisunkat, 
hogy az mely lakossainknak panaszai voltak szant6 foldekbcn, ki menven 
lelkiink ismerette szerint mitt iteltiink in praesentia az ur incseller Sarkadi 
Gergely umak hogy kinek kinek menyi szamu haszontalan foldgye vagyon, 
a proportionatc anyi szamu hasznos foldet tittulalt incseller ur minden 
lakosnak ki mert es helysegiink lakossainak tobb panasza nincs, melynek 
nagyobb el hitelere, es erossebb voltara adgyuk neviink subscriptiojaval meg 
erossitettett recognitionalisunkat. Signaturo Gyeres, die 19-a martii 1784 

Gyiresi fe6 bir6 oregebb Szilagyi Tamas 
tobb eskiitt tarsaimmal 

Per me loci notar loanncm Kârpis m. p. 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
246, dos. 2254, f. 24; sigiliu ceară roşie 

Noi subscrişii juzi ai localităţii Girişul de Criş dăm acest act de 
atestare a faptului că ieşind acei locuitori ai noştri care au avut reclamaţii 
asupra pământului arabil, cum am apreciat fiecare după conştiinţa noastră 
cine cât pământ rău are; în prezenţa domnului hotarnic Grigore Sarkadi, 
întitulatul domn hotarnic i-a măsurat proporţional fiecărui locuitor atâta 
pământ bun şi nici un locuitor al localităţii noastre nu mai are nici o 
reclamaţie; pentru convingerea şi întărirea căruia dăm această scrisoare de 
recunoaştere, întărită cu subscrierea numelui nostru. Semnat la Girişul de 
Criş, la 19 martie 1784 

34 

Judele primar din Girişul de Criş 
Toma Szilagyi senior împreună cu juraţii săi 

1784 martie 26, Oradea 

Serenissirne etc. 

In obsequium benignae maicstatis vestrae sacratissimae de dato 28-a 
ianuarii anno currenti et numero 849 clementer emanati rescripti de genu 
repraesentamus, quod tametsi cxpositio Capituli Varadicnsis in eo extra 
dubium sit, quod idem in binis suis processibus contra quospiam incolas 
varadienses respectu certarum caducitatum promptis, per curias quoque 
regias pro parte sua favorabiles sententias recepcrit, postquam vero casdcm 
in executionem sumcre voluisset, indigitante serie executionis non per ipsa 
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individua in provocatis processibus succumbentia, vcrum p(.,'f communitatem, 
seu eiusdem commisionatos ab executione, cum comminatione ctiam 
tumultus oppositione mediante remotum sit, quod itcm univcrsitas comitatus 
huius ad suhministrandum hrachium sollicitata, illud, velut praetcr legem 
adeoque ultra suam activitatem petitum haud resolverit, vcrum idem 
Capitulum ad suam competentiam relegaverit: ut tamen ultra bas, relîquac 
ctiam circumstantiac in hoc merito subversantcs, in quantum ad integritatem 
informationis pertincrent, paterent, consultum esse iudicaverimus. lpsam 
ctiam communitatem audire, quae, quales în obversum desiderii ciusdem 
Capituli nobis praescntaverit rcflexîoncs una cum replica toties fati Capituli 
super iisdem novitcr de prompta maiestati vcstrae sacratissi:rhae de genu 
substcmimus. Nosque în reliquo gratiae, et clementiae commendamus, et 
perpetuo devoti emorimur. 

Maiestatis vestrae sacratissîmae 
E Sedria 26-a martiî 1784 

Concept, AS.B.,fondPrefecturaj11deţu/uiBilwr, inv. 41, dos. 168, f. 78 

35 
1784 martie 30, Şelind 

111ustrissime, ac revercmlissime domine episcope 
mîhi gratiosissime colcndissimc ! 

A tobhi fogyatkozăsok kozott, mellycket a gorog ritusunkban mi 
lelki pasztorok minden na!) szivtink făjdalomăval tapasztalyuk, az is hozza 
ad6dott hogy majd egy i.inepet sem tarthatnak hiveink nemclly mas 
vallasokhan lev6 foldes uraknak or dolgara vaio hajtasok miat. Mert meg 
trutzra akkor leg inkabb igyekeznek hiveinket or dolgara hajtani, midon 
tudjak, hogy valamelly jeles napunk vagyon, es ha ollykor szorgalmatosson 
nern comparealnak, verik es kinozzak uket mint a barmokat. Ha pediglen mi 

lclki pasztorok valamit sz6lunk, lelkilnket szidjâk, es hatalmasaggal 
hâzunkra ji.innek. Annak okâert alazatosan instâlom nagysâgodat mint fe6 
lelki pasztorunkat, m61t6ztassck en nekcm valamclly segit.seget nyuitani, es 
tanâtsot adni, hogy mi tev6 lcgytink, mâskent a felsegcs Consiliumhoz 
folyamodni kintclcniteni. Ezzcl maradok 

N agysâgodnak 
szentseges kezeit ts6kolvan legkissebb meltatlan szolgâja 

1784 die 30 martii Basilius Moysza m.p. 
Parochus graeci ritus catholicorum Selindiensis 
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Pe verso: Parochus Er Selindiensii Basilius Moysza, fidelcs 
populares suos, a dorninis praesertirn acatholicis terrcstralihus diebus festis 
quasi studio ad lahores suos augariari detegit. 

Orig., A.S.B.Jond Episcopia greco-catolică Oradea, inv. 881, dos. 1098, f. 37-38 

Prea ilustru şi cucernic domn episcop, 
mie foarte amabil şi prea venerat ! 

Printre alte lipsuri pe care le constatăm în fiecare zi, cu durere în 
inimă, noi păstorii sufleteşti de rit grecesc, se mai adaugă şi aceea că 
enori~ii noştri nu pot ţine aproape nici o sărbătoare pentru că sunt mânaţi la 
lucru pentru domnii lor de pământ care sunt de altă religie. Parcă pentru a-i 
sfida, atunci se străduiesc să-i mânc pe enori~ii noştri la lucru domnesc 
când ştiu că avem vreo zi însemnată, şi dacă nu se prezintă atunci cu 
sârguinţă, îi bat şi îi chinuie ca pe vite. Iar dacă noi, păstorii spirituali, 
spunem ceva, ne înjură sufletul şi vin cu forţa asupra casei noastre. Din 
acest motiv cer cu supunere pe măria ta, ca pe principalul nostru păstor 
spiritual, să binevoiţi să-mi daţi ceva ajutor şi să mă sfătuiţi ce să fac, 
altminteri voi fi nevoit să mă adresez înălţatului Consiliu fLocumtenential]. 
Cu aceasta rămân 

Al măriei talc 
sărutând mâinile tale sfinţite cea mai mică şi nedemnă slugă 

30 martie 1784 

36 

Basilius Moisa mp. 
parohul de rit greco-catolic din Şelind 

1784 aprilie 2, Brad 

Inclyta universitas, 
Domini fratres, vicini, ct amici nobis singulariter colendissimi ! 

Officiorum nostrorum nobilissimam partem eam esse rati, ut 
omnibus dcsideratam securitatem publicam rena."ici in hoc comitatu, 
pcrversorum hominum audaciam domare, et simpliciter e circulo, qui tales 
esscnt, exstirpare indefenso conatu adinteremur. Hac itaque ratione 
praeparatum, et colonis huius cornitatus publicatum planum ea cum amica 
requisitione inclytae universitati in advoluto communicamus, quatenus 
cadem quoque siquid ratione publicac securitatis de pcrscqucndis et 
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exstirpandis ncfaris latronibus praecogitatum habcret, illud nobis 
transcribere haud gravetur. 

Iudiccs porro nohilium huic comitatui magis accedentium 
processuum de co informare, ut in cvenibilibus persequendorum praedonum, 
vei praedociniorum casihus se cum huiatis circuli Nagy Ilalmagy vice iudicc 
nobilium nobili Luca Botb, qui instructus est extemplo rem in negotio 
pcrsecutionis latronum constituto primario commissario domino Michaeli Gal 
comitatus huius asst:ssori perferre, correspondenter haheant. 

Et illud postremo colonis suae iurisdictioni subiectis publicari 
curare, ne passualibus improvisi a 15-a mensis currentis aprilis usque 
ultimum octohris in hunc comitatum venire anentent, similes cnim 
deprehensi detinebuntur, non prius, quam legitimantes se honestos, et bonae 
f amae homincs esse, clihcraturi. Queis în asidua mutui ofticii, simulque 
fraterni aff ectus contestatione perseveramus. 

Inclytae universitatis 

obligatissimi servi, fratres, vicini, et amici 

Baronus Antonius Josika m.p. 
Supremus comes 

Josephus Andrăssi m. p. 
Iuratus vice notarius 

E scssione tabulac inclyti comitatus 
Zarandiensis Brad die 2-a aprilis 1784 

Pe verso: Inclytae univcrsitati inclyti comitatus Bihariensis dominis 
arnicis, vicinis, el fratribus nobis colendissimis. 

Ex officio. Magno V aradini 
Perceptum 16-a aprilis 1784 

Lcctam in generali congregatione 17-a aprilis 1784 in V arad-Olaszi 

Orig., A.J.H.B.,Jond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. IV.A. 
l-b, fascicol I, nr. 325, 1784, cutia 166, nenwnerotat • 

37 
1784 aprilie 14, Nagy Rabe 

Melt6sagos gr6ff cxccllentiaja 
Kegyelmcs foldes urunk ! 

Alâbb irtak, mi szam szerint huszonkencn, nagy răbai szegeny 
lakosok panasz.k.6ppcn jelentiik: keves foldetskeinktol, melyrol regtol fogva, 
hivcn es igazân szolgălvăn arendazunk, mind kegyelmes excellentiâd 
praedccessorinak es mostan kegyelmcs excellentiadnak is, es ad6zunk a 
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kirălyi fei'segnek, mi okon, mi okon nem tudhatjuk mcgfosztattunk, a mely 
elelmtink meg fosztăsăval, nem hogy fogyna szolgălatunk ărcndănk, hanem 
inkăbb szaporodik, mely miatt ehei halăsra, es az ad6nak meg fizetescre 
elegtelenekke jutunk es lesztink.Ennck tehăt orvoslasăra tanătsot, helyre 
hozăsara orvoslăst ker. Die 14-a aprilis 1784 

Nagy Rabai huszonket szemclyekbol al16 szcgenyscg 

Pe verso: A melt6săgos foldes urasăghoz 

Egy keves elelmekrc vaio foldnek meg nyeresek erănt nagy răbai 
huszonket szemelyckbol all6 szegcnysegnek 

Dominus praefcctus investigari curet et referat ad me. Datum 16 
aprilis 1784 

L. Kollonich episcopus m. p. 

Ezeknek cxpositi6juk az ispanyuk es birillal kozoltetik mi 
okon hagyattattik ki, hogy addigis mcg en, vagy udvarbir6 ur ki mennenk 
relati6t tegyenek miert? ncm adtak ezeknek (ncvezzek meg eoketis) foldet? 
s h6l maradt, fold vane meg ? Vărad Olaszi 16-a aprilis 1784 

Bera Janos m.p. 
Praefectus 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică Oradea. Acte economice, inv. 246, 
dos. 4404, f. 99 

Excelenţa ta înălţate conte, 
Stăpân de pământ binevoitor, 

Snhscrişii, În număr de 22 locuitori săraci din Nagy RabtS, fu~lito~ilm 
f pc domnia ta] de plângerea noastră: de pu~nele noastre pământuri pentru 
care slujim de mult, plătim cu credinţă şi dreptate arenda, atât predecesorilor 
excelenţei tale binevoitoare, cât şi acum excelenţei tale şi [mail plătim dări 
măriei sale regelui, nu ştim din ce motiv am fost deposedaţi, fiind lipsiţi de 
hrană, iar prin deposedarea de pământ nu numai că nu ne scade serviciul şi 
arenda, ci din contră, se înmulţeşte, din care cauză ajungem şi vom fi muritori 
de foame şi incapabili să plătim dările. Cerem sfatul [domniei tale] pentru 
remedierea acestei [stări] prin aducerea la starea iniţială. 14 aprilie 1784 
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În pnvmţa c~tigării pământului [ necesar] pentru puţina noastră 
hrană a sărăcimii din Nagy Râbe compusă din 22 de persoane. 

Domnul prefect să se îngrijească să cerceteze să să-mi raporteze mie. 
Dat la 16 aprilie 1784 

L. Kollonich m.p. 
Episcop 

Această expunere a lor se comunică cu şpanul şi juzii lor; pe ce motiv 
au fost lăsaţi afară ? ca până când eu sau domnul administrator ne vom deplasa 
acolo, să raporteze de ce nu li s-a dat acestora (să le dea şi numele) pământ? şi 
unde a rămas, dacă mai există pământ ? Oradea, 16 aprilie 1784 

Ioan Bera m. p. 
Prefect 

38 
1784 aprilie 17, Oradea 

Nr. 324. Bă.ro Josika Antal ur Zara.ud vă.rmegye fa ispănyânak 

Illustrissime domine baro et supreme comes ! 

Levelet a meltosagos baro urnak Vt!Vt:n czen hivatalra lett 
cmeltetesen annyival inkâbb orvcndetttink, hogy mind azon levelbo~ mind 
mâs nagysagod vârmegye tâblâjanak lcvelebol orommel lâttuk, hogy azon 
nemes szomszcd vârmegyenek oly kormânyzo ad6dott, a ki semmi nemu 
făratcsăgăt nem sajnâlja a kozonscges j6nak cl6 mozditasăt61, es hivatalat 
leg e]ehh is azza) kivănya alattaval6inăl kedvesse tenni, hogy az lakosoknak 
eletek s javaik, az eddig ott csoportozni szokott rosz emberektol batorsăgban 
lcgyen, a melly rcdelesekhez kepest valamikeppcn most is szolgabirainknak 
parancsolatot adtunk, ugy ezutan is valamikor vagy a me1t6săgos baro urnak, 
vagy tekintetes vârmegye tablajănak levelet vesztik szomszedsagos 
kotelessegtinket tenni el nem mulattyuk. In reliquo praetitulatam dominationi 
vestram ad nota propria. Ex generali congregatione 17-a aprilis 1784 in 
oppido Va.rad Olaszi celebrato 

Vidi ordinarius vice comes 

Concept, AJ.H.B., fond Actele congregaţi9i nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1-b, fascicol I, nr. 324, 1784, cutia 166, nenwnerotat 

Nr. 324. Baronului Anton Josika, domnul comite suprem al 
comitatului Zărand 
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Înălţate domn baron şi comite suprem ! 

Primind scrisoarea domniei talc domnului baron despre a carc1 
ridicare în acea funcţie ne-am bucurat cu atât mai mult cu cât din acea 
scrisoare, cât şi din alta, din scrisoarea Tablei comitatului măriei sale, am 
văzut cu bucurie că nobilului comitat vecin i-a fost dat un asemenea 
conducător care nu cruţă nici un fel de oboseală pentru a face să progreseze 
binele public şi doreşte să facă plăcut supuşilor serviciul său prin aceea că 
viaţa şi bunurile locuitorilor să fie în siguranţă de oamenii răi care până 
acum obişnuiau să se strângă acolo în grupuri; în ceea ce priveşte 

dispoziţiile, am dat şi acum juzilor noştri nobiliari ordinul ca la fel ca până 
acum, tot aşa şi de acum înainte, ori de câte ori vom primi o scrisoare ori de 
la domnia sa domnul baron, ori de la Tabla onoratului comitat, să nu 
neglijeze să ne facem datoria de vecini. Din congregaţia generală ţinută în 
Oradea-Olosig, la 17 aprilie 1784. 

Văzut primul vice-comite 

39 
1784 aprilie 19, BudusHiu 

Tckentetes praefectus ur ! 
Nektink tapasztalt kegyes patronus urunk i 

Kcntelenettettiink ezen alazatos instantiank:al a tekentetes umak uri 
kegyessegehez fojamodni ily melt6 panaszunk: vegctt, hogy most a tclcn a 
bogyoszlai ispa.ny Hoffner Andras uram a meltosagos urasag bor dczmaja 
Szent Mikl6sra valo vitele ala hajtvan bcnniink:et 14 szammal, azt egy 
szombaton fel raktuk del tajban el is indultunk: vele, de az idonek rovid es 
szoros volta miatt meg Kobolkuton tul le ment a nap rajtunk, ugyhogy nagy 
~jt711h1 t>,Tlce.7tiink a S2ent miJdosi hogyre, ott :1 ho fuwisok miatt az utat sem 
tudvan, nemcllyiki.ink a marhaja is a hoba diilven, nchczen emelgethetttik ki, 
kenytclenettettiink ott kiereszteni. Nem tagadjuk mi azt hogy ou meg 
faradvan, es vizett sem lelven, a veliink levă melt6sagos urasag kcriiloje 
jclen leteben, es conscnsussâval nem lcvcn a hordo Ic pctsetelve, 
tisztessegessen it1unk a hord6kb61 ugy hogy koziilliink scnki meg tsak 
borosnak sem lattszott, annakutanna a keriil6 be menven a szent mik16si 
keriiloert, ki hivta, 6s ugy vezettck le a pintzehez bcnniink:et, hogy 
vasamapra az hord6k szanainkon ne maradjanak es tclviz idejen ott napolni 
szena nclkiil ne kentelenettessiink; a hord6kat le raktuk es meg hajnal clon 
f6val onnct el is jottiink:; igaz azis hogy a le rakas utan nemelyikonket a le 
rakas utân a keriilok kinaltak egy egy ital borral. Tortent hogy ispany uram 
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ott meg fordulvan mas heten talalt (a mint maga mongya) a hord6knak egy ak6 
es 30 itze hellyat, es haza jăven nagy haragjahan benniinket felhivatott, 6s akart 
rajtunk kemeny 24 pâltzat veretni, es mindeniktinkon azon kiviil 22 krajcarokat 
desummâlni, mely torvenytelcnseget latvan, dolgunkat appellăltunk a 
melt6sâgos urasag dominâlis sz6kere, mar most dolgunk subbapellata vagyon. 

Tekentetes praefcctus urunk volte annyi hellyok az hord6knak vagy 
sem, mi nem tudjuk, de ha szinten volt is nem igen nagy hiba, mert fel rakni 
s anyira vinni, ott le rakni, ott egesz vasârnap kintt ăllani, ismet pintzeben be 
rakni, scnlri ho7.zâ nem nyulna is sokat apadna, cs igy nem mi vagyunk az annyi 
hijjanossăgnak az oka, mert vasârnapis az ott strasâl6k ihattak belolc, sot 
inkabh a tet1jk ki hogy mi tisztessegesen szomjusăgbol ittunk. lgy levcn ispăny 
urammal dolgunk, minthogy e6 kcgyelmc a kis szălkât, mely a meltosăgos 
urasâgnak mondani semmi karâra nintsen a mi szemtinkben meg lâttya s 
piszkâ.llya, miis a melt6sagos urasăgnak nagy kârâra az 6 kegyelme szcmeben 
16v6 nagy gerendat az alabb irt punktumokban detegalni kivannyuk. 

Instalunk azcrt egesz alăzatossăggal tekentctes praef ectus urunknal 
hogy az alâbb irt punktumok torvenyes investigatiojăra bizonyos terminust 
pracfigâlni, es szcnt imrei nagysagos Kultc,âr uramon kivtil mas akârmely 
dominalis tisztet invcstigatiora deputâlni melt6ztass6k, ugy hogy minekiink is 
szabad legyen tekintetcs vice ispăny ur commissioja mellett egy magistratualis 
tisztetis ki hozni, mivcl vagyunk ollyan punktumokis, mellyeknek meg hallăsa 
s tudasa itlet magistrntualis tisztetis. Nem tudjuk aztis hol es kit61 vette ispany 
uram azt a nagy hatalmat hogy minden kis hibăert, az urbarialis parancsolatnak 
eJlenere meg a ver6 kertil6t j6l fel horozta, es bâta megctt bottal allyon, 24 
pâltzâig kinoztassa a szcgeny contribuens lak6st, melly is ha igy leszen az 
hclysegct sem lakhattyuk mcg. Mindezekre kegyes uri resoluti6jat varvăn, 
magunkat kegyes protecti6jahan ajălvan maradunk 

Tekentetes praefectus urunknak mint kegyes patronus urunk 
alâzatos szegeny szolgai bogyoszlai helyseg 

nemely contrihuens lak6ssai ugyrnint 
Bak6 Janos - praesentavit 

Albert Andrâs 
Borsi Peter 
M6ri1z Peter 
Kotza Peter 
Balog Istvan 
lfju Pal Istvan 
Pal Fercntz 

Oreg Pal Janos - praescntavit 
Bak6 Mihaly 
Fazokas Gyorgy 
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Olă.h Istvan 
I fju Gâspâr Mihaly 
Gâspâr Peter 

Hoffner Andras ispâny uram elk-n az melt6 investigati6ra va16 
punklumok czck ugy mint: 

l-o. Sajnallya az helyseg mivel nem tudja ha a mell6săgos urasag 
engettee hogy ispâ.ny uram minden fordu16ban a dominalis haz utan ki mert 
foldeken kivi.il magânak fel fogott es usuăl legalabb 30-30 kobol ala va16 
foldet. 

2-o. Kaszăll6t a haz utan valon kivtil usuâl legalabb 22 kasza allyat. 
3-o. Tavaly margiltai kirâly dezma buza ugyan Margittan verembcn 

leven, ispăny uram a vcrem allyat el ktildottc Văradra, de a szeneb61 a 
margittai pia17.on el adott kesz penzen 13 sillal az arat hova tettc. 

4-o. Tavaly ugy volt tuttunkra kozonscges hirb61 hogy az urasagnak: 
volt 2 verem zahja, egyik veremmel bc ktildotte ugyan, de a masikat 
maganak hagyta. 

5-o. Tudjuk aztis hogy ispany uram mindenfelc urasag gahonâjăt, 
buzat, zabot, ele. midon keze ala veszi majd cgeszen tetest veszi vekăjăt 
midon pedig Varadon erogallya, egcszcn el csapja, melyb61 igen sok 
hasznot viszen, melyrc bizonysăg leszen a mostani buza, mely ha mas tiszt 
:tltal merettetik fel, es conferallatik a mar he adott summaval. 

6-u. Musi a nyă.ri buza dezma hordâskor mivci rakatni nem hagyta, 
hallatlan dolog akarvăn fel âllctani hogy pcnzen fogadjunk asztag rak6kat, 
es a szekerek rakâsra dulvăn diihos haragjăban s.v. kutya diszn6 teremtette 
kâromlâsokkal sokaig szidott benniinket mondvân kăromkodâsai kozott 
aztis hogy meg a konyorgesiink sem igaz, azis hamis. 

7-o. Nem tudjuk conventiojâhan mennyi van hora dcputâlva, de az 
hizonyos hogy sem magânak nem termet, sem penzen bort ncm vett, de a 
pintzejet a mostani d6zmaboroknak ajavâb61 tele rakatta, mostis tele a pintzcje. 

8-u. A min~mu nagy ot:conomiât folytat Bogyoszloban ha az pcnzes 

munkasokkal tctetni tobb rea rncnne I 00 forintnâl de azt a bogyoszl6iakkal 
ingyen viteti veghez iUy forman, bogy oly idohen igyekezi rnind a marbas, 
roind a gyalog Jakossokat vedckre urasag dolgăra hajtani melyben lchetetlen 
mcnni, akkor kintelcn minden ember 6 kegyclmenak magat napi sza.mra 
ajâ.nlani, sokakat pcdig bivatvân tolle val6 felteben el mulatni nem meri, 
akarattya cllen is elmegyen dologra. 

9-o. Harmadiva I O rnârjason menven a buza a hites kertilo attya 
heszellette hogy cgy vercm huzâval kinălta ispany uram a kertil6ket, 
urasâgeval hogy vigyek be Margittara adjak el a văsarban a lucrumăert, de 
azutan csakugyan a maga alkalmatossăgăn hordatta s atta ci. 
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l O-o. Hanya1 a kikct, miert s mennyi pâ11zăkkal kinozta1ott măr meg 
es mikeppen borozza a kcriil6t mikor verct, es magais mint i.iti viszontag a 
vcr6t ha mindcn erejeb61 nem titi. 

11-ma. Mindezckben a hclysegnek lakosai is ugyan, de kivâlt a hites 
keriil6k igen j6 tanuk lcszenek, mivel mar edgyik aztis mondotta hogy ha az 
6 felesegit mcg vereti, mond anyit râ hogy soba tobbc ispăny nem leszen 6. 

12-o. A mely akoval a bor dczmăt szette 7 ittzevcl nagyobbnak 
tartatik. 

13-o. A mely embcr a majorsâg tengerit a g6reban be precipialta azt 
bcszelli hogy harmadra ci maratt a szămlâlâsb61. 

14-o. Ezen alazatos instantiânknak le irăsa utăn mindjârt keresttik az 
urat tekentctes praefoctus umukat de oda haza nem talălvân, sem haza 
jovetelc fcl61 birt nem kapvân mostanra maradott. 

Transsumsit loannes Sukori notarius Bogyoszlaiensis m.p. 
Datum Bogyoszl6 die 19-a aprilis 1784 

Pe verso: Tckentetes nemzetes vitezlo Bera Mihâly urnak 
melt6sâgos nagy vârâdi p~'spokseg nagy erdemii praefectusânak j6 kegyes 

urunknak ajânjuk alâzatosan. Vârad 
Ncmelly bogyoszlai contribuens lakossok 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
246,dos.4113,[ 144-145 

Onorate domnule prefect ! 
Patronul nostru constant binevoitor ! 

Am fost nevoiţi să recurgem, prin această supusă petiţie, la 
bunăvoinţa onoratului domn, datorită reclamaţiei că în această iarnă şpanul 
din Buduslău, Andrei Hoffoer, ne-a trimis pe noi I 4 să ducem dijma din vin 
a înălţatei stăpâniri [de pământ] la Sânnicolau de Munte, dijmă pe care am 
încărcat-o în preajma amiezii zilei de sâmbătă, am şi pornit cu ea, dar din 
cauza timpului prea scurt, încă la Cubulcut soarele a apus de deasupra 
noastră, aşa că am ajuns pe dealul de la Sânnicolau! de Munte pe întuneric şi 
acolo, din cauza viscolului şi a necunoaşterii drumului, unora dintre noi 
vitele li s-au prăbuşit, pe care le-am ridicat [în picioare] cu greu, aşa că am 
fost nevoiţi să le dejugăm acolo. Nu negăm faptul că acolo, fiind obosiţi şi 
negăsind nici apă, fiind cu noi şi paznicul înaltei stăpâniri, în prezenţa şi cu 
consensul său, butoaiele nefiind sigilate, am băut cu măsură din butoaie, în 
aşa fel că pc nici unul dintre noi nu s-a văzut a fi băut vin; după aceea, 
paznicul [pivniţei] mergând după paznicul din Sânnicolau! de Munte, l-a 

71 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



chemat acolo şi în acest foi ne-au condus Ia pivniţe; ca să nu rămână 
butoaiele pe sănii şi să nu fim nevoiţi să stăm acolo toată ziua de duminică, 
pe timp de iarnă şi fără fan, am descărcat butoaiele şi, încă cu mult înainte 
de zorii zilei, am şi venit de acolo; este adevărat şi aceea că, după 

descărcare, paznicii ne-au îmbiat pe unii dintre noi cu vin. S-a întâmplat ca 
domnul şpan, trecând pe acolo în săptămâna următoare, a găsit în butoaie 
( după cum el însuşi spune) o lipsă de o vadră şi 30 iţe de vin şi, venind 
acasă, în furia cca mare, ne-a chemat pe noi şi a vrut să ne bată cu câte 24 de 
beţe tari, în afară de aceea să ne ia de Ia fiecare câte 22 crăiţari; văzând noi 
ilegalitatea, am apelat la scaunul de judecată domenial al înaltei stăpâniri, 
cauza noastră acum fiind la al doilea apel. 

Onorat domn prefect, noi nu ştim că a fost atâta lipsă [ de vin J din 
butoaie sau nu, chiar dacă a fost, greşeala nu a fost atât de mare pentru că, 
încărcându-l, ducându-l aşa de departe, acolo descărcându-l, stând acolo 
toată ziua de duminică afară, dus din nou în pivniţă, chiar de nu s-ar fi atins 
nimeni de vin, tot ar fi scăzut mult, a.5a că nu noi suntem cauza unei lipse 
atât de mari, pentru că şi cei care au stat acolo duminică de strajă au putut să 
bea din el, ba dimpotrivă, se vede faptul că noi am băut în mod cinstit din 
cauza setei. Aşa stând treaba noastră cu domnul şpan, întrucât domnia sa 
vede în ochii noştri aşchia mică şi o mai şi scormoneşte, deşi se poate spune 
că nu este spre nici o pagubă a înălţatei stăpâniri, noi dorim să aducem Ia 
cunoştinţă, în punctele scrise mai jos, grinda cea mare din ochiui domniei 
sale, cc este spre marca pagubă a înălţatei stăpâniri. 

Cerem de aceea, cu toată supunerea, ca onoratul domn prefect să 
fixeze un anumit termen pentru investigarea legală a punctelor scrise mai jos 
şi să binevoiască să delege, în afara nobilului domn Kultsăr din Sântimreu, 
pe oricare alt funcţionar domenial, în aşa fel încât să ne fie permis să putem 
aduce, cu aprobarea onoratului domn vicecomite, un magistrat, întrucât sunt 
unele puncte ale căror ascultare şi luare Ia cunoştinţă priveşte pc un 
magistrat. Nu ~tiw uici tlc unt.le ~i uid 1.1.c la dut: it 1uac domnul şpan marea 
autoritate ca pentru fiecare mică greşeală, în ciuda dispoziţiilor urbariale, să-i 
dea paznicului care bate să bea vin, să stea cu bâta în spatele lui şi să-l 

chinuie cu până la 24 de lovituri de băţ pe sărmanul locuitor contribuabil şi 
dacă rămâne [pc mai departe] aşa, nici nu mai putem locui în această 

localitate. Aşteptând rezoluţia binevoitoare a domniei voastre la toate 
acestea, rămânem recomandaţi protecţiei voastre binevoitoare. 

Onoratului domn prefect, ca patron binevoitor al nostru 
supuşii servitori săraci, câţiva locuitori 

contribuabili din localitatea Buduslău, anume: 
Ioan Bak6 -- s-a prezentat 

Andrei Albert 
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Petru Borsi 
Petru M6ritz 
Petru Kotza 

Ştefan Balog 
Ştefan Paljunior 

Francisc Pă] 
Ioan Pal senior - s-a prezentat 

Mihai Bak6 
Gheorghe Fazokas 

Ştefan Olah 
Mihai Găspar junior 

Petru Gaspăr 

Punctele pentru investigarea domnului şpan Andrei Hoffner sunt 
acestea, adică: 

I. Localitatea regretă că nu ştie dacă înălţata stăpânire [ de pământ] a 
permis ca domnul şpan să aibă în fiecare parte de hotar, în afară de 
pământurile măsurate lui de casa domenială, pământ de cel puţin 30 de câble. 

2. Fâneţe foloseşte cel puţin de 22 coase, în afară de acelea măsurate 
[luiJ de casa [domenială]. 

3. Anul trecut grâu] din dijma regală a fost [ depozitat] ]a Marghita, 
în gropi [ de provizii], domnul şpan a trimis la Oradea grâul de pe fundul 
acestora, iar pe cd bun l-a vândut pt: piaţa dt: ]a Marghita, 13 saci pentru 
bani peşin; unde a pus preţul? 

4. Anul trecut am ştiut din ştire publică faptul că stăpânirea a avut 
două gropi de ovăz; ovăzul dintr-una l-a trimis la Oradea, iar cel din cealaltă 
groapă l-a păstrat pentru sine. 

5. Ştim şi aceea că atunci când preia tot felul de cereale ale 
stăpânirii, grâu, ovăz etc., domnul şpan ia măsura plină cu vârf, iar când le 
trimite fa Oradea, dă cu măsura rasă, din care are un c~tig destul de mare, 
ce se poate dovedi dacă grâul de acum va fi măsurat de un alt funcţionar şi 
va fi confruntat cu totalul prezentat. 

6. La transportul grâului din vara de acum nu a dat voie să-l 
încărcăm, întrucât a dorit să introducă un lucru nemaiauzit: să angajăm pe 
bani oameni care să facă stoguri şi să încarce căruţele; în supărarea sa furioasă 
ne-a înjurat multă vreme că suntein fii de porc de câine, spunând printre 
înjurături că nici rugăminţile noastre nu sunt adevărate şi acelea sunt viclene. 

7. Nu ştim cât vini se socoteşte în tocmeală, dar este sigur că nici nu 
şi-a făcut şi nici nu şi-a cumpărat vin pc bani, dar şi-a umplut pivniţa din 
cele mai bune vinuri de dijmă; şi acum pivniţa îi este plină. 

8. Ce gospodărie mare duce şi acum la Buduslău, dacă ar face-o cu 
muncitori plătiţi ar fi cheltuit mai mult de 100 de florini, dar o duce gratuit, 
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cu locuitorii din Buduslău în aşa fel că se străduieşte să îi trimită atât pe 
locuitorii cu vite, cât şi pc cei fără la munci domeniale în alte părţi atunci când 
este imposibil de mers şi atunci omul este obligat să se ofere să-i lucreze 
domniei sale ca zilier; pe mulţi îi cheamă şi de teama lui nu îndrăznesc [ să-l 
refuze] şi merg să-i lucreze [chiar] şi împotriva voinţei lor. 

9. Acum trei ani costând grâul 10 mărieşi, tatăl paznicului oficial a 
spus că domnul şpan le-a oferit paznicilor o groapă cu grâu a stăpânirii, să-l 
ducă la Marghita şi să-l vândă la târg pentru câ~tig, dar după aceea l-a 
transportat, într-adevăr, cu mijloacele sale şi l-a vândut. 

1 O. Pe câţi şi pe cine, de ce şi cu câte beţe i-a chinuit deja [pe 
oameni] şi în ce fel îi dă să bea vin paznicului când bate, şi el însuşi cum îl 
bate, în schimb, pe acela care aplică loviturile dacă nu loveşte cu putere. 

11. în toate acestea pot fi martori destul de buni locuitorii localităţii 
[ Buduslău ], dar mai ales paznicii oficiali, întrucât unul a spus că dacă o bate pe 
nevasta lui, atătea va spune despre el că niciodată nu va mai fi şpan. 

12. Vadra cu care a luat dijma din vin este ţinută că ar fi cu 7 iei mai marc. 
13. Omul care a preluat porumbul pentru păsări în hambar vorbeşte 

că o treime din el nici nu a intrat în socoteli. 
14. După scrierea acestei supuse cereri, l-am căutat imediat pe 

onoratul domn prefect, dar negăsindu-1 acasă şi neprimind ştiri nici despre 
venirea lui acasă, [cererea] a rămas pe acum. 

Copiat de Ioan Sukori, notarul din Buduslău, m. p. 
Dat în Hudusllh1; 19 aprilie 1784 

Pe verso: Onoratului, nobilului şi viteazului domn Mihai Bcra, 
prefectul cu mari merite a nobilei Episcopii din Oradea, domnului foarte 
binevoitor nouă, o recomandăm cu supunere 

Cîţiva locuitori contrubuabili din Buduslău 

40 
1784 aprilie 25, Nagy Râhe 

Spcctabilis, ac generose domine praefecte 
Domine mihi peculiari cum respectu colendissime ! 

1n ncgotio incolarum Nagy Râbaiensem, eorumque occasione 
dimcnsionis geometricae terris post fundualibus destitutorum post querelas 
ipsorum suae excellentiae depositas, in quantum me ibidem operantem 
concemit geometram spectabili dominationi vestrae humillimam banc meam 
insinuo relationem. 

Territorium Nagy Râbaiense adeo omnibus aquarum exundationibus 
est ohnoxium, ut vei siccissimo tempore summo cum hemore ipsi agricolae 
plurihus in locis faciant seminaturam. Hactenus etiam procul duhio variis 
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quilibel necessitatibus impulsi tam sterilia passim subararunt loca, qualia 
offtciales magistratuales foro neque subjicercnt authenticationi. Ad 
evitandas igitur querclas anteriores, experientia quotidiana sum edoctus 
summe necessarium esse geomctrae opcranti ita suis turn respectu qualitatis 
quam quantitalis invigilare laboribus, ut in supplemcntum locorum 
dcfcctuosorum remaneant loca exceptionibus vacua. Ego quoque occasione 
dimcnsionis geometricae tcrritori Nagy Răbaiensis quum non meo boc in 
parte defuisscm officio; absolutis distributionibus ordinariis, adhuc calculo 
omnino satis stricto remansit spatium aliquorum 15 cubulorum capax. Sed 
optatissimum adsequenter dimensionis huius finem se ex hac summa terras 
defccluosas honcste supplere valerem. Absit ut illis vigintiduobus 
querulantihus vei minima nisi ex communi pascuo, quod nune etiam est 
angustissimum, pars excindi posset. Res hac omnes uberius occasione 
authcnticationis patcbunt. 

His me în pretiosos favores spectahilis dominationis vestrae et 
gratias ctiam ultroncas humillirne commendo. 

Spectahilis dominationis vestrae 
Nagy Răbe, dic 25-ta aprilis 1784 

servus devotissimus 
Ioannes Kâlay m. p. 

Geomctra 

Orig., A.S.B . .Jond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 39 

41 
1784 aprilie 26, Nagy Rabe 

Tekintctcs ur pracfcctus urarnnak ! 

A nagy rahai aJahb specificalt huszonket lakosoknak instantiajokra 
mcllyct e6 excdlentiâjânak ugy adtak he, hogy fcHdok el vevodott, 
parancsolatjara a tekintetes umak, ezen informâti6t kivântuk adni, ugymint: 

1-o. Ugy exponaljak instantiajokba hogy a melly foldeket eo 
excellentiaja ho/dog emlekezet {i praedecessori idejekbe11 birtak azokat 

mostan elvettek tollok, s mas sem adodott helyebe, lwlott ok mindenkor 
hiven szolgaltak. 3 

Ezen expositi6 nem igaz, mert tsak negycn vagynak ollyanok 
kiizti11ok, a kiknek a geometrica dimensi6 clott foldok volt, ugymint: 
Sarkadi Pal, Korponai Gergely, Meszâros Mihâly es T. Pap Janos, czeknek 

3 Subliniat în documentul original 
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mostan azert ncm ad6dott fold, mivel a dimensi6 alkalmatossăgăval 
tekintetcs udvarbir6 uramnak ollyan parancsolatyăt vettiik, hogy azok.nak, es 
ollyanoknak adattassek fold, a kik ennekelotte j6 sz6lgăl6 es ad6z6 emberek 
voltak, ezek pedig (mint tekintetcs udvarbir6 ur elott is esmeretesek) 
bilntetes szenvedesevel sem tellyesitettek, hanem cgyik esztendortil masikra 
restansok maradnak, es mind porti6joknak megfizeteseben, mind a 
melt6sagos urasagot illeto ad6nak meg adasăba mindcnkor hătrăl6k voltak s 
mostan is ollyanok. A mi pedig a tobbieket illeti, azok.nak ollyan foldok 
nem volt, a melytol urbarialis szolgălatot tettek volna, hanem el kezdodven 
a ctimensi6, nemelly reszenek ugyan, az elso osztălyba ad6dott fold, de 
azomba erkezven a parancsolat, ollyanoknak ad6dott, a kik erdemesebbeknek 
iteltettek, mivel azokis nehez szolgal6 cmberek, ide jarul az is hogy geometra 
uram, meg tudvăn a hatăron leva foldeknek capacitassak lătta azt, hogy a mint 
kiki szabad akarata foldet akart fel vâlalni, a szerent ki nem telik, ugyan azert 
szălhtani [sic] kelletett, s azok mint nehez szolgălatyokr61 a ad6zâsokr61 
esmeretesek ki hagyattak, es a melly foldet els6 osztâlyba kaptak, azoknak 
adattak, a kik jobb szolgăl6 embereknek s ad6 fizetoknek esmertettek. 
T ekintetes udvarbir6 uram a lak6soknak azon keresset, melly szerent kiki a 
foldet vălalta, bc kivanta, s meg nezven, maga is torlott ki olyanokat, a kiket 
erdemetlenek.nek itelt a foldre. 

2-o. Exponâlyăk hogy foldok el vetetven, vagy fold nekik nem 
adodvan adojok nem hogy fogyott voina, sat inkabb nevekedett. 4 . A 
melt6săgos adajăra nezve e sem igazi mcrt mi senkin tobbet nem 
repartialtunk, hanem csak a mint a contractusba ki van adva egy manualis 
nap szamra 1 O krajczărt, hanem ezt abb61 formăltăk, hogy a mult 1783-ctik 
esztendobe, meg mărtius havăba meg levcn a dicalis conscripti6 a dimensi6 
akkor meg el nem kczdodven, az el6tteni m6d szerent vettek fel a foldet a 
conscriptor urak, es mivel meg akkor kinek kinck birtokăba volt a fold, a 
szcrcnt vettck fel a dicât, es a szerent rcpartiăltatott kire kire a porti6, de ez 
is csak a fellyebb specificalt negy szemellyeken csett meg, ;1 tohhin ne.m 
Ezt sem mi cselekedtiik. 

3-o. Van e vagy maradt e a dimensi6t61 fold, arr61 val6 informăti6nk 
geometra uram meg kiildotte a tekintetes urnak. 

Ezen relati6nak tetelevel uri favoriba ajănlottak vagyunk 
Az. umak tekintetcs praef ectus urunknak 
Signatum Nagy Rabe, ctie 26-a aprilis 1784 

4 Subliniat în documentul original 
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Az. instansoknak nevei 
Pataki Daniel 
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Tarsoly Istvan 
Tolnai Janos 

Idosebb Karajos Istvan 
T oser Istvan 

Toser Andrâs 
Juhasz Andra.-. 
Juhăsz Janos 

Idosebb Szab6 Mihâly 
RAcz Ferencz 

Cs. F ekete Mihăly 
V ănyai Mihăly 

Sarkadi Păi 
Szekely Mihaly 

Korponai Gergely 
Magori Pal 

Pataji Andrâs 
K. Varga Andras 

Csabai Janos 
Meszaros Mihaly 

ldosebb Pap Janos 

Pe verso: Spectabili ac generosi domino Michaeli Bera inclyti 
domenii episcopalis Magno V arailiensis plenipolentiato praefecto, nec non 
inclyti comitatus huius Bihariensis tabulae iudicialiae assessori (Titt.) 
domino colendissimo. Varad Olaszi. 

Terris non sufficientibus et instantibus praesentes cassari. 

Orig., A.S.8.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 32-33; sigiliu ceara roşie 

Onorate domnule prefect ! 

La plângerea celor 22 de locuitori din Nagy Rabe specificaţi mai jos, 
pe care aşa i-au înaintat-o excelenţei sale [ episcopului] cum că le-au fost 
luate pământurile, am dorit să vă dăm aceste informaţii după cum urmează: 

I. în plângere expun că pământurile pe care le-au posedat încă din 
timpul predecesorilor de fericită amintire ai excelenţei sale [ episcopului], le-au 
fost luate acum şi nu le-au fost date altele in loc, deşi ei /-au servit cu credinţă. 5 

5 Subliniat în documentu] original 
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Această expunere nu este adevărată, pentru că numai patru dintre ci 
sunt din aceia care înainte de măsurătoarea topografică au avut pământ şi 
anume: Paul Sarkadi, Grigore Korponai, Mihai Mcszaros şi T. Pap Ioan; 
acestora nu li s-au dat acuma pământ pentru că cu ocazia măsurătorilor am 
primit de la onoratul domn admini!.1rator ordinul să li se dea pământ numai 
acelora care înainte au fost huni servitori şi plătitori, iar aceştia (aşa cum 
sunt cunoscuţi şi înaintea onoratului domn administrator) nu Ic-au îndeplinit 
nici în urma aplicării pedepselor, ci au rămas restanţieri de pe un an pc altul 
şi au fost totdeauna rămaşi în urmă atât în plata porţiei, cât şi a dărilor 
cuvenite înălţatei stăpâniri şi aşa sunt şi acum. În ceea ce îi priveşte pe 
ceilalţi, nu au avut (nici până acum) pământuri pentru care ar fi trebuit să 
presteze servicii urbariale, şi începând măsurătoarea, unii au primit într-adevăr 
pământ la prima împărţire, dar sosind ordinul [adminstratorului], le-a fost dat 
acelora care au fost consideraţi ca fiind mai merituoşi, întrucât ceilalţi sunt 
oameni care servesc cu greutate; tot aici aparţine şi faptul că domnul 
topograf, aflând mărimea pământurilor din hotar, a văzut că nu ajunge tuturor 
celor care au dorit să ia pământ după voia lor; de aceea a trebuit să aleagă şi cei 
care sunt cunoscuţi că luc.,-rează şi plătesc dările cu greutate au fost lăsaţi pe 
dinafară şi au primit pământ la prima împărţire aceia care sunt cunoscuţi ca 
oameni huni lucrători şi plătitori. Onoratul domn administrator a dorit şi el să 
vadă lista locuitorilor care au luat pământ şi, uitându-se, a şters şi el pe cei pe 
care nu i-a considerat ca îndreptăţiţi la pământ. 

2. Expun că, luându-li-se pământurile, sau neprimind pământ, nu numai 
că nu au scăzut dările, ci, din contră, au crescut. Privitor la darea către 
înălţata stăpânire nici această [expunere] nu este adevărată, căci noi nu am 
repartizat nimănui mai mult, ci numai atâta cât este dat [fiecăruiaj prin 
contract: pentru o zi de muncă cu palmele 1 O crăiţari; ci asta au dedus-o de 
acolo că încă în luna martie a anului trecut 1783 , conscripţia clicasterială fiind 
[încheiată], iar măsurătoarea fpământului] nefiind încă începută, domnii 
conscriptori au luat situaţia după pământul deţinut mai înainte şi, întrucât până 
atunci pământul era în posesia tuturor, dicastcriul a fost luat în felul acela şi 
darea a fost repartizată după f starea! aceea. dar şi asta s-a petrecut numai cu 
cele patru persoane, cu ceilalţi nu. Nici asta nu noi am făcut-o. 

3. Dacă mai există sau a mai rămas pământ după măsurătoare, 
domnul topograf a trimis onoratului domn informaţiile despre aceasta. 

78 

Făcând această relatare, suntem recomandaţi graţiei domniei voastre. 
Domniei sale onoratului domn prefect 
Semnat la Nagy Rabe, 26 aprilie 1785 

servitorii supuşi 
Juzii din Nagy Rabe împreună 

Numele pctcnţilor: 
Daniel Pataki 

Ştefan Tarso]y 
Ioan Tolnai 
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42 

Ştefan Karajos senior 
Ştefan T6scr 

Andrei T6ser 
Andrei Juhâsz 

Ioan Juhâsz 
Mihai Szabo senior 

Francisc Racz 
Mihai Cs. Fekete 

Mihai Vânyai 
Paul Sarkadi 

Mihai Sz6kely 
Grigore Korponai 

Paul Măgari 
Andrei Pataji 

Andrei K. Varga 
Ioan Csabai 

Mihai M6szaros 
Ioan Pap senior 

1784 aprilie 28, Budusllu 

Tekentetcs tiirveny szek 

Teczett most foly6 holnapnak 20-dik napjân tartott tckentetes 
torveny szeknek nemely bogyoszlai lakosok âltal ellencm he adott 
instanti~jokat hogy ahban fel tett 13 punktumokra fclellyek ki adni, mellyet 
is tartvân alâzatos kotelesscgemnek e kovetkezend6ket tetlcm: 

Ad 1-um et 2-dum. Azon vâdokot mutassak ki hol s mennyi szânt6 
fdldet 6s kaszâ116t hirok, azt ugyan nem tagadom, hogy szântatok, vetetek 

kevcset azur tckentetcs praefectus urnak cngedehm&bui de kewscbbet (senkijet 

nem vevcn) mint sem az vadokot he adtâk. 
Ad 3-um. Tavaly margitai kirălyi dczma buzâbul ki veven 

obtingentiamban az urnak frumentarius urnak engedelmebul el adtam amint 

itt sub numero l rekesztett documentum bizonyitja. 
Ad 4-um. Az melt6sâgos urasâgnak kct verem zabja volt itten 

mellyekb61 59 kobol el vetetetven a mint tckentetes udvarbiro urnal lev6 
helyseg altal ki adott attcstatum a tobbit Vâradra he kiildottem, czt 
frumentarius urtul adot recognitionalis bizonyityâk sub numero 2-o. 

Ad 5-m. Hogy magam semminemii procreatiot nem mertem, hanem 

azoknak fel mcreset belyseg birâji altal tetctlem meg, a mellyet attestâlnak 
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az binik sub numero 3-o. 
Ad 6-um. Mivel tavaly hordăskor a lakosok midon hir6 s keriilok 

ăltal hajtattak volna el szokven nem ăllithattak dczma asztag rak6t ki 
fokadvan karomkodtam, es mocskoltam eokel igaz de ncm oly iszonyu 
teremtette mondasokkal. 

Ad 7-m. Az itten leva melt6sagos urasag dezma boraihul az funak 

szentimrei kulcsar umak engedelmcbiil ki vettem magam ohtingentiamheli 

bort, ezt az ur kulcsar uram, hogy penzen is vettem azt az biră.k altestatuma 
sub numero 4-o bizonyitjak. 

Ad 8-m. Az mi illcti csekely deonominamat azt hogy az melt6săgos 
urasag robottyaval vegeztettem vagy az lakosokat magam dolgara 
eroszakosan hajtottam, s k6nszeritettem volna azt meg căfolya az birak altal 

ki adott sub numero 5-o leva attestătum. 

Ad 9-m. Harmadevi az buzanak eladâsa az umak frumentarius 
uramnak parancsolatyabul csett, ki szahvăn itt helybc az arat, hogy a 
mclt6săgos urasag annak văsârokra vaio vecturăjătul mentethessen, ezen 
punctumot meg hamisolya az birăk bizonyit6 levele sub numero 6-o. 

Ad numerum 10-m. Hogy a kegyelmes urharialis regulati6khoz 

szabvăn magamat kemeny vagyok meg vallom, de mindazon altal ezenkiviil 

a mit iU sub numero 7-o magokrul adott abba bizonyitya az birăknak 
kerescre cselekedtcm meg, tobre sem emiekezem. 

Ad 11-m. Az helyseg birăit cgybe gytijtettcm ezen ellenem he adott 

punktumokat elatttik clolva [ sic l olvastattam, minemii tanuvallăst hitck utan 

tcttek ide provocalvăn sub numero 4-o ad numcrum 7-m leva attcstatum 
bizonyitya. 

Ad J 2-m. Hogy a mult esztend6ben a dezma borok birak altal 
eh,6ben mcg meretettett igaz ak6val bizonyitom sub nurncro 8 leva 
attestatummal. 

Ad 13-m. Hogy a majorsăg tengerit igazăn arra rendeltetct eski.it 
hirăk mertek, 6s rottak jelen letembcn kiviil, azt azon hiraknak hitek utăn tett 
fassi6jok bizonyityă.k sub numero 9-o. 

Mely bogyoszlai nemely lakosoknak ellenem tett hamissan 13 
punctumaira alazatos fcleletemet ide rekcsztven az tckcntetes torveny szck 
eleibe tcrjcsztem, kerven alăzatossan rajtam tett gyalazatcrt illenda 
satisfacti6t rendelni melt6ztassek. 

Bogyoszl6 28-a aprilis 1784 
Heffner Andrâs m. p. 

Bogyoszl6i ispany 
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Pe verso: Az tekentctcs, meltosâgos nagy văradi piispokseg rcszeriil 

tartand6 torveny szeknek alâzatossan be nyujtom. 

Orig., A.S.B., fo11d Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 4113, f. 142-143 

Onorat scaun de judecată ! 

Aţi dispus să răspund la cele 13 puncte ale reclamaţiei câtorva 
locuitori din Buduslău, înaintată onoratului scaun de judecată ţinut în 20 
luna curentă, fapt pentru care, considerându-l ca pe o obligaţie supusă, 

răspund cele ce urmează: 
La I şi 2. Să arate acuzatorii unde şi cât pământ arabil şi îaneţc 

posed, aceea însă nu neg că aş şi seamin puţin, cu permisiunea onoratului 
domn prefect, dar mai puţin (neluînd de la nimeni) decât au afirmat 
acuzatorii [mei]. 

La 3. Anul trecut luându-mi din dijma regală de la Marghita partea 
ce mi se cuvine [drept plată], cu permisiunea domnului administrator al 
grânelor, am vândut [grâul] aşa cum arată şi documentul anexat aici sub m. 1. 

La 4. Înălţata stăpânire a avut aici două gropi cu ovăz, din care am 
semănat 59 câblc, aşa cum arată atestatul dat de localitate, ce se află la 
onoratui domn administrator, restul i-am trimis la Oradea, aceasta o 
dovedeşte scrisoarea de recunoaştere dată de domnul administrator al 
grânelor [ anexată aici J sub m. 2. 

La 5. Eu nu am cântărit nici un fel de recoltă [ de cereale], ci am 
încredinţat cântărirea juzilor localităţii, ceea ce atestă [ ei înşişi] sub nr. 3. 

La 6. Întrucât anul trecut, cu ocazia transportului [grâului], când 
judele şi paznicii i-ar fi mânat [la lucru] ei au fugit şi [juzii] nu au putut 
prezenta [ oameni care] să facă stoguri [ din grâul] de dijmă, este adevărat că, 
izbucnind [ de furie J, i-a înjurat şi odfrât, dar nu c11iar ~a de groaznic, 
numindu-i în toate felurile. 

La 7. Din vinurile de dijmă ale înălţatei stăpâniri, ce se află aici, cu 
pennisiunea domniei sale domnului claviger din Sântimreu mi-am scos 
vinu] ce mi se cuvine [ drept plată]; că am mai luat vin şi pentru hani o 
dovedesc domnia sa domnul c1aviger si atestatul juzilor de sub nr. 4. 

La 8. În ceea ce priveşte puţi~a mea gospodărie, că aş fi făcut-o cu 
ro bota [ datorată de locuitori J înălţatei stăpâniri sau că i-am mânat pe 
locuitori cu forţa să-mi lucreze şi i-aş fi obligat, este dezminţit de atestatul 
eliberat de juzi [ anexat] sub nr. 5. 

La 9. Vânzarea grâului de trei ani a avut loc din ordinul domnului 
administrator al grânelor, care a fixat aici, pe loc, preţul, ca să scutească 
înălţata stăpânire de transportarea lui la târg; acest punct este infirmat de 
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scrisoarea juzilor [ anexată] sub nr. 6. 
La 1 O. Recunosc că sunt dur, ~nându-mă de graţioasa reglementare 

urbarială, dar cu toate că aşa cum aici [scrisoarea de adeverire] de sub nr. 7 o 
dovedeşte, am procedat în acest fel la cererea juzilor, de altceva nu-mi 
amintesc. 

La 11. I-am adunat pe juzii localităţii şi am citit în faţa lor punctele 
date împotriva mea şi au făcut mărturisiri după conştiinţa lor, a.~a cum 
dovedesc atestatde l anexate] sub nr. 4-7. 

La 12. Că în anul trecut dijma din vin a fost măsurată de juzi cu o 
măsură adevărată o dovedesc cu atestatul de la nr. 8. 

La 13. Că porumbul pentru păsări a fost măsurat cu adevărat de juzi 
şi notat în lipsa mea, o dovedeşte mărturia acelor juzi făcute după conştiinţa 
lor l anexată aici] la nr. 9. 

Scriind aici răspunsul meu supus la cele 13 puncte false pe care 
câţiva locuitori din Buduslău le-au înaintat împotriva mea, le înaintez 
onoratului scaun de judecată, cerând cu supunere să binevoiţi a dispune 
satisfacţia cuvenită pentru dezonorarea mea. 

Buduslău, 28 aprilie 17843 
Andrei Hcffner m.p. 
Şpanu 1 din Buduslău 

Pe verso: Înaintez cu supunere onoratului scaun de judecată al 
i'nălţatei episcopu de Oradea 

43 
1784 mai 20, Bochia 

Tekentetes dominalis szek ! 

Az alabb irtt communitas az erânt jelenti magât: 
1-mo. Hogy hatodik esztendeje lesz mi6ta a kislakaiakal az hatârjok 

l:cn5tcsck cuiut l.>ajok vagyon a miDl sub A ki tcczik, az tekentdcs dominalis 
szektiil meg parancsoltatott hogy kerecsck bc, de annak semmi eff ectussa 

nincsen, udvarhir6 urunk commissiojâbul îs ki teczik sub B hogy kerecsek, 
de nyakas engedetlen emberek. 

2-o. Akâr mi nemti j6szâgokat ki hajtyâk mivel majd az falujak ală 
jon az hatârjok, azonnal oda kap, nem gyozik a sok btintetest, kart, hajt6 bert 
fizetni, es azon veszedelem miat kozonseges pâsztorokat sem âllithatnak. 

3-tio. Ila az kart mennek nezni, az fent irt helyscgheliek hatalommal 
meg tamadgyâk, nevezctessen Farkas T6gyer az mult esztendoben az urasăg 
csoszet Novăk Szavult mcg verte. 
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4-to. Arra va16 nfave azon instalyăk titulalt dominalis szekel ba bc 
nem keritik, ami kăr okoztatik, magoknak tulajdonecsak, meg ncm fizetik. 
Signal Bokia, die 20 maii 1784. 

bokiai communitas 
Concepta per judcx notarius Franciscus lgnatzi m.p. 

Pe verso: Ad inclytam sedem dominalem Belienscm (titt.) 
Bokiensium instantia. Nr. 123 

Orig., A.S.B., fond 1:,'piscopia romano-catolică de Oradea. Acte Juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 7 

Onorat scaun domenial ! 

Comunitatea scrisă mai jos se prezintă [în faţa scaunului domenial] 
pentru că: 

1. Se vor împlini şase ani de când au necazuri în privinţa 

împrejmuirii hotarului delor din Chişlaca; aşa sum reiese din [ documentul 
anexat sub] A, a fost ordonat de către onoratul scaun domenial să-l 

împrejmuiască, dar f acel ordin] nu are nici un efect; din ordinul domnului 
administrator, aşa cum reiese din [ documentul anexat sub] B [ s-a dispus] să
! împrejmuiască, dar sunt oameni încăpătânati si ncsupusi. 

·2. Întrucât hotarul [celor din Chişlac~] ·ajunge până aproape de satul 
nostru, orice animal mânat afară [la păşunat] merge imediat acolo şi ei nu 
mai termină de plătit multele amenzi, pagube şi dări f de sechestrare], iar din 
cauza acelui pL'licol nu pol angaja nici un păstor obişnuit. 

3. Dacă merg să constate pagubele [produse de animale], locuitorii 
din localitatea mai sus scrisă îi atacă cu forţa, de exemplu Teodor Farca.~ l-a 
bătut anul trecut pe paznicul stăpânirii, Savu Novac. 

4. Privitor la aceasta, anunţă întitulatul scaun domenial că dacă 

[locuitorii din Chişlaca] nu vor împrejmui [hotarul], nu le vor plăti pagubele 
ce se vor produce, ci să şi le considere ca pc ale lor. Semnat la Bochia, 20 
mai 1784. 

Comunitatea din Bochia 

Întocmit de notarul oficial Francisc lgnatzi m.p. 
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1784 mai 22, Beliu 

Tckintetes uri szek ! 

Alăbb irtt szcmelyek panaszolkodnak, hogy az volt koroi csaplarert 

vaio kezcssegbiil a koroi helyscg 1ak6sai ki akarjâk magokat venni es azon 

csaplâmak, ugy mint Katona Togycrnek joszagabul ki nem stilendo 
adosăgat csak az instansokra hâretyak, ugy mint a fo kezesekre, kiknck 
nevei koltsăr uramnak be jelentettek, azert valamint hogy akkor, midon 
Sztanka Alexăt koltcar uram a masik belyet akarvan tenni le vetette Katona 
Togyert, a helyseg kozonsegcssen, cs egy forman ismet Katona T6gycrt 
vălasztatta es felelt erctte, ha kârba esetis ugy mostis hogy akâr kozosscn 
rcpartiâlta'isel, alăzatossan instâlnak. 

Signat Bell, 22-a maii 1784 

Pe verso: Ad inclytam sedem dominalem 

koroi lakosok 
Leukucza Simeon 

Leulrucza Petru 
Leukucza Mihaly 

Sipa Onn 
Vesze Toma 
Bu]g Simeon 

Instant introferti Koroiensium debita Koroiensis Katona T6gycr 
educillaria per tota communitatem persolvenda. 

Audiantur partes. 
Audicntem partes per provisorcm qui investigata expeditione 

instantis rclationcm domino fiscali facict. E scde dominali, die 26-a maii in 
oppido Bell continuative celebrato 

Per Surog m.p. 
Sedis dominalis notar 

Citâltatvan koroiak az ellenkezo felck, mind ncm comparealtanak 
ugyan, de akik comparcaltak, vallottâk azon is el6ttcm, hogy Sztanka Alexât meg 
nem szenvedvln, es az egesz falunak: ak:arattyăval ezen nevezett csaplârt, a kit 
maga tett volt kolcsar iar, ki vetettck. Kovetkezik tehat cbbui bător nemelyek 
magokat ki akarjâk vonni a kczesseg a161 Katona T6gyer csaplâroscrt az egcsz 
falu kczesseget valalt Signat Bell dic I O-a decembris 1784 

Per Josephum Hrabovszky m.p. 
Provisorem 
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Anno 1784 22-a decembris sub sede dominali cum conductum per 
clavigernm educillatorum communitas eiecerit et aliud illi substituere 
solvent în concreto. 

Orig., AS.B.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 42 

Onorat scaun domenial ! 

Persoanele subscrise se plâng că locuitorii din Coroi vor să se 
sustragă de la chezăşie pentru fostul cârciumar din Coroi şi datoria acelui 
cârciumar, adică a lui Teodor Cătană, ce nu poate fi acoperită din averea lui, 
o aruncă numai asupra reclamanţilor, adică asupra chezaşilor principali, ale 
căror nume au fost date domnului chelar, de aceea cerem cu supunere, 
întrucât atunci când domnul chelar a vrut să-l pună în locul celuilalt pe 
Alexa Stanca şi l-a scos pe Teodor Cătană, întreaga localitate 1-a ales din 
nou tot pe Teodor Cătană şi a răspuns pentru ei dacă [ el] a rămas în pagubă, 
atunci [ despăgubirea datorată] să fie repartizată acum pc toată lumea. 
Semnat la Beliu, 22 mai 1784 

45 

locuitorii din Coroi 
Simeon Lcucuţa 

Petru Leucuţa 
Mihai Leucuţa 

On Sipa 
Toma Vcse 

Simeon Bulg 

1784 mai 24, Archiş 

Tek6ntetes nemes torv6nyszek 

Alabb irt communităsnak leg6nyei tizcnhat esztend61mck el6tte italt 
keszitvcn magoknak b6ven k6ringyăltak falujokban, midon pedig el 
vcgeztek az k6ringyălăst vigsăghoz kezdettek, az mikor îs akkori nemzctes 
Csottka Joseff udvarbir6 ur Prohăczka ispany urat 5 hajduval legenyekre 
ktildctt, lattvan azokat az lcgenyseg el szaladott, az kik is ugyan hajduk 
mindaz italokat mind eteleket el szedvcn korcsmăn ittak 4 rhennes forint aru 
italt, es az dobokat, furkăjokat elvittek, ugy az gazdat Szerb Iuont, birat 
Danucz Florat, Ist6k Nikorat tomloczbe tetette, azokt6lis mind adig tartotta, 
meglen 15 vonas forintokat nem vittek udvarbir6 urnak, ispany urnak pcdig 7 
mariăsokat, hogy pedig hamar nem erkezet az penz Ist6k Nikorăt deresre 
huzatta es addig el verette meglen verbe borult es egesz sztendeig kinl6dott; 
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az tobbit hogy el erkezett az penz el hocsătatta, es igy mind az penz mind az 
ital, bus, kcnycr, dob, f urkăjok, melly 6 forintokan kertilt, măig is oda vagyon. 

Ezeket pedig tsak azert cselekedte titulâlt udvarbir6 ur hogy az 
legenyseg borâbul nem ivott, mert maga borat melt6sagos urasâg 
csapszeken arultatta. 

Tovabra kolcson vevan lakosok titulalt urtul 60 forintokat, minden 5 
forint utăn kentelenitcttek Hagymăsrul 13 mazsa s6t hozni. 

Nem ktilomben Tokojăn Fl6nitul el vevan puskăt, mind addig visza 
nem adta nemzetes udvarbir6 ur, meglen 8 mâriăsokat le nem tett. 

Ugyan Ist6k Nikorânâl 10 forintra levan 13 mârjâsot kelletet hozni 
Nikoninak, mas rendhen kentelenitettett Belenyesbe 12 kobol buzat vinni de 
mivcl magănak tehetsege nem volt vivesre 4 rhennes forintha fogadott 
szekerest. 

Ugyan Istok Frucza dezsma tengeribal ados maradott 3 vekaval az 
mellycrt tavaszra titulălt ur penzt kerven 38 singra val6 vekony ki fejeritett 
fonalat el vivan Vâradra maigis oda vagyon. 

Mindezekert tebât instâlnak alâzatossan tckl-ntctcs nemcs torvcnycs 
szeknek titulâlt ur lakosoknal leva pcnzebul mcg tartoztatni melt6ztassek. 

Arkus die 14-a maii 1784 
ârkusi lak6sok 

Nem k:tilomben altalaban fogottak tengeri d67smât az mintis 
repartialtak az birak hagymasiakra is kiknek ott volt tengerick de a.zon 
titulâlt ur ktilonosen meg vette az bagymasiakon s az instanson az mellyet is 
meg forditatni instâllya. 

Fca bir6 Kosztucs T6gycr 

Cum praetensio haec suo tempore prompte non sit, nune postcaquam 
altera querulantarum partium visa, altra officio deccssissct atquc adco cidcm 
praetensioni iam etiam praescriptum foret, candcm pro ccssuissc (?) 
declarari. E sede dominali 22 deccmhrie 1784 in oppido Bel continuative 
celebrato. 

Per iurassorem sedis magistratualis m.p. 

Conceptur per notarius Nicolaus Somogyi m.p. 

Pe verso: Tekentetes nemes torvcny szekbcz 
Ărkusi lak6sok instălnak hogy nemzetes Csottka Ioscff ur na.llok 

leva penzer meg tart6ztatni. 
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Dominis provisor invcstigabit ct relationern domino fiscali 
transminet fine communicationis cum domine Csotka fiendo. 

lnvestigetur per provisorem punctatim, tandem domino fiscali fine 
comrnunicationis cum Csotka transmittet. Ex scde dominali die 16-a maii 
1784 in oppido Bell continuative celebrato 

Per sedis notar rn. p. 

Orig., A.S.B.Jm1d Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 4113, f. 138 

Onorat nobil scaun de judecată, 

Flăcăii din comunitatea scrisă mai jos, înainte [ de a împlini] I 6 ani, 
şi-au pregătit hăutură mai multă, au colindat prin sat şi, după ce au terminat 
de colindat, au început să petreacă şi atunci domnul administrator din acel 
timp, nobilul Iosif Cso1lka, i-a trimis asupra flăcăilor pc domnul şpan 
Prohă.szka împreună cu 5 gornici domeniali, pc care, când flăcăii i-au văzut, 
au fugit, iar acei gornici au luat atât băutura cât şi mâncarea, [apoi] au băut 
la cârciumă în valoare de 4 florini şi au dus cu ci tobele şi furcile, iar pe 
gazda I flăcăilor] luon Serb, pe judele Flora Dănuţ şi Nicoară Iştoc i-au băgat 
la închisoare şi i-au ţinut acolo până când nu i-au dus domnului 
admi11istrator 15 florini, iar domnului şpan 7 mărieşi, şi cum banii nu au 
sosit repede, l-au urcat pe Nicoară lştoc pc scaunul de tortură şi l-au bătut 
până când l-au umplut de sânge, de s-a chinuit un an de zile, iar pc ceilalţi, 
fiindcă [între timpJ au sosit banii, i-au eliberat, iar banii, precum şi băutura, 
carnea, pâinea, toba, furca lor, care au costat 6 florini, au rămas acolo până 
în ziua de astăzi. 

Iar [toate] acestea întitulatul domn administrator le-a făcut numai 
pentru că flăcăii nu au băut din vinul lui, pentru că el îşi vinde vinul în 
cârciuma înălţatei stăpâniri. 

Mai departe, locuitorii luînd împrumut de la întitulatul domn 60 de 
florini, au fost obligaţi să aducă de la llălmagiu 13 măji de sare după fiecare 
5 florini. 

Tot astfel, luând puşca de la Flora Tocoian, nobilul domn 
administrator nu i-a dat-o înapoi până când nu a depus 8 măricşi. 

Tot Nicoară Iştoc, având [la administrator] 10 florini [datorie], a 
trebuit ca Nicoară să aducă 13 mărieşi, în alt rând a fost obligat să ducă la 
Beiuş 12 câble de grâu, dar cum nu a avut cu ce să le ducă, a trebuit să 
tocmească cu 4 florini un căruţ~. 

Tot aşa Fruţa Iştoc a rămas dator cu trei viei din dijma din porumb, 
pentru care, în primăvară, întitulatul domn a cerut hani, ducând Ia Oradea 38 
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de coţi de tort subţire înălbit, [care] s-au pierdut până în ziua de astăzi. 
Pentru toate acestea cerem cu supunere ca onoratul şi nobilul scaun 

de judecată să binevoiască să reţină hanii pe care întitulatul domn îi are de la 
locuitori. 

Locuitorii din Archiş 

Nu altfel, dijma din porumb a fost repartizată de juzi ~i de aceia din 
Ilăşmaş care au avut porumb acolo, dar acel întitulat domn a luat dijma şi de 
la cei din Hăşmaş şi de la petent, care cere să-i fie dat înapoi. 

Judele primar Teodor Costuţ 

46 
1784 mai 24, Beliu 

Tekentetes ncmes torvenyszek 

Alahh irt szem6lly instal hogy azon foldjeert melly instans oroksegbiil 

teleknek adattott Grek Dumitrunak Sztan Iosziffnck rebonificatio, vagy mas 
fold azok altal adattassek mivel: 

1. Minden datiaban az instans praestâl es rohbotokat. 
2. Annyi csztendoktul semmit nem akamak nekie forditani. 

Signat Bell die 24-a maii 1784 
Szeki Gâbor Dumitru 

Pe verso: Tckcntetes nemes torvenyszekhez 
Sz6ki Gahor Dumitru instâl hogy az fold6rt mc11y Grek 

Dumitrunak es Sztan losiffnak teleknek adatott mas fold adattassck. 
Conceptum pe notarum Nicolaus Somogyi m. p. 
Oominum provisorcm Relicnsem exmitti ut Tememmratis 

terris, si minus compertum fuerit, quam urbario inscriptum haheret, 
bonificat. A sedc dominali die 25-a maii 1784 in oppido B611 continuative 
celebrato. 

Per sedis dominalis notar m. p. 

Szcki Varagyo Totsa, Ierkân Lup, es Zsunkutz Togycr clottcm azt 
vallyâk, hogy azon foldnek melly Sztanka Iosifn6nak es Grek Dumitrunak 
az instâns Gâbor Dumitru foldjeibiil mercttctett teleknek elvetele a 

d·ominalis dimensio elott esctt, fel meretvl'D az extravillanum csak annyi 
irattatott Gabor Dumitrunak ad6 ală a mennyi a teleknek vett foldon kiviil 
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meg maradott. Ionel mivel 6 tobb foldert nem szolgâl, nem ad6zik, a 
kivânysaga sem helyes. Signat Bel, die 12-a decembris 1784 

Per Iosephum Hrabovszky m.p. 
Provisorem 

Minthogy az instans tsak annyi fdldtiil szolgal amennyi neki az 

urbariumban iratatott, a keresetitul ell vetetetik. Ex sede dominali 22-a 

dcccmbris 1784 in Rell continuative celebrato 
Per fiscalem m.p. 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
246, dos. 2474, f. 12 

Onorat nobil scaun de judecată ! 

Persoana subscrisă cerc ca în schimbul acelui pământ pe care l-a 
moştenit şi care a fost dat drept loc de casă lui Dumitru Grec şi Iosif Stan, 
să-i fie înapoiat de către aceia ori prin rebonificare, ori prin alt pământ al lor, 
întrucât: 

l. Reclamantul prestează toate daturile şi robotcle 
2. Nu vor să-i dea nimic în schimb de atâţia ani. 
Semnat la Beliu, 24 mai 1784 

Dumitru Gahor din Sălişte de Beliu 

Pe verso: Onoratului şi nobilului scaun de judecată 
Dumitru Gahor din Sălişte de Beliu cere să-i fie dat, în schimbul 

pământului care i-a fost dat lui Dumitru Grec şi Iosif Stan ca loc de casă, alt 
pământ. 

Întocmit de notarul Nicolae Somogyi m.p. 
Domnul provizor din Beliu să trimită să se rc.,măsoare pământul şi 

dacă se constată că a fost mai puţin decât a avut înscris în urbariu, să fie 
rebonificat. În scaunul de judecată ţinut în continuare la Beliu, 25 mai 1784 

Prin notarul scaunului de judecată domenial m.p. 

Todea Varadt\ Lup Iercan şi Teodor Juncuţ din Sălişte de Beliu au 
mărturisit înaintea inea că luarea acelui pământ care a fost dat ca loc de ca.c;;ă 
văduvei lui Iosif Stanca şi lui Dumitru Grec, din pământurile reclamantului 
Dumitru Gabor s-a făcut încă înainte de măsurătoarea domenială; măsurându-l 
iarăşi s-a constatat că lui Dumitru Gahor i-a fost înscrisă numai atâta dare cât 
extravilan i-a rămas după luarea acelui pământ pentru loc de casă. De aici, 
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întrucât el nu serveşte şi nu dă dări pentru mai mult pământ, nici dorinţa lui 
nu este corectă. Semnat la Beliu, 12 decembrie 1784 

Prin Iosif Ilrabovszky m. p. 
Provizor 

Întrucât petentul serveşte numai după atâta pământ cât i-a fost înscris 
în urbariu, cererea i se respinge. În scaunul domenial de judecată din Beliu, 
22 decembrie 1784 

Prin avocat m.p. 

47 
1784 mai 25, Beliu 

Tekintctes uri szek ! 

Alâbb irtt szemelyck panaszolkodnak, hogy az beli hatâr kczdctt az 
cpiiletnek val6 fabul sziikolkodni mcrt: 

l-o. Nem elcg hogy az gremialis jobagyok, akikct illcti inkabb, 

vagjak es szaraz fabul csinâlvan cladni val6 fakat hordanak a beli erdobul az 

mezosegre, hanem 
2-o. Arad varmegyehiil majd minden kozel 16v6 hclyscgbiil majd 

minyâjan vâ.gjâk, pusztctyâ.k, tobbcn commissio nelkiil, mint aval, mcrt cgy 
fcjszes utan mas 16 is dolgozik 

3-o. Mas reszriil az huta ritkcti mar a lunkât îs, mert paraszt fât is 

kozcl nem talâlhattni. 
Instalnak azcrl a bcliek az Arad varmegyebclicknck az beli crdorul 

vaio el tiltasat, hogy azoknak szabad ne 16gyen az inncn viendo faval 
kereskedni, mert beliek fclclnck az erdoert, es inkâbb illcti okct az inncn 
vaio kereskedes. 

Masodszor. Instalyak alâzatossan a veget hogy a mossirlai 
pusztasoknak a nyâri pascuum ci teltassek az beli hatârrul mcrt: 

1-o. Mcg szaporodott nagyon a pusztasoknak marhâjok, anyira hogy 
tobb es nagyob a csordajok mint a belicknek. 

2-o. Az hatâr kar anyi marhaknak nem elegendo mivel a vidckriil 

fogadnak az ide va16 pusztâsok penzirt, mcly&rt semmi porti6zâs nem tetetik. 
3-o. Az Belhez conscribah motsirlaiakat melt6ztassek Belbe hajtattni. 
Signatum Bel, 25-a maii 1784 
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Pe verso: Ad inclytam scdcm dominalcm 

Csikur T6gyer 
Bcsân Iova 
Popa Naga 
Doha Lup 

Besăn T 6gyc.,7 
Popa Gligor 

Gligorăs Mikula 
es cgesz communitâs 

Instat Beliensis communitas commercius eius per extraneos homincs 
in sylvis Bcliensihus haud cxcercenda. 

2-o. Pascuum acstivale pracsidialistis Mocsirlaiensibus dcnegandum 
elin Bel conscriptos praedialistas ad habitandum in oppido competendas. 

Conscribantur omnes isti praedialistae, et assignentur ipsis sessiones 
in Bel, tandem compellantur ad onera omnia, destruantur novos domus 
ibidem. E sede dominali, die 24-a maii in oppido Bell continuative celebrato 

Per sedis dominalis notar m.p. 

Omnes praedialistae Mocsirlaienses conscnpb sunt, et conscnptJ.o 
ipsorum in originali spectabili domini domini praefecto praesentata est. Tuguria 
etiam iliorum, qui se a tempore dimensionis in Bei transituros appromiserunt, 
comunitati huiati scripto, siquidem contractui semet accumodare noluissent, 
tuguria illorum disjici curavi. Non obstante eo, semet ad Bell hucdum non 
intulerunt. Signat Bell, dic 20-a octobris 1784 

Per Joscphum Hrabovszky m. p. 
Provisorcm 

1784 die 22-a <lcxt.-'tllhris in Bel adstringendi venient, ut ad Kiss Laka 
se transferent. Sextus eliminabuntur. 

Orig., AS.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 47 

Onorat scaun de judecată ! 

Persoanele subscrise se plâng că a început să se împuţineze lemnul 
pentru construcţii din hotarul Beliului, pentru că: 

1. Nu este de ajuns că iobagii din interiorul comitatului, cărora li se 
cuvine mai ales, taie şi duc spre vânzare în câmpie lemn [ de construcţie] 
făcut din lemne uscate din pădurea Bcliului, ci 
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2. Din aproape toate localităţile învecinate din comitatul Arad, 
aproape toţi [oamenii] taie, pustiesc [pădurea], mai mult fără decât cu 
permisiune, pentru că după un om cu secure mai lucrează alţi 16. 

3. Pe de altă parte, huta [de sticlă] răreşte deja şi lunca, pentru că nu 
mai găsesc lemne de foc în apropiere. 

Locuitorii <lin Beliu cer de aceea ca celor din comitatul Arad să le fie 
interzis [accesul în] pădurea din Beliu, să nu aibă voie să facă comerţ cu 
lemn dus de aici, pentru că de pădure răspund cei din Beliu şi comerţul [ cu 
lemn] de aici le revine mai degrabă lor. 

În al doilea rând. Cer cu supunere ca păşunea de vară din hotarul 
Beliului să le fie interzisă 10{'.Uitorilor din prediul Mocirla, pentru că: 

1. Vitele locuitorilor din prediu s-au înmulţit foarte mult, într-atâta 
încât cireada lor este mai mare şi mai numeroasă decât a celor din Beliu. 

2. Hotarul nu mai este de ajuns pentru atâtea vite, pentru că locuitorii 
prediului primesc [vite] din ţinut pentru bani, pentru care nu plătesc nici un 
fel de dare. 

3. Pe locuitorii din Mocirla care au fost conscrişi la Beliu, binevoiţi 
a-i mâna [ să locuiască] în Bcliu. 

Semnat Ia Beliu, 25 mai 1784 

48 

Locuitorii din Beliu: 
Deliman Sebeşan 

Teodor Ciucur 
Iova Bejan 

Neaga Popa 
Lup Doha 

Teodor Bejan 
Nicula Gligoraş 

şi întreaga comunitate 

1784 mai 31, Ruteni 

Perillustris ac generose domine provisor ! 
Domini mihi singulariter colendissime. 

Mâjusnak utols6 napjan Tokan Vaszalia âllal killdetelt levelet 
Bukovniczk:y uramnak sz6lot, ide haza nem leteben kezemhez vettem, 
melyb61 is meg ertven Husza On berzai lakosnak meg fogatâsât melynck 
meg fogâsân rcgcnten igyekczik Bukovniczky uram de mivel nem hâzi 
lakos hanem csak mint zseller cs Erdcly orszâgi, tehât csak imit amot 
lapan.kva jar, hogy ha pediglen k6zbe fog kertilni mely utăn is expediăltam 
azonnal meg irâsăban fogunk igyekezoi. 
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Praetitulatae dorninationis vcstrae 
Buttyin, dic 31-a rnaii 1784 

servus humillimus 
loannes Barinay m.p. 
Cassalis f rumentarius 

Pe verso: Perillustri ac generoso domino Francisco Szotoczki, inclyti 
dominii Vaskohiensi prov1sor (titulo) domino mihi singulariter. 
colcndissimo. Vaskoh 

Orig., A.S.B., fo11dEpiscopia romano-catolică de Oradea. Actejuridice, inv. 247, 
dos. 472, t: 30; sigiliu ceară roşie 

Ilustru şi generos domn provi7.or, 
Domnule venerat îndeosebi de mine, 

Scrisoarea din ultima zi a lunii mai, trimisă prin Vasile Tocan [care] 
i-a fost adresată domnului Bukovniczky, am luat-o eu în lipsa lui de acasă, 
din care am înţeles că Ion Husa, locuitor în Bârsa [trebuie] prins, ceea ce 
domnul Bukovnic:t..ky se străduieşte de mult, dar cum nu este locuitor cu 
casă ci jeler şi este din Transilvania, deci umblă numai pe ici pe colo, 
ascunzându-se, dacă ne va încăpea în mâini, ne vom strădui să vă scriem 
imediat ce va fi expediat. 

Despre Iuon Şandra nu pot scrie nimic pentru că nu-l cunosc pe acest om. 
Rămân la urmă recomandat cu respect întregii [voastre] bunăvoinţe 
Al domniei voastre numite mai înainte 
Buteni, 31 mai 1784 

49 

cel mai umil servitor 
Ioan Barinay m p. 

Administratorul casieriei 

1784 mai 31, Slirand şi Chijic 

Tekintetcs nemes torveny szck ! 

A1âbb irtak instâlunk: 
I. Mar eczcr busitottunk tekintetes nemes varmegyct de semmi 

vâlaszot nem nyertilnk eddig, az compossessor ur jobbagyokt61 az 
hatarunknak fel fogassa miatt irtâsoknak, annyira hogy marhaink nem jarhatnak 
sem csordat nem tarthatunk tekintetes nemes vannegye parancsolatya szerint, 
mert mint dile16 vagy legel6 hellyeket, es vizeket is elfogtak ha meg is egymas 
mellett volnanak azon it1asok de szana szeel vannak az hata.ron, melly dologra 
mclta.<ison a tekintetes nemes torveny szck kegyes rendelest tcnni hogy mi is 
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elhesstink es marhat tarthassunk, ki lctildven tekintetes nemes varmegye 
processualis tiszt ur koziil megvisgalasăra. 

2. Ugy nem lctilombcn az csapszekek irant is attunk az compossessor 
ur jobbagyai magok reszere csaplăros haznak mindcn commissio nellctil es 
egesz iczăba italt merot parancsolat ellcn, sot mcg az erdo altalis gr6f Haller 
nagysaga foldyen kigyiki reszen ah61 csak tolvajok feszke ha valami 
gyilkossag esik oka ne legyiink, azirt tekintetes nemes torvenyes szcknek 
alazatossan ref eralyunk. 

Szegcny szolgăi szanindi es kigyiki birak 
amint az hatarunk is egy 

T ekintetes ncmes torveny szeknek 
Die 31 maii 1784 

Alter uter dominus proccssualis iudex nobilium in rcalitatem 
qucrelac buius inquiret, ct de compertis in futura generali congregatione 
relatiom,.,"Ill faciet. Ex generali congregatione 4-a iunii 1784 in Va.rad Olaszi 
celebrato 

Pe verso: Praesentat 1-a iunii 1784 

Per i uratus vice notarius 
Junior Emericus Pccby m.p. 

Ad inclytam universita1em inclyti comitatus Bihariensis 
dominos et patronos gratiosissimos. Ilumiltima instantia. 

Dominus Szerdahelyi 

Orig., A.S.B.,Jond Prefectura judeţului Bihor, inv. 41, dos. 143, f 493 

Onorat şi nobil scaun de judecată, 
Domnule patron binevoitor, 

Subsemnaţii cerem: 
1. Am deranjat deja odată onoratul şi nobilul comital cu o cerere, dar 

nu am primit până acum nici un răspuns în privinţa ocupării de către iobagii 
domnului composesor a despăduririlor din hotarul nostru, ce s-a făcut într-o 
asemenea măsură că vitele noastre nu au unde să mai meargă, iar cireadă nu 
putem ţine după cum ne-a poruncit onoratul şi nobilul comitat, pentru că atât 
locurile de odihnă, cât şi cele de păscut, precum şi apa au ocupat-o acei 
iobagi; ar fi bine dacă acele despăduriri ar fi una lângă alta, dar ele sunt 
împrăştiate în tot hotarul; pentru care să binevoiască onoratul şi nobilul 
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scaun de judecată să dea o dispoziţie, ca să pulem trăi şi noi şi să putem ţine 
vite, să trimită la noi pc un domn funcţionar al onoratului şi nobilului 
comitat pentru a cerceta situaţia. 

2. Tot aşa anunţăm în privinţa cârciumilor că iobagii domnului 
composesor le-au ridicat fără nici o aprobare, în folosul lor, şi măsoară 

băutură în iţe întregi, în ciuda ordinelor, ba chiar şi în părţile Chijicului, pe 
pământurile de dincolo de pădure, ale înălţimii sale contelui Hallcr, acolo 
unde se află cuibul hoţilor; dacă se va întâmpla vreo crimă să nu fim noi 
vinovaţi, de aceea anunţăm cu supunere onoratul şi nobilul scaun de judecată. 

Juzii din Sărand şi Cbijic împreună, 
a.5a cum sunt şi hotarele noastre 

Onoratului şi nobilului scaun de judecată, 
31 mai 1784 

50 
1784 iunie 3, Brad 

lnclyta universitas, 
domini fratres, amici et vicini nobis colendissimi ! 

Latrones perditissimi in circulum hunc signanter possessionlffll 
Csuts, ingruente noele diei 26-ae currentis mensis, el anni irrumpentes, 
domum eiatis kynisii providji Sirca Dsurka cxpilaverunt, uxorem eius 
immani vcrhcrc affecerunt, candendisque ferro crudeliter combusserunt, ac 
suppcllcctilia omnia, abstulerunt, quos cuiatcs fuisse, nihil nobis certi 
constat; officiosissimc igitur in universitatem, requircndam essc duximus, 
quatenus haud gravatim velit, rcs in advoluta specificatione consignantes, 
per cosdem suhductas, apud incolas locorum, huic circulo nostro magis 
advicinantium perquirendas, ct apud quos reperieruntur, intercipicndos 
ordinare, et in casu, siquid erui posset, nos mature certiore, nos quoque in 
occurentiis, vices nostras cxposcentibus non defuturi sumus, promptum 
studium nostrum festivo conatu contestare. Qui solito cum respectu 
pcrseveramus. 

lnclytae universitatis 
obligati servi, fratres, amici et vicini 

Ladislaus Pap m.p. 
vice comes et praeses interimarius 

Josephus Andrâsi m. p. 
vice notar 
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E sessione nostra in comitatus de Zarand 
continuative celebrata, Brad 3-ae iunii 1784 

Pe verso: Inclytae comitatus Bihariensis universitati domini 
fratribus, amicis ct vicinis colendissimis. Ex officio 

Magno V aradini 
Perceptum 9-a iulii 1784 
Lecturo in generali congregatione 14-a iulii 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol II, nr. 907, 1784, cutia 168, nenumerotat; sigiliu ceară roşie. 

51 
1784 iunie 4, Oradea 

lnclyta universitas ! 

Relatum est nobis fidedigne per magistratuales nostros processus 
Belenyes officiales, in partibus praeattactis dominationis vestrae montosis et 
silvosis, praedones denuo, de die in diem multum augeri, et iam catervatim 
eosdem divagari, iisdem vero domos in districtu Butyinensi comitatui huic 
ingrerniato ab invicem longe di!i.1Jersas praescntissima latibula pracbcre. 
Quum autem tam salus et tranquillitas publica, quam etiam altissimae suac 
sa'cratissimae dispositiones exigant, ut domus colonorum ad rectum ct 
convcnientem ordinem reducantur, nec longe, una ah alia dissitac sint: 
peramicae ac una officiose requirendam seu potuis relectendam esse duximus 
inclytam banc univcrsitatem, ut fine procurandi optati clementissimarum hoc 
in passu interventarum salutarium ordinationum afTcctus, congruas 
dispositiones facere, domos in memorato districtu dispersas reduci curare, 
hacque ratinni pnhlicae securitati c·omm1ere non gravt.•tur. Ex generali 
congregatione 4-a iunii 1784 

Expedit Beliczai m. p. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol II, nr. 570, 1784, cutie 167, nenumerotat. 
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52 
1784 iunie !înainte de 6], Oradea 

Tckintctes plenipotentiarius praefectus ur ! 
Kcgyes patronus uram. 

Tudva vagyon tekintetes praefectus urmil mennyi keressel, levellel 
szorult-.ahan a melt6sâgos urasag engedelmeb61 jottenek sertesei tekintetes 
Szilagyi Pap Mihâly belenyesi szolgabir6 urnak s. v. sertessei az lazuri Bikats 
nevezetii pracdiumba hâzom mellett ak6lyt csinaltak a pasztorok; ket sertessc 

titulâlt urnak el veszctt; en sem reggel, sem pedig estve szamad6 nem 
voltam, mar mostan parancsolya szolgabir6 ur hogy en fizessek 1 O forintot 
azon j6szagert, melyeket talan a kondasok meg ettek. Minthogy pedig en 
magam âllapottyăr61 bizonysag levelet mutatok es szomszed helysegekb61 is 
mutatandvân fogok, ezcn alâzatos kcrcsem mellett, hogy engemct tekintetes 
praefectus ur vedelmc7.zen kerem. 

Tckintetes pracfcctus urnak 
alâzatos szolgaja 

a hikatsi praediumon lak.6 Pantye Iliszie 

Pe verso: A lazuri ispâny tegyen investigati6t ezen dologba~ 
mikeppen csett ? es cz mivel tcrheltetik ? mert ok nellctil senlci se 
convictaltathatik. Vârad Olaszi, 6-to iunii 1784 

Bera Mihaly m.p. 
Pracfectus 

Orig., A.S.13.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 68 

Onorat domn prefect cu puteri depline ! 
Domnule patron binevoitor. 

Este cunoscut de către onoratul domn prefect după atâtea cereri şi 
scrisori, cum au ajuns porcii domnulpi jude nobiliar din Beiuş, onoratul 
Mihai Pap Szilagyi, din învoirea înălţatei stăpâniri [de pământl în prediul 
numit Bicaci de lângă Lazuri; păstorii au făcut lângă casa mea un ocoL doi 
porci aî întitulatului domn s-au pierdut, cu nu am fost supraveghetor nici 
dimineaţa şi nici seara, ba şi când au făcut ocolul am fost la moară, iar acum 
domnul jude nobiliar porunceşte ca eu să plătesc 10 florini pentru acele 
animale pc care probabil că le-au mâncat porcarii. Iar cum despre starea mea, 
alături de această supusă cerere, mai arăt o scrisoare de adeverire şi am să mai 
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arăt [ şi altele] şi din ahe localităţi vecine, rog ca domnul prefect să mă apere. 
Onoratului domn pref cct 

supusa slugă 
Ilisie Pantea locuitor în prediul Bicaci 

Pe verso: Şpanul din Lazuri să cerceteze această treabă, în ce fel s-a 
petrecut şi cu ce-l acuză, pentru că nimeni nu este învinovăţit fără motiv. 
Oradea-Olosig, 6 iunie 1784 

Mihai Bera m. p. 
Prefect 

53 
1784 iunie 6, Vaşcău 

Extractus 

instantiarum sedi dominali in episcopali oppido Vaskoh die 6-ta et 
subsequis mensis iunii diebus continuative celebratae porrectarum. 

1-mo. Incola possessionis Kimp Mihele Dsurs in dominio apud 
quoadam (uti videre est) homines 280 v. Oorcnos 33 cruciferos exhaerentia 
sua debita detegat, qua iam pluribus annis addepturarn conabatur, seci 
propria authoritate nuiiatenus potu.ii, qua propter assistentiam dominaiem 
sibi instat. 

Spanus audiat omnes et comperta realitate satisfaciat. 
2-do. Communitas Barrestiensis per Ioannem Marka certam terram 

parochiak'lll occupatam esse exponit, easdcm communitas loannem Marka 
ab ulteriori usu rernovcri, el ad restituendum stringi insistat. 

Ex confirrnatori relationis approvente et quod terrae illae dclicientis 
hacreditarie fuerint, queo praetcndantes removerit. 

3-u. h,mh.:.t;aic:usis Lesnyil:za Daniffa divisioncm inter 1psum et 
vitricum suum decernendurn petit. 

In scde spanali partcs audiantur ct causa salva appclata decidatur. 
4-o. Vaskohiensis Traxlerpaur Anton a practensione Szkoraniana se 

absolvi petit. 
Hicque relcgatur ad sedem spanalem, ut auditis partibus causam 

decidat. 
5-to. Segestiensis Bajka T6gyer per Faur Nikora, propriam instantis 

pecuniam via facti acceptam restitucndam, sibi instat. 
Investigetur et comperta expositionis vertitate satisfactio per spanum 

praestet caeterum pro norma observanda statuit, ut ad praestandam decimam 
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praesteras pignorititias acluales possessiones adstringantur, robbotas vero 
praestandas impignorantcs tenebuntur. 

6-to. Communitas Kerpenyesiensis cum a sua maiestate indultum 
consecuta sit ad acdificandum templum, recurrit etiam ad inclytum 
dominium pro fundo excindcndo, eo crga paratam pro aedificio apta, et 
commoda ligna sibi assigurari humillime instat. 

Ad spectabilem dominem praefoctum inviatur. 
7-mo. Lehetscnyiensis Dsunka Mihâly terras suas oppignoratas et 

molam iuxta sententiam iudicum sihi resignari petit. 
Ad 7-mum. Sententiae in causa iam lata partes se se accomodarc 

moverit. 
8-vo. Kolestyit!nsis Szuts Togyer certam plagam terra ex dumetis non 

parvo laborc se exstirpassc refert, in cuius paficico usu se confirmari petit. 
Domini provisor imponi ut cxstirpaturas in toto dominio reviderc, et 

conscriptas domini praef ccto referrc non intermittat. 
9-no. Ricnsiensis Bala.-; Gyeorgyie causae sua appellatae decisioncm instat 
Decisa causa, eiusdem sententiae partes se accomodare noverint. 
I O-o. Fels6 Varzariensis Farkas T6gyer exponit, quod propter 

invidiam quorum interdictae sunt instanti per dominum provisorum certae 
exstirpatitiac tcrrae, qua.-, magnis sumptibus exstirpari curravit. Instal idcirco 
ad faciem loci pro oculata officialem dominalem sibi cxmissi. 

Ad I 0-um. Dominus provisor pro oculatu cxmittit, una indulturn 
exstirpandi ah iustandi cxacturus. 

I 1-mo. Brihenyicnsis Hanes Togyeras darnnum per suhulcum 
domini inspcctoris illaturn sibi honificari petit. 

Ad I 1-m. Decisioni sedis dominalis in hac causa lata se se accomodet 
instans. 

12-o. Szohodolicnsis Gabriel Mihâly ante septem annos dum fuisset 
iudex Csora Dsurka ad preces ip~ius pro excontentationc quanti contributionalis 
totius posscssionis ex ea ratione 14 rhennes florenos mutuavit ipsi donec ah 
incolis incassare potuerit, ah eo tempore desumere ah ipso non potuit, cuius 
restitutioncm et solutionem cum interusurio petit. 

Spanus auditis partihus salisfactioncm procurct. 
13-tio. Bajk Ursz Fcls6 Kimpanyiensis dctegit, quod quaedam 

zingara dum cubile instantis migredi volcns canis dicti instantis faminae 
pedem aliquantum momorderit, in qua laesitudine dein instans cum facmina 
in mariasi 4 convenit, quas ctiam effcctive solvit iam modo iterum plus 
praetendit. 

Investigabit spanus casum auditis partibus decidet relationem 
facturus. 
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14-to. Feli:;o Varzaricnsis Vlajk Mikula aparente suo remansac bona 
avitica rcsignari sibi instat. 

Decisionis iam lata se accomodct. 
15. to. Hants Mihaly, Tudok V aszil Szcgcstiensis ratione cuiusdam 

cmpti foeni causarum suarum decisionem instat. 
Spanus auditis partibus et imputatis imputandis forat iudicem salva 

appclata. 
16-to. Possessionis Lehetscny appellata pedct a revisione. 
17-to. Petrus Brinda Kalugyeriensis exponit se pro communitatc 

expensas 11 florenos et 30 cruciferos fecisse, quarum bonificationem petit. 
Investigabit et facta in scde spanali decisionc domino fiscali ref crit. 
18-vo. Lunka Urzestiensis Hodo Dsurs novam dimensione terrarum 

suorum instat. 
Denuo dimensurabit et spectabili domino praefocto rcfcrt. 
19-no. Hataricnsis Kleptsc Gavrilla duorum lapidorum pretium per 

Thomam Paska sibi persolvi instat. 
Spanus audita quoque altera parte facial relationem. 
20-o. Herzestienses Bogdan 0n, Bogdan Mitru, Bogdan Nyikora 

defuncti seniorcs fratris terras ipsis restitui petunt. 
In sede spanali investigetur, et decidatur. 
21-o. Fonâczaiensis Hergo Kratsun oppignoratas terras suas erga 

depositionem summae pignoratitiae sibi conferri humillimc supplicat. 
Compcrta rclatione depositis deponendis rcstituantur. 
22-o. Grek luon Szcgestiensis tugurium in sua propria terra habitum 

ex rationc illa ut terram fertiliorem rcddat, cum nemini damno sit in suo 
loco mancrc instat. 

Scntentiae iam in boc causa latae instans se accomodarc noverit. 
23-o. Zigany Flore Szohodoliensis instat poenam proptcr exstirpationem 

sylvae sibi dictatatm relaxari. 
Offo.:juh11us iuvt;stigabir ram capacitatem tcrrae exstirpatae, quam 

indultum dominalem relationem facturus. 
24-o. Sziics Danilla Kollestyi(.,'Jlsis exponit, quod cum iudice eius 

loci ad Belcnyes ivissent cum iudex a longo tempore eidem iratus fuisset in 
via per armigerum dirum in modum verberari curaverit, quare condignam 
satisfactionem impendi instat. 

Cessat. 
25-o Butyiska Dani11a Pctrilenyi-Zevojl-nsis exponit quod Adami 

Argyellăn Rez-Bânyaiensis eqvum pro hiemc servaverit et 4 v. norenos 
adhuc restaurari auris manserit, eqvus post duas septimanas domi crepuit, 
idea restantes 4 florenos solvere recusat. 
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lnvestigabil et stanh: cxpositionis realitate satisfactio impedatur. 
26-o. Musat Danyilla fel'io Varzariensis instat se in bonis ab uxore 

remansis imperturbare reliqui. 
Revisa existente cessal. 
27-o. Naszta alias Nyegrita Iliszie Scgesliensis instat se a suspicionc 

incendii, cum ille nocte domi se fuisse lcgitimet immunitari. 
Revisa existente cessat. 
28-o. Oprian In<lri Flora relicta vidua Lehetsenyiensis qucrulantur, 

quod maritus dcfunctus a loannc Indri aliquam tcrram a.rabilem ... 6 v. 
florenis 29 ci crucifcros ... 7 defuncto marito loannis Indri filii occupassent, 
quare aut pccuniam aut terram sihi restitui instat. 

Sedes spanales termino praefixo stante realitate expositionis debitum 
per silvi curabit. 

29-o. Hancs Atyin Brihenyiensis instar se ex bonis Kapil... 8 

tanquam uxorcm exhortari. 
In scde spanali assumatus et auditis partibus, in sede spanali decidatur. 
30-o. Communitas Szclistyeiensis instat ut quem admodum antea ita 

post hac ctiam ex Holymany salem emendi facultas ipsi concedatur. 
Hoc non est dominii terrcstrali. 
31-o. Klept'>e Dsurs Hatariensis exponit quod Stej mihi ante 6 annos 

8 v. florcnos mutuo levaverit et quosque summam illam depuraverit unius 
metretae capacem terram cidem assignavit, decidente mih1 cum nullus super 
tres manserit, Stej Pantyc Iuon via facti occupavit, 4.uare aul lerram, aut 
pccuniam sihi restitui instat. 

Investigahitur, el omnia bona remansa a dcnalc conscribentur pro 
dominum provisorem. Ila, et cxpositionem instantis investigahit domini 
fiscali relationcm facturus, eosque vero in sequestrum summat omnia bona, 
gramen, quoque et litriti cum inseminatum haberel componiter faciet, usque 
uberiorem inclyti dominii dispositionem. 

32-o. Todora lgrita Segestiensis conqueritu:r quod ante 7 annos paren..'> 
Szerb~1(.,i Danilae cius temporis ennigero novem v. florenos mutt10 dcderit, in 
quarum interusuarium primo anno solvit mediam secundam metretam phagophyri, 
nune antem nec n~tantem summam, ncque interusuarium solvere vuit 

Investigabit per spanum et comperta realitate satisfactioncm impendct. 
33-o. Mjkle Mikola, et Path T6gycr Als6 Varzariensis dctegunt quod 

ah Rezbanyensis N. Purvu carbonario scilicet Mikle Nikula 23 v. florenos 
Path T6gycr autem 8 v. floreno~ levavcrint defuncto Purvu Rezbânycnsi 

6 Docwnentul este distrus, texlul lipseşte 
7 Documentul este distrus, textul lipseşte 
M Indescifrabil 
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hospiti eius nominae Brasovnyiczân solvcrint, quod nec soia negat, nune 
autem praeter illos 23 florenos adhuc 19 ct praeterea in Path Togycr 8 
praetendit, quarc instant hic ahsolutioncm. 

Decisioni scmet accomodahit dominus provisor. 
34-o. Blaga Gyorgy Zavojenyicsis exponit, quod cum domus 

reductae finiss(.,-nt, ex illius terra pars aliqui pro via accepta sit, in cius locum 
alia per somino provisorem eidem substituta sit, nune Inascl Vesza sint 
omni insinuatione suharavit, quare restitutionem instat. 

Invcstigabit in sede spanali per stante realitate cxpositionis in facie 
loci violenter occupanti 12 baculorum per ... 9 

el terram restituetur. 
35-o. Laza Manaszie Rieniensis conqucritur, quod nune in fchruario 

cum urharialiter cauteram ad Vaskoh tulisset bos unus crepuerit, quarc aut 
Ol!î communitatem, aut alio quoque modo pretium exsolvi instat, cum 
nondum pretium exolutum sit. 

Fato ascrib(.,-ndum hahet cum nec solus a gravitate oneris crcpuisset 
praetendat. 

36-o. Marta Adam primarius iudex nominc toti ... 10 communitatis ... 11 

detegit, quod quamvis terra hucusque semper intacte a temporibus comitis 
Karolyi manserit, nune tamen non scitus ex quali incidenti accepta sit per 
spanum cius loci pars aliqua vulgo Toplicza ex cuius heneficio hucusque 
semper plurimurn fructos acceperunt et sine quare iusta restitutionem. 

Marta Adam, Mertse Kanitson, Rigo Ursz Kalugyeriensis exceperunt 
dominus provisor genuinam de cxpositione instantium relationem faciet. 

37-o. Antonii Szdrinka consors Ioana instat per avum Petrum Szdrinka 
domus el pruneti practium cxsolvi, aut vero facultatem eandem v<;,-ndcndi e1 
concedi. 

Spanus auditis partibus f crat iudicius salva appclata. 
38-o. Szucs T6gy(.,-r Kollestiensis exponit quod frater parcntis eius 

Szucs Danila adhuc qua pucr ex illa possessionc exiverit et ah illo tcmpore 
ncc dominio, nec cui quam sciverit, et tamen ah instante suam portionem 
accipere vuit quam instar praetensionem cassari. 

Spanus investigabit et auditis partihus salva appelata decidet. 
39-no. Communitas Rieniensis pro ligno sicco facultatem petit, quia 

in territorio sylvas non habent, scd sicut hactenus ex sylvis Kodru nominatis 
ligna focalia portabant impostcrum etiam admittatur. 

9 lndesciliabil 
10 Documentul este distrus, textul lipseşte 
11 Docwnentul este distrus, textul lipseşte 
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Officiolatus accomodahit se urbario ... 12 dispositionem benignae 
urbarii assignanda erga comissioncm assignabit. 

. 40. Szegycstiensis Andrucza Irimie a praetensi praetextuosa sororum 
suarum removeri petit. 

Praestoletur ah impetitione legali suae sororis, quo in casu se iura defondas. 
41-o. Rieni, Petrileny-Zavoeny, Gyigyisen, Vojen, Stej, Segyest 

conqueruntur, ex eo quod apellantur pro carhonibus ad locum Gyalu marc 
nuncupatur, quae distantiae ad praedictas possessioncs duarum dierum est, 
non tamen ipsis imputatur pro duabus diebus sed pro una secundo orgia ipsa 
qua ligna mensurantur longior esse videre quam comitatensis. 

Ad 1-m. Decisioni in hoc casu lata officiolatus ct iustantes se 
accomodabun t. 

Ad 2-m. Orgia, qua ligna mensurantur, non ms1 comitatensi 
conformem applicare officiolatus noverit. 

42-o. Român Dsurs Kalugyeriensi quondam miles in regim.inc 
absquc consolatione dimissus, iam modo serio confectus a dominio 
pensionem instat. 

Deponitur. 
43. Annoka Gyorgy Kalugyeriensi faber ferrarius ... 13 sui restitutionem 

instat ldoo quia solitarilL~ est art1.,mque suam promovcrc non pot~1. 
Jnviatus ad iudicem nobilium. 
44. Krits Mihaiy Kimpiensis detegit ante sex annos in foro 

Vaskohicnsi salcm 20 cruciferos emisse, ct dum domum versus 
progredcntur camcrales equitcs vulgo contrasones ipsi abviarunt, salemque 
una cum equo ab iHo acccperunt, et pro salis praevaricatore declararunt. 
Instat damnum bonificari. 

Dominis fiscalis antccedentac executit, ct notarius guoque rem ab 
ovo executiet, investigabit, et domino fiscali relationcm facif. 

Pe verso: Extractus instantiarum sedi dominali in episcopali oppido 
Vaskoh die 6-ta ct subsequis mensis iunii diehus continuative celcbratae 
porrectarum 1784 

Copie simplă, A.S.B., jimd Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, 
inv. 247, dos. 472, f. 17-22 

12 Docmnentul este distrus, textul lipseşte 
13 Documentul este distrus, textul lipseşte 
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1784 iunie 6, Vaşclu 

Tekentetes dominalis szek ! 

Az. alâbb meg irtt szcmelynek testvere Czukra T6gyer nemely 
gonosz tselekedctecr az ki adott sententia szcrcnt akast6fan eletet vegezte, s 
ambar fejevel fizetett, megis az instansnak tcstver batya fent emlitett Czukra 
T6gyerer 15 rhennes forintot kolleten fizetni az karosnak, holott tsak egy 
forintott ero joszagis T6gyernek az instansra nem maradott. 

Instal mivel most esztendejere fordul, az fent tobszoris emlitett Czukra 
T6gyer tarsai koziil egy lehetscnyi lakos Mutk6 Iuon ncvezctu emberre 
kerpenyeti Pura Iuon az kcnyeret fejere teven meg csktidott az egesz falu 
hallatara hogy rnidon azon kar tortent Mutk6 luon Pura Iuonnal egytilt 
tortek bc az ajt6t es bogy Mutk6 luon vczette volna azon praedara s megis 
mind leg nagyohh vetkes semmit nem fizetven, sott verest sem szcnvedven, 
azon 15 rhennes forintot az instansnak visza fizetetni m61l6ztassanak. Signatum 
Vaskoh, 1784 die 6-a iunii. 

Pe verso: Az tckintetes dominalis sz6knek 

Czukra Manaszie 

Rizonysagnak ezek: 
Lehetseni Serbân Adam 
Lehetseni Boxa Thoma 

Lehet-.eni Boxa Flora 
Lehetseni Mutk6 Pask 
Lehetseni Bolyak Iuon 
Lehetscni Forton Szirb 

Lehetseni Mutk6 Pctrune 

Vaskobi Cz:ukn1 M4.ll4SLlt, C.lukra Togycr resrver balyaer 
fizetett 15 rhennes forintokat Mutk6 luon lehetseni lakossal, mint az kar 
tetelhe leg nagyohh vetkessel vissza fizct6seer instal a kiis semmivel sem 
buntet6dott. 

Copie simplă, A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, 
inv 24 7, dos. 4 72, f. 96 

Onorat scaun de judecată! 

Fratele persoanei scrise mai jos, Teodor Ţucra, care şi-a sfârşit viaţa, 
conform sentinţei, pe ~11ânzurătoare, pentru o nelegiuire, cu toate că a plătit 
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cu capul, lotuşi petentul a trebuit să plătească păgubitului 15 florini rcnani 
pentru fratele său Ţucra Teodor amintit mai sus, cu toate că nu i-a rămas de 
pc urma lui Teodor nici măcar un [singur] hun ce ar fi valorat 1 florin. 

Cert:, întrucât acum se împlineşte un an [ de la nelegiuire] şi dintre 
tovară.şii lui Ţucra Teodor amintit mai sus de mai multe ori, luon Pura din 
Cărpinet, punându-şi pâinea pe cap, a jurat în auzul întregului sat, asupra 
unui on din Leheceni, numit luon Mutco, că atunci când s-a petrecut 
paguba aceea, Iuon Mutco a spart uşa împreună cu Iuon Pura şi că luon 
Mutco i-a condus la acea pradă şi totuşi nu a plătit cu nimic, deşi e cel mai 
vinovat ldintre toţi], dimpotrivă, nici măcar nu a fost bătut; să binevoiţi [a 
lua măsuri] să i se plătească petentului înapoi cei 15 florini renani. Semnat 
la Vaşcău, 6 iunie 1784 

Mana..-,ie Ţucra 

Martori sunt: 
Adam Şerban din Leheceni 

Toma Boxa din Leheceni 
Flore Boxa din Leheceni 

Pascu Mutco din Leheceni 
Iuon Boliac din Leheceni 

Sârb Fordon din Lcheceni 
Neva..'ita lui Petru Mutco din Leheceni 

Pe verso: Manasie Ţucra din Vaşcău a plătit pentru fratele său 
Toodor Ţucra 15 florini renani; cere să i se plătească înapoi banii de către 
locuitoru] din Leheceni, luon Mutco, ca unul care a fost cel mai vinovat în 
producerea pagubei şi care nu a fost pedepsit cu nimic. 

55 
1784 iunie 7, Vaşdlu 

Tckentetes nemes torvcny szek ! 
Alăhh irt szemcly azon panaszolkodik, hogy meg az edes attya elt, 

ki pap vaia, a szanto folgyet mint ecclesia folgyet robott pracstantia nelktil 
hirta, annak halăla utan az instansnak rohottot praestalni kolletik. 

Instal arra nezve hogy mivel: 
1-o. Az attyanak testvere Popa Todoran ki fungens popa, felet birvan 

azon foldnek, roho11at utana m.,m praestal, valamint az elott ncm praestalt, 
hogy az instansnak is az a facuhassa engedtessek instal. 

Signaturo Vaskoh, 1784 7 iunii 
Popa Sztojka 

als6 varzari popa supernumerarius 
helyseg kant9ra 
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Conccpta per circuli notar Stephanus Szilâgyi m.p. 

Pe verso: Ad inclytam sedem dominalem, dominos patronos 
gratiosissimos 

Als6 varzari Popa Sztojka instâl hogy a szant6 folgye, ki egy 
vcrseget intez egy kepen szolgâltassek. 

Copie simplă, A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, 
inv. 247, dos. 472, f. 88 

Onorat şi nobil scaun de judecată ! 

Persoana scrisă mai jos se plânge că până când a trăit tatăl său care a 
fost preot, a posedai pământ arabil ca pământ al bisericii, fără să presteze 
robotă, iar după moartea lui, pctcntul trebuie să presteze robotă. 

Privitor la aceasta cere că, întrucât: 
1. Fratele tatălui său, Popa Todoran, care este preot activ, deţine 

jumătate din acel pământ şi nu prestează rabotă pentru ci, precum nici 
înainte nu a prestat, cere ca să i se permită petentului aceeaşi libertate. 
Semnal la Vaşcău, la 7 iunie 1784 

Popa Stoica 
preot supranumerar din Vărzarii de Jos 

cantoni] ]ocaliHiţii 

Concepută de notarul cercual Ştefan Szilâgyi m.p. 

Pe verso: Onoratului scaun domenial, domni patroni foarte graţioşi. 
Preotul Popa Stoica din Vărzarii de Jos cere să servească pentru 

pământul arabil la fel ca ruda sa. 

56 
1784 iunie 7, Vaşdu 

Tekl-ntetcs nemes torveny szek ! 

Alâbh irt detegâlya hogy mâr esztendeje kovetkezik hogy az erdo 
sz6lin puskaval ki menvl-11, mivel az helysegbeli lakosok a marhâkra vadak 
âltal gyakorta kart vallottak, ahol îs Kotz6 lrimie ta.rsâval szelyel jarvân, 

tortcnt hogy a târsa Kotz6 Irimie Balint Delimant fol vero tolvajtul meg 

fogattatott, kikct az instâns ugyan mesziriil szemlelte, de mivel akkor az 

egesz vidck lakosi tolvajok uzesere cs tildozcsere az erdokon faradvan, ugy 

velte hogy az.ok kozul val6, haza mcnt meg bcszelven a dolgot, a circurnstansok 
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is azt confinrnihak, most jdnnek hazafcle, es trefâlnak vele, mindazonaltal 
suspiciumba csven az instâ.ns, nagy alâzatossagal folyamodik a tekentctcs 
nemes torveny szekbeli urakhoz es keri hogy azon suspiciumatul vaio 
absolutioja crâ.nt kegyes parancsolatot rendclni melt6ztassanak. Signatum 
Vaskoh, 7-a iunii 1784 

Concepta per circuli notar Stephanus Szilagyi m. p. 

Pe verso: Praesentat 8-a iunii 1784 

Dsurka T6gyer 
hatari lak6s 

Ad inclytam sedcm dominalcm dominos patronos gratiosissimos 
Kotz6 T6gyer14 hatari lakos instalya hogy amely veletlen 

suspiciumba csetl altul absolvaltassek. 

Copie simplă, A.S.8., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, 
inv. 247, dos. 472, f. 116 

Onorat nobil scaun de judecată, 

Subsrisul aduce la cunoştinţă că [urmează să treacă deja] un an de 
când a mers cu puşca la marginea pădurii pcntrJ că locuitorii localităţii 

suferă adesea pagube în vite din cauza sălbăticiunilor, unde a colindat 
împreună cu tovar~ul său, Irimic Coţoi; s-a întâmplat [însă J că tovarăşul 
său, Irimic Coţoi, a fost prins de hoţul stârnit [de urmăritori] Deliman 
Balint; petentul l-a văzut de departe, dar întrucât locuitorii ţinutului [tocmai] 
se oboseau l atunci] în păduri pentru gonirea şi urmărirea hoţilor, aşa a 
considerat că [Deliman Balint] este unul dintre aceia; mergând acasă şi 

relatând treaba, iar împrejurările au şi confirmat-o, [iar] acum [locuitorii] 
venind acasll şi glumind cu eJ, pctentul a căzut în suspiciune [ de tm-·ăr~ie cu 
hoţii]; apelează deci cu supunere la domnii din onoratul şi nobilul scaun de 
judecată şi cere să binevoiască să poruncească să fie absolvit de acea 
suspiciune. Semnat la Vaşcău, 7 iunie 1784. 

Teodor Jurcă, 
locuitor din Hotărcl 

Întocmit de notarul cercual Ştefan Szilagyi mp. 
Pe verso: Prezentat la 8 iunie 1784 
Onoratului scaun domenial, domnilor patroni binevoitori 

14 Aşa în text, în mod greşit., de fapt pctentul a fost Teodor Jurcă, cc a cerut absolvirea lui 
Teodor Coţoi 
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Teodor Coţoi, locuitor în Hotărel, cere să fie absolvit de suspiciunea 
în care a căzut din întâmplare. 

57 
1784 iunie 9, Ponoarele (Clluglri) 

T ekentetes dominalis szek ! 

Sininkozik az alâ.bb irt 4 communitâ.s azzal, hogy az banyar61 ncgy 
igâ.s marhâval le hozand6 kovel minden utban 2 napokat kenteleninetnenek 
el tolteni, mcgis ha complete 6 mâzsat nem vinne egy unal, egy fugaliszt 
nem nyernenek pallotajokban. 

Nem kilkomben; az melt6sagos urasag emberei altal kik mind az 
szolgâlatoknak ki acta.sa vegett, mind pedig executi6ra ki ktildcuctnek, feles 
koltsegei kovetkeznek, naponkent fo keppcn azert hogy midon az 
parancsolatokat hozzak, akâr egy, akar pediglcn tobhen legyenek azok, seorsim 
talpassagokat meg veszik, lovakkal jovok zab, szena nelkill le nem lehettnek, 
ugy azon eledelekkel mellyekkcl az szegeny ad6z6 fold nepe elni szokot, hus 
ev6 nap meg nem elegedven, ncmellyck koziilok majorsagot praetendalnak. 

1-mo. Mely szerint a mi az elsot illeti mivel hogy ez elott Pojana es 
Kristyor az koh hordasban segitsegul voltak, ugy az tobb kortilbel61 leva 

falukis seorsim 50 mazsaval segitscgtil voltak; 
2-do. Az. hamorhoz szilkseges vas ver6 nyeleket mind tsak czcn 4 

communitas hordana; 
3-tio. 011 fâkat vagnak es hordanak; 
4-to. Az. szcn cgct6 hellyekre szillcseges szalmat cs ki adand6 

requisitiumokat hordanak; 
5-to. A:z bânya.n hctcnk.ent dolgoznak, sziiksegcs fakat administrâlnak. 
Most pedig a Kristyor cs Pojâna vellek nem supportalnak, se pedig 

az tobb faluk segitsegiil nintsenek, egyedtil ezen 4 communitas, Briheny 
faluval supportalnak sulyoss terheit az melt6sâ.gos urasâ.g hamorânak. 

Esedeznek annak okaert az els6 punktumnak supportati6jara az tobbi 
helysegeketis, ugy mind az elott voltak, kegyesen rcndclni. 

Az utols6 irantis oly mediumot talalni, melly âltal feles koltsegektol 
meg szegenyedett voltokban cxcmâltassanak. Kalugyer, 9-na iunii 1784 
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Noha ugyan a tckintetes nemcs vărmegye vcgzese a volna hogy 8 
mâzsât administrălyak, megts a melt6săgos urasăg tckintven az 
instansoknak konnyebbseget, az utnak nehczcbb volta miatt, tsak 6 mazsăra 
engedte, azert az utăn is az hat mâzsăt administrălni tartoznak, s ha ebben 
tovăbb is meg nyugodni nem akamak, a tekintetes nemes vărmcgye vegzesc 
szerint fognak ad6zni. A tobhi ki tett praetesiojitul is azon okbul ell 
vetctnck, hogy az instansok nem tobhet csak a magok 20 botjokat swlgăllyăk 
le. Mellyet az urbarion szerint kotelesek. A mas bclysegek megint a magoket 
tartoznak le szolgălni, e mellett ba a parancsolat szerint a dologra meg nem 
jelennek a urbarium rendelese szerent annyiszor amenyiszer engcdetlenek 
lesznek meg fognak biintetni, es igy az executorokat ell fogjâk keriilni. E sede 
dominali, 9-a iunii 1784 continuative celebrato. 

Per sedis notar m. p. 

Pe verso: A tekentetes dominalis szckbez, Kalugycr, Szobodo~ 
Kollesty cs Kimpi communităsok kozonsegesen. Az k6b hordăsban val6 
alleviatiojokat, ugy az m61t6sâgos urasăg udvari embcrei ăltal okozott sok 
k{j)t~egei irant hathat6s mediumot rendelni alazatosan esedeznck az benn irt 
okokra val6 nezt. 

Orig., A.S.B . .fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Actej"ridice, inv. 247, 
dos. 472Jf 4 

Onorat scaun domenial ! 

Cele patru comunităţi scrise mai jos se plâng că [locuitorii] sunt 
obligaţi să petreacă câte două ;;,j]e cu fiecare drum făcut cu un atelaj cu patru 
vite cc transportă piatră de la mină, totuşi dacă nu ar duce la un drum 6 măji 
complete, nu ar c~tiga nimic. 

Nu altfel, oamenii înăsţatei străpâniri, care sunt trimişi la noi pentru 
distribuirea sarcinilor sau pentru execuţie, cer cheltuielile lor numeroase; 
zilnic [vin] mai ales pentru aceea, ca aducând poruncile, singuri ori mai 
mulţi, să ia [bani] separat pentru umblat; cei ce vin călare nu pot fi fără ovăz 
şi fân, tot aşa cu mâncările cu care obişnuieşte să trăiască săracul popor 
contribuabil în toate zilele ei nu se pot mulţumi, unii dintre ei pretinzând 
păsări în zile [în care se poate mânca] cu carne. 

I. În ceea cc priveşte primul punct, întrucât mai înainte [locuitorii 
din] Poiana şi Criştior au fost în ajutor în tram,-portul pietrei, tot aşa şi satele 
din jur au fost în ajutor, separat, cu câte 50 de măji fiecare. 

2. Cozile ciocanelor de spart fierul sunt aduse numai de aceste patru 
comunităţi; 
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3. [Numai acesteal taie şi transportă lemne; 
4. Transportă paiele şi lucrurile trebuitoare la locurile de făcut 

cărbuni [ de lemn]; 
5. Lucrează săptămânal la mină şi asigură lemnele necesare. 
Iar acum [localităţile] Poiana şi Criştior nu mai au de suportat 

[ sarcinile alături de noi], nici celelalte sate nu le sunt de ajutor, cele patru 
comunităţi, împreună cu Brihcni, suportă f singure] poverile foarte grele ale 
fierăriei înălţatei stăpâniri. 

Imploră să se dispună cu bunăvoinţă [cele din] primul punct şi pentru 
celelalte localităţi, aşa cum au fost şi mai înainte. 

Şi în privinţa ultimului [punct] să găsească o asemenea rezolvare 
prin care, în starea lor de sărăcie, să fie scăpaţi de numeroasele cheltuieli. 
Călugări, 9 iunie 1784 

Comunităţile din Călugări, Sohodoi Câmp 
şi Coieşti, cu voinţă egală 

Întocmit de notarul cercual local m.p. 

Deşi hotărârea onoratului şi nobilului comital ar fi ca să se care 8 
maJt, totuşi înălţata stăpânire, având în vedere uşurarea petcnţilor şi din 
cauza greutăţii drumului, a dat voie numai la 6 măji, din această cauză şi 
după aceasia suni daiori să ducă 6 măji şi dacă în viitor nu vor să se 
liniştească cu asta, vor fi datori [ să care] după hotărârea onoratului şi 

nobilului comitat. Celelalte pretenţii se resping din motivul că petenţii nu 
dau mai mult de cele 20 de cozi [de ciocane] ale lor, la care sunt obligaţi 
conform urbariului. Celelalte localităţi sunt datoare să servească [obligaţiile] 
lor, pe lângă aceasta, dacă nu se vor prezenta la treabă după dispoziţiile 
urbariului, vor fi pedepsiţi de atâtea ori de câte ori vor fi nesupuşi şi, în acest 
fel, ei îi vor ocoli pe executori. În scaunul domenial [de judecată] din 9 iunie 
J 7~4, ţinut în continuare. 

Prin notarul scaunului m. p. 

Pe verso: Onoratului scaun domenial, comunităţile din Călugări, 
Sobodol, Coieşti şi Câmp, împreună. Plângerea lor în privinţa transportului 
de piatră, precum şi cer cu supunere să dispună un mijloc eficient de 
reducere a multelor cheltuieli provocate de oamenii de curte ai înălţatei 

stăpâniri, din motivele scrise înăuntru. 
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1784 iunie 9, Vaşdlu 

Tekcntetes dominalis szek ! 

Az alabb meg irtt szcmely mult husveti bojt elejcn bradi vasarban 
baresti Szulcz Szimeon ncvezetii emhcrtiil vett egy pej s.v. lovatskat 14 von6 

forint es 25 ½ krajczaron hradi vasâr bir6, Magyari ncvezetu heocsiilctes 

emher, vaskobi Gerlany l6nas erdo bir6 ur, szerbesti Folea luon, als6 varzâri 
Vid Petru jelcn 16tekben mcg vett, melly lovat, az most vilâgosi vasarban 
Jopotnak lcnni allitvân bizonyos sikl6i ember el vett, mar most ambar urât 
adgya kitol vette, megis mind 16, mind pcnz nelkiil vagyon. Instâl vagy a 
lovat visza adatni, vagy penzet meg fizctettni melt6ztassanak segcdclemmel 
lenni. Signatum Vaskoh, 1784 die 9-a iunii 

Szerbesti Csokân luon 
Conceptum per Josephum Csed6 m. p. 

circuli notar V askobicnsi 

Pe verso: A tekentetes dominalis szekhez 
Vaskohi dominiumbeli szerbesti lakos Csokân luon I 4 v. forintert 

vctt lovat, vagy visza adatni, avagy ăratt meg fizetl-sbeli segeltsegir iustal 
mely lopotnak tanaltatott 

Praesentavit 9-a iunii 1784 

Orig., A.S.B.Jo11d Epi!>'COpia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, r 90 

Onorat scaun domenial, 

Persoana scrisă mai jos a cumpărat în târgul din Brad de la începutul 
postului Paştilor ce au trecut, de la Simcon Sulţ din Bără.~ti, un căluţ roşcat 
cu 14 florini şi 25 ½ crăiţari, în prezenţa judelui târgului din Brad, în 
prezenţa omului cinstit, judele târgului din Brad numit Magyari, a domnului 
jude silvic Ionaş Gherlan din Vaşcău, a lui Iuon Folea din Sârbeşti şi a lui 
Petru Vid din Vărzarii de Jos, [căluţ] care i-a fost luat la târgul de acum din 
Şiria, de un oarecare om din Şiclău, care susţine să acest cal era de furat, iar 
acum degeaba spune de la cine a cumpărat calul, [fiind] şi fără cal şi fără 
bani. Cere să binevoiţi să fiţi în ajutorul lui ca să i se dea calul înapoi sau să 
i se plătească banii. Semnat la Vaşcău, la 9 iunie 1784 

luon Ciocan din Sârbeşti 

11 J 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



Întocmit de Iosif Csedo m.p., notarul cercului Vaşcău 

Pe verso: Onoratului scaun domenial 
Locuitorul Iuon Ciocan din Sârbeşti, din domeniul Vaşcău, cere să 

fie ajutat să i se dea înapoi calul care a fost găsit că ar fi fost de furat, 
cumpărat de el cu 14 florini şi 25 ½ crăiţari, sau să i se plătească înapoi 
preţul. 

Prezentat la 9 iunie 1784 

59 
1784 iunie 18, Deliu 

Tekentetes fiscalis iu, 
Nekem kegyes patronusom ! 

Koroi Katona T6gyer volt csaplarosnak ki egy darab ideig 
k6borl6ban volt, veletlentil mikor nem îs gondolta elfogattatottak, benevola 
fassiojăt alazatosan he ktildăm. Egyebh erănt uri gratiăjăban magamat 
ajanlom s maradok 

Tekentetes umak 
Signatum Bell die 18-a iunii 1784 

alăzatos szolgâja 
Csiba Gaspa, m.p. 

luratus ispăny 

Orig., AS.B.,fond Episcopia roma110-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, r 29 

Onorat domn avocat, 
Patronul meu binevoitor ! 

l~ostul câ~iumar Toodor Cilt1111il Jiu Cutoi, l:Mc a vagabonda( un 
timp, a fost prins din întâmplare, când nici nu se aştepta; trimit [ alăturat] cu 
supunere mărturia [sa] fficută de bunăvoie. În altele mă. recomand în graţia 
binevoitoare a domniei voastre şi rămân 

Al onoratului domn 
Semnat la Beliu, 18 iunie 1784 
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1784 iulie 5, Diosig 

T ekintetes ur fiscalis uram ! 

Farkas Mihâly cs Istvan nem ktilomben nemzetes B6nis Imre uram 
veszekedesekbe, a mclly embercket kelletett volna examinalni minthogy 
meg edgyeztek nem iteltem sztiksegesnek lenni, hanem ha fogja parancsolni 
a tekintetes ur meg csclekszem, minthogy mar a kastelyba is voltak de hogy 
meg cdgyeztek el hagytuk. 

Ugyan azon dologba Makra Istvan tanu is lett volna, de Mezey Palt 
meg is vcrte; minthogy pedig K6lyra Komâromi umak tisztart6jânak ment, 
oda nem parancsolhattunk.; Szekelyhidra egy commissi6 altal oda sz6littvan 
ott meg examinâltattjuk. Signatum Di6szeg, die 5-ta iulii 1784 

alâzatos szolgâja 
Kiss Janos feobir6 m.p. 

P.S. Toni pinter legeny Di6szegen nem tartozkodik. 

Orig., A.S.B.Jond Domeniul contelui Stubenberg, dos. 12, f. 83 

Gumat domu, uomnult: avocat! 

În cearta dintre Mihai şi Ştefan 1:arkas şi nobilul Emeric B6nis, am 
considerat că nu mai estt! necesar să cercetez oamenii care ar fi trebuit 
[ancheta~i], întrucât [păJ1ile] s-au împăcat, dar dacă onoratul domn va 
porunci, voi face [cercetarea], întrucât [oamenii] au fost deja şi la castel, dar 
cum s-a împăcat, am renunţat l la cercetare]. 

În aceeaşi treabă, ar fi fost martor şi Ştefan Makra, dar l-a bătut pc 
Paul Mczcy; întrucât s:.a dus la Coliu 15

, ca oficial al domnilor Komaromi; 
acolo nu mai putem porunci, dar citat în faţa unei comisii la Săcuieni, acolo 
l-am putea audia. Semnat la Diosig, 5 iulie 1784 

sluga supusă 
Ioan Kiss, jude primar m.p. 

P.S. Calfa de dogar Toni nu se află la Diosig. 

15 Localitate înglobată astăzi în Cadea 
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61 
1784 iulie 8, Arad 

Inclyta universitas ! 

Altissimarum ordinationum in merito contrahendarum in gremialibus 
possessionibus dissitarum domorum interventarum bene memorcs, nihil 
omnino negleximus, quo altissimum isthoc in sccuritatem publicam 
directum intentum eff ectui mancipandum procuraremus; atquc hinc etiam 
factum est, quod cxcclsum Camerale Consiliurn, vclut classem hanc 
ingredientium posscssionum dominium terrestrale, medio excelsi Consilii Regii 
Locumtenentialis Ilungarici necessarias hocce in merito ad cameralem 
administrationem clargiendas ordinationes saepe sacpius sollicitaverimus, 
imo etiam pro facilitando contradictionis systematc pro maxime dispersa 
posscssionc K.iszindia locum exquisitum dcliniandum procuraverimus. Quia 
vero omnes hi nostri conatus, variis hic dum ex impedimenles in suspcnso 
mansissent, sub hodiemo rursum demissam nostram rcmonstrationem cxcelso 
Consilio Regio finem in eum submissimus, quatenus altissime praeconceptam 
banc contractionem, apud cxcelsum Camerale Consilium ultro quoque urgere 
non dedignaretur. Quod ipsum dum inclyto universitati in vicem responsi 
significamus, amicis favoribus commendati pcrseveramus. E generali 
congregatione nostra Aradini, die 8-a iuiii i 784 continuative ceiebrato. 

Eiusdem inclyti univcrsitatis servi, fratres, a1mc1 ct v1c1m 
obligatissimi, paratissimi 

Universitas comitatus Aradiensis 

Pe verso: Pcrceptum 16-a iulii 1784. 
Lcctum in generali congregatione 15-a septembris 1784 

OriB., A.J.II.B., /o,,J ./<'Ide '°"°"8'~gaţitci rwlx'/iun:: u comnurul't1î Btltur, du,.. 
IV.A. l/b, fascicol III, m. 1252, 1784, cutia 170, ncnwnerotat. Publicat în Hurrnw.aki, 
XV/2, p. 1751 

62 
1784 iulie 8, Marghita 

lnfrascripti humillimc rcfcrimus dominus Stephanum Baranyai ad 
rcvidcndam in sede dominali causam Ursini Herkucz Kozl-pcsiensis 
educilaloris admonitum esse, et pro ca tenninum quoque diei 2-ac iulii 1784 
pracfixum fuisse, pro quo tcrmino dum comparuissem, querulans Theodorus 
Herkucz triduo ante admonitus quoniam se abscntasset, causa sua forma 
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revideri neqmv1t, pro ratione tamcn expositionis eidemque adnexi libclli 
educillaris computurn cum domino Stephano Baranyai perlustravirnus, et 
iuxta adnexum ( cundem educilatorem florenos I 00 et 65 restantiarum 
adinvenimus), qui nihilominus computus parte querulante inaudita siquidem 
inadacquatus foret, acta haec pro uberiori discussione, et ad futurae inclytae 
sedriac praenotatione denuo cxtradari humillime petimus. Signatum 
Margittac 8-a iulii 1784 

Emericus Lakatos m p. 
vice iudex nobilium 

Emericus Ormos m. p. 
Iurassor 

Pe verso: Circa querclam Ursini Kerkucz Kozepesiensis educilatoris. 
Processum Er Mcllyekc. Ad 667. 

Ref erentc vice notario Vay 

Orig., A.S.B.fo11dPrefecturajudeţuluiBihor, inv. 41, dos. 610, f. 82 

63 
1784 iulie [înainte de 12J, Hluceşti 

Tekentctcs nemes vărmegye s tekentetes vice ispan uram ! 

Hokci Lakos Lorintz Ftilepnek es Karat1,onnak liber baro Huszăr (u 

udvar birăja Maraz Andrăs, sok făradsaggal es nagy munkâval tett irtâs 
kaszâllojokat arra meg adatlan el vene, es mai napiglan is usuâllya egyik 
udvar biro mâsik utân. 

Ezen tizcr1egy ember vago vagy kaszâlhat6 rettyenek instâllya az 
ti.:nl irt k~t atyafi kaszall6jok rcndes utonn modon foheto viszsza 
botsattatâsat, vagy pedig irtăssăk faradtsâgossan es terhesscn veghe vitt es 
ci kovetett jutalmat meg tcritetni. 

Amelyekre is resoluti6jât el vârvan tekintetcs vice ispăn ur es az 
tekintctes nemes vărmegyenek 

meg nyomorittatott szolgăi 
Lorincz Fiilep es Karât1,on 

hokei lakosok 

Pe verso: Tekentetes ncmes Bibar vărmegyc nagy erdemii feo 

uraihoz es tekcntetes vice ispăn urâhoz alăzatos memoriâlissok a benn irt 
hokei lakosok. 
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Praescntatum 12 iulii 1784 
Fine communicationis cum domino terrestrali investigationisque 

investigandorum alter uter dominis processualis iudicibus nobilium 
exmittitur, de qualiter actis relationem in futura generali congregatione 
facturus. Ex generali congregatione, 16-a iulii 1784 in Vărad Olaszi 
celebrato 

Per iuratus ordinarius vice notar 
lunior Emericus Pechy m.p. 

Orig., A.S.B.fo11d PrefecttJrajudeţrduiBihor, inv. 41, dos. 138, f. 169 

Onorat şi nobil comitat şi onorat domn vice-comite ! 

Locuitorilor din Hăuceşti, Laurenţiu şi Crăciun Filip, administratorul 
baronului imperial Huszăr, Andrei Maraz, le-a luat o păşune curăţată de ei 
cu multă osteneală şi muncă şi până în ziua de astăzi [păşunea] o foloseşte 
un administrator după altul. 

Cele două rude scrise mai sus cer înapoi această păşune ce poate fi 
cosită de 11 oameni, pe cale obişnuită, sau despăgubirea muncii săvârşite cu 
oboseală şi greutate. 

Asupra căreia aşteaptă rezoluţia onoratului domn vice comite şi a 
onoratului şi nobilului comitat 

nenorocitele sluji 
Laurenţiu şi Crăciun Filip 

Pe verso: Marilor domni ai onoratului şi nobilului comitat Bihor şi 
onoratului domn vicecomite, memoriul smerit al locuitorilor din Hăuceşti 
scrişi înăuntru. 

64 
1784 iulie 13, Brad 

lnclyta universitas comitatensis, 

Tristem admodum ah hominis oculatis ct fide dignis accepimus 
nuncium revera nohis referentibus: pracdones perditissimos post 
Csucsiensem expilationem in eiate inclyto cornitatu, signanterque processu 
Butyinienesi palam versari, impunequc grassari, cauponam Joszţiensem 

proxime praeterita hebdomada media die expilasse, educilatorc domo absente, 
educi11atrici quidem pepercisse, suppellecti]ia autem cuncta abstulissc nullo 
eiate incola ad incessantem campanae sonum pro persecutione eorundcm 
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comparante, practcrilo dic iovis au1em 8-a mensis currcntis mensis in 
posscssione Honcz intuentibus eiatibus colonis saltum p(.,"T longius tempus 
habuissc, ac etiam una cum altcrius pagi accolis cultui divino, sclopis extra 
templum relictis, et solum pistolclis penes se asscrvatis interfuisse, et quod 
plus est, nostratcs quoque brevi absese expilandos aperte nunciavisse. 

Nos itaque ad antcvertendas saltem pronunciatas expilationes 
persecutionem eorundem nefariorum sub manuductione domini Michaelis 
Gal, gomicorum inspectoris instituendam pro 21-a currentis mensis die, 
eandem taml.-'11, cum itcratas persecutiones cum strepitu susccptas nuncio 
prie per conniventes ad eosdem perlato irritas fuisse, expericntia magistra 
edocti simus, sub manu ita ordinavimus, ut neque gomicones, nec caeteri 
locorum incolae ad persccutionem promovencli, quidquam antea cognoscerc 
possint, quam viderint se in ipso persecutionis locae constitutos. Id quod 
inclyto universitati eam penes amicam officiosissimamque requisitionem 
notificamus, qualcnus eadem quoque amore publicae securitatis sine qua 
vivcre nec viverc est, praescripto vei termino hoc brcvi nimis apparente pro 
alio quovis dic per praescntem exprcssum nostrom, ut et ipsi conformes 
noviter ederc dispositioncs valeamus, nobis notificando, pcrsecutionem ab 
ca parte, ne salutarem hanc intentionem nefarii latrones subolentes se 
aliorsum subducere opportunam habcre queant occasionem, sicque conalum 
omncm desiderato effeclu ah utrinquc carere contigat, tacite ordinare haud 
gra.vatim velit, manuductorem porro ab ea parte instituendae pcrsecutionis 
ita instruere, ut cum prapraenominatu nostru inspeclore cointelligenter se 
habendo persccutionern ah amhabus partibus audisque dum in positis inter 
se metis convenircnt, continuare nullo pacto desistant. Queis dehito cum 
respectu persevcramus. 

Inclytac universitatis 

vicini ac amici ohligatissimi servi, fratrcs 
Ladislaus Pap m.p 

vice comes et interimalis praeses 
loSf.!phus Andrasi m.p. 

vice notariu 
Ex sessione tabulae inclyti comitatus Zarand 
Brad 13-a iulii 1784 

Copie, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, fascicol IJI, nr. 1253, 1784, cutia 170, nenwnerotat. Publicat în Hunnuzaki, 
XV/2, p. 1752-1753 
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1784 iulie 13, Brad 

Inclyta univcrsitas, 
Domini fratres, amici, et vicini nobis colendissimi ! 

Praedonibus pcrditissimis in confiniis inclytac comitatus Aradiensis, 
huic comitatui nostro conterminis palam vcrsari, praedociniaque exercere 
inchoantibus, ad coercendos eorundem temerarios ausus, propedicndosque 
ultcriore, funestos expilationum casus, persecutionem praedonum eorundcm, 
penes praeviam cum inclyta universitate Aradiensis comitatus 
cointelligentiam, pro 21-a currentis mensis die praefixam csse, ea cum 
officiosissima requisitione inclyti universitati notificare sustinemus: 
quatenus eadem zelo publicae securitatis procurandae, tales adomare 
dispositiones haud gravatim velit, ut in processu Belenyesiensi parata 
hominum manus pro persecutione praedonum eorundem, si ad eas partes, 
metu persecutionis huiatis, se se recipere contigcret, pracvie disposita 
habeatur. Debilo de reliquo respectu perseveramus 

Inclytae universitatis 
obligati servi, fratres, amici et vicini 

Ladislaus Pap m.p 
vice comes et praeses interimalis 

Iosephus Andrasi m.p. 
vice notarius 

E sessione nostrae comitatus Zarandicnsis 
Brad 13-a iulii 1784 celebrata 

Pe verso: Inclytae universitati inclyti comitatus Bihariensis dominis 
frnt1ibu8, t1mids, el vidnis nohis colcnllissimis. Ex ottic10. Magno Varadini. 

In negotio latronum urgentissimae 
Pcrceptum in V askoh 15-a iulii 1784 hora postmeridiana 3-ia 
Bclenyesi hir6 ha szolga hir6 ur otbon nincscn, ezen levelct 

sietseggel vice ispâny urhoz ktilgye16 

Copie, A.J.II.B., fimd Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1253, 1784, cutia 170, nenumerotat; sigiliu ceară roşie. Publicat în 
Humrnzaki, XV/2, p. 1752-1753 

16 În lipsa domnului jude nobiliar, judele din Beiuş să trimită această scrisoare, de urgenţă, 
domnului vice-comite 
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1784 iulie (înainte de 14], Ciuhoi 

Tckentetes nemcs varmegye, 

Alâhh irt jelt:nti alâzatosan: 
1-szor. Tizenot esztcndeje hogy Dluholotzki tckintetes ur commissioja 

mellet negy kohol ala vaio es harom kaszasra vaio irtas foldct mellyet az 
instans irtotl fel betsUltclctt. 

2-szor. Ugyan Farkas Peter nevu tsokai emhertol vett az instans 

hârom kohol ala vaio foldet 40 forintert irtast de mivcl cgyszer ki nem volt 
irtva az instâns irtotta ki. 

3-szor. A n6gy kohlos cs hârom kaszas alâval6 foldct az instâns tsak 
n6gy csztendeig hirta, tekentctcs Dluholotzki Joseff ur elvette irigyven negy 
darab foldet de czcn foldnekis a javat az ispany usuallja, tsak ket veka 
alaval6 rosz foldct egy keves ideig birt, az ispany aztis el bana, nem j6. 
Farkas Petert61 vctt irtâs foldcl az instansnak ingyen vctte el a fent titulalt 
tck6ntetes ur. 

4-szer. A font meg irt k6t irtâs leve calculo meg 6r hat het szâz forintot. 
5-szor. Tekintetes margithi szolgabir6 ur inquiralvan ezen dolog 

irant igirtc a fold viszsza adasât de maig is oda van mas birtokăba. 
6-szor. alâzatosan esedezik az instăns melt6ztassek a fent irt irtas 6s 

velt foldck viszsza adasa felol kcgyessen parancsolni mivcl szornyu kâra az 

instănsnak es szcgcnysege, ingyen vaio folde el vetele cscdezik mivcl a fent 
irt foldcket mas birja, a porti6t szolgâlatot az instans adja szornyu kanira. 

Tekentetcs nemes vârmegyenek 

Pe verso: Praesentum 14-a iulii 1784 

alazatos szolgăja 
tsohai iflju M6hcs Peter 

Tckinletes uemes varmegy6hez alâzatos inslantia a benl irtt tsohai 
ifGu Mehes P6tcmek foldeit viszsza adâsa irant mcllyeket tekcntetes 
Dluholotzki Joscff ur el vett. 

Alter uter dominus iudex n~bilium praevia cum dominis terrcstrihus 
partibus conccrnentibus communicatione, in rcalitatem praesentis 
expositionis inquirendum hahebit, de compertis relationem facturus. Ex 
genc.,'fali congregationc 16-a iulii 1784 in oppido V ârad Olaszi celebrata 

Per i uratus vice notar 
Junior Emericus Pcchy m.p. 

Orig., A.S.B.JondPrefecturajudeţuluiBilror, irrv. 41, dos. 168, f. 124 
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Onorat şi nobil comitat ! 

Subsemnatul anunţă cu supunere: 
1. De 15 ani petentul a defrişat, cu aprobarea onoratului domn 

Dlubolotzki, o bucată de pământ ce a fost evaluată la patru câble şi trei 
COS~l. 

2. De la locuitorul Petru Farkas din Ciocaia, petentul a cumpărat cu 
40 de florini o bucată de pământ defrişat de trei câble, ce nu fusese 
despădurit în întregime şi care a fost terminat de petent. 

3. Pământul de patru câble şi trei cos~i a fost folosit de petent numai 
patru ani, pentru că onoratul domn Dlubolotzki i 1-a luat, promiţându-i patru 
bucăţi de pământ, a cărei parte mai bună a fost folosită de şpan; şpanul a 
folosit numai pământ de două viei, pe care apoi le-a abandonat fiindcă nu 
erau bune de nimic. Pământul cumpărat de la Petru Farkas i-a fost luat în 
mod gratuit de onoratul domn amintit mai sus. 

4. Cele două pământuri defrişate au valorat, după calcule, 6-700 de florini. 
5. Rugându-l pe domnul jude nobiliar din Marghita să cerceteze 

această treabă, i s-a promis că i se va da pământul înapoi, dar şi până în ziua 
de astăzi el este în posesia altora. 

6. Petentul imploră cu supunere să binevoiţi a porunci să i se dea 
pământul înapoi, atât cel defrişat, cât şi cel cumpărat amintit mai sus, pentru 
că este spre paguba sa groaznică şi sărăcirea petentului, imploră înapoierea 
pământului luat gratuit pentru că pământurile mai sus amintite sunt stăpânite 
de alţii, În timp ce pctentul prestează slujbele pentru ele, spre marea lui 
pagubă. 

Onoratului şi nobilului comitat 
smerita slugă 

Tânărul Petru Mehcş din Ciuhoi 

Pe verso: Către onoratul şi nobilul comital 
Supusa 1.:t:1t:1t: a tcimlrului r1.:tru 1vr~hq din Ciuhoi, sl:ris înă.unrru, 

pentru înapoierea pământurilor sale pe care le-a luat onoratul domn Iosif 
Dluholotzki. 
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67 
1784 iulie 16, Ruteni 

Spcctahi1is ac magnifice domine consiliarie et vice coines, 
Domine domine gratiosissime singulariter colendissime ! 

Districtu.s huius Butyiniensis malevolorum latronum coniunctionis 
rumor, et patratorum suorum dolor a tribus, aut quatuor iam septimanis 
auditur, eosdem utpote ad frugem bonam reddire velle, et clementiam 
caesarco-regiam anhelare, verum siquidem hactcnus de simili corum vera 
coniunctione, ct intentione minus persuasus f uissem et in claris exstitissem, 
inde accidit, utpote hodicmum spectabili dominationis vestrae qua 
superioritati meae, ita universitati faccrim mentionem. 1am vero ex quo, de 
dato diei 12-mo currentis Monyaszam peregrinati domino huiati provisori 
armati, utpo1e, et quidem sufficientibus ad latrocinia instructi numero 35 
praedonos obviassent, eumque i1ineri suo imped.itum, omni tamcn 
humanitate, et aestimio ad oppidum Dczna ut ex litteris hicce adnexis videre 
est, detulissent, minus difficultandum venit, bos forsitam ultronec mala fide 
agere velle. Cui quidem praeattacto domino provisori Bukovintzki, et si eas 
posuerint conditioncs, quae certe in anhelationem clcmentiae regiae, et 
verae coniunctionis animorum suorum omnimodc tendere videntur, 
nihilominus in maius adhuc rohUT, et fidcm, unus ex iisdem, not!line Dan 
Petru, rccte prandentibus, una caeteris dominis in commissione hacce 
existentibus, nomine cunctorum caeterorum latronum ad me oppidem 
quippc Butyin praesenti facta declarationc comparuit, el quidem: primo bos 
et similcs numero 35 armatos existere. Secundo eosdem recognoscere 
multorum criminum reos, et originem inctarum essc; tertio eosdem qua 
similes evidentes latrones clcmentia regia indigere, et recursum per me, vei 
etiam medio aliorum superioritatum ad tronum regiam fieri, per eosdcm 
poslulari, appromittenler inviccm quarto, usque tempus regiae resolutinis oh 
omnibus illicitis actibus, et expilationihus superscdere velle, quinto, arma 
quoquc fide dignis manihus resignare cuperem dummodo sexto, brachio 
magistratuali, aut etiam dominali non pcrsequantur, una simul scptimo, 
iuramentum fidelitatis offerentcs, quam et octovo, illata a tempore 
latrociniorum suorurn damna, quae vei maxime ex armis consistunt, 
manihus magistratualihus fidelitcr etiam resignatu.ros, ita nono nullam in 
f uturum per eosdem attentanda reveri illicitam actionem, vel minimorurn 
etiam domesticorum damnorum illationem, imo decimo, in apricum dandos 
domesticos nocturnos grassalores, et autores latronum apprornittunt, quam 
et unodecimo, sernet veros in posterum persecutores in omnibus 
circumstantiis, ct off erentibus occasionihus ad mandata, el dispositionc 
inclyto comitatus, quo tamen non applacidato, per superioritatcm, et facto.ad 
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cancellariam recursu duodecimo, promissis suis longe contraria minantur, ct 
haec sunt spectabili domine vice comcs, quae vi ofticii comunicanda habeo, 
haec, quia fors, homo iuvenis, cliensque intimus scribit, ponderosi tamen 
summcnda sunt. Primo enim non ego solus, est cuncti nos habita etiam 
informatione domini districtualis provisoris perbene scimus, sincero animo 
et aperto corde per cosdcm se appromitti, ego vero simul domini provisorc, 
vei maxime de corundcm coniunctione sincera persuasi sumus, unde factum 
est, ut titulatis dominis utpote: spectabili domino dircctore dominii fiscali 
Torok, domino iudici nobilium Tahy et iurassorc Csomor insimul 
constitutus, et negotium ist hoc concentrates adinvcnerimus, recursum 
quidem in similibus rerum circumstantiis, via cancellariae fiere possc, n~ 
solum per me, qua publicum officialem magistratualem, scd ct qucmcunquc 
alium privatum verum censu.imos, per prius cum spectabili dominationi 
vcstrae comunicandum, qui ut spcramus ex eo periculum esset, in mora, 
minus rem per spectabilem dominationem vestram difficultari, imo forsitam 
per ipsam magnificam dominationem vestram sacratissimae suae maiestati 
quam citissime rcpracsentandam spectabili domini vice comes minus dubito, 
quin iudicio meo, et intentioni mese multa contraria per magnificem 
dominationem vestram non observantur, verum, posteaquam casus hic 
genuinus fide dignusquc csset, sicque recursus, aut medio mei, aut aliorum, 
non fieret, periculosac conscquentiae tam a misera contribuente plebe, quam 
et a mc, vei maxime praetimendae venirent, humillime tam in tranquillitatcm 
publicae pacis, quam etiam cvitationem mihi inferendae nccis orandam habeo 
magnificam dominationem vestram quatenus prachahitis conditionibus, vcl 
recursus per magnificam dominationem vcstram fiat, vei medio mei si factus 
fm:rit, non difficultctur. Periculum enim ct actu est, sed multo maius 
timendum, duro post cras utpote 17-a huius, cosdem assecurarc non queam, 
huic negotio spcctahili dominus director habitis suis motivis, quorum scmct 
immitterc nolit, quam et dominus fiscalis Torok, qua et officio altcrius 
sententiae existcre dcbens, scrupulum summerc non dignetur, minus cnim 
id..,'O, quasi ros ,·ia silllili prus04ui 11u11 pussi..:r, itU( vi.:ru ini.;lylu cumirarus 

subsumotionem pateretur, non agunt, verum quia forsitam mihi optime 
incumberet, ct ego ipse in futuram mei cautclam, aliis quoque habitis 
principiis rem cancellarii humillimc instarem, gratiis commcndatus 
perscvcro cum omni veneratione 

Spectabilis, ac magnificae dominationis vestnw 
servus humillimus 

Paulus Stanit'ilavits m.p. 

Copie, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1253, 1784, cutia 170, nenumerotat. Publicat în Ilwmuzaki, 
XV/2,p.1746-1747 
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1784 iulie 20, Bcliu 

Pcrillustris, ac gcncrose domine ordinaric iudex nobilium, 
Domine mihi singulariter colendissime ! 

Tegnapi napon hozzam utasitott lcvclet vettem cgesz tisztelettcl, 
mellybcn tudtomra melt6ztatott adni hogy a szomszed vărmegyenek 
tolvajok persecutiojat 21-a huius institualni, akk:orra magamis ex parte 
districtus Bc11 sztikseges rcndeleseket meg tehettem. Kihez kepest nemes 
Arad vârmegyei tiszt urakkal egy ertelcmmel akarvan lenni, mincmii valaszt 

kaptam ide kivântam in origine accludălni. Igy 16ven a dolog mi tevâ 
legyek, nem tudhatom mert cgy reszrul cmbereket nem kaphatok, de kivălt 

puskasokat mivel a mezâsegrul meg haza nem jottek, villas embcrekkel 
pedig hijăba mcgyen az cmber, anyivalis inkabb, hogy nemes Arad 
varmegyc reszerul scmmi rendelcsek nincsenek, ahol az odaval6 haramiăk 
napvilăggalis delbc a csapszekeken isznak, esznek s ide s tova jămak, es 
nemcs Zarand vărmegye reszerulis, ha perscqualtatnak, az odaval6k is Arad 

vărmcgyehen veszik magokat, kovetkezendo keppen minden dolgunk hijăba 
lcszen. En ugyan meg tettem meg az eczaka a rcndeleseket, ugyhogy az el 
rcndelesembc setnmi fogyatkozas ncm lcszcn cgycb puskâs embereken 
kiviil, de rnerre rendelycm eoket ncm tudom, attul tartvăn hogy meg 

nagyobb dolgokat visznek veghez. De mindazon altal mi tevo legyek 
melt6ztass6k velem parancsolni. Io reliquo ex partis favoribus comendatus 
omni cum cultu perscvcro. 

Eiusdem pcri11ustri dominationi vcstrae 
humillimus servus 

Emericus Thuolt m.p. 
Iurassor 

Bell 20-a iulii hora 5-a postmeridianum 

Pe verso: Perillustri, ac generoso domino Michaeli Papp de Szilăgy 
Illyesfalva, inclyti comitatus Bihariensis ordinario iudici nobi]ium (titt.) 
domino mihi singulariter colendissimo. Belenyes. Ex officio. 

Copie, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
I V.A.1/b, fascicol Ifl, nr. 1253, 1784, cutia 170, nenumerotat; sigiliu ceară roşie. Publicat în 
llunnu7.aki, XV/2, p. 1755-1756 
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Foarte onorat şi nobil domn jude nobiliar ordinar, 
Domnule în mod deosebit respectat de mine, 

Ieri am primit, cu întregul respect cuvenit, scrisoarea dumneavoastră 
pc care mi-a-ţi trimis-o şi în care aţi binevoit să-mi daţi de ştire că urmărirea 
lotrilor din comitatul vecin este pusă pe ziua de 21 a lunii prezente, ca să pot 
lua şi eu măsurile necesare din partea districtului Beliu. La care, dorind să 
mă pun de acord cu domnii funcţionari din comitatul Arad, ce fel de răspuns 
am primit, am dorit să-l anexez aici în original. Aşa stând treburile, nu pot 
să ştiu ce să fac, pentru că pe de o parte nu pot găsi oameni, dar mai ales 
puşc~i, pentru că nu au venit încă acasă din câmpie, iar cu oameni 
[înarmaţi] cu furci degeaba merge omul, cu atât mai mult cu cât din partea 
comitalului Arad nu s-au dat nici un fel de dispoziţii, acolo unde lotrii beau 
şi mănâncă ziua în amiaza mare în cârciumi şi umblă de ici şi până colo, iar 
dacă îi urmăresc din partea comitatului Zărand, şi cei de acolo se duc în 
comitatul Arad, ca urmare, toată treaba va fi inutilă. Eu am luat încă de astă 
noapte măsurile necesare, ~a că nu va fi nici o lipsă în afară de puşc~i, dar 
nu ştiu unde să-i trimit; mă tem să nu iasă o treabă şi mai gravă. Vă rog să 
binevoiţi a porunci ce să fac totuşi. În celelalte rămân recomandat cu tot 
respectul bunăvoinţei. · 

Acelei~i foarte onorate domnii ale voastre 

Beliu, 20 iulie [ 17841 ora 5 după masă 

69 

urnii servitor 
Emeric Thuolt m.p. 

Jurat 

1784 iulie 20, Şebiş 

Bizodalmas kedves col16ga uram ! 

Vettem tud6sit6 levelit, mellyre igenesen feleltem, hogy semm1 
nemu persecuti6t ncm instituâlhatok mivel mar recursust tenni kivânnak az 
grâtiânak meg nyerese vegett es hizonyâra czzel az itt vaio intricalt olâh 
neppel kâr is volna meg indulni nekem j61 tudom. 

Tegnap Prezesty mellett levo pusztân voltam kaszaltatvân, volt 45 
kaszâsom, oda erkeztek az haramiak nagy lovoldozessekkel tollem 
kerdezven, hogy igaze hogy az ncmes vârmegye 160 katonâkat rendelt 
utânnok persecuti6ra, felelven arra: nem igaz, mert nem hallottam. Arra 
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mondottăk, hogy ne is rcndellyen, mivel grătiât 6hajtanak, ha pedig 
rL'Ildelnek, azonnal szândekjoktul el âllanak, cs minden ut felcn minden 
tisztvisclo embert mind az nyulakat lcsve, agyon 16dozik, sem.mi vâlasztast 
nem teven. Ezek utân palinkât ello vettek, itattak kentelcntilis es Sebesig 
vezettek puskâk kozt, mondvan, hogy ha grâtiăt nem nyemek engcmetis el 
ojtanak az vilâgbul. 

Ezen expcricntiâban azt tapasztaltam, hogy sokan koztok 
desperatusok. 

Mindenkor 36-tan vannak, mondvân, ha nLm meg tobb kaszâssainkis 
vannak, nem 6rtv6n kerdeztem mi legyen az a kaszâs, mondvan, akik oda 
haza tilnek nappal, ejszaka pedig veltik vannak. 

Meg vallom hogy nem remenylettem tobb levelet valaha irni, meglen 
a kezekbcn voltam. In reliquo cum omni respectu persevera. 

Praetitulatae dominationi vestrae 
servus obligatissimus 

Antonius Csomor m.p. 

Pe verso: Perillustri, ac generoso domino Emeric Thuolt, inclyti 
comitatuis Biharicnsis ordinarie iurassori, domino collegae mihi singulariter 
colendissimo. Ex officio. Bell 

Perceptum 20-a iulii hora 5-a vcspertina 

Orig., A.J.ll.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, m. 1253, 1784, cutia 170, nenwnerotat; sigiliu ceară roşie 

Stimat domn coleg de toată încrederea, 

Am primit scrisoarea dumneavoastră de informare, la care răspund 
de-a dreptul că nu pot institui nici un fel de urmărire, întrucât [haramiilc J 
doresc să facă recurs P'-''Dtru c~tigarea graţierii şi eu ştiu bine că cu poporul 
român intrigant de aici ar fi păcat să pornesc [în urmărire]. 

Ieri an fost la prediul de lângă Prăjeşti, la coasă, am avut 45 de 
cosaşi; au sosit acolo haramiile cu multe împuşcături; m-au întrebat dacă 
este adevărat că nobilul comital ar fi trimis 160 de soldaţi în urmărirea lor; 
am răspuns: nu este adevărat, pentru că nu am auzit [ aşa ceva]. La aceasta 
au spus să nici nu trimită, pentru ·că doresc graţierea, iar dacă vor trimite 
[ soldaţi], vor renunţa la intenţia lor şi, pândindu-i pe funcţionari la tot 
drumul, îi vor împuşca ca pe iepuri, nefăcând nici o diferenţă [între ei]. 
După aceasta au scos ţuică, m-au silit să beau şi m-au condus .între puşti 
până la Şebiş, spunând că dacă nu vor primi graţierea, mă vor stinge de pe 
lume şi pe mine. 
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În această experienţă am constatat că mulţi dintre ei sunt disperaţi. 
Totdeauna sunt câte 36, spunând că mai avem încă mulţi cosaşi; 

neânţelegând, i-am întrebat ce sunt cosaşii aceia; mi-au spus că aceia care 
ziua stau acasă, iar noaptea sunt cu noi. 

Recunosc că până am fost în mâinile lor, nu am sperat că voi mai 
scrie vreodată scrisori. În celelalte rămân cu tot respectul 

Al domniei voastre întitulate mai înainte 

70 

cel mai obligat servitor 
Anton Csomor m. p. 

1784 iulie 22, Beiuş 

Spectabilis ac pcrillustris domine ordinarie vice comes ! 

In merito persecutionis pracdonum ego iuxta commissionem 
spcctahilis dominationis vestrae, opportuna quaeque in districtu V askoh, 
Belenyes, et Bel disposseram, interimque ante inchoatum opus hic acclusae 
percepi literas, consultius fore iudicavi factas dispositiones contramandare. 
Signatum Belcnyes, die 22-a iulii 1784 

Michael Papp m. p. 
ordinarius iudex nobilium 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. I 253, 1784, cutia 170, nenwncrotat. Publicat în Hurmuzaki, 
XV/2, p. 1756 

71 
1784 iulie 27, Pocluşa de Bardu 

Tekentetes fe6 szolga bir6 Menszaros Daniel urunk ! 

Ezcnn kct h6kei lakos az tekintetes ur jarasaban Csulyafalva alatt 
irottak egy darab j6 fele kaszall6t mellyet tollok liber baro Huszar ur Maraz 
Andras nevu provisora indebite elvett mint ez tekintetes vice ispan Beliczay 

Joseph urhoz nyujtott instantiajok mutattya, sem arrat meg nem adtâk, sem 
pedig dezmâjâra kezckbe botsatani nem akarjâk. Azert ezenn commissioja 
mellet praetitulâlt tekintetes vice ispân umak melt6ztasson terminust 
rendelni, es ha l-rkezesc adodhatnek az tekintetes umak investigatiora ki 
jonni. Ezcket kivântâk âltalom referalni es he je1enteni. 

Tekţntetes ur feo szolga hir6 urnak 
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Signatum Poklostelck 1784 27-ma iulii 
meg nyomorittatott szolgai 
Ftilop Lorintz es Karatson 

hokei lakosok 

Pe verso: Tckintetes foo szolga bir6 Menszaros Daniel urboz 
alâzatossan nyujtyâk a benn irt szemelyek Nagy Kcrekiben. 

Ezen instantia communicaltatik udvar bir6 Nagy Andras urammal a 
vegre hogy az instansok fâradsagoknak jutalmat el veven, ne 
kentelcnittessenek a magistratualis tisztek azen dolog meg visgâlâsara ki 
faradni. Signatum Er Adony 28-a iulii 1784 

Fo szolga bir6 Mensâros Daniel m.p. 

Orig., A.S.B.Jond Prefectura judeţului Bihor, inv. 41, dos. 583, f. 147 

Onorat domn jude nobiliar Menszâros Daniel ! 

Aceşti doi locuitori din Hăuceşti au curăţat lângă Ciuleşti, în cercul 
onoratului domn, o bucată bună de păşune, pe care provizorul domnului 
baron imperial Huszâr, Andrei Maraz, a luat-o de la ei pc nedrept, aşa cum 
au arătat Îll plâug~r1..:a lur înainială onuralului domn vicecomite Iosif 
Bcliczay, [acesta] nu le-a plătit preţul şi nici nu vrea să le-o lase lor în 
schimbul dijmei. De aceea binevoiţi ca, pe lângă însărcinarea de la onoratul 
domn vicecomite amintit mai înainte, să dispuneţi un termen şi dacă va sosi 
dispoziţia, onoratul domn să vină aici pentru cercetare. Acestea au dorit să 
raporteze şi să anuntc prin mine 

Onoratului domn jude nobiliar 
Semnat la Pocluşa de Barcău, 27 iulie 1784 

nenorocitefo sluji 
Laurenţiu şi Crăciun Filip 

locuitori din Hăuceşti 

Pe verso: Onoratului domn jude nobiliar Daniel Menszaros o trimit 
cu smerenie persoanele înscrise înă~ntru, la Cherechiul Mare 

Această plângere se comunică domnului administrator Andrei Nagy 
pentru ca petenţii să primească răsplata oboselii lor; funcţionarii 

magistratuali să nu mă oblige să mă obosesc ducându-mă pentru cercetarea 
acestei trebi. Semnat la Adoni, 28 iulie 1784 

Judele nobiliar Daniel Menszaros m.p. 
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72 
1784 iulie 30, Heliu 

Spectabilis, ac perillustris domine ordinarie vice comes, 
Domine, domine gratiosissime, colendissime ! 

alazatossan kivăntam a tekintetes urnak referâlni, hogy ezcn follyo 
julius havânak 27-dik napjăn tckintctes nemes Arad vănncgycnek ordinarius 
vice ispănya Forray ur Aradrul haza menven Soborsinba, amidon a maga 
residentiăjăban ehedelt volna, rea menven a sok haramiăk, magokkal el 
vittek es măiglanis az erdoben, es surii barlangokban hordozzak, s el sem 

bocsâjtjăk mind addig, valameddig gratiat nem fog impctrâlni nekiek, hogy 
ha pedig grâtiat nem kapnak, mint az titulălt urnak, mind pedig mas 
tisztvisel6knek (amint magok dicsekesznek az haramiâk) el kellene veszni. 
Rcferălom alăzatosan azt is a tekintetes urnak hogy a meg nevezett 
haramiăk immâr olly erott vettek a szomszed Arad vărmegyeben, hogy 
Kertes, Bokăny, Szuszany, Szlatina es Dezna nevu helysegekben (mellyek 
most sincsenek reducălva) ejjel nappal minden felelem nelkiil a csapszeken 
isznak, esznek, dorbezolnak, nem leven senkinek semmi gondja a meg 
fogatatasokra, vagy persecuti6jokra. Vigessima currentis vettem parancsolattyăt 
az ur fo6 swlga hir6 Pap Mihăly uramnak, hogy pro 21-a huius ex parte 
districtus Bell oJly rcndeleseket tegyenek, hogy generălis latronum 
persecutiot instituălhassunk, melly persecuti6ert, mivel csak a mi resztinkrol 
volt, olly nagyon duhăskădnek ellenem, hogy tegnap elott Borosjenobol 
haza jăvcn utomat âlvăn, ha hizonyos j6 akar6m olăh papp âltal, aki eszre 
vette 6ket, vissza nem tcrtcm volna czcn ărnyek vilăgb61 szămyii, es 

veletlen halăllal ki koltozteltek volna, 6s most is nagyon k6szillnck cllcncm. 
Mindezckrc va16 nczvc alazatossan kcrcm a tekintetes urat, melt6ztassek 
valami modott fel talalni, hogy minei en m~ke-m, minei pedig ;i 

publicumomnak, securitasorn lchcssen. In rcliquo gratiis comcndatus iugi 
cum venerationis cultu persevero. 

Spectabilis, ac perillustris dominationis vestrae 
Signatum Bell 30-a iulii 1784 

humillimus servus 
Emericus Thuolt m.p. 

lurassor 

Pe verso: Spectabili, ac perillustri domino Ioanni Beăthy de 
Besseny6, inclyti comitatus Bihariensis ordinario vice comiti (titt., titt.). 
Domino domino gratiosissimo, colendissimo. Varad Olaszi. Ex officio. 
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Orig., A.J.H.B., Fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatr,lui Bihor, dos. 
rv.A.11/3, Acta emeritorum magistratualium et 1tdvocatorwn, fascicol II, nr. 11, f. 333-334 

Prea strălucit şi cunoscut domn prim vicecomite, 
Domnule, domnule cu mare influenţă şi preastimat ! 

Am dorit să raportez cu supunere onoratului domn că în ziua de 27 a 
lunii curente iulie, primul vicecomite al onoratului şi nobilului comital 
Arad, domnul Forraj, mergând acasă de la Arad la Săvârşin, când ar fi 
prânzit în casa sa, numeroase haram.ii au mers asupra lui şi l-au dus cu ei; 
până în ziua de azi îl duc prin pădure şi prin peşteri şi nu-i dau drumul până 
atunci până când nu va obţine pentru ei graţierea, iar dacă nu o vor primi, va 
trebui să piară atât întitulatul domn, cât şi alţi funcţionari (după cum se 
laudă însă5i haramiile ). Raportez cu supunere onoratului domn şi aceea că 
respectivele haramii au în comitatul vecin Arad o asemenea putere, încât în 
numitele localităţi Prunişor, Bochia, Susani, Slatina şi Dema (care nu sunt 
nici acum pacificate) beau, mănâncă şi chefuiesc la cârciumă zi şi noapte, 
fără frică, pentru că nimeni nu arc vreun gând de a-i prinde sau de a-i 
unnări. În 20 curent am primit porunca domnului jude nobiliar, domnul 
Mihai Pap, ca pentru ziua de 21 curent să iau în districtul Beliu măsuri ca să 
putem institui o urmărire generală a lotrilor; întrucât a fost făcută numai din 
partea noastră, ei sunt atât de furioşi pe rr-jne, încât alaltăieri, venind acasă 
de la Tneu, mi-au aţinut calea şi, dacă datorită unui anumit preot român 
binevoitor mic şi care i-a văzut, nu m-aş fi întors din drum, m-ar fi mutat din 
această lume a umbrelor printr-o moarte groaznică şi neaşteptată; şi acum se 
pregătesc împotriva mea. Având în vedere aceasta, rog cu supunere pe 
onoratul domn să binevoiască să găsească un anumit mod [ de a asigura] atât 
securitatea mea, cât şi pe cea publică. 

Domniei voastre prea strălucite şi cunoscute 
Semnat la Bcliu, 30 iulie 1784 

urni 1 servitor 
Emeric Thuolt m.p. 

Jurat 
73 

1784 iulie 30, Brad 

Inc]yta universitas 
Domini fratres, vicini et amici singulariter colcndissimi ! 

Trip]ices praesentibus advolutas copias litteris A. B. C. signantes 
officiosissime incJytae univcrsitati communicamus, quarum prima littera A 
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mm.mim signata indigitabit cidem pracstandatae motiva, e quibus 
persecutionem latronum de 13-a currentis mensis notificatam institut.--rc 
volcbamus, e reliquis duabus vero perspiciet easdcm rationcs quibus inducti 
a pcrsecutionc desistcre debuerimus, nam absque praevic a parte inclytac 
comitatus Aradicnsis insurectione, et solennis persecutionis institutionc, a 
parte nostra frustranea omnino et irrita necessario est, ubicatio enim vero 
latronum extra grcmium circuli nostri in confiniis praestandati comitatus 
Aradicnsis quasi fixa est apud nos enim nulli omni latroncs sunt, sed abindc 
cunctae huius et praeteritorum annorum in bune circulum irruptiones 
facere, abinde etiam futuras cum tam prope confiniis nostris vcrscntur, ut 
intra 5 vel sex hora rem effiuxum in secundis vcl tcrtiis a confinio pagis 
buiatibus irrumpere expilare, et itidem ad stativa solida redire haud 
difficulter possint, ,non in merita praemetuimus, eventum nibilominus 
rogatum qualiscunque sequetur, praestandae universitati pcramicac 
pcrscribere, sic si persecutionis institutio necessaria fieret desuper eandem 
officiosissime interpellare sustinebimus, qui in reliquo debita cum respectu 
perseveramus. 

Eiusdcm inclytae universitatis 
obligatissimi servi, fratrcs, vicini, ct amici 

Baronus Antonius Josika m.p. 
Joscphus Andrâ.si m.p. 

Vice notar 

E scssione nostra in possessione Brăd, 
dic 30-a iulii anno 1784 continuative celebrata 

Pe verso: Jnclytae univcrsitati inclyti comitatus Bihariensis, dominis 
fratribus, amicis, et vicinis nobis singulariter colendissimi. Ex officio. 
Magno Varadini 

I'ct\;tiptum 5-<1 c1ugusti 1 784 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1254, 1784, cutia 170, nenwnerotat; sigiliu ceară roşie 
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74 
1784 august 3, Beliu 

Spectabilis ac peri11ustris domine ordinarie vice comcs 
Domine domine gratiosissime, colendissime ! 

Alăzatossan referâlom a tekintetcs urnak hogy immâr Forray vice 
ispany ur az haramiâk kezeibul ki szabadult olly forma.n, hogy a nemes Arad 
vâ.nnegye salvus conductust engedet a meg nevezett haramiâknak, ki 
menven az aradi nem unitus ptispok leg cls6hbt:m e6 cxcellentiâja hitenek 
letetelevel assignâlvan az haramiâkat, e6tet is a templomba meg eskette, ezek 
valanak huszon, de tizc"llketten, akik meg kin vannak az barambasâjokkal 
cdgytitt ncm jelentettek magokat Valami profugus katona leven kozottok 
persuadcalta eoket, hogy gratiaert ne recurrallyanak, a kik mostis az crd6ken 
vagynak, es felelmes, hogy tobb tarsokat magokhoz h6ditvan, nagyohb 
veszedelemrc ne legyenek az publicumnak. 

Referâlom alazatossan aztis a tekintetcs ur ordinarius vice ispany 
umak hogy az aggrationâltak kozon jelen volt nyermegyi Batrin Gavrilla is, 
aki szolga biro, cs csktitt subscriptioja es pecscttye alatt emanâlt salvi 
conductus schedejet tcgnap regvcl a testver ocse âltal hozzâm kiildotte, 
melly erănt mi tev6 legyek, meltoztassek a tekintetes ur parancsolni, aki mar 
most oda haza Nyermcgyen (amint a testverjetul hallottam) vagyon. Mclly 
saivi conductus schacdânak sz6rul sz6ra ez a tenora: 

Vigorc pracscntium schaedam salvi conductus etsi în generali per 
inclytum comitatum Aradicnsem exlradatam sibi haberent latrones 
assecurationem, ul tamen etiam privative quius în securitatem sui provisus 
sit, assecuratur praesentium exhibitor Batrin Gavrilla Nyermegyiensim, 
quod usque adventum clcmentiae rcgiae neque hrachio magistratuali, neque 
dominali persequendus sit, dummodo ct hic nominatus Batrin Gavrilla, ah 
omnihus illegalibus actibus, expillalionibus ac inferendis minimis damnis 
prae-eaveat, contineat, ac denique appromissorum facturum semct efficiat 
tenaccm. In quorum maius rohur pracscnles extradatur litterae assecuratoria 
tcstimoniales. In oppido Buttyin 31-a iulii 1784 Ioannes Horvăth inclyti 
comilatus Aradiensis ordinarius iudex nobilium m.p. L.S., loanncs Nagy 
eiusdem inclyto comitatus iurassor m.p. L.S. 

In reliquo gratiis et expcrtis patrociniis comendatus rng1 cum 
venerationis cultu cmorior. 

Spectabilis, ac perillustris d~mlÎnationis vestrae 
Signaturo Bell 3-a augusti 1784 

humillimus servus 
Emcricus Thuolt m. p. 

lurassor 
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Pe verso: Spcctabili, ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
13esscoy6, inclyti comitatus Bihariensis ordinario iece comiti (titt., titt.). 
Domino domino gratiosissimo, colendissmo. Va.rad Olaszi. Ex officio. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I 1/3, Acta emeritonun magistratualiwn et advocatorum, fascicol II, nr. 12, f. 390-391 

Strălucit şi prea cunoscut domnule prim vicecomite 
Domnule domnule foarte influent şi venerat ! 

Raportez cu supunere onoratului domn că domnul vicecomite Forray 
s-a eliberat deja din mâinile haramiilor în aşa fel încât nobi!ul comitat Arad 
a dat un salvconduct numitelor haramii; episcopul neunit din Arad a dat, în 
primul rând, asigurări haramiilor, prin depunerea jurământului pe credinţa 
excelenţei sale şi pe el l-au pus să jure în biserică; aceştia au fost douăzeci, 
dar şaptesprezece, care mai sunt în pădure, împreună cu conducătorul lor, nu 
s-au prezentat. Este între ei un soldat dezertor care i-a îndemnat să nu 
recurgă la graţiere şi care şi acum se găsesc în păduri şi este de temut ca, 
atrăgând la ei pe mai mul~ drept tovarăşi, să ou fie spre un şi mai mare 
preicol al publicului. 

Raportez cu supunere onoratului domn prim vicecomite şi faptul că, 
printre cei graţiaţi, a fost şi Gavrilă Bătrân din Nermiş, care ieri dimineaţa 
mi-a trimis, prin fratele său mai mic, biletul său de salvconduct, emanat sub 
semnătura si siP-iliul iudelui nohiliar si al iuar1ului: să hinevoiască onoratul 
domn să po~un;easc{ ce să fac în pri~inţa lui, căct deja este acasă la Ncrmiş 
(aşa după cum am auzit de la fratele său). Conţinutul biletului de 
salvconduct este, cuvânt cu cuvânt, următorul: 

Prin puterea acestui bilet, deşi există un salvconduct general dat de 
vestitul comital al Aradului pentru asigurarea personală împotriva hoţilor, 
pentru ca totuşi şi în mod privat [ să existe 1 această asigurare pentru apărarea 
celui care îl deţine şi să fie asiguar Gavrilă Bătrân din Nermiş, prezentatorul 
acestor rânduri, că până la sosirea iertării regale nu va fi urmărit nici de 
hraful magistratului, nici de hraţul stl:ipân11l11i, .~i câtă vreme.' :1ce.<1t numit 
Gavrilă Bătrân Îl va avea, să se ferească de toate faptele ilegale, jafurile şi 
aducerea de pagube minore şi, în sfârşit, să respecte ferm cele fligăduite. Pentru 
mai marea putere a acestora de faţă se dau şi scrisori testimoniale de a-.igurarc. 
În târgul Buteoi, 31 iulie 1784, Ioan Horvăth, jude nobiliar în vestitul comitat 
Arad, m.p., L.S., Ioan Nagy, jurat al aceluiaşi vestit comitat, m.p., L.S. 

În rest recomandându-mă favorurilor şi protecţiei deosebite, rămân 
în cultul veneraţiei domniei voastre respectabile şi prea ilustre. 

Al domniei voatre respectabile şi foarte ilustre 
Semnat la Beliu, 3 august 1784 

umil servitor 
Emeric Thuolt m.p. 

jurat 
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75 
1784 august 3, Viena 

Copia. 8020 

Josephus li, Dci gratia electus romanorum imperator semper augustus, 
Germaniae, Hungariac, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, etc., rex 
apostolicus, arhidux Austriae. 

Reverendi, honorabiles, spectabiles, ac magnifici, magnifici item 
cgregii, et nobilcs, fideles nobis dilecti ! Quoniam nos e benigna reflexione 
appromiase amnistionis, ac ducendae imposterum honcstae vitae eam 
Jatronum catervam, quae perhihitae humillima repraesentatione sub 29-a 
rcccns praeterlapsi mensis iulii ad maiestatem nostram data, ordinarium vice 
comitem Andream Forraj c propria residentionali domo sua violenter 
cxtractum, ad sylvas sccum abduxit, non solum vitae gratia donandam, 
vcrum et ah omni ulteriori poena imrnunem pronunciandam clcmenter 
decreverimus. Huic vatum erit partium ad consequendum benigne huiuscc 
resolutionis nostrae effectum mox opportune disponere. Vobis in rcliquo 
gratia nostra caesarco-rcgia benigne propcnsi manemus. Datum in arhiducali 
civitatc nostra Vienna Austriae die 3-a augusti, anno domini milessimo 
septingentessimo octuagcssimo quarto. Josephus m. p. Comes Franciscus 
Eszterhâzy m. p. Paulus Szlâvy m. p. 

Copie, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 578, 1784, cutia 174, nenumerotat. 

76 
1784 august 3, Viena 

Copia. 8620 

Joscphus II, Oei gratia electus romanorum imperator semper augustus, 
Germaniac, Hungariae, Bohcmiae, Dalmatiac, Croatiae, Sclavoniae rex 
apostolicus, arhidux Austriac etc. 

Reverendi, honorahiles, spectabiles, ac magnifici, magnifici item 
egregii, et nobilcs, fideles nobis dilecti ! Acclusum in autographo benignum 
rescriptum nostrom, per quod latronum caelervae, que vice comitem 
ordinarium Andream Forraj e domo sua residentionali violenter extractum, 
sccum ad sylvas abduxit, gratiam vitae facimus, vobis eo cum benigno 
mandato c]ementer transponimus, ut ostenso, si necesarium fuerit, eisdem 
latronibus, dieto benigno rescriptu nostro, eosdem ad ducendam imposterum 
probam, el honestam vitam cohortari, una vero mox eas dispositiones facere 
novcritis, ut dicti latroncs ah invicem scgrcgati, singillative ad dissitas ah 
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invicem grcmii Vaj possessiones illocentur; quo taliter disposito 
magistratualibus Vais serio iniungendum habebitis, ut aggratiatos bos latroncs 
vigili sempcr oculo teneant, ac de eo, num iidem ad frugcm redivcrint? Vos 
de tempore in tcrnpus informare non intermittant. 

Ut porro invalescentibus in dies, in dieto grcrnio vestro latrociniis 
medela adferri valeat, benigne concedimus, ut 24 arrnati militcs, qui ex 
altissima ordinatione nostra vohis via Consilii nostri Locumtcncntialis Regii 
intimata, dimissi sunt, fine persequendorum malcvolorum idmodi hominum 
ad tempus aliquod rursum suscipi possint. Vobis in reliquo gratia nostra 
caesareo-regia benigne propensi manemus. Datum in arhiducali civitate 
nostra Vienna Austriac die tertia mensis augusti, anno domini rnilessimo 
scptingentcssimo octuagessimo quarto. Josephus m. p. Come..,; Franciscus 
Eszterhazy m. p. Paulus Szlăvy m. p. 

Copie, A.J.11.8., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu"'i Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 578, 1784, cutia 174, nenwnerotat. 

77 
1784 august 12, Bratislava 

19223 
Inclyta universitas ! 

Camera regia Hungarico aulica in districtibus Buttyinensi, el 
Halmăgyensi pracdocinia vigere, ac in dies increscere insinuante, unaquc 
disponi petentc, ut pro securitate cassarum regiarum 1am Buttyinensi 
triccssimali, el Halmăgyensi salinaria, quam etiam aliis rcgiis officiis tam in 
praesenti, quam diam futuris eiusmodi casihus in locis ubi latrocinia, et 
praedationes vigcrc compcrtum fuerit, interea etiam donec vigilias militares 
obtincrc valucrint, necessarii pro existentiis circumstantiarum vigilcs ex 
parte politica erga requisitionem, ct diumam iisdem praestandam mercedem 
indilate praestentur. 

Quarc Consilium hoc Locumtenentiale Regiurn inclytac huic 
universitati pracsentihus committendum esse duxit, ut grcrnialihus rcgiis 
officiis in conformitate cameralis requisitionis ncccssarios pro altissimi 
acrarii securitate vigiles assignet, et de factis per se dispositionihus specifice 
referat. Datum ex Consilio Rcgio Locumtcnentiali Hungarico Posonii die 
12-a augusti 1784 celebrato. 
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Franciscus Skerlecz m. p. 
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Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali llungarico 
lnclytae universitati comitatus Bihariensis 
Budae. Dchrcczinum. Ex officio. 
Perccptum 17-a augusti 1784 

Orig, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1238, 1784, cutia 170, nenwncrotat; sigiliu ceară roşie 

78 
1784 august 21, Arad 

lnclyeta universitas ! 

Quoniam ex cactcrva illa, quac dominum ordinarie vice comitem 
nostrom e propria residentionali domo ad sylvas sccum abduxit, ex qua 
numero 56 latroncs numerahat, penes henignas de dato 3-ia mensis et anni 
lahentium elargitas grationales, binis vicibus solum numero 27 iuramentum 
fidelitatis deposuissent, reliqui vcro, quemadmodum etiam ex tractu 
Temessiensi adveniens alia caetcrva, nova perpetrare referruntur latrocinia, 
novamque domini praerecensiti ordinarie vice comitis nostri minaretur 
invasionem, pro reducenda itaque pace el optata partium horum 
tranquillitatc eos in gremio comitatus nostri facimus ordines, quo uniti 
virihus horum pcrsccutioni futura statim septimana inchoandae, ita 
insistamus, ut districtum bune securitati pristinac restituamus; siquidem 
autcm conatus hos nostros irritos esse ipsi agnoscamus, nisi ex parte 
inclytac quoque universitatis, illorum ita instituta fuerit persccutio, ut omnis 
eruptio praecludi, atquc talitcr ex omni parte circum acti opprimi valeant, 
idco mutua in amicitia inclytam universitatcm hisce rcquircndam esse 
censuimus, quatenus eas ex parte sua facere non gravetur dispositiones, quo 
limitcs comitatu nostri cum inclytae universitatis limitihus contermini, 
undiquaque custodianlur, et neque prius ohsessores recedant, quam intentio 
haec nostra optatum in effectum dcducta fuerit. Caetcrum amicis favoribus 
commcndati perseveramus. E generali congregationc nostra Aradini dic 21-a 
augusti 1784 continuative celebrata. 

Inclytae univcrsitati 
servi, fratres, amici, et vicini obligatissimi paratissimi 

Universitas comitatus Aradiensis 

Pe verso: Pcrceptum 30 augusti 1784 
Orig, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 

IV.A.1/b, fascicol I11, nr. 1255, 1784, cutia 170, nenumerotat. 
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79 
1784 august 30, Bratislava 

20240 
Inclyta universitas ! 

Erga demissum inclyti huius universitatis suae maiestati 
sacralissimae intuitu penalitatem contra praevaricatores salis actu adhiberi 
solitarum sub 16-a iulii anno currenti factam repracsentationem altissimac 
resolvere placuit suae maiestati sacratissimae. 

Ut cum articulus 17609 diserte innuat, tricessimorum dcfraudatores 
in ammisione rerum secum habitarum convicendos essc, clarum porro sit, 
cum gui merces quaspiam, prouti sal est, prouti grcssis tricessimalibus 
stationibus in regnum invehit, merito pro tali defraudatore habendurn venire. 

I-line praefata universitas factae sub 21 iunii anno currentis et nr. 
13803 ahhinc isto in merito dispositioni, velut legi conformi, sernet 
accomodare debcat. 

Quod ipsum eidem universitati de benigno iussu regio hisce intimandum 
babet Consilimn istud Regium Locumtenentiale. Datum ex Consilio Regio 
Locumtenentiale Hungarico Posonii die 30-a augusti anno 1784. 

Ad officia pa.rntissimi 
Franciscus Gyori m. p. 

Franciscus Skerlecz rn. p. 
Michael Pretzeker m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locurntenentiali Hungarico 
Inclytae universitati comitatus Bihariensis 
Budae. Debreczinum. Ex officio. 
Perceptum 14-a septemhris 1784 

Orig, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol lll, nr. 1172, 1784, cutia 170, nenwnerot.at; sigiliu timbru sec. 

80 
1784 septembrie 6, Bratislava 

20016 
Inclyta universitas ! 

Erga repraesentationem inclyti huius universitatis sub dato 16-a iulii 
anno currentis horsum factam Consilium hoc Locumtencntiale Regium 

136 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



eidem praesentihus rcscrihendum esse duxit, Supremam Armorum 
Pracfecturam lcgioni Devinsianae iam iniunxisse, ut duac ccnturiae in plano 
comitatus huius dislocatac ad casarmas aholiti praesidii Magno Varadiensis, 
ut primum hae plene adaptatae fuerint, illico translocentur. Datum ex 
Consilio Regii Locum1cnentiali Hungarico Posonii die 6-a septcmhris anno 
1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Chris1ophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skcrlecz m. p. 
Ioannes Michalkovich m.p. 

Comitatui Bihariensis 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
lnclytae Universitati comitatus Bihariensis 
Buda. Ex officio. Debreczinum 
Pcrceptum 24-a septemhris I 784 

Orig, A.J.11.8., fo11d Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1372, 1784, cutia 170, nenumerotat; sigiliu timbru sec. 

81 
1784 septembrie 6, Bratislava 

21031 
Inclyta univcrsitas ! 

Suprema Armorum Pracfoctura Hungarica duas cenlurias in comitalu 
Aradiensi dislocatas turn ad impcdicndas praevaricationes, cum et 
pracdonum incursioncs, el grassationes antevertendas cointelligentcr cum 
comitatu, ct rcgiis salis, et tricessimae officiis pro vigiliis rcpartiendas ad 
districtum Bu1yinensem ordinatas quidern fuisse, oh numcrum tamen 
agratiatorum, el tyronum in praefatis duabus centuriis existentum, atque ad 
huiusmocli functiones applicari ncqueuntem unum tantum officialcm cum 50 
capitibus, ad praefatam clistrictum exmitti potuisse, commandoquc hoc 21-a 
proxime clapsi augusti ad suam d~1inationem concessisse similque pro 
tutamine salis officiis Soborsinensis unum corporalem, vicc-corporalem, et 7 
gregarios ad Soborsin missos fuisse, Consilio huic Locumtenentiali Rcgio 
signi ficanlc. 

Id ipsum praelibatae huic universitati pro requisito notitiae statu, et 
respective directionc praesentibus intimari. Datum ex Consilio Regio 
Locumtcncntiali Posonii die 6-a septembris anno 1784-to celebrato 
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Ad officia paratissimi 
Comes Cbristophoms Nyiczky m. p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Ioannes Michalkovich m.p. 

Pe verso: Ex Consilia Regia Locumtenentiali Hungarico 
Inclytae Universitati comitatus Bihariensis 
Buda. Magno Varadinum. Ex officio. 
Perccptum 23-a septembris 1784 

Orig, A.J.J I.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1370, 1784, cutia 170, nenwnerotal; sigiliu timbru sec. 

82 

21033 
1784 septembrie 6, Bratislava 

Inclyta universitas ! 

In continuationem intimati ad inclytae hancce universitatem, circa 
distributionem illorum 18 et respective 23 moldavico transylvanicarum 
admissariorum, quos status militaris per posscsstoncm Margitta 
introducturus insinuabatur, sub 26-a inter annc currcnte et numero 17975 
exarati eidem hisce significandum hahct Consi]ium istud Locumtenentiale 
Rcgium praedictos admissarios 14-a ]abcntis Magno Varadini adfuturos 
esse. Datum e Consilia Rcgio Locumtenentiale Hungarico Posonii dic 6-a 
mensis septembris anno 1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Franciscus Gyori m. p. 

Franciscus Skc.,'flecz m.p 
Finericu.i;; Nem,:.-thy m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtencntiali Hungarico 
lnclytae Universitati comitatus Bihariensis 
Budae. Debreczinum. Ex officio. 
Perceptum 14-a septcmbris 1784 

Lect in generali congrcgatione 15-a septembris 1784 in V a:rad 01aszi 

Orig, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
[V.A. l/b, fascicol HI, nr. 1171, 1784, cutia 170, nenwnerotal; sigiliu timbru sec. 
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83 
1784 septcmhric 11, Nagy Leta 

Tekintetes ur fiscalis uram ! 

Dic 29-a augusti estvc nap le ment utân nagy letai fo6 bir6 Hodos 
Janos e6 kegyelmc, 6s k6t cski.itt emberck ugymint Pongor Andrâs es Nagy 
Andras, barman az helyseg szekercvel a mez6re ki mcntek, hogy ott a 
tilalmas roato cmbcreket meg btintetven pâlczaval a kăr tetelt61 meg 
ijjesszek. Tort6nt pcdig hogy mikor el kezdett dologhoz ho7.za lâtnanak, 
nagy letai posta mcstcr Taller Janos ur kocsissat is negy 16val a tengeri 
kozepibe talâlvân Ic vontta, es i.ittctctt rajta hârmat pâlczâval. Masnap estve 
fele id est 30-a augusti a fent emlitett f e6 bir6 a meszâr szekbe ment azcrt 
hogy ott cgy mcg nyuzattatott marhât a meszaros lcgeny keze ala fel 
mazsallyon, kit is meg lâtvan a posta mestcr ur oda megyen, es kcrdezi a 
bir6t61, hogy miert vcrcttc volna meg a kocsissât ? Mellyen fclelt a bir6, 
hogy nem egycb6rt, hancm azert hogy mas szegeny ember tengerijebe, s 
szânszandekos kârtetelbe tala.Ita negy lovait a kocsissâval edgyi.itt. Mellycn 
mcg boszankodvan a posta mester es a bir6nak ncki menven, azt ugy pofon 
vagja hogy a ver egyszeribe el boritotta, de cz sem maga, sem mâsok altal 
nem engcdtc, hogy a sokszor emlitett posta mestert valaki iJlessc, hanem 
egy cmbcr, lâtvân azt hogy a hir6t meg i.itotte, hogy tobszor is meg ne 
tithessc cgy kevesse adabb taszittotta a bir6t6I. Mas excessussât is kivânom 
jelcnl(.,"Jli a tekintetes urnak, melly ebb61 al: a lovait a kovacshoz ktildotte 
cgyid6be hogy patk6kat vcressen a labaira, maga adott pedig mind patk6t a 
lovak labâra, mind pedig patk6 szegcket. A kovacs mcg patkolvân a lovakat 
a kocsissa haza vezette, es mâsnap valahova ki.ildven a cseledjeit a 16 lâbar61 
a patko mind kormost61 le szaladt, mellyen meg boszankodvan nekic mcg 
ncm fizctctt, s a mester ember sem merte tolle kemi fâradsaganak jutalmât 
szinle i.!gesz esztcndeig. Egykor a posta mester urna] 16v6 k.is ad6ssâgaert el 
mcgycu s tudvan puska por forma termeszctit, maga 1t kovacs nem ml!r bc 
menni, hancm az emlitett urnak egy bizonyos embcrt61 he izen hogy azon 
kcvcs hâtra lev6 ad6ssâgot fizetne meg a posta mester uram, me11yrc foi 
kelven az emlitett ur, ki megyen a rneszarszekhez ahol a kovacs âllott, es el 
vcvcn tollc a pâlczâjât olly cmberi.il meg fizetett neki a maga palczajaval 
hogy a fejeb61 a sarkân follyt le a vere. Ezeket es ezekhez hasonl6 tobb 
excessussait lchctnc elo hozni, de· kivâlt keppen ezen mostani rendeletlen 
csclckedetenek meg zabolâztatasat amidon parancsolattya a szerint az urnak 
alazatossan jelentenem, es orvoslâsat ki kemcm ki.ilonos tiszlclcttel 
maradok. 

Tekintetes fiscalis uramnak 
Nagy Leta, die 1 l-a septembris 1784 

alâ.zatos szolgâja 
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Boszormenyi Ferencz m.p. 
dominalis ispâny 

Pe verso: Spectabili, ac generoso domino Alexandro Papânck, 
inclytorum Di6szeg et Szekclyhid dominiorum fiscali mihi colendissimo. 
Szekelyhid 

Orig., AS.O., fo11d Dome11it1l co111e/1,1i Stt1be11berg, dos. 12, f. 81; sigiliu ce11ră roşie 

Onorat domn, domnule avocat, 

În seara zilei de 29 august, după asfinţitul soarelui, judele primar din 
Lcta Mare, domnul Ioan Hodos şi doi juraţi, Andrei Pongor şi Andrei Nagy, 
toţi trei împreună, au mers cu căruţa localităţii pe câmp, ca acolo, 
pedepsindu-i cu lovituri de băţ pe cei cc încalcă interdicţiile, să-i sperie de la 
producerea pagubelor. S-a înâmplat însă că atunci când au vrut să înceapă 
treaba, l-au găsit pe vizitiul dirigintelui poştei din Leta Mare, Ioan Taller, cu 
patru cai, în mijlocul porumbului; l-au coborât [ din căruţă] şi i-au tras trei 
lovituri de băţ. A doua zi seara, adică în 30 august, judele primar mai sus 
amintit a mers la măcelărie ca să cântărească acolo, împreună cu calfa 
măcelarului, o vită jupuită, şi văzându-l domnul diriginte al poştei a mers 
acolo şi l-a întrebat pc primar de ce i-a bătut vizitiul ? La care primarul a 
răspuns că nu pentru altceva ci pentru că i-a găsit pc cei patru cai ai săi, 
împreună cu vizitiul, în porumbul altui om sărac, păgubindu-l intenţionat. 
La care supărându-se, dirigintele poştei s-a năpustit asupra primarului, pe 
care l-a pălmuit în aşa fel că pe acela l-a năpădit dintr-o dată sângele, dar 
acesta nu a permis nici ca el şi nici altcineva să se atingă de mult amintitul 
diriginte al poştei; văzând că [dirigintele poştei] l-a lovit pe primar, ca să nu
l mai lovească [încă odatăl, un [locuitor] l-a împins puţin mai încolo de 
lâbgă primar. Doresc să raportez onoratului domn şi alte excese ale acestuia 
[ dintre care unul] constă din aceea că şi-a trimis caii la fierar ca să-i 
pntcnveasc~ [po fo!j] dt.-'Oda1i; ol însu~j a dat atât potcoan.,Jo poutru caj, cât 
şi cuiele. Fierarul a potcovit caii, vizitiul său a condus caii acasă, iar a doua 
zi trimiţându-şi undeva servitorii [ cu căruţa], potcoavele au căzut de pc 
picioarele cailor cu copite cu tot, la care [ dirigintele poştei l supărându-se, nu 
i-a plătit [fierarului pentru munca prestată], iar fierarul nu a avut curajul să 
ceară de la el răplata oboselii sale aproape un an întreg. Odată, având o mică 
datorie la domnul diriginte al poştei, [fierarulJ a mers după ea, dar 
cunoscându-i firea ca praful de puşcă, fierarul însuşi nu a avut curajul să 
intre, ci i-a transmis respectivului domn, printr-un om oarecare, ca 
dirigintele să-i plătească acea mică datorie ce a rămas din urmă, la care 
amintitul domn s-a ridicat şi a mers la măcelărie unde se găsca fierarul şi, 
luându-i bastonul, i-a plătit atât de bărbăteşte cu bastonul lui, încât i-a curs 
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sângele din cap până la călcâie. În afară de aceste excese s-ar mai putea 
aduce pc tapet şi altele, asemănătoare acestora, dar raportez cu supunere 
domnului mai ales pentru înfrânarea, după poruncă, a acestor fapte anormale 
de acum şi ~ cerc remedierea lor; rămân cu deosebit respect 

Al onoratului domn 
Leta Mare17

, 11 septembrie 1784 

84 

supusa slugă 
Francisc Boszormenyi m. p. 

şpan domenial 

1784 septembrie 11, Oradea 

Ad effecturn gratiose determinationis inclytac universitatis erga 
querelam Laurentii et Christiani Fiilop incolarum 116keinesis pratum suum 
per provisorern extranei dominii terrestralis bine bonificatione exstirpaturae 
occupatum cxponentes interventae, ad faciem possessionis H6ke exeundo 
humillime refcro. Insinuatum modo occupationem ante annos 10 vero 12 
intervenisse per provisorem eius temporis Huszarianum Andrcam Mraz, 
modemum vero provisorem eatenus nihil respondere possc. Qua]e pratum 
siquidem per seniores H6kcienses et Poklostelekienses ante memoriam 
hominum per ipsos qucrulantium avos exstirpatum, et tentum fuisse 
assercrctur, praeiudicium dominii hoc in casu maius :mbvcrsari, quamsi 
qucrulantibus exstirpaturae merces bonificaretur, idco iniunctum iisdem esse, 
ul huius praeiudicii, propriique damni intuitu se se apud dominurn suum 
terrestrem insinuct. Signatum [Va.rad] Olaszi die 11-a septembris 1784 

Emeric Lakatos m. p. 
Vice iudex nobilium 

Orig., A.S.B.,fond Prefectura judeţului Bihor, inv. 41, dos 610, t: 84 

85 
1784 septembrie 11, Oradea 

Binecucemicc protopoape, noao iubite. 

Chesaro crăiasca şi apostliceasca mărimea sa au voit a porunci noao 
supt văleatu] 1784 luna lui avgust 16 zile cum că să arătăm voao 
binecucernicilor protopopi, iară voi tuturora parohialnicilor preoţi, căci va fi 
conscripţia cu comisie de militari sau de oaste întâea zi în luna lui noiembrie 
împreună cu tisturile de varmeghie (adecă a să conscribălui sufletele 

17 Nagy l,cta, localitate astăzi în judeţul Hajdu-Bihar, Ungaria 
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tuturora) pentru care cu acei comisarăşi şi tisturi să puteţi umbla fără toată 
îndoiala prin toate casele din ce mai mari până cele mai mici care vor fi în 
popoarele voastre, iar aceasta ~i din protocoalele botezului cu treabă să 
arătaţi care de câţi ani vor fi, prin aceasta poruncim şi rămânem 

Al binecucerniciei tale 
În Oradea Velenţa 11 zile luna lui septembrie anul 1784 

bine voitoriu 
Petru Petrovici m.p. 

Episcop 

P.S. Până la mai sus amintita vreme toţi preoţii pot găta protocoalele 
ca acuma mulţi pot cădea la nenorocire şi lipsire de popoare, cari nu vor 
arăta protocoalele scrise cu rânduială bună, arătaţi voi tuturor parohialnicilor 
preoţi să scrie şi această poruncă, unde şi alte porunci au scris cum să nu 
poată răspunde că nu s-au arătat şi aceasta lor. 

Pe verso: Binecuccmiculuio Kir Mihai Popovici protopopul Luncii 
noao iubitului să să dea. În Tăgădău. 

Orig., A.N.U., s. C. L., C. 44 (Dcp. pol. corn.) 1784,fo,id 290, pachet 151, f. 135-
13 6. Publicat în Gorun 1991, p. 234 

86 
1784 septembrie 11, Oradea 

J\dmodum reverende archi-presbyh„"f, 
Nobis observandissime ! 

Siquidem sua maiestas sacratissima mediante suo benigno rescripto 
regio sub 31-a augusti anno currenti ad nrn; exaratn de,•m"~ntC'T pr:.ecipc-ro 
dignata sit, ut omnibus nostrae diaecesis archi-presbytcris, ac per hos 
singulis sibi subaltemis parochis fideliter notum reddatur, qualiter generali.s 
regni Hungariae conscriptio cum l-a novcmbris initum suum sumptum sit, 
per statum militare atque civilem in concursu ctiam loci parochi 
conficienda. Hinc hisce practitulatac dominationi vestrae comminendum 
esse ducimus, ut in conformitate benigni huius mandati regii, illico, et sine 
omni animi suspensione apud universos suo inspcctioni concreditos 
parochos penes indilatam eiusdem publicationem eas dispositiones facial, 
quo illi populum suum in antcccssum ad benevole ordinationem istam 
regiam suspiciendam praeparcnt, una etiam iniungere omnibus et singulis 
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novcril, ut singulos matricula sua pro casu occursurae inspectionis 
ncccssitatis parata scrvet. 

Queis practitulatae dominationi vestrac semper benevoli mancmus. 
Magno Varadini in loco Vclencze 
Die 11-a scptembris 1784 

Ad officia paratissimi 
Petrus Petrovich m. p. 
Episcopus Aradiensis 

Post scriptum. Circa matricula ita disponere noverit, ut usquc l-am 
novcmbris omnes ad inspiciendum prompta eadem parent nam in casum 
alicuius emersuri dcfcctus poterit quispiam magnum ouus responsionis 
incurrere, neve aliquis subaltemorum cum tempore se excusare patit, sibi 
idipsum non fuissc significatum, ut hoc scripto singulariter comendet, non 
intermittat. 

In dorso: Admodum reverendo domino Michaeli Popovics proto
oresbytcro Luncsensi nobis observandissimo. Tagadau. 

Presentem vcrsionem rectam, atque suo originali per omma 
adaequatam essc hisce attestor. 

Emanuel Risto m.p. 
Exceisi Consilii Locumtcnentiaii iuratus notarius 

Orig., AN.U., s. C. L., C. 44 (Dep. pol. corn.) 1784, fond 290, pachet 151, f. 138 

87 
1784 septembrie 16, Bratislava 

lnclyta univcrsitas ! 

Quandoquidem sua maiestas sacratJssrma ad procurandam 
possessionum incolis contra incursioncs, et investigationes praedonum 
maiorem securitatem benigne praecipere di!:,rnata foret, ut in possessionibus, 
ubi domus multum ah invicem dissitae forent, eodem proprius contrahantur, 
ipsique domini terrestrcs ad contractionem hanc procurandam etiam 
propriac securitatis causa invietur vias praeterea publicae per szyvas 
ducentes ad 20 orgiarum latitudinem dilatentur. 

Quo proinde benigna hoc dispositio regia effectum suum indubie, et 
quo cclerius sortiatur, inclyta hoc universitas in cffectum eiusdem sibi 
incumbentia agere, eatenusque omni trimestri relationem horsum praestare 
intermittat. 
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Siquidem insuper comiti domino Antonio a Jan.kovics, qua in 
comitatibus Banaticis operanti commissario regio instituenda intuitu 
persecutionis latronum, et exstirpationis cum statu militari concertatio, et 
directo clementer delata esset, praelibatae huic universitati committi, ut 
circa tempus, et modum institucndae sua quoque ex parte eiusmodi 
persecutionis concertandum deputatos suos co, quo pracfatus comcs a 
Jankovics praetixerit, suhmittat. Datum ex Consilio Rcgio Locumtcnentiali 
Hungarico Posonii 16-a septemnris 1784 celebrato 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Stephanus V egh m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtcnentiali Hungarico 
Inclytae Universitati comitalus Bihariensis 
Buda. Magno Varadinum. Ex officio. 
Perceptum I -a octombris 1784 

Orig, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
N.A. l/b, fascicol lll, nr. 1400, 17R4, cutia 170, ncnwnerotat; sigiliu timbru sec. 

88 
1784 septembrie 17, Oradea 

Ex Consilio 

In consequentiam gratiosarum dispositionum ex Consilio Regii, et 
ultimo de dato 22-ae martii anno currenti, ct numero 5840 emanati intimati, 
humillme rcpracscntamus, sedem dominalem dominii Belenyes, u1 intuitu 
pistoletae est 8 florenos tricesimali vigili Dsurko Lup pL,"T salis praevaricatorcs 
ademptorum debito modo satisfactionem procurare possit, anno currL-'Ilti dic 
vo.ro 11-a augusti 11,;.:gotium buc a.-.su111psisst:, cx.11111iu11ris4u1.: pr111.:r~nsis 

delinquentibus, ubi factum negassent, confronlationem instituere voluisse, 
verum memoratum Dsurko Lup nec erga officialium dominalium, nec vero 
iudicis nostri nobilium citatione fors ne eadem occasione etiam de neo 
delatis maleversationibus interrogari queat comparere voluisse, 
tricesimatorem certo eatenus requisitum, primo quidem s1atutionem 
appromisisse, in tertium tamen diem facere neglexisse, ita ut sedes 
dominalis ex non prosccutione praetensionis suae, praetensos reos, prout 
sententia sub ./. adiacens testator, absolvere debuerit. Ex generali 
congregatione 17-a septembris 1784 in oppido Va.rad Olaszi celebrato 
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Copie, A.J.H.B., fo11d Actele co11gregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1154, 1784, cutia 170, nenumerotat; sigiliu timbru sec. 

89 
1784 septembrie 23, Viena 

Beschreibung 

des aus alen k.k. Erhlanden abgeschaften Ignatz Kristian Herzog, sich 
falschlich angegcbcnen Iulius Ignatz Salis von Salfeld. 

Dieser ist 39 Jahr alt, von Kloptschen ohnweit Gross Globau in 
preussisch Sch1csien gebtirtig, katolisch, ein Wittwer, ist kleiner magerer 
Statur, hat cin schma1es blasscs Gesicht, braune Augen, eine gespitzene 
Nase, dunkelbraunc in einem Zopfen geflocgtenc Haare; tragt einen 
weisslich tiichenen glattcn frak mit gleichfârbigen Knăpf en, eine 
gleichfiirbig tiichenc mit Gold bordirt, und gelben Seidcnknăpfeln besetztc 
Westc, derley Beinkleider, Stiefeln, und einen glatten Hut. Redet deutsch, 
lateinisch und pohlnisch. 

Wărc auf denselben hestandig genau zu invigilin.-n, derselbe bei 
Betrenten anzuhalten, und dcr Erfolg an cine hochlăblichcn nieder 
osterreichischcn Regierung zu croffnen. 

Wicn den 23 Septembcr 1784 
Frantz Anton Becr 

Niedcr osterreichischen Regierungsrath und 
Oberpolizeidirektor 

Anton Edler von Domfcld 
Niedcr osterreichischcn 

Regierungsekretair 
und 

Oberpo lizcidirektors-Adjunkt 

Circulară tipărită, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului 
Bihor, dos. IV.A.1/b, fascicol ITI, nr. 1580, 1784, cutia 172, nenumerotat. 

90 
1784 septembrie 25, Hossupalyi 

Pcrillustris, ac generose domine 
Domine mihi singulariter colendissime ! 

Lovasz mester uram, es en is lătvăn, hogy a csik6k legelo mezej ekre, 
es az cgesz tăbor helyrc ejjel es nappal be jartattyak a lakosok okreiket es 
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mind a mezat mind pedig a tengerit nagyon etetik, meg parancsolta lovasz 
mcster uram, hogy ha marhâkat tanălnăk ottan a csik6sok hajcsâk be a mint 
hogy a szerint be is akartăk hajtani de azokt61 az okroket el vcvcn azt 
izentek: az uratok jojjon, de aztis rneg tanittyuk etc., en azert rendcltem 
lovas es !,ryalog negy urasâg embcreit tegnapra virrad6ra, kik onnan a 
marhâkat be hajtanăk, de azokatis meg tămadvân az okreszek minden 
marhajokat el vettck tollok, es s.v. diszn6 teremtctte mondassal s bottyaiknak 
ellcnek val6 fel emelesevel s fobe vaio veresekkel fenyegetvcn annyira meg 
komyekcztek, hogy ha el nem allattanak volna az okrok he hajtasâtoi Isten 
tudgya mi lett volna a ki menetele dolgoknak; mint hogy pcdig a marhakot be 
hajtani akar6 melt6săgos urasag emberei f6 keppen ezen ârcstans Kovacs 
Istvan esktitt embert okoljăk ezen okb61: l-o mert az okrok utân nem hâlvan 
az ekcit61 mcnt az okreszek kozc, holott ket eross ferfi testvcrei ottan voltak, 
2-o mert mig az okreszek koze ncm ment, addig az okreszek fel nem 
tamadtak, es igy vagy alattomba gerjeszteni kelletett az okreszeket a fel 
tamadasra, vagy legalâbb esktitt emberet la.tva.o magok kozott es reszekre 
lenni, vettek bâtorsagot azon fel tâmadasra, annyival inkăbb hogy a tanyăja 
j6 meszsze volt az okroktol. Kivanvan azert mind a csik6k mezeit, rnind 
pedig a tengerit tilalomba tartani ezcn ncvezett Kovacs Istvânt he 
kiseretettem mind rabot az urhoz, hogy a dolog tovăbrais mcg visgâltatvân a 
kovetkezheto kart cs veszedelmet el tavosztathassam. Caetrum constantis 
favoribus commcndatus sum. 

Perillustris dominationis vcstrac 
Signatum Hosszu Palyi, dic 25-a septembris 1784 

humillimus servus 
Mathias Ftilopp m.p. 

Spanus dominalis 

Pe verso: Pcrillustri, ac generoso domino Martino Wegcr, inclyti 
dolllinii Dio1,uxg ptu'\'-isuti (titt.) durninu mibi singulariler coiendissimo. 
Di6szeg 

Orig., A.S.B., fond Domeniul contelui Stubenberg, dos. 34, f. I 74-175; sigiliu 
ceară roşie. 

Prea cunoscut şi nobil domn, 
Domnule mie deosebit de binevoitor 

Domnul grăjdar şef şi cu mine am văzut că boii locuitorilor pasc zi şi 
noapte pe păşunea mânjilor şi locul taberei lor este acolo [pe păşune] şi că 
hrănesc [boii] pe păşunea şi cu porumbul [domenial]; domnul grăjdar şef a 
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poruncit că dacă îngrijitorii mânjilor vor găsi acolo animale [ale locuitorilor] 
să le mâne de acolo fla curte!; când au şi vrut să le mâne înăuntru [la curte], 
[locuitorii] le-au luat animalele şi au trimis vorbă: să vină domnul vostru că 
şi pe acela în vom învăţa de., de aceea cu am trimis, ieri în zori, patru 
oameni ai stăpânirii, călan: şi pe jos, ca să mâne înăuntru vitele 
l locuitorilor l, dar atacându-i şi pe aceia, bouarii le-au luat toate animalele şi, 
numindu-i fiii porcului, au ridicat bâtele asupra lor şi, ameninţându-i că îi 
vor lovi în cap, i-au înconjurat în a.şa fel, încât dacă [oamenii stăpânirii] nu 
ar fi renunţat la ducerea boilor [la curte], Dumnezeu ştie ce ar fi ieşit din 
treabă; iar acum oamenii înălţatei stăpâniri ce au vrut să mânc înăuntru 
animalele, îl acuză în primul rând pe acest arestat, juratul Ştefan Kovacs, 
pentru că: I. A mers de la plug între bouari, după boi, deşi a avut acolo doi 
fraţi, bărbaţi puternici; 2. Pentru că până când nu s-a dus între bouari, până 
atunci bouarii nu s-au ridicat [împotriva oamenilor domeniului! şi în acest 
fel sau pe furiş trebuie să-i fi aţâţat pe bouari să se ridice sau cel puţin, 
văzând între ci un jurat şi ştiindu-l de partea lor, au prins curaj pentru a se 
ridica [împotriva oamenilor domeniului], cu atât mai mult cu cât sălaşul său 
era departe de boi, din această cauză, dorind să menţinem în interdicţie atât 
păşunea mânjilor, cât şi porumbui l-am condus pe numitul Ştefan Kovacs la 
domnul ca pc un deţinut, pentru a cerceta în continuare paguba şi pentru a 
îndepărta pericolul. În celclate rămân în graţia constantă 

A domniei voastre foarte onorate 
Semnat la IJosszu Palyi, 25 septembrie 1784 

91 

umila slugă 
Matei Ftilopp m. p. 

Şpan domenial 

1784 septembrie 25, Oradea 

llustrissime domine colonelle ! 

Erga repraesentationem comitatus huius, ex Consilium Regium 
Locumtenentiale Hungaricum sub dato 6-a septembris anno currentis ex 
numero 2 IO 16 univcrsitati comitatus huius Bihariensis reintimare dignatum 
est: Supremam Armorum Praefecturam inelyta huic lcgioni Devinsianae iam 
iniunxisse, ut duae centuriae în plano comitatus huius dislocatae ad 
casarmas aboliti praesidii Magno Varadiensis translocuntur. 

Qucm itaque hoc ratione prior dispositio vigore cuius duae ccnturiae 
in plano dcbcbant dislocari alterata esset; per consequens beneficium gratuiti 
ligni, quo hactenus domini officialcs gaudebant cessare debeat: hoc ipsum 
illustritati vestrae fine congruae notitiae et requisitac directionis insinuandum 
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cssc duxit comitatus hic Bihariensis. Ex generali congregatione 25-a 
septembris 1784 in oppido V Arad Olaszi celebrata 

Concept, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1372, 1784, cutia 170, nenwncrotat. 

92 
1784 septembrie 25, Oradea 

Ilustrissime domine colone11c ! 

Universitas comitatus Bibariensis ex officio ct amice insinuandum 
babet: ah ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico sub dato 6-a 
septembris 1784 et nr. 21 O 16 intimatum advenisse: vigore cuius duae 
inclytae legionis de Vinsianae centuriae antea in plano dislocatae, sed a 
certo tempore iam in futuro ut in casarmis constitutae considerandae 
veniunt. Quum itaque iisdem duabus centurias beneficium gratuiti ligni (quo 
bactenus qua in plano dislocatae gaudebant) amplius non competi id ipsum 
illustritati vestrae pro notitia et rcquisita directione significandum esse 
duxit. 25-a septemhris 1784 in Vărad Olaszi celebrata. 

Concept, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1372, J 784, cutia 170, nenumerotat. 

93 
1784 septembrie 25, Roit 

Tekentetes ordinarius fiscalis urunk ! 

A mult holnapban el mentiink mi ketten hogy a bol tanălnânk cgy 
keves gazt. Tanalkozvăn az ats6i csoszszel, kiis szântvăn azt kcrdi bovă 
megytink melyre felejiik nekie hogy mi megytink Gyeresre Pap Tamashoz, 
es ottan talan tanalunk egy keves gazt pcnzcrt. Ezt halva.o a csosz azonnal 
tovab nem (.,"fesztctt, hanem negy szekerre val6 gazt ki mutatott, mindcn 
szckcrtoll 9 krajczărjăval, sott meg a joszăgunknak is mutatott lege16 helyet 
hol az alat az ido alat ehetnek. Most pedig tagadja hogy 6 nem adott nelrunk 
gazt hancm mi loptu.k, es azert mostan praetendal 4 von6 forintot es egy 
nehăny juhainkat he tsavaritvan most is za.logul ottan tartatik. Lăttak pedig 
vizcsgyăni bir6 es a pap bogy es mi m6don alkuttunk, mivel veliink egytit 
jelen voltanak. 

Erre nezvc mclt6 panaszunk s faratsegunkat meg tekentven s 
vizesygăni bira.k uraink ahal lev6 attestatumonkat meg vizsgalvăn, bolts 
itelctc szerent vegezze el hogy mi is meltatlansagunk utăn, tobb tobb 

148 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



koltsegct cs faradsâgot ne tegyunk. Bizvân az ur tckentetes ordinarius fiscalis 
urunknak ki eligazittâsâha. Signatum Rojth, die 25-a septembris I 784 

Az tekentetes ordinarius fiscalis urunknak 
instâns szolgâi 

Marlrucz Steffân, Lecz Ilyes 
roiti lakosok 

Pe verso: Az urhoz tekentetes Bcra Janos urunk.hoz, melt6sâgos 
pi.ispoksegi ordinarius fiscalissahoz titulâlt alâzatossaggal folyaml6 
instantiâjok bcnt meg irt instânsoknak. 

Conceptur per loci notar Moysem ·szentgy6rgyi m. p. 

Az. ide rekesztett vizesgyaniak attestatumabul altal lâthattya 
udvarbir6 ur hogy az altsi ts6sz penzert egy fe161 a fed.ni va16 gazt ell adta, 
mas fe161 pedig az instânsoknak meg zalogolta, hogy tehât ezen dolgot 
johhanis meg vizsgâlhassuk, es erdeme szerent meg bti.ntet6dhessek, 
hozzatassa he Pap Tamas szabadostis vasâmap regelre citâlya be udvarhir6 
ur. Varad, 29-a scptembris 1784 

Bera Janos m.p. 
Fiscalis 

Orig., A.S.D., fond Eµiscop,:a rurnunu-cu(ulicii de Orudeu. Acte economice, inv. 
246, dos. 4113, t: 141 

Onorat domn avocat ordinar ! 

În luna trecută am plecat amândoi să găsim undeva puţină verdeaţă. 
Întâlnindu-ne cu paznicul din Alceu care ara, ne-a întrebat unde mergem, la 
care îi răspundem că noi mergem la Girişu de Criş la Toma Popa şi poate că 
acolo găsim puţină verdeaţă pentru bani. Auzind aceasta, paznicul nu ne-a 
mai lăsat să mergem mai departe, ci ne-a arătat verdeaţă pentru patru căruţe, 
fiecare căruţă [costând] 9 crăiţari, ba mai mult, ne-a arătat şi un loc unde pot 
să pască vitele în acel timp. Acum însă neagă, [ spunând] că el nu ne-a dat 
nouă verdeaţă, ci am furat-o şi acum pretinde 4 florini, reţinându-ne acolo 
drept zălog câteva oi de-ale noastre, deşi judele şi preotul din Toboliu ne-au 
văzut cum ne-am tocmit, întrucât au fost prezenţi acolo cu noi. 

Privitor la aceasta, luând în considerare plângerea noastră 
îndreptăţită şi cercetând atestatul dat nouă de domnii juzi din Toboliu, 
puneţi capăt printr-o hotărâre înţeleaptă ca noi, după nedreptăţile [ ce le-am 
suferit] să nu mai facem alte cheltuieli şi oboseli. Semnat la Roit, 25 
septembrie 1784. 

Onoratului domn avocat ordinar 
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slugile reclamante 
Ştefan Mărcuş lşi] Ilic Lcţ 

locuitori din Roit 

Pe verso: Domnului, onoratului domn Ioan Bcra, avocatului ordinar 
al înălţatei episcopii, înaintează reclamaţia cu supunere petenţii înscnş1 
înăuntru. 

Întocmit de notarul local Moise Szentgy6rgyi m.p. 

Din atestatul anexat aici al celor din Toboliu, domnul 
administrator poate vedea, pc de o parte, că paznicul din Alceu a vândut pentru 
bani buruienile [folosite] pentru acoperire, iar pe de altă parte, i-a zălogit pc 
reclamanţi, deci pentru a putea cerceta şi mai bine acest caz şi să-l pedepsim după 
merit, aduceţi-l înăuntru pe omul liber Toma Popa pe duminică dimineaţa, 
domnul administrator să-i trimită o citaţie. Oradea, 29 septembrie 1784 

Ioan Bfaa m. p. 
A vocal 

94 
1784 septembrie 26, Diosig 

Benevolum examen Stephani Kovacs Hoszszu Palyiensis die 26-a 
scpk:u1bi'is 1784 iu uppiJo Diost.cg pt::nu.:ia.. 

1. Kinek hivnak etc. 
Ad 1-m. Kovacs Istvannak hivnak hoszszu palyi lakos vagyok, 3 7 

csztcnd6s, reformatus, felesegem s egy gycnnekem vagyon, paraszti 
munkaval elek. 

2. Miert fogattattak mcg? 
Ad 2-o. AL. okreim a csik6 nyomâson legeltek tobb gazdakcval cgyiitl, 

mellyekert a midon a kerii16k hajtottâ.k volna, hog:y a szekercmhez kozcl csc11 
a hajtas, az eket61 oda mentem, hogy majd a kcriil6kt61 el instâlyam okrcimct, 
de mivcl nem adtâk ide, utannok jtittem, hogy bazajoven ottbon valahogy ki 
szabadicsam. De az okreszek az alatt a kerol6k elol minden okrot el h-rgcttck, 
es azt fogtak rcam, mintha en gerjesztettem volna foi az okrcszcket, hogy 
vegyek el az okroket a kerol6kto~ holott pedig azt nem cselekedtem. 

3. Mig te az okreszek kozze nem mentei, addig ok SC vettek el az 
okroket, hanem a te biztatasodra cselekedtek ? 

Ad 3-um. Nem hogy biztattam volna 6ket, s6t minckulanna el vettek, 
szcmckre hânytam hogy azt mertek tselekedni. 

4. Kik voJtak a kik ezt a hatalmossagot cselekcdtek? 
Ad 4-um. Berenyi Mihaly, Berenyi Janos, Pap Janos, K. Kovacs 

Mihaly szolgaja, Csamai Mihâly, Kovacs Mihaly, Kovacs Ferencz, Szilâgyi 
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Sâmue1, Kerek Mihăly, Varga Andnis ăkre is ot volt, Pap Gyorgye is de 
ezek ncm sz6lottak semmit a kcrtil6k ellen. 

5. Me11yik volt ezek kozul a ki az okor el hajtâsba els6 volt, es a 
tobbit biztatta 6s mellyik kâromkodott, s mivel ? 

Ad 5-um. Azt meg nem tudom mondani, mert az okomek e] hajtâsa 
igen hirtelcn esett, es inkăbb mondhatom, hogy mind.nyajan egyenl6 
akarattal voltak. Kâromkodăst pedig egyt61 se hallottam Jeg kissebbet is. 

Pe verso: Bcnevolum examen Stephani Kovacs Hoszszu Pâlyiensi. 
25-a septembris intcrceptur. 

Relegatur ad iudices Hoszszu Pâlyiensi et spanum 
dominalem. 

Copie, A.S.B.Jond Domeniul contelui Stube11berg, dos. 34, f. 177 

Cercetare binevoitoare a lui Ştefan Kovacs din Hosszupâlyi 18 

săvârşită în Diosig în ziua de 26 septembrie 1784. 
1. Cum te numeşti etc, 
La 1. Mă numesc Ştefan Kovacs, sunt locuitor în Hoszszupalyi, am 

3 7 de ani, sunt reformat, am soţie şi un copi~ trăiesc din munca câmpului. 
2. De ce te-au prins ? 
La 2. Boii mei au păscut pe păşunea mânjilor, împreună cu boii altor 

ţărani, şi în timp ce paznicii voiau să-i mânc l de acolo], cum drumul lor a 
dus aproape de căruţa mea, am plecat de la plug acolo ca să-i rng pe paznici 
mă-mi dea [înapoi] hoii, dar cum nu mi i-au dat înapoi, am plecat după 
paznici, ca ajungând acasă, să-i eliberez cumva. Dar în acel timp bouarii au 
alungat toţi boii din faţa paznicilor şi m-au acuzat [pe mine.I ca şi cum eu i-aş li 
aţâţat pe bouari să ia boii de la paznici, deşi eu nu am făcut aşa ceva. 

3. Până când tu nu le-ai dus între bouari, până atunci nici ei nu au 
luat boii [ de la paznici J, ci l aceştia] au acţionat din îndemnul tău ? 

La 3. Nu numai că nu i-am îndemnat, ba chiar după ce au luat [boii], 
le-am reproşat că au îndrăznit să facă aşa ceva. 

4. Cine au fost cei care au săvârşit abuzul ? 
La 4. Mihai Berenyi, Ioan Berenyi, Ioan Pap, sluga lui Mihai K. 

Kovacs, Mihai Csamai, Mihai Kovacs, Francisc Kovacs, Samuil Szilagyi, 
Mihai Kcrck, a fost acolo şi boul lui Andrei Varga, şi al lui Gheorghe Pap, 
dar aceştia nu au spus nimic împotriva paznicilor. 

5 Care dintre aceştia a fost primul în alungarea boilor şi i-a îndemnat 
pe ceilalţi [la nesupunere] şi care a înjurat şi cum ? 

La 5. Asta nu pot spune, pentru că a]ungarea boilor s-a petrecut pe 
neaşteptate, mai degrabă pol spune că toţi au fost de aceeaşi voinţă. Iar 
înjurături nu am auzit de la nimeni, nici cca mai mică. 

18 Hoszszupalyi, localitate astăzi în judeţul Hajdu-Bihar, Ungaria 
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23468. 

1784 octombrie 5-8, Bratislava 

Inclyta universitas ! 

Certo lgnatio Christiano Herzog adscitis nomine Iulius lgnatius Salis 
de Salfeld19 compellato, in hicce adnexa personali descriptione uberius 
ciscumscripto, ex universis caesaro-regiis ditionibus proscripto existente id 
ipsum penes memorati Julii Ignatii Salis de Salfeld descriptionis 
communicationem inclytae huic universitati de benigno iussu regio notum 
reddit Consilium Locumtenentiale. De dato 8 octobris 1784 

22734 
Eveniente eo, quod ministri acatholici ad filiales excurrentes, 

conciones dictionesque ad populum facere soleant, Consilium boc Regium 
Locumtenentiale inclytae huic universitati de benigno iussu in 
continuationem intimati de dato 19-ae iulii anno currenti et numero 16460 
emanati, hisce denuo intimat: ut praeexistente iam benigna resolutione, ne 
ministri acatholicorum extra oratoria, in ullo alio loco conciones dicere, aut 
divina peragere ausint, semet eidem conformare noverit Datum ex Concilio 
Regio Locumtenentiali Hungarico, Posonii die 5 octobris 1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczy m. p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Josephus Klobusiczky m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Rcgio Locumtenentiali Hungarico. 
lnclytae universitati comitatus Bihariensis, Buda, Dehreczinum. Ex 

officio 
Perceptum 19-a octohris 1784. 
Lectum in generali congregatione 9-a novembris 1784 

Circulară tipărită, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, fascicol III, nr. 1580, 1784, cutia 172, nenumerotat; sigiliu timbru sec 

19 Subliniat în original 
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1784 octombrie 9, Timişoara 

lnclyta universitas ! 

De illa suae sacratissimae maiestatis benigna voluntate, ut tandem 
pra'---donum turmae penitus exstirpentur, securitatisque publicae omni ex parte 
consulatur, hocque fine in concursu etiam inclyti huiusce comitatus, 
concerncntiumque iurisdictionum militarium planum circumstantiis situiquc 
rcspectivorum inclytorum, et militarium quoque iurisdictionum 
accomodatum, mea in praesentia claboretur, iuxta quod nempe necessitate 
exposcente, persecutio praedonum mutuis vicinarum iurisdictionum consiliis, 
et operis efficaciter uno, codemque tempore instituatur, malaeque frugis 
hominibus pacto hoc omnis ex una in aliam iurisdictionem transfugiendi 
comprebcnsionem sui evitandi via praecludatur, inclytam universitatem per 
excelsum Regium Locumtenentia1e Consilium iam edoctam esse non ambigo. 

Fine procurandi itaque praeinsinuatae benignae resolutionis regiae ad 
stahiliendam securitatem publicam directae, effectus, instituendaeque 
eatenus hic Temesvarini concertationis diem 27-am mensis modo labentis 
deftxi, pro quo deputatos suos ordinarium quippe dominum vice comitem 
cum adiungendos reflexe ad tenores bcnignae ordinationis regiae, ad 
circumstantias item, et situm inclyti huiusce comitatu.s instructos, inclyta 
universitas hOîsum exmittere non gravetur. In rdi4.uu ut=bilu cuilu, d 
obscrvantia persevero. 

lnclytae univcrsitatis 
Temesvarini 9-a octobris 1784 

Ad officia paratissimus obligatissimus 
Comt:S Antonius Jankovics m.p. 

Pe verso: Ex commissione regia aulica 
Inclytae univcrsitati comitatus Bihariensis. Ex officio. Magno 

Varadini. 
Perceptum 12-a octobris 1784 
Lectum in generali congregationc 27-a octobris 1784 m Va.rad 

Olaszi 

Orig., A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei comilatului Bihor, dos. N.A. 1/b, fascicol m, 
nr. 140 I, 1784, cutia 171, nenumerotat; sigiliu ceară roşie 
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97 
1784 octombrie 14, Arad 

Binecucernice părinte protopoape noao iubite. 

Chesaro crăiasca şi apostoliceasca mărimea, ar fi înţeles că oarecineva s-ar 
fi pus împotriva, pentru conscripţia, pentru aceea veţi fi dator la toate satele a 
publicălui preoţilor să arate credincioşilor să nu se teamă ce slobodă să scrie toate 
1,'Ufietele, pentru a lor bine, şi pentru a lor uşorare, şi nu vor fi atătea greutăţi pe 
oameni, cu care cu graba să puteţi publicălui şi creştinilor tuturor arăta şi ramân 

Binccucemiciei tale 
În Arad în 14 octombrie 1784 

Binevoitor 
Petrovici m p. 

Episcop 

Pe verso: Binecucemicului protopopului Beli ului Kir Mihai Popovici 
noao iubitului să să dea. În Tăgădău. 

Orig., AN.U., s.C.L., C.44 (Dcp.pol.com) 1784, fond 290, pachet 151, r. 133; 
sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun 1991, p. 234 

98 
1784 octombrie 14, Arad 

Admodum reverende arcbi-prcsbyter, 
nohis observandissime ! 

lntcllcxit sua maiestas sacratissima, quod aliqui facta publicatione 
circa instituendam generalcm rcgni Hungariae conscriptionem ausi fucrint 
eatenus protestari, atquc oppositionem minari. Rine scrio comittcndum esse 
dU>..irnus pnu.:lilUlarae dominationi vestrae ex benigno iussu reg10, ut quantocius, 
et omni possibili modo conetur omne praeiudicium inconsiderato buic populo 
adimere, atquc cundem edocere, quod non tantum in aliquod praeiudicium 
pracsens conscriptio ne vergat, sed etiam quod omne bonum, ac utile inde 
promanatururn sit. 
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Queis praetitulatae dominationi vestrae semper benevoli manemus. 
Praetitulatis dominationi vestrae 
Aradini 14-a octobris 1784 

Ad officia paratissimi 
Pctrus Petrovicb m. p. 

Episcopus 
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ln dorso: Admodum reverendo domino Michaeli Popovics prolo
prcshytero Luncscnsi nohis observandissimo. Tagadeu 

Praescntem versioncm rectam, atque suo originali per omnia 
adequatam csse hisce atlestor. 

Emanuel Risto m. p. 
Excelsi Consilii Regio Locumtenentiali 

iuratus notarius 

Orig., traducere, A.N.U., s.C.L., C.44 (Dep.pol.com.) 1784, fond 290, pachet 151, 
f. 140; sigiliu ceară roşie 

99 
1784 octombrie 23, N ojo rid 

Tekentetes pracfectus ur, kegyelmes patronus urunk ! 

Alăbb irt nagy tirogdi lakosok hclysegtinkbcn lak6 K.is Illyesert, ki is 
rendetlcn tselekedeticrt a meltosăgos urasag tomloczcben fogva tartatik 
alăzatossan instăllunk: 

1-o. Mcrt a lopăs, mellyrul vădoltatik, nem bizonyos. 

2-o. Mert ha bizonyos fog lenni mi erette kezesscgtinket, cs akăr 
pinzben akăr mitsoda mas btintetesben esend6 elegteteltinket ajanlyunk tsak 
hogy sulyos baja el vegzt:st: kt'.:pt:sl az lumllkzb6i a kovetkezcnd6 torveny 
szekig ki botsăjtassek. 

3-o. Mert elclenek gyarl6 tâplâlăsara semmi buzat nem vetett igy 
tehăt akar melly biintetesre vaio nezve mindenkor crette âllunk s kezesck 
vagyunk. Signatum Nagy Orogd, 23-a octobris 1784. 

Nagy tirogdi lakosok 
Tiffor Vaszali 
Tiffor Demian 
Ti ff or Gyorgy 

Gyurkucza Prekup 

Pe verso: Tckentetes Bera Mihâly praefectus urhoz 
Kiss fllyescrt va16 kezesseget a bent irlt nagy tirogdi 

lakosoknak kezessegen el eresztvcn. V ărad Olaszi 25-a octobris 1784 
Bera Mihaly m. p. 

Praefcctus 

Orig., A.S.B.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 247, 
dos. 472, f. 113 
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Onorat domn prefect, domnul nostru patron binevoitor ! 

Locuitorii din Nojorid, subscrişi mai jos, cerem cu supunere pentru 
locuitorul Ilieş Chiş din localitatea noastră, care este ţinut prins în 
închisoarea înălţatei stăpâniri pentru faptele sale deşănţate, următoarele: 

I. Pentru că furtul cu care este acuzat nu este dovedit. 
2. Pentru că şi dacă va fi dovedit, noi oferim pentru el cheză.~ia 

noastră şi orice satisfacţie ce se va cuveni, atât în bani, cât şi orice fel de 
pedeapsă, numai să fie lăsat afară din închisoare până la următorul scaun de 
judecată ca să-şi poată rezolva necazurile grave. 

3. Pentru că nu a semănat nici un pic de grâu lnecesarJ pentru slaba 
hrană a vieţii sale, a.şa că noi stăm pentru el şi suntem chezaşi pentru orice 
fel de pedeapsă. Semnat la Nojorid, 23 octombrie 1784 

locuitorii din Nojorid 
Vasalie Tifor 
Demian Tifor 

Gheorghe Tifor 
Precup Ghiurcuţa 

Pe verso: Onoratului domn prefect Mihai Bera 
Chezăşia locuitorilor din Nojorid scrişi înăuntru pentru Ilieş Chiş. 

Elibcrnt pc chezăşie. Oradea, 25 octombrie 1784 

100 

Mihai Bera m.p. 
Prefect 

t 784 octombrie 30, Arad 

Spectabilis, ac perillustris domine ordinarie vice comes 
Domine mihi peculiariter colendissime ! 

In cxpiationem illegalis facti, ritus mei parocho Lessiensi Georgio 
Popovits dictata quindecim dit.,,•rum aresti apud me subeundi poena, tam e 
gratioso excelsi Consilio intimato, quam est recentium e pretiosis ad me sub 
dato 7-ae huius exaratis litcris intellecta, ad praecavendas maiores molestias, 
ac expcnsas, in casum eum, si per protopresbyterum meum Varad
Velentzensem citandus, et ad subeundam mitissimam, sibi dictatam poenam, 
ve]ut refractarius modalitate condecendi inducendus, casum vero in 
contrarium duriorihus etiam mediis statuendus, sibi clementer dictatam 
poenam relictaretur, quoquo dcmum modo in aresto pracdicto V ârad
Velentzc constitutum, et castigandum dispositum iam haberi, in vicem desi-
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deratac certiorationis reponens, cxpertis favoribus commendatus, solito cum 
respectu maneo. 

Spectabilis, ac pcri11ustris dominationis vestrae 
Aradini 30 octobris 1784 

humillimus servus 
Petrus Petrovits m.p. 

Episcopus 

Pe verso: Spectabili, ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Biharicnsis ordinario vicc-comiti, domino mihi 
singularitcr colendissimo. Magno Varadini. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.ll/1, Acta emeritornm magistrat"alium et advocatonon, fascicol I, nr. 15, f. 77; 
sigiliu ceară roşie 

101 
1784 octombrie 30, Marghita 

Infrascriptus pracsentium per vigorcm recognosco, iuxta gratiosam 
dctcnninationcm inclytae univcrsitatis in proximi generali congregatione 
8-a ct subsequis mensis novembris diebus interventam, ad praecavendas 
salis praevaricationes in coiicursu J.ornini Geurgii Dragan regii salis 
ofticii Margittcnsis contrascribac in limitaneis Transylvaniae adiaccntibus 
locis, utpote Szalacs, Kccz, Genyethe, Ltiky, Dezser, Szunyogd, Deda, 
Szoldobâgy, Bălyok, Szeplak, Baromlak, Vărvi7„ Kozepcs, Almaszcgh, et 
Papfalva publicatam essc incolas rcgni Hungariae salem in Transylvania 
deprchensos, ut praevaricatores considcrandos atque pocnis in suam 
maicstatem dictatis subiciendos csse ea vcro occasione ad exigentiam 
decreti cxcelsac camerae ah incolis eiatibus arma ctiam adcmpta essc. 
Signatum MargiUac die 30 decembris 1784 

Emericus Lakatos m.p. 
Vice iudcx nobiliorum 

Pe verso: Relatio super publicatione intimati intuitu 
pracvaricationis salis. Ex processu Er Mcllyeke. 

Relatum in gt..'tlcrali congregatione 3-a ianuarii 1785 in Vârad Olaszi. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, fascicol I, nr. 86, 1785, cutia 172, nenwnerotat 

157 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



102 
1784 octombrie 30, Piispokladany 

Humilliroe relatio 

Siquidem vicini Bihariensis videlicet et Zarandic.,-nsis comitatus 
praedonibus în tantum inundati essent, ut de die etiam postposito omni 
interceptionis metu integras possessiones agrcdiantur ipsaque regia officia 
signanter ubi cassas dari opinantur infestare nihili ducant, imo ut mihi 
modo recenter relatum est di!,1ractoratus officium Halmagyiense per ipsos 
iam cxpilatum csse, idea inclyto regii camerali administrationi humillime 
suplico quatenus pro securitate ofticii huius cassac provici et extra 
posscssionero situati in vicinitateque huius mali constituti, unde prometui 
potcst, ne et horsum excursiones attentcnt, consque saltem donec partibus 
bis malacia procurata fuerit, ad quam etiarn procurandam regularis rnilitia 
pro ipsorum persecutione ordinata iam habetur, duos vigiles singulum 
cum 12 cruciferris quantocitius gratiose, resolvere dignaretur. Signaturo 
Ptispokladany die 30-a octobris 1784. 

Inclytae regiae cameralis administrationis 

humillimus et fidelis servus 
Ladisiaus Emyei m.p. 

Regio cameralis provisor 

Orig., A.N.U., s.C.L., C.44 (Dcp.pol.com.) 1784, fond 272, pachet 153, f. 88 

103 
1784 octombl'ie 31, Salonta 

lnfrascriptus humillime rl'forw quod pL'Ot>!;: gr.a1io.~:un inc1ytao 
universitatis in generali congregatione die 14-ta septcrnhris in oppido 
Varad-Olaszi celebrata exmissionem quoad cducilla in forma tuguriorum 
erecta, sed alia quaequae tuguria extra pagum in dumetis, vei sylvis posita 
praesentem f eceriro investigationem. 

In possessione Less nulla tuguria reperi extra paguro in sylvis vei 
dumetis posita, sed educilla in hac posscssione dantur duo, unum versus 
Cseffa, et Pankota fururo receptaculum, alterum respicio possessione 
Gyapju in via regia, nullis valoris, utrumque possidet dominus Adamus 
Szegedi. ln possessionibus Poosa, Salyi, Kis-Orogd, Olah-Apathi, 
Nyarszeg nec tuguria, sed neque educilla tuguriorum instar invcniuntur. 
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Jn Kardo dantur 13. In Szekely Telck 38. In Fekete Gyoros 10. Sed 
educilla prorsus nulla. 

Super cuius modi per me peracta investigationc, praesentarn 
humillimam facio rclationem. Illye 31-ma octobris 1784 

humillimus servus 
Franciscus Szentivă.nyi m. p. 

Inclyto comitatus Bihar iurassor 

Pe verso: Relatio quod tuguria, ct educilla tuguriorum instar posita 
in proccssu Szalon1ha. 

Relatum in generali congregatione 8-a novembris 1784 

Orig., A.JHB., fond Actele congregaµei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. Jlb,Jascico/ l nr. J 560, 1784, cutia J 71, nenumerotat 

104 
1784 noiembrie 1, Brad 

Brad 1-a novcmbris 1784 
Copia. Quidem ma]eferiatus impostor die hesterno plurimis huius 

circuli incolis ad possessionem Mesztaka clandestine coadunatis crucem 
auream, et literas quasdam spectandas exhibuit, illasque sua maiestate 
sacratissima sibi co fine datas csse asseruit, quatcnus univcrsos Magni huius 
Transylvania principatus iobagiones Albam Carolinam ad suspicienda 
arma inviaret, taliterque persoasos, et demcntatos plurimos huiates 
incolas, secum nocte proxime praetcrita (uti mihi relatum est) Zalathnam 
versus, ubi aher eiusmodi corripheus Horja nuncupatus cosdem praestolari 
spargitur ahduxit, officiose proinde inclytum provisoralum interpellandum 
duxi quatenus velit ad intercipiendos hosce impostores congruas facere 
dispo~itiones, alioquin vedendum est, ne seditio haec maiores in plebe 
rustica excitet. Quod reliquum est singulari cultu perenno inclyti 
provisoratus 

servu-, obligatissimus 
Ladislaus Pap inclyto comitatus 

Hunyadcnsis alter ordinarius iudex nobilium m.p. 

Copie simplă, AJ.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, 
dos. IV.A. 11.1., fascicol II-1/C, f. 240 
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105 
1784 noiembrie 2, Buda 

25295 

Serenissimae suae maiestatis relato existente eo, quod quidam 
Michael Poperszkii nuncupatus motivo eo ut homines ad militaria servitia 
pellicit, iter in Hungariam suscipere intentionetur. 

Hinc praeadvolutam nune dicti Michaelis Poperszkii personalem 
descriptionem fine eo de benigno iussu regio inclytac huic universitati 
communicandam essc duxit Regiwn hocce Locumtenentiale Consili um, 
quatenus non modo eundem Poperszkii atque ipsius acta, et facta vigili oculo 
observare, verum etiam casum in eum si intentata per cundcm ad assumanda 
exterorum principiwn rnilitaria servitia seductio comperiretur eum iUico sub 
arestum surnmere, eatenusque actutum Regio huic Locumtencntiali Consilio 
relationem suam submittere noverit. De dato 2 novt.mbris 1784 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
Inclytac universitati comitatus Bihariensis. Debreczinum. Ex oflicio. 
Perceptum 13-a novembris 1784. 
Lecturo et publicatum în generali congregatione dic 3-a ianuarii 

1785 in oppido V Arad Olaszi celebrata. 

Circulară tipărită, A.J.H.B., Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, 
dos. IV.A.1/b, fascicol I, nr. 203,1785, cutia 172, ncnwnerotat; sigiliu timbru sec 

106 
1784 noiembrie 2, Buda 

25295 

Popersky Michael, ist bey 38 Jahr alt, mittelmăBigcr untersetzter 
Statur, hat ein braunes gut gcfarhtes Gesicht, braunc Haare und Bart, dic 
Haarc trăgt et in einen kurzen Zopf, ist selten .frisirt; nebst mehrern Civil
Kleidern bat er auch eine Russische Uniforme, mit rothem Kragel, und 

rothen Aufach]ăgen, und ist gemciniglich mit einem weiBen Matei 
versehen, wenn er die Uniforme trăgt, so pflegt er auch die russischen 
Milităr-Ehrenzeichcn an Degcn und Hut zu haben; spricht unter andern 
Sprachen auch Deutsch, und Wălsch, und gicht sich fiir einen russischen 
Otlicier aus. 

Circulară tipărită, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului 
Bihor, dos. IV.A. l/b, fascicol I, nr. 207,1785, cutia 172, nenwnerotat 
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107 
1784 noiembrie 2, Oradea-Olosig 

Infrascriptus penes determinationem inclyti universitatis in 
generali congregatione die scptembris anno currentis in oppido Vârad 
Olaszi celebrata interventam educillorum iµ forma tuguriorum et 
latibulorum inter sylvas et dumeta extra possessionis existentium, et 
consortio huminum longius segregatorum conscriptionem peragendam 
pcrcipientem exmissus husce fudem facio, ne loca numero meo 
ingremiata peragrasse, et visitasse, possessionumque securentium incolas 
utpote: in Magyar Gyepes senes Ioannes Made cum filio suo acque 
Ioanne; in Ohih Gyl,-pes Ieremiam Broncz ( esto intus in possessione 
dominibus provisos) tuguria extra gremium posscssionis existentia, et in 
abstruoso loco longius dissita maiori in parte incolcre. 

In Forr6szcg senex Theodorum, et iunior pariter Theodorum 
ambos Moga, in Farkas Pataka Simeonem Pul6 bos omnes în locis 
sylvosis et remotis, abstruse a gremio possessionum multum distantibus 
tuguria habcre, eaquc per ipsos velut in praedictis possessionibus 
regulatibus domibus carentes, inhabitari per me compertum fuisse 
demisse refero. In oppido Vârad Olaszi die 2-a novembris 1784 

Franciscus Ferdenyi m.p. 
Vice iudex nobilium 

Pe verso: Relatio super peracta investigatione educillorum m 
forma tuguriorum exstructorum, nec non latibulorum inter sylvas et 
dumeta in ahstrusis locis existentes. 

Orig., A.J.H.B.,fimd Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. IV.A. 
116, cutia 171, nenwuerolat; Microfilm la A.S.B., Microfibue Ungaria. roJa 94, c. 13-14 
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108 
1784 noiembrie 3, Beiuş 

Conscriptio 
tuguriorum, aut educillorum in forma tu.guriorum extra pagum in dumetis et 

sylvis reperibilium ex parte processum Belenyes peracta, sequens: 

Nomina Pertinens ad Nomina hospitum Repcriuntur 
possession iurisdictionem tuguria tenentium educilla in 

um fonna tuirurii 
Terpest Excelsae camerac La7.arus K.is -
Detto Detto Ursus Ar2Vi1an -
Csethora Detto Junior Petrus Bar -
posga 
Detto Detto Ioannes Ratz -
Detto Detto Tomas Ioan -
Detto Detto Pap Nyikorasa -
Venter Episcopi gracco-catholici Michael Petriska -
Rogoz 
Detto Detto PaschalLeo -
Detto Detto Iunior Daraban -

Toda 
Dctto Dctto Ioannes Less -
Merag Detto Stcphanus, Petrus, -

Florianus aeque 
Popa 

Henkeres Detto Theodorus Varga -
Kalugyer Detto loannes, Marcus, -

Florianus OIIllleS 
Nycs11.e 

Detto Detto Theodorus -
Czimooiăs 

Detto Detto llutza Kratson -
Detto Detto loannes Avram -
D.Jtt„ V.,;tto Iuvan Panles -
Detto Detto Geontius Motz -
Mezes Detto Paschal Czipiri -
Dett.o Detto Florianus Dorz -
Detto Detto Gregorius Ar2Vilan -
Detto Dctto MichaelBorz -
Nyimoiesd Detto Itm.loannes2swJ!yc -
Budurasza Detto Popa Iosiph -
Karbonar Detto Kriszta Toma -
Petras Detto Michael Tok -
Solymos 
Detto Detto Vid Tok -
Dett.o Detto Theodorus Marge -
Detto Dctto Blasius Marge -
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Detto Detto Thcodorus Ganve -
Detto Delto Ursus Ganve -
Detto Dctto Gabriel Tomele -
Delto Detto Wolfe:ane: David -
Dctto Detto Petrus Gentz -
Meziad Detto Michael Nvikora -
Detto Dctto SimeonSub6 -
Detto Detto Sen. loannes Bertvik -
Detu, Detto Steohanus Bertvik -
Detto Detto llteodorus Bertvik -
Detto Detto Theodorus M atskas -
Detto Delto Zlitze Gvure:vs -

Cum taliter peractam educillam in forma tuguriorum, ac 
gazularum in sylvis et dumetis rcperibilium et erectorum conscriptionem 
hisce humillimc refero. Belenycs, 3-a novembris 1784 

Stephanus Kelemen m.p. 
lnclyti comitatui Bihar ordinarius 

iudcx nobilium 

Pe verso: Conscriptio educillorum in forma tuguriorum erectorum, 
nec gazularum in abstrusis dumetis reperibilium. Ex processu Belenyes. 

Nro i 560. Fascicuius III. Anni i 784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, nr. 1560, cutia 171, nenumerotat 

109 
1784 noiembrie 3, Pleşcuţa 

Pcrillustris, ac gencrose domine provisor 
Domine mihi colendissime ! 

Oda va.16 nemcs vârmegye tiszt urakka] nem levcn ismeretsegem, 
tisztart6 uramnak szomszedsâgosan, es officiose szomoruan jelentcm 
ncmes Zarând vârmegyei nemessegnek tyrannus keppen vaio utols6 
veszedclmet, a mult napokban, ugymint 1-a novembris a m6tzok reszeriil 
vârmegyenkbcn meg lopvân magât ama hires, es ncvezetes Salis seductor, 
amint referâltatik, ki az fold ncpinek szivet magâevâ tevcn, ugy annyira 
fel lâzasztotta a fold nepit, hogy a nemesseget olnyi, egetni, s pusztitani 
semmive a.Uittyâk k-nni, maris 4 vice szolga birakat meg oltenek, a 
nemessegetis kik elol hatul talalnak olik, lovodozik, s pogâny m6dra 
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martsongolya.k., s kenozza.k., azt azcrt kivantam jelenteni ah officio hogy 
magâra vigyazzon, es a nemes varmegye reszerolis j6 rendelest tctessek, 
ne hogy a veletlen tuz odaig he harapozzek. Tobbet imek, de a nagy 
fajdalom szivemet el fogta, vagyok constanter 

Praetitulatae dominationi vestrac 
Pleskutza die 3-tia novembris 1784 valde raptim 

obligatissimus servus 
Clcmes Kozma m.p. 
Vice iudex nobilium 

Pe verso: Perillustri, ac generoso domino Francisco Szototzki, 
domini Vaskohiensis provisori, domino mihi colendissimo. Ex officio. 
Vaskoh. 

Periculum in mora. In absentia alter quiscunque apperiat. 
In Vaskoh perceptur 4-a novcmbris 1784 hora 1 O-a matutina 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.l/b, fascicol m, nr. 1436, cutia 171, nenumerotat; sigiliu ceară roşie 

Foarte cunoscut şi nobil domn provizor, 
Domnule foarte cinstit de mine, 

Nccunoscând pe nici un domn funcţionar din nobilul comitat de 
acolo, informez cu tristeţe pe domnul provizor, ca între vecini, [dar] şi în 
mod oficial, despre ultimul pericol ce tiranizează nobilimea comitalului 
Zărand; după cum se povesteşte, în zilele trecute, adică la I noiembrie, 
acel vestit şi renumit scductor Salis, care a câştigat inima poporului de 
rând, a răsculat poporul de rând într-o asemenea măsură, încât au început 
să omoare. să ardă şi să pustiască nohilimeH ch•,,;:prf' care- .,;:pun d nu m~j 
există; au omorât deja 4 vicejuzi nobiliari, nobilimea pe care o găsesc în 
faţă sau ascunsă o omoară, îi împuşcă, îi sfâşie şi îi chinuie precum 
păgânii; am dorit să înştiinţez în mod oficial [ despre] aceasta ca domnia ta 
să aibă grijă de sine, iar din partea nobilului comitat [Bihor! să se ia 
măsuri bune, ca nu cumva focul să de întindă până acolo. Aş scrie mai 
mult, dar marea durere mi-a cuprins inima; rămân în mod constant 

Al domniei voastre întitulate 
Pleşcuţa, 3 noiembrie 1784 foarte repede 
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Clement Kozma m. p. 

Vice jude nobiliar 
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110 
1784 noiembrie 4, Oradea-Olosig 

Infrascriptus dcmisse refer vigore gratiosae determinationis 
inclytae univcrsitatis in locis curae meac concreditis, investigasse, num in 
sy lvis, aut dumctis extra pagum tuguria quaepiam, aut educilla 
subterranca (gugyori) praetcr illa, quae iam per perillustrem dominum 
ordinarium iudicem nobilium conscripta sunt, reperiantur verum nullum 
tale rcperisse. Vărad Olaszi 4-a novembris 1784 

Ladislaus Santha m. p. 
Vice iudcx nobilium 

Pe verso: Relatio super tuguriis, et educillis subterraneis ex parte 
ordinarii vice iudicis nobilium processus Szalontha. 

Orig., A.J.H.R., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, fascicol III, cutia 171. Microfilm la A.S.B., Microfilme Ungaria, Rola 94, c. 
l l-12 

111 
1784 noiembrie 4, Oradea-Olosig 

Jnfrascriptu~ humilJime rcfero, quod ego ex gratiosa inclytae 
universitatis determinatione iudicibus Samsoniensibus serio imposucrim, 
ut hornincm aliunde de ante acta vita notatum in tcrritorio Samsoniensi 
habito tugurio habitatem eliminent, eiusdemque tugurii proprietarium 
Georgium Medgyesi civem Debreczinensem cum transmissionc 
detcrminationis super co admonuerim, quatenus in locum illius tugurii 
nccessitate ita exigente domum aedificat et in locum eliminati hominis 
alteram honestae conditionis hominern illocet. Signaturo Va.rad Olaszi die 
4-ta novcmhris 1784 

Augustinus Reviczky m. p. 
Vice iudex nohilium 

Pe verso: Relatio de tugurio Samsoniensi. Referente domino vice 
notario Balasovits. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol III, cutia 17 l. Microfilm la A.S.B., Microfilme Ungaria, Rola 94, c. 
15-16. 
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112 
1784 noiembrie 5, Oradea 

Spectabilis domine consiliarie urburarialis ! 

Oflicium montanisticum Rezbanyaiense quam pecuniam in 
quotidianis expensis superfluum esse iudicativ, signanter octo millia 
florenos bace in praesidii buius medio domini metalli examinatoris vulgo 
Metall-Offizier deportari, et deponi fecit, metum enim non tam a 
tumultuantibus, et pracdonibus transylvanicis, quam a gremialibus, et 
quidem ad manipulationem foedinalem influescentibus habet idem 
officium, ac oh id in via existentia 50 florenos Albo Carolinae expedita, et 
usque Szalatna sub custodia unius locumtenentis, et 24 gregariorum 
promota, ide etiamsi sub ulteriori custodia usque Rezhanya deferri facere 
possct, cautius fore conclusit idem oflicium: ut hoc suma ibidem ultro 
conscrvcnti. 

Dum cum bac Varadinum delecta pecunia 2-a praesentis circiter 
mediam scptimum vespertinam borum ad territorium Belenyesiense 
penetrasset cursus, turma valachorum a nundinis Belcnyesiensibus, fores 
rediens praemissa animosa conterminatione, currum bune stitit, scd qui 
valachos anterioris equi facemum praestabat, ille pagnato vice corporalis 
Devinsiani, e1 qui duo secundebant latus currus, iili per montanistam inter 
duos scrvato ct soluto sclopo repulsi, et reliqui dissipati sunt. 

Allulit hic Varadinum idem Metall-Ofizier certum fiscalem Kiss, 
qui in Kores-Banya uxore, domus, et tota supellectili privatus est, quem 
ita et tricessimatoris Makay hic cum comissario Balogh existentis uxorem 
K.inczlianum comando ad Vaskoh nupcr extulerat, ct a nece dcfTenderat, 
hos compassione, christianaque subsidio dignos esse reforrat, idem 
Metall-Ofizier; non desunt ctiam in Rezbanya e foedinis trasnylvanicis 
frausfugac sub uffiâaks, 4uu1urn uxorns, el proks mal:tatac sunt, ipsi 
tamen securitas ornncs sibi notas habentes, fuga se salvarunt. 

Circurnstantiarn unde habeat rcvolutam Mctall-Oflizier dicere 
voluit, sed serasit potentissime: ut ad Hollod provisi fierct, unum (inquit) 
ut primurn hi transylvanici tumultuantes sui per unum, feri per alterum 
passum irrumpent, co in instanti alter manipulus praecludet viam 
Belbnycsicnsem ad Hollod, ne vel unus a Vaskoh, et Be16nyes Varadinum 
se reciperc possit. 

Nune oflicium Rezhanyaiense se sperat obtenturum quatuor 
tormenta at aut 300 impleturas ... 1 dictus. In reliquo officiurn 

1 Cuvânt indescifrabil 
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Rezhanyaicnse mortaria usquc Vaskoh exposita habet, ita, ut intra pauca 
minuta, mutua ad Vasko, el inde ad Rezhănya indicatio mali institui 
possit. 

Manipulatio tota stat cum domino suae maiestatis quam nostro. 
Va.rad 5-a novemhris 1784 

Ioannes Ferdenyi m.p. 
Plcnipotentiari us socictatis 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.l, fascicol Il-1/C, f. 281 

113 
1784 noiembrie 6, Arad 

26424 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentialc Hungaricum ! 

Infrascripti contra Franciscum Văradi, in episcopali oppido Bel, 
inclyto comitatui Biharicnsi adiacente, existentem clavigerum, lamentabiliter 
quaerulantur, quod in obversum bt--nignissimarum ordinationum, ct urbarialis 
regulationis, per praefatum c!avigerum crndeliter, n..ihil talc promcriti 
fustigentur. Proinde cum miseri suplicantes ohligalilmcs suas prn modulo, et 
posse suo satis studeant expiere, ac praestanda praestare conentur qua subditi 
cameratico-episcopales, et tamen nec considerato corundem sudori fero 
conatu per talem subaltemum dominalem officialem videlicet clavigemm 
haculis pulsati inepti ad ullerius obsequum reddantur ac ratio boni publici 
subditorum conservationcm, et non dispersionem dictaret neque tamcn 
iisd1.,m superioritas ullam de clavigero excedente satisfactiorn„m praestaret, 
quin imo iJlorum vix ncfors quacrelae promoveruot. 

Petunt ea proptcr non saltem hi quaerulantes, se<l nefors lotius 
cameratico-episcopalis inclyti dom.inii Beliensis urbarialistac pracfatum 
clavigcrum ita coerceri contra quem lacrimabundi conqueruntur 
ciusdemquc clavigeri cxcedentis el amotioncm et pro dcmeritis ad praestandam 
satisfactionem eundem stringi, ne sccus eodem unico clavigeratum gestante 
omnes quaerulantes dispergi contigat. 

Quaerulantium vero nomine sunt sequentia quos ille in continenti 
innocentes percussit, utpote Karabucz Vaszali, Mathias Vaszi consors, 
Harap Mihăly, et quidem hic tam ante, quam post prandium ob sex 
cruciferos secum a mcridie allatos utraquc vice duodecim ictibus pulsatus 
fuerat. Szurd Ioannis uxor etiam percussa fuit, Harap autem Gogi 38 
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aquisivit, et Csismas Togyer 12 totidem et Mencsa luon sustinuit, 
praeterea Râcz Mcdre filius necnon Illica Lupp, item Miklos Mariani 
consors et Govosdiani Josephi consors, Hor Petri gener, Varvan luon, 
Mira Togyer, Basilii Mâtyas consors, Karacson Hor, Szabo Flora filius 
Paulus Petru per quinquennium dominalis miles fracto capiti atque adeo 
lethalitcr per cursus longiori tempore vix consanari poterat, pro quo frater 
Michael Polyâk invalidus intercaedens eadem occasione similia vulnera 
perpessus est. Polyâk tamen Petri post accepta priora verbera vix 
consanatis cicatricibus noviter sustinuit 36 ictus, etiam Pap Mihâly miles 
dominalis eadem vice sustinuit 36 ictus. Boloban vero Petru ordinarie 
cum caeteris et hi omnes incolae sunt oppidi Bel singuli propter 6 
cruciferos verberati. Signatum Vetero Aradini, 6 novembris 1784. 

Anno 1785 27-s iunii sub sede dominali. 
Statuti quaerulantes, et iudices retulerunt Mik16s Mariani 

consortem ad comitatum Aradiensem evansivisse. 
Josephi vero Gavosgyan consoralem infirmam statui non posse. 

Blasii vero Mâtyas, et loannis Szurd in figuram iudicis constitutae 
interogatae sunt: Miert veretettettek meg kendeket. Azert hogy hozzânk 
joven a kis biro fel jutot Kulcsăr uramboz, ahol meg veretettiink mindem 
hir adâs nelkiil. Quae cum iudice confruntatur iudex ah oculos dicit, hogy 
hir adatattott nekkk, vaiamini mâsoknak is de sokan vaiamint magatokis 
ha.rom betig sem jelentetek meg Kultsâr ur elott, azcrt azutân, hogy 
tobbszori parancsolatra sem jelentctek meg mind engedelem nyakas 
szemclyek megverctcttetek. 

Per fiscalcm m. p. 

Orig., AS.B.,fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte economice, inv. 
246, dos. 2325, f. 148 

114 
1784 noiembrie 6, Tileagd 

Conscriptio 

educillorum pro commoditate latronum, ct malevolorum bominum non 
autem itinerantium securitate deservientes in conformitate determinationis 
inclytae universitatis sub sua generali congregatione 14-a et subsequis 
diebus mensis septembris 1784 celebrata inter peracta. 
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l-o. ln territorio Kcsztegicnsis in via ex una possessionc ad alia 
ducentc per homines omni Josephi Szenâsianae duo educilla errecta 
habentur. 

2-o. In tcrritorio Orgetegiensis in via ex possessione Esktillo, 
Pestere ad possessione Rev et huic vicina loca ducente per spectabilem 
dominum Franciscum Nyiczk:y errectum una cducillum per Ioannem 
Matye Als6lugosieusem in arenda tentum habetur, nullatenus pro 
condesccnsione, el securitate imo detrimento itinerarium deserviens, nam 
quam plurimi suspectae personae (ut acta sedrialia testantur) eo se 
contrahc.,,"Ildo maxima furta, et excoriationes pecorum excrcent. 

Reliqua vero tuguria vulgo szăllăs dicta extra posscssiones inter 
dumeta erecta, quae publico nociva erant, ea per me sublata eo humillime 
refero. Signatum Telcgd die 6-a novcmbris 1784. 

Adamus Szerdahelyi m. p. 
Vice iudex nobilium 

Pe verso: Conscriptio educillorum inter du.meta, et pro domo 
publici erecto. Refcrens dominus Balazsovics. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol IIJ, nr. 1560, 1785, cutia 171, nenumerotat 

115 

1784 noiembrie 8, Sibiu 
Alia copia. 

Praemissis praemittcndis etc. 

U gyanis a rebellis parasztsăg Hora vez6rlese alatt Zarandba 
kczdven a maga mcrges gyilkoskodasat, s ttizzel val6 pusztitasat a 
gubemiumhoz he jott relatio szerint ket nemes emberen, ugy mint Hollaki 
Farkas, es Pap Lăszl6n kivtill mind meg ollettettek, ezis hajadon făvel 

tobb nemes ember egyse maradott, szomyu a kegyetlenseg a mellyet 

cselekedtenck, a papjainkat meg oltek, mcg pedig a bradi papot a 
toronyb61 huztăk le, 6s a ternplom ·ktiszoben kontzoltăk fel, onnan nagy 
resze Zalathnăn felljtil van meg, es kapităn Richardot ugy komytil vcttek, 
hogy otot fel szaz magăval nein mer nekiek hajtani, mas rcsze a Maroson 
tuli, es a hol jonek folfele, es az az elott ket 6rănyi relatio szerint most 

Allvinczen vagynak, mindeniitt hallattlan kegyetlenseggel diihoskodnek, 
6s egctnek, nevczetesen • Guraszadăt, Illyăt, Branyitskăt, Lesneket, . 
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Sollymost, Harot, l3abolnăt, Foltot, Benczc.,-nczet, Csonit, Allgyogyot, 
Bokajt, Allvinczct clegettek; igaz hogy Benczcnczen az els6 olăh rcgement 

majorja Sztojanits răjok tsapott 70 emberrel, negyvent el fogott, huszat 

agyon 16tetett, de ottan tsak mintegy 200 paraszt tolvaj volt, mert ezcn 

moddal elnck. A commendansok llorja az egcsz erdelyi faluk 
nemesseggel es magyarsă.ggal menyire erossek mind tudgya s a szerint 
commcndiroz nemclly falura szazat, nemellyre ket szăzat s ha kivantatik 
ezeretis, s ha a nemesseg udvara ugy ă!l hogy a paraszt„ag haza nelktil 
felperselhctik, fel perselik, ha pedig a parasztsag szomszcdsaga ezt meg 
nem engedi tehât ekkor a hazakra fel hâgnak, es a szarufâkat he vagdalvân 
minden cpiilettyeket egybc rontyâk; mikor a faluhoz, a mellyrc mennek 
egy puska lovesnyire vagynak, akkor hârom puskat ki siitnek a falunak jcliill, 

hogy 6k măr ott vagynak, mert azt măr mindcn erdelyi jobbâgysâgos 

falubeliek tugyâk, es ok is segit„egttl keszcn âllanak; Gald el pusztitasanak is 

ma a terminussa, a szcgcny bâtyâm Barcsai Peter is az elott 4 oraval 

szaladott he Szâszsebesb61, mert Csorarol el szaladvân Szaszsebesbe, 

rninthogy ottan bâza gazdaja vagyon, ottan akart maradni; mig ezen 

ztirzavar egyfele el vâlik, de a rebellis parasztsâg Allvinczr61 k6vcttyeit 

kiildotte a văroshoz S7liszsebesbe, s Bartsai Petert kcrette ki fenyegct6dzven, 

hogy ha ki ncm adgyâk az egesz vârost hammuvâ teszik, es 6ket fel 

kontzolyâk mind cgy la.big. Ezen a varosiak meg ijedven Bart.. .. ai Petert fel 
hivattâk, es meg mondottak, hogy onnan takarodgyck mert kiilombcn 
kcntclenittetnek ki adni, lâttya a veszedehnet, azcrt ne kivănnya el vesztekct, 
mennycn ki. Măr meglehet gondolni mitsoda felelmek kozott kelletett 
Szebcnig jonnie az koveteknek pcdig Szaszsebes azt felelte, hogy măr ide be 
jott Bart..-.ai Peter, nintsen ottan; s az a czelyok, hogy az orszag kozepen a 
M~rn.-. meUett monnyone.k fol, s onnllll commondinJ.zzanak jobbra s lutl.nt 

pusztitokat azert gyiiljcnek egybe, 6s a magok securizaltatâsokrol, a mint tsak 

lehet vcgezzcnek, mert Vâsarhelly elottok nagy thema, minthogy a kirâlyi 

tâblân sok urasag, meg pedig a vcleje a magyaroknak vagyon. Mar pedig a 
mint tele torokkal kiălthattyâk kiâltyâk, hogy L„ak a rnagyar nemzetct 

pusztityâk ki Erdelyb61 a szâszt nem bântyak. Magyart pedig mig egy la.big 

mind el nem pusztityâk addig meg nem sziinnek. Etc. etc. Nagy Szeben 
1784 8-a novembris. 

Copie, A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 11.1, fascicol II-1/C, f. 240 
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Altă copie 
Pracmissis praeminendi etc. 
Anume ţărănimea rebelă, sub conducerea lui Horea, începând în 

Zărand asasinatele lor furioase şi pustiirile prin foc, conform relatărilor 
sosite la Guberniu, în afară de doi oameni nobili, anume Farkas Hollaki şi 
Ladislau Pap, pe toţi ceilalţi i-au omorât, nu a mai rămas nici un nobil în 
capul gol; este îngrozitoare cruzimea cu care acţionează; pe preoţii noştri 
i-au omorât, pc preotul din Brad l-au tras jos din turn şi l-au tăiat în pragul 
bisericii; de acolo cea mai mare parw a lor s-au dus mai sus de Zlatna, 
unde mai sunt încă l şi acum] şi aşa I-au împresurat pe căpitanul Richard, 
încât acesta, împreună cu 55 de soldaţi, nu cutează să-i atace; o altă parte 
[ a răsculaţilor! au trecut dincolo de Mureş, unde merg în sus; după o 
relatare sosită aici de două orc, acum sunt la Vinţul de Jos; peste tot 
bântuie cu furie şi incendiază; anume Gurasada, Ilia, Brănişca, Leşnic, 

Şoimuş, Hărău, Bobâlna, Foit, Binţinţi, Cioara, Geoagiu! de Jos, Băcăinţi, 
Vinţul de Jos au fost incendiate; este adevărat că la Binţinţi maiorul 
primului regiment românesc, Stoianich, i-a lovit cu 70 de oameni, 
prinzând 40 şi împuşcând 20, dar acolo au fost cam 200 de lotri de ţărani; 
căci ei procedează în felul următor: comandantul lor, Horea, ştie câţi 

nobili şi unguri sunt în toate satele Transilvaniei şi în funcţie de aceasta 
trimite asupra unora dintre sate o sută, asupra altora două sute şi dacă este 
necesar şi o mic de oamL"Di, iar dacă o curte nobiliară este situată în aşa foi 
încât pot să o aprindă fără să incendieze şi casele ţăranilor, atunci o ard, 
iar dacă vecinătatea ţăranilor nu permite aceasta, atunci se urcă pe casă, 
taie grinzile corniere şi dărâmă casa; când se apropie de satul asupra 
căruia merg şi sunt la o distanţă de o bătaie de puşcă, atunci trag trei 
focuri de armă, dând semnal satului că ei sunt deja acolo, pentru că 
aceasta o ştie fiecare locuitor iobag din Transilvania şi ei sunt pregătiţi să 
dea ajutor; termenul de pustiire a Gaidei este ziua de astăzi şi sărmanul 

meu frate, Petru Barcsai, a venit acum patru ore din Sebeşul Săsesc, 
pentru că refugiindu-se din Cioara la Sebeş, fiindcă acolo are o casă, a 
dorit să rămână acolo până când această învălm~eală se va termina, dar 
ţărănimea rebelă şi-a trimis în oraşul Sebeş trimişii, cerându-l pe Petru 
Barcsai cu ameninţări, că dacă nu-l vor preda lor vor transforma oraşul în 
cenuşă, iar pe ei îi vor tăia până la. unu. Oraşul speriindu-se, l-au chemat 
pe Petru Barcsai şi i-au spus să se care de acolo pentru că altfel vor fi 
nevoiţi să-l predea, şi el cunoaşte primejdia, de aceea să nu dorească 
pieirea tuturor, să plece din oraş. Se poate imagina prin ce frică a trecut 
până a ajuns la Sibiu, iar Sebeşul le-a răspuns trimişilor ţăranilor că Petru 
Rarcsai a venit încoace [la Sibiu] şi nu se mai găseşte acolo [la Sebeş]; 
scopul lor este să înainteze pe lângă Mureş spre centrul ţării şi de acolo să 
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trimită în stânga şi în dreapta oameni ·care să pustiască, de aceea strângeţi
vă la un loc şi, în măsura în care se poate, luaţi măsuri de securitate, căci 
pt..'111ru ei Târgu Mureş este o ţintă [prea] mare deoarece la Tabla regească 
sunt mulţi domni, adică crema ungurilor. Ei strigă cât pot, în gura mare, 
că vor să pustiască din Transilvania numai naţiunea maghiară, de saşi nu 
se ating. Până când nu îi pustiesc pe unguri până la ultimui până atunci 
nu se opresc etc. etc. 

116 
1784 noiembrie 9, Oradea 

1463 
Insinuatum 

Comitatus Bihariensis illustrissimo domino vice colonello a Bellegarde 
tanquam inclytae legionis dimacharum Berlichingenianae commendanfi 
exaratum. 

Ex vicino comitatu Zarăndiensi Magno principatu Transylvaniac 
ingrcmiato ea certa relationes ad nos perlatae sunt, quod ibidem plebs 
excussa omnis subordinationis regula aliquot iam magistratualcs officiales 
crudeliter occiderit, complurcsque dominos terrestres in propriis bonis 
expilatos dicum in modum martaverit, ct incondito huiusmodi tumultu in 
vicinissimis comitatui huic locis incendia et nt:Ces spargendo, grassetur. 
Quae quidem tumultuantis rusticae plebis copia cum iam numerum 
quinque mille hurninum adaequare refcratur, adeoque amplior sit, quam ut 
domesticis nostris virihus reprimi possc spcretur, manuductionc gratiosi 
cxcelsi Consilii Regii Locumtenentiali de dato 6 octobris 1783 (sic), el nr. 
9707 expediti intimati comitatus illustrissimum dominum vice colonellum 
ohscquiose requirendam essc censuit, ut ~'J)ectata periculi imminentis 
magnitudino oas Actutum dispusitium,-s f&;u\;j wguelur, 4uo praenuncupalis 
tumultuantibus rusticis via ad comitatwn bune intrandi, tam in passu 
Vaskohiensi, quam et Bcliensi per militia in oppidis Belenyes, et Szalontha 
dislocatae ad finitima loca instituendam dcstinationem et praestandam omnem 
assistentiam praecludatur. Ex generali congregatione 9 novernbris 1784 

Concept, AJ. H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului 
Bihor, dos. IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1463, 1784, cutia 171, nenumerotat; vezi şi 
D.G.A.S.,fond Microfilme Ungaria, rola 94, c. 2 
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117 
1784 noiembrie 1 O, Oradea 

Lohliches Biharer Comitat. 

Auf die von einem loblichen Comitat anhero beliehigst ilbergebene 
Nota bat das Berlichingenische Dragonen Rcgiments Commando zu 

erwidem die Ehre, daB bei sich ereigncnden Umstănden, wo zu 
Beschiitzung des Comitats gegen dcn Einfall Siebenbtirger Bauern, wie 
oder wo sonst einc Militairassistcnz erforderlich ware, man sich 
allcrdings, und vermog aufbabender Pflicht ein Vemiigen daraus machen 
wird, hiilfreiche Hand zu leisten, wobei doch ein lobliches Comitat 
angegangen wird, nicht aufgenommen bey wircklich driingender 
Nothwendigkeit, und Gefahr diese Assistenz zu begebren, weilen durch 
unntitze Marche bey jeziger Wtitterung die dem Allcrhochsten Aerario so 
kostbahrc Pferdc der Cavallerie sehr mitgenommen werden, auch in 

t-'I'Wehnten Fălie, wo es unentbehrlich wăre, allzeit Sorge zu tragen, daB 
die marchirende Trouppe nicht vereinzelt, sondem wcnigstens ficgelweise 

in einem Orte zu liegen kommen, auch daB solche Ortschaften 
ausgewăhlet werden, wo hinlănglichc Unterkunft fiir Mann, und Pferdc 
vorhanden, und solgleich kcmes von beyden leide, auch in Ansehung 
ih.rer Verpflcgung kein Mangel seye. Ich meines Orts wcrde besorgt sein, 
alle Excessen zu verhiitten, und die Mannschaft des Regiments so wenig, 
als moglich dem Landmanne tibcrlăstig zu machcn. Der ich mit 
volkommenster Hochachtung beharre. 

Eines Loblichen Biharcr Comitats 
Groţwardein den I O-ten novcmhris 1784 

Gchorsamster Dienes 
G. Belegarde m.p. 

Oberstlieutenant 

Pe verso: Perccptum 8-a novembris 1784 (sic) 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei rwbiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1463, 1784, cutia 171, nenwnerotat; D.G.A.S., fond 
Microfilme Ungaria, rola 94, c. 5. Publicat în I lunnuzaki, XV/2, p. 1760 
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118 
1784 noiembrie 1 O, Sibiu 

Szebcn de dato I O-a novembris 1784 ingenicur hadnagy Pccby 
Mihăly căcscm leve1enek copiăja. 

Az ittenn negy vagy ott napokt61 fogva folj6 szomoru ujsagokr61 
kivănom, uram bă.tyâmat tudositani; irhatom hogy Zară.nd most Hunyad 
vâ.rmegyei tomlotzbăl halâ.lra scntentiaztatott olah Hora nevu ki szokven, 
valami csâszăr ncvc alatt tsinălt irassal, hogy az magyar nemessegct el 
toroljck magâ.nak pajtăsokat szerzett; a kinek h61 lctet meg tudnă a 
vâ.rmegye, ellene e1 fogni valami szolga birâ.kal s hajdukal kiildott, de az 
kik ătet măr ot hat szâz emberekkcl talâ.lvânn, a szolga hir6kat s hajdukat 

a kiket el foghattak darabokra kontzoltăk; innen mingyă.r meg indulva 
Brad nevu clsă falut fel cgettek, az ott levă nemcsseget aszszonyokkal s 

gyermekekkel edgyiltt fel vâgdaltăk, igy menvcnn az alatt a ha.rom vagy 
negy nap alatt, măr tobb 20 falunăl fcll egettek, szămok is azoknak, a 
gubemiumban tett relatio szerent fell megyenn tiz ezerrc, bar ugyan 
szejjel, minthogy apr6 tsoportokbann vagyonn az nepek el oszt6dva, 
melynek feă corpussa vezcrestiil a Maroson âltal ncm jott, nchcz szămât 
tudni. Hora egy aranyos kercsztet, s a csăszăr parantsolattjât aranyos 
hctilkkel a melyenn hordozza; mondyâk hogy egy vagyonn koztek nemet 
ruhaba az ki ha.rom vagy negy tsillagot visell; a Ilunyad vărmcgyebe 1evă 

granitz olasăg oberstlieutioant Karpvel mingyâ.rt akkor ellenek â.llott, de 
az olta vagyonn innen comenderozva ugyan az itt levă o1ăh regcmentbăl 

egy batai11on major Stoinichol, az kinck az lovât is a)61la ki lăttck, de tsak 
ugyann măr cddig is ez a batalion tohhct hârom szaroăl ko7iilok ,,J ejtett, 

sokakat el fogott, băr meg eddig a feă corpusra nem iltădătt; tegnap mcnt 
itt el ket divisi6 volt Ka1nokiennus huszârokb61, de mind cz 
gyarapodăsokat nem tartoztatta, ugy hogy az itt Szeben korul Jcvo olâsâg 
is mind ilycn tonussal vagyonn, es tsak az tctt praecautivok nem engedik 
hogy mind fegyverben nintsenek. A nemesseg az ki egymăsra salvălta 
magăt nagyohh reszent ide, s az kortil levo vărakban, mcg eleg bătorsâgba 

nintsen; a dcvai vărat az hol mayd 200 nemesseg b6 szorull măr kctszer 
attaquiroztâk, e1s6be oltalmazta Zejk vice ispâny az ott levă nemessegcl, 

măr mostan katonasâ.g is vagyonn ottann. Băr6 Orbănnak het ezer vcder 
borât el fojtottak, csureit fell egettek, s igy masoknak is az kit tsak 
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ncmessegnck valamijct kaptak; Bartsay Peter urnak, az ki Szasz Sebesbe 
szaladott, egy az varoson kivtil lev6 molnar âltal he izentek, hogyha az 

vâross ki nem adja, a va.rost fel cgetik, de az ki mindgyârt szekcrre iilvcn, 
ide szercntsesenn he erkezett etc. etc. etc. 

Copie, A.J.H.Il, fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A. I 1.1, fascicol ll-1/C, f. 261. Publicat în Gorun 1984, p. 113-114 

Copia scrisorii din Sibiu, de la 10 noiembrie 1784, a nepotului 
meu inginer locotenent Mihai Pechy 

Doresc să-l informez pe domnul, unchiul meu, despre tristele 
noutăţi care se petrec pe aici de 4 sau 5 zile; pot să scriu că scăpând din 
închisoarea din Zărand, care este acum în comitatul Hunedoara, românul 
numit Horea, care a fost condamnat la moarte, a făcut rost sieşi de 
tovarăşi cu un act făcut sub numele împăratului, ca să şteargă nobilimea 
maghiară; aflând comitalul unde se găseşte [Horea], a trimis împotriva lui 
câţiva juzi nobiliari şi soldaţi, dar găsindu-l împreună cu cinci sau şase 
sute de oameni, pe juzii şi soldaţii pe care i-au putut prinde i-au tăiat în 
bucăţi şi, pornind imediat de aici, au ars primul sat [ din calea lor] numit 
Brad, tăind toată nobilimea de acolo împreună cu femeile şi copiii lor, şi 
aşa mergând, în cele trei sau patru zile, au incendiat mai bine de 20 de 
sate; conform relatării făcute Guherniului, numărul lor a crescut la I 0000, 
dar sunt mai degrabă răsfiraţi şi împărţiţi în grupuri mici; întrucât corpul 
[lor] principal, împreună cu comandantul, nu a trecut peste Mureş, este 
greu să Ic ştii numărul [total]. Horea poartă pc piept o cruce aurită şi 

porunca împăratului cu litere aurite; se spune că ar fi între ei [ şi J unul în 
haine nemţeşti şi care poartă trei sau patru stele; locotenent-colonelul 
Karp, împreună cu grănicerii români din comitalul Hunedoara, s-au opus 
atunci imediat; de atunci a fost trimis de aici un batalion din regimentul 
românesc, cu maiorul Stoianich, acela căruia i-au împuşcat şi calul de sub 
el, şi până acum acest batalion a omorât trei sute dintre ei, pe mulţi i-au 
prins, deşi până acum nu s-au ciocnit cu corpul [lor] principal; ieri au 
trecut pe aici două divizioane de husari din [regimentul] Kâlnoki, dar 
toate acestea nu Ic-au oprit spotjrea numărului; şi românii din jurul 
Sibiului sunt în acelaşi ton cu ei şi numai precauţiunile luate [îi] împiedică 
să fie cu toţii sub arme. Nobilimea care s-a putut salva a venit în mare 
parte aici [la Sibiu J şi în cetăţile din jur, iar în cetatea Devei s-au 
strâmtorat aproape 200, pe care i-au atacat deja de două ori; prima dată i-a 
ocrotit vicecomitele Zejk cu nobilimea locală, dar acum sunt acolo şi 

soldaţi. Baronului Orban i-au vărsat 7000 de vedre de vin, i-au incendiat. 
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şurele şi tot aşa şi la alţi nobili pe care i-au prins; domnului Petru Barcsai, 
care s-a refugiat în Sebeşul Săsesc, i-au transmis printr-un morar din afara 
oraşului că dacă oraşul nu-l predă, îl vor incendia, dar acela aşezându-se 
imediat într-o căruţă, a ajuns cu mult noroc aici etc., etc., etc. 

119 
1784 noiembrie 11, Cehu Silvaniei 

Spectabilis, ac perillustris domine ordinarius vice comes, 
Domine nobis observandissime ! 

Securitatis puhlicae conservatio, adquam tabula baecce continua 
ex casu tumuhuationis plebis valachicae, in comitatibus Hunyad cum 
Zarand uniti, et Alba Inferiori excitatae, animum proprius advertit, in 
conformitate gratiosae excelsi regii gubernii de octava novembris anni 
currentis exaratae laessioni ofticii nos admonuit., spectabilem dominationem 
vestram ex officiose requirere, ut cum perniciosum hoc publicae 
tranquillitatis malum ulterius serpere non abs re metuere, nohisque ea 
propter via excelsi regii gubernii iniunctum scd, ut omnem, cointeligenter 
cum vicinis comitatibus adhiberemus praecautioncm, idcirco sua quoque 
ex parte, id quod praevia ratione videbitur, disponere non gravetur. Et 
cum inter reliquas praecautionis punctas pulvens pyrei distractio, et usus 
rusticis impliciter interdicatur ohscrvatum vero esset, ex parte huius 
comitatus incolas ad illum comitatum fine procurandi pulveris pyrci 
passim concurrere, praetitulatam dominationem vestram vicinali, cum 
officiositatc requirendam duxit tabula continua, quatenus eas facere 
ingravatim velit dispositiones, ut omnis via comparationis pulveris pyrei 
rei;pcctu rusticorum in hoc comitatu degt.-"lltium, praecludatur. In reliquo 
officiosa cum observantia manemus. 

Spoctabi1is dowinatiouis vostrac 

E sessione tabulae inclyti comitatus Szolnok Mediocris cum 
Kraszna ct Kovâr uniti in oppido Szilâgy Cseh die undecima novembris 
anni 1784 celebrata 
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ad officia paratissimi 
Comes Sigismundus Komis m. p. 

ordinarius praeses 
Josephus Szehcni m. p. 

Vice notarius 
Pe verso: Percepit 20-a novembris 1784 

238 fasciculus I. Anni 1785 
Zilah 
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Spectahili ac perillustri domino nostro inclyto cornitatus 
Bihariensis ordinario vice comiti, domino nobis observantissimo. Magno 
Varadini. Ex officio 

Orig., D.G.A.S.,fond Microfilme Ungaria, rola 94, c. 58-60; sigiliu ceară roşie 
(originalul la A.J.H.B.). 

120 
1784 noiembrie 11, Oradea 

1463 
Excelsum 

Ex certis rclationibus, signanter missilibus literis Clementis 
Kozma inclyti comitatus Zarândiensis vice iudicis nobilium, ordinario 
provisori dominii Vaskoh in grcmio comitatus huius existentis de dato 3-
ae novembris anno currentis exaratis, et nobis in origine exhibitis co 
comperto, quod in praeallato comitatu Zanindiensi magna plebis copia, 
suffiaminationibus ut refertur famosi cuiusdam seductoris Salis instigata 
consurrexerit, aliquot magistratuales personas, et idiscriminatim nobiles, 
quos deprehendere potuit interfecerit, cum tristes huiusmodi relationes 
novis nunciis confirmaretur, immo copiam tumultuantis plebis ad aliquot 
millia excrevisse, v1cina loca igne et spoliis depopulari, contcrminam 
comitatui huic possessionem Kristyor eliam succcdisse, ac aliis quoque 
locis stragem intulisse referretur, magnitudine imminentis mali perculsi, 
manuductione gratiosi cxcelsi Consilii Regii Locumtenentialis de dato 6-a 
octobris 1783 (sic) ct numero 9707 ad nos expediti intimato, tam a duis 
inclytam legionem Devinsianae ct Berlichingerianae commendantibus, quam 
a domino brigaderiali generali a Sturm ad reprimcndam tumultuantium 
audaciam, millitarem assistcntiam petiimus, qui illico postulato nostro 
detulerunt, et ex pedestri quidem m.ililia duas turmas, ex cquestri veru 
unam divisionem ad loca tumultui huic viciniora, oppida nempc Vaskoh ct 
Bel destinarunt, et efTcctive exmisserunt. Quod in vicem debitae 
ioformationis excelso Consilia Regio Locumtenentiali humillime referendum 
esse duximus, de ult'-'TIOri rei progressu genuinam informationem nostram 
praestituri. Ex generali congregatione dic 11-a novembris 1784 in oppido 

Vi dit ordinario vice ·comes m. p. 

Concept, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1463, 1784, cutia 171, nenwnerotat. Publicat în Hunnll7Jiki, 
XV/2, p. 1760-1761. Originalul la A.N.U., s. C. L., C.44 (Dep. pol.com.),fond 290, cutia 
151, f. 77-78; publicat în Gorun 1987, p.252 
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121 
1784 noiembrie 11, Oradea 

Ex Consi1io 

Accepimus gratiosam ex Consilio Rcgio de dato 25-a octobris 
anno currenti et numero 24807 et 24344 emanatum intimatum, ad 
cxigentiam cuius sclopi incolis nostris grcmialibus in limitibus 
Transylvaniae habitantibus adimenti, iidemque inhibendi sunt, ne 
imposterum sclopos, aliaque huius generis instrumenta seu comparare, 
seu m domo asservare attentent; ad antevertcndam vcro salis 
praevaricationcm illi ipsi incolac praemoVl.-'Ildi sunt, omnes cos, qm m 
Transylvania salem emunt aut commutant, pro pracvaricatoribus 
reputandos csse. 

Ut benigna hoc dispositio regia quo fieri potest accuratiori modo 
effectui mancipari valeant, eos nos fecimus ordines, ut processuales nostris 
iudices nobilium in concursu vicini cameralis cuiuspiam otlicialis per 
eundem iudicem nohilium requirendi ad faciem cuiuslibet possessionis 
exeant, benignamque banc resolutionem congregato populo publiccnt, quod 
nempc nullo sub pretextu, sub pocna gravissima contravenienter manente, 
salem c Transylvania adducere liceat. Quod tamen alterum huius gratiosi 
intimati mcmbrum concernit: bono publico et internae reipublicae securitati 
nos consulere censemus: dum ex Consilio Regio et medio eiusdem suae 
maiestati sacratissimae dcmisse rcpraesentamus, summe momentosa'l 
rationes, ademptionem scloporum disuadere. 

Neminem ut credimus iam ]atet, quanta in partibus bis, 
Transylvaniae vicinis praedocinia et expilationes accident, ct quanto 
numero armata manu pracdones ex Transylvania quandoque in 
possessiones nostra<; irruant; si arma univcrsa, incolis nostris adimentur, 
nihil malcvolum hoc hommum genus relinchit, quin inennem nostrom 
populum obruat, bonis, et vita ipsa privet; ex incumbentc itaque nobis 
officio, sccuritati corundem prospecturi, effectuationem gratiosi huius in 
hac parte intimati ad tempora illa, ubi peripheria hac a praedonibus 
repurgata fuerit differt.-'Ildam, ac una et Consilium Regium eatenus 
humillime informandum esse censuimus. Datum ex generali 
congregatione 1 1 -a novembris 1 784. 

Vidit ordinarie vice comes m. p. 

Concept, A.J.H.B.,/ond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol III, nr. 1524, 1784, cutia 171, nenumerotat. 
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122 
1784 noiembrie 11, Sibiu 

10500 
lnclyta univcrsitas ! 

Erupit subito in nonnullis comitatus Hunyad cum Zarănd uniti, nec 
non Albae Inferioris locis plebis valachicae tumultuatio cum atrocissimis 
iam videntiis coniuncta, et omncm publicac tranqui]litatis, et sccuritatis in 
i11is partibus perturbationem spirans, dum multis nobilibus nefarie 
trucidatis, comp]urihus curiis, et domibus nohilium temcrario ausu partim 
cxpilatis, partim vero combustis tumultuans haec p]cbs in persccutionc ct 
expilalione nobilium ulterius progredi haud reformidaret. 

Pro comprimendis rcfrenandisque his insolentiis, restituendaque 
perturbata in illis locis publica tranquillitate, el securitate, regium 
Guhernium cointelligcnter cum inclyta Supremum Armorum Praefectura 
in hoc Magno Transylvaniac principatu omnes nccessarias adornarc 
dispositioncs haud dcfuit quidem id tamcn veretur, ne dum parte ex una 
tumultuans haec valachicac plebis in bonis, fortunisque nobilium 
crudcliter grassanlis multitudo per ordinatam militiam inter montium iuga 
comprimetur, constrigeturque ex altera viam sibi ad partes inclyti regni 
Hungariac quaqua demum ratione apenat, taliterque ibidem ctiam parem 
vastitatem inferat. 

Huic regium Gubernium ingratam banc relationem ex studio 
conservandae publicae tranquillitatis, praevertendique pracvia ratione 
facile imminentis damni inclytae universitati eum in finem 
communicandam csse duxit, ut eas ingravatim actutum facere posse 
provisorias dispositiones, ne tumultuans valachica plebs in continua hic 
persecutione, nisi saniora amplecteretur consilia, constituta refugium 
ingrata.-. post se sequelas relicturum in illis partihus invcniat, sed illico 
reprimator. Quosuper faciendas dispositioncs ut inclyta universitas 
horsum communicare haud gravetur„ regium gubernium expetit, et 
manemus 

Inclytae universitatis 
E regio Magno Principatus Ţransylvaniae Gubcrnio Cibinii die I l

a novcmbris anno 1784 
Ad officia paratissimi 

Baron Samuel de Brukenthal m. p. 
Gubernator 

David Szekely m. p. 
Antonius Horvăth m.p. 
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Secretari us 

Inclyti univcrsitati comitatus Bihariensis 

Pe verso: Inclyti comitatus Bihariensis universitati consignandum. 
Ex officio 

Per Debreczinum. Magno V aradinum 
Perccptum 20-a novcmbris 1784 

Orig., A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. IV.A 
1/b, fascicol I, nr. 239, I 785, cutia 173, nenumerotat; sigiliu ceară roşie. 

123 
1784 noiembrie 12, Cluj 

Inclyta universitas ! 
Domini domini nobis singulariter colendissimi ! 

Ezen erdelyi olah parasztsagnak vcletlen birtelenscggel a 
nemesseg cllen fel zudult, es tizenegy napok alatt szinte bă.rom egesz 
vărmegyet altal futatt, dtihoscge kentelenittett minket bogy a swmszed 
veszcdclcmrol az tekentetes nemes universitast barat'iSagossan tudosittsuk. 

Ezen holnapnak kezdetevel az Arad varmegyei erdokbol clore 
keves szâmmal he tudolvan Zarând varmegyeben egy nehâny crdei 
tolvajok, ott a nemesseg pusztitasara ossze eskiit, tobb jobbâgysagat 
viselo olâhsâggal ossze eskildven, s napankcnt nagyob erot vcven, a 
nemesscgct mindentitt tildozni, es fene kinokkal gyilkollani kczdven 
annyira haraposztak, hogy azon keves iidoktol fogva az em]itctt Zarand, 
Hunyad cs Als6 Fejer varmegyeket egesszcn elltoltven, cs tsak az egy 
uomossogot \''CYl;;U ._;,t;clul, SL.cimos udvarhazakal egesszen ci pusztitvan, az 
cgesz nemesseget, rcsz szerint meg szalasztvan, rcsz szerint maga 
bonnyaha halhatattlan kinokkal ki vegezvl-n, mar most nemcs 
vârmegyenknck szelliben taboroznak. 

Mcl16 valosâggal, hogy a nemesseg illy nyilvansaggal es koszilben 
forg6 kozonseges vcszedelmeben, eletiinknek es j6szagunknak 
vcdelmezesere, minnyâjan fel ebredgytink. Es ugyan ez az oka, hogy 
tekentetes nemes varmegyetis szomszcdsagos kotelessegiink szcrent, j6 
clăre ezen szomoru hirekrol, meg bizonyosittani, cs a vigyâzasra 
haratsagosan foi ebresztcni kevantuk. 

Quibus in reliquo iugi amicitiae et sinceri cultus officio 
perseveramus. 
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Inclytae universitatis 
ohligatissimi servi 

Comes Ioannes Csăky m.p. 
Inclyto comes comitatus Kolos supremus 

Stcphanus Boer m.p. 
Vice notar 

Claudiopoli die 12-a novembris 1784 

Pe verso: Inclytae magnatum, et nobilium inclyti comitatus 
Bihariensis universitati dominis dominis, nobis singulariter collendissimis. 
Magno Varadini 

Perceptum 16-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, cutia 173. D.G.A.S.,fond Microfilme, Ungaria, rola 94, c. 55-57. Publicat în 
Ilurmuz.aki, XV/2, p. 1762-1763 .. 

Onorată universitate ! 
Domni stimaţi de noi cu deosebire ! 

Ţărănimea românească din Ardeal s-a răsculat, cu grabă neprevăzută, 
împotriva nobilimii ş( m unsprezece zile, a străbătut aproape trei comitate 
întregi; turbarea lor ne-a silit să înştiinţăm cu prietenie universitatea 
nobilimii voastre despre primejdia vecină. 

La începutul lunii acesteia au pătruns din pădurile comitatului 
Arad, în număr mic, nişte hoţi de codru în comitatul Zărandului; acolo au 
jurat pentru nimicirea nobilimii, s-au înmulţit cu mai mulţi iobagi români 
şi, luând zilnic o putere tot mai mare, au început a-i prigoni [pe nobili] în 
tot locul şi a-i ucide în chinuri; într-atâta s-au tot înmulţit, că în acest 
puţin timp au ump1ut cu totu1 comitate1e amintite a1e Zărandului, 

Hunedoarei şi Albei de Jos şi au luat drept ţintă numai nobilimea; au 
pustiit multe curţi [nobiliare], pe de-o parte i-au alungat pe toţi nobilii, pe 
de altă parte i-au omorât în chinuri nemaiauzite, chiar în locuinţa lor. 
Acuţ11 sunt în tabăra de la marginea comitalului nostru. 

Este cu adevărat vrednic ca într-o [ situaţie de] primejdie a 
nobilimii aşa de vădită şi de apropiată, să ne trezim cu toţii pentru 
apărarea vieţii şi a avutului nostru. Şi tot acesta este şi motivul pentru care 
am dorit să vă anunţăm şi să asigurăm cinstitul comitat spre paza 
vecinilor, după datoria noastră, cu mult mai înainte, [informându-vă] 

despre aceste ştiri jalnice. 
Cărora în rest rămânem cu prietenie sinceră şi amabilitate 
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Ale onoratei universităţi 

Cluj, 12 noiembrie 1784 

124 

slugile îndatorate 
Contele Ioan Csaky m. p. 

Comitele suprem al comitatului Cluj 
Ştefan Bocr m.p. 

Vice notar 

1784 noiembrie 12, Oradea 

Tekentetes plenipotentiarius praefectus ur. 

Alabb irtt szemely panaszolkodik, hogy a terrestrale dominiumb6li 
udvarbiro ur mint szolgalatott, mint pedig hâzi taxat rajta praetendallya, 
mellynck meg fizct6setiil vaio absoluti6t alâzatossan instal. 

1-mo. E6 johhagyi foldct nem bir. 

2-o. A:L. oreg apjaval, aki mar nem dolgozhatik, egy kenyercn 611, 
es vagyon. 

3-o. Az instans delegaltatott localis papnak mint Bokkian, mint 
Benyesden, aki immunisnak is declaraltatott. 

Bokkiai es benyesdi communitasok papjok 
Popa Zaharie 

l~n azt tudom hogy az instans eltiltatott a papsagtul minthogy 
a]kalmatos nem volt. S6t mint minden keresztcny szemelyeknek kellene 
tudni hoB}' a7onhim mellyik na8}'nh va8Y regiehh :u sc.' tudta. Mind oz 

alta! ha mar a.zokat kitanulta es magat alkalmatossa tettc czt ujra 
functionha helyeztetett? arra kcves gondom ncm is engcmet illet, hanem 
mint hogy az instans jobbagyi orokseget birt eddig, attol az urasagnak 
tartozik fizetni. Hogy ha a tcmplom foldgycrc szalt, amint az urbariumban 
fent vagyon irva attol semmit sem fog fizetni. Varad-Olaszi, 12 
novemhris 1784 

Bera Mihaky m. p. 
Praefcctus 
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Pe verso: Az tekintetcs Bera Mihaly plcnipotcntiarius praefectus 
urhoz instal hokiai Popa Zaharie absoluti6t a hcnt irtt taxa es szolgalatnak 
meg fizetetesetiil 

Conceptur per Andreas Mikl6ssy notar m. p. 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 
247, dos. 472, f. 83 

Onorat domn prefect cu depline puteri ! 

Persoana scrisă mai jos se plânge că domnul administrator al 
stăpânirii de pământ pretinde de la el atât serviciu cât şi taxa pe casă, de la 
a cărei plată cere cu supunere să fie scutit. 

I . El nu posedă pământ iobăgesc. 
2. A trăit şi este [ şi acum l pe aceeaşi pâine cu tatăl său bătrân, care 

deja nu mai poate lucra. 
3. Petcntul a fost delegat ca preot local atât în Bochia, cât şi în 

Bencşti, şi a fost declarat scutit. 
Preotul comunităţii din Bochia şi Beneşti 

Popa Zaharie 

Eu aşa ştiu că pctentul a fost interzis de la preoţie, întmcât nu a 
fost corespunzător. Ba mai mult, ar fi trebuit să ştie, ca orice persoană 
creştină, care este mai mare sau mai vechi, dar nici aceasta nu a ştiut. Cu 
toate acestea, dacă le-a învăţat pe acelea şi a devenit corespunzător şi a 
fost pus din nou în funcţie, la asta cu nu am gânduri, pc mine nu mă 
priveşte, însă, întrucât până acum petentul a posedat o moştenire 
iobăgească, datorează să plătească de pc urma ei. Dar dacă s-a stabilit pe 
pământul bisericii, atunci după cum scrie în urbariu, nu va plăti nimic. 
Oradea-Olosig, 12 noiembrie 1784 

Mihai Bera m. p. 
Prefect 

Pe verso: Onoratului domn prefect cu puteri depline Mihai Bera 
Popa Zaharie din Bochia cere scutire pentru plata taxei şi 

serviciului înscris înăuntru. 
Întocmit de notarul Andrei Miklossy m.p. 
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125 
1784 noiembrie 15, Hllmagiu 

Perillustris, ac generose domine provisor 
Domine mihi colendissime ! 

Ad postulatam praetitulatae dominationi vestrae satisfacere 
cupiens nihil ad.buc notitiae dare queo quam undique non tumultibus 
solum, verum realitate expcrti partim in concrematione integrarum 
possessionum, publicarum rapinarum, etiam nectarum multorum 
hominum iam etiam inhumatarum a fluvio Marussy usque in bas partcs se 
prodententium, ut nullus amplius locus salvationis supercrat, et actu ita 
latitamus quasi in cavernis, ut in nos malevoli illi homines, quorum 
numerus summe magnus, irruere non possint; plura hic recenserem, se<l 
prae angustiis, ct sempiterno horrorc paucis complecti dcfidern. Nos a 2-a 
huius usquc hodiernam inclusive mortem semper praesentem nobis 
praefiguramus, et non in vane. Si totus comitatus Zarand cum Hunyad 
contiguus in armatura rusticana in inccnsatione pagorum, in rapinis 
publicis semper constitutis procu] dubio in angustiis depcscere debemus. 
Abunde in omnem partem pro roganda et nobis succursum summe 
habendo in militia haud impetrare potueramus, militia quidem hic in loco 
quidem sita, scd inficiens, ut tam numerosa cohorti malevolorum obviam 
pergat, non nocuissct si brachium isthuc tempestivius apulisset, tantorum 
honorum virorum hungarorum, quibus maxime insidiantur, sanguis non 
fuisset efuscus et ad.buc sperandum habemus, quod în passu honum foret, 
si militia sine praevia data notitia competentiae buc ad istas partes 
movcrct; interim pro sale potcrit praetitulata dominatio vestra aut 20 
currus expediere, pccuniam autem penes se dcrelinquerendam oro, quia 
nullo modo est tutum, nollem autem ut cadcm periclitetur. His pracv1e 
notitiae datis expertis favoribus ultronci ctiam me devotus sum. 

Practitulatac dominationis vcstrae 
Halmagy dte 15 novembris 1784 

humi llimus servus 
Joscpbus Scbick m. p. 

Majcr 
Salutare forct, si spectabilis dominus capitaneus in co flccti quiret, 

ut unitis viribus huic malevolae genti obviam iri possit. 

Pe verso: Perillustri, ac gencroso domino Francisco Szotoczky 
inclyti domini episcopalis V askoviensis prov1son, domino mihi 
colendissimo. V askoviae 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
N.A. I I. l., fascicol II-1/C, f. 246; sigiliu ceară roşie 
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126 
1784 noiembrie 15, Sibiu 

Alia ibidem copia 
P.P. 

Mclt6sâgos kedves otscm uram a stafetaval ktildott levelet a posta 
legeny tegnap elott estve hozzâm bozvan, tegnap melt6săgos gubemător 
ur e6 cxcelentiâjâboz fel mentem, es instâltam hogy mind a kirălyi tabla, s 
mind az ott levă orszâg arcbivuma securitassar61 melt6ztassanak eo 
excelentiâjok a rendeleseket meg tenni, mert tsak egy ora is bizonytalan, 
nem tudjuk hol es ha.ny hellyeken iitbeti magat a măr regt61 fogva 
gerjedezo tii7.., e6 excelentiăja azt mondă: hogy mar a kirălyi tablât61 
hârom stafetat vett, es a commenderoz6val bcszellett, es azt mondotta, 
hogy a vârban is egy egesz compagnia vagyon a szavojianusok is ott 
kozel fckiisznek, erre azt felelem eo excelentiajânak, hogy a vărba ugy 
tudom mind oszve sintsen 40 katona, a szavoianusok igaz nem meszsze 
fekiisznek, de mig azok he rukkolnanak addig cgesz V asărhelyt tiiz 
borithatnâ el az egesz kirălyi tâblat fel meszâroltatnak. El volt e6 
excelentiaja nagyon foglaltatva a csak hamar erkezett cmberektol is, de 
ugy tapasztaltam hogy sokkal nagyobban volt el foglaltatva a gondoktoi 
ugy hogy tsak nem păraJlott a feje, s vegre a7zal botsattott el eo 
excelentiăja hogy fog beszelleni a commenderozova es az holnapi postân 
fog a melt6sagos kirălyi tăhlănak vălaszsza menni. Melly is mihol fog 
allani cn ugyan elorc nem tudhatom, de a circumstantiak szerint militaris 
assistantiahoz alig lehet bizni; hanem itt azt hirdetik hogy minden 
circulusra minden j6 dispositi6k ki mentenek, hogy a fo tisztek a 
nemesscgel mit1,oda j6 rendet tartassanak, a koz ncpnek leg kissebb 
mozdulăsăra vigyâ7zanak, s egy sz6va1 az nernesseg olly kcszen ăllyon, s 
olly vigya.zâssal legyen, hogy a mikor, es valamerre kivântatik mehessen, 
es pro re nata a parasztsag tumultuati6jănak allyon ellenc. Mar czen az 
uton a Ktiktillo es Torda vărmegyei fo tiszt urak ha meg teszik a magok 
bolts rendelesekct, a tohb varmegyek fo tisztyeivel edgyiitt, lehet 
remenyleni hogy a paraszt1,âg furorat lehet meg e16zni, 6s tartoztatni is. 
De mig onnan fcllyill lsten directioja utân valami jobb rendelcsek nem 
jonek, addig egyeb protectiot nem sokat bizhatunk. Mcrt igaz hogy militia 
is az hazaha keves vagyon, de azis aki commendiroztatott csak nem 
inactioba vagyon, melly a parasztsăgnak igcn nagy szivet adott. 111 helybe 
vagyok, mindennap sz6llok az urasaggal, megsem tudok vegire menni, 
unde hae lacrymae, s azt sem mikent akarjăk eztet orvosolni. Loquuntur 
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variis linguis ncmelly meg vallya, hogy a mysteriumal nem erti, azt 
observalom hogy a nadgyai nagyobb szânakozassal viseltetnek, azon 
parasztokhoz a mi keveseknek verek eddig, reszt szerint militarisok, reszt 
szerint szegeny atyankfiai altal ki mutatott excusalvân 6ket a paraszti 
ostobasaggal, hogy sem mint annyi artatlanoknak fel meszaroltatasokon, 
mcg illet6dtenek volna. Mcg a fel kiildott stafetara e6 felsegenek ncm jott 
semmi rendelcse, mellyr61 sok fog filggeni, mert mind azon el fogott s 
cxaminalt rebellisok, mind promiscue a parasztsag, minden tart6zkodâs 
nelkill azt hirdeti, hogy e6 felsege parancsolattyăb61 cselekcdnek melly 
abb61 is meg tetczenek, hogy a katonâk 6ket nem bantanâk, s ha valahogy 
a stafetăra konnyii szerrel j6 a parancsolat, hizony f616, hogy nagyobb tiiz 
fog tamadni. Tegnapel6tt erkezett Sulcz az oherst lajdnand onnan a 
kordonr61 s ugy beszellik hogy az olahsăg, vagy tiz napi indutiat kivănt 
magănak, es bizonyos conditiokat k:iildott be, de mcg ezeket a ket nagy 
uron kivu~ mas senki se tudgya. Nemellyek ugy akarjak tudni hogy a 
gubernium exprcsse parancsolt a nemesscgnek circulusonkcnt val6 foJ 
ălâsa erănt, hogy ad omnes casus eventualis keszen lehessen. Nemellyek 
pedig azt mondgyâk, hogy terminis terminantibus ugyan ncm 
parancsoltatott, de az egesz rendeles oda mutat. Erre nezve mind a 
melt6săgos kiralyi tabla, mind a circulusba lev6 nemesseg nagyobb 
securitassăra j6nak gondolnăm, ha a melt6săgos f6 ispăny ur az egesz 
szckben es vărmegyebe lev6 nemcsseget, j6 m6ddal el keszitene s el 
rendelne ezcknek cgy resze ki ki maga statiojaba patrolerozna a 
parasztsagnak mindcn motussăra vigyazna, mas rcsze ăllana keszen 
tsoportba olly kcsztilettel, hogy a mikor es a merrc kivăntattnck tostent 
mehesscn, s maga hazajat s nemzetet defendalhassa, t-.ak az Istcn kedviert 
er6szaktetelt6~ es predat61 magăt 6ltalma7.za. lgaz ugyan hogy szellel se 
ember se marha nem elhet, de 1-o ebbcn valami m6dot kell talalni. 2-o se 
en, se azt remenlem mas j6 hazafia most midon agitur de vita, de fortunis 
d quml plus \;S( lk ~barissimis pignoribus a maga kenyent, buzajat, borat 
es pctsenyejet a koz joert sacrificalni nem sajnallya. Szinten ma l"Tkezett a 
szegeny Hunyad varmegyei atyankfiainak Horha vagy Hore (sic), vagy is 
leg igazabban H6her2, az olahok hadi vezerje alta] pacificationis punctumai 
hat punctusokba. Mcllyek koztil ncvezetesebbck ezek: I-o. Esktidgyck meg 
az egesz magyar nemzct, hogy soha is ezen tselekedeteket, se magok, se 
semminemii maradekjok meg nem boszullya. 2-o. Mondgyon le minden 
nemcssi praerogativajăr61, s lcgyen minden cmber hasonl6 hozzajok. 3-o. 
Mondjon le minden magyar j6szagar61, adgya âltal nekiek, hogy magok 
kozt oszthassâk fel. 4-o. Ha ki j6 maga viseletivel a kirălly kcgyelmet 

2 Joc de cuvinte, Horha - hoher (rnagh.) = călău 
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dcmerealhattya s hivatalt nyerbct, ennyivel tehcssen s nem ktilomb 
kozottok cminensebh. A mas ket punctumoknak nem mehettem vcgere. 
Azl is beszellik, hogy a sok predab61 ezek a rebellisok j61 meg penzezven 
magokat, a szegeny huszarjaink meg biizoltek, s a mikor szerint tehetik 
commando nelktil is hozzăjok latanak, de cz az o hasznok szegenyeke. Mi 
pedig tal.ann cppen fatalis periodusunkra jutottunk, bar ugyan imâdko2ZUilk, 
mert nint~en senki Istenen kiviil mas a kibe rcrnenyscgiinkot vethessfink etc. 
etc. 

Nagy Szehen 15 novembris 1784 

Copie simplă, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, 
dos. IV.A.I 1.1., fascicol II-1/C, f. 241-243. 

Altă copie tot acolo 
P. P. 

Alaltăieri seara curierul mi-a adus scnsoarca înălţimii tale, 
scumpul meu domn nepot, pe care ai trimis-o cu ştafeta; ieri am mers la 
excelenţa sa domnul guvernator şi am cerut ca atât pentru securitatea 
Tablei regeşti, cât şi pentru aceea a arhiv~i ţhii cc se găseşte tot acolo, să 
ia măsurile necesare, pentru că chiar şi o oră poate fi [prea] puţin, nu ştim 
unde şi în câte locuri poâtc âparc focul ce mocne~te de mult; exccleuţa sa 
a spus că a primit deja trei ştafete de la Tabla regească şi a vorbit şi cu 
comandantu~ iar acesta a spus că şi în cetate există o companie întreagă, 
iar regimentul de Savoia se află situat în apropiere, la care am răspuns 
excelenţei sale că, după câte ştiu, în cetate nu sunt în total [ mai mult de] 
40 de soldaţi; este adevărat că regimc.,'Jltul de Savoia este în apropiere, dar 
până ce aceia s-ar ridica, până atunci tot Târgul Mureş ar fi cuprins de 
flăcări şi toată Tabla regească ar fi măcelărită. Excelenţa sa a fost foarte 
ocupată cu oamenii sosiţi aco1o atunci rl!pooc, dar am constatat că era 
mult mai preocupat de gânduri, într-atâta încât îi aburea capul, iar la 
sfârşit excelenţa sa mi-a dat drumul cu aceea că va vorbi cu comandantul 
şi răspunsul către înălţata Tablă regească va merge cu poşta de mâine. Din 
cc va consta aceasta eu nu pot şti de acuma, dar din cauza împrejurărilor 
actuale c greu de sperat asistenţă militară; aici se zvoneşte că în toate 
cercurile au mers dispoziţii bune,· ce fel de ordine să ţină nobilimea şi 
funcţionarii superiori să aibă grijă de cea mai mică agitaţie a poporului de 
rând, într-un cuvânt nobilimea să fie gata şi cu atenţie ca atunci când şi 
unde va trebui să meargă, după caz, să se opună tumultului ţărănimii. 
Dacă domnii funcţionarii superiori ai comitatelor Târnava şi Turda vor lua 
măsurile lor înţelepte în această direcţie, împreună cu funcţionari 
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supc...'Iiori ai celorlalte comitatc, se poate spera că furia ţărănimii poate fi 
preântâmpinată şi oprită. Dar până când de acolo de sus, din porunca lui 
Dumnezeu, nu vor veni dispoziţii mai bune, până atunci nu putem spera în 
altă protecţie. Pentru că este adevărat că în ţară este puţină armată şi aceea 
care a fost trimisă aici este aproape în inactivitate, ceea ce a însufleţit 
ţărănimea. Eu sunt aici, în fiecare zi discut cu domniile lor şi tot nu pot 
ajunge la capăt, de unde aceste lacrimi, şi nici [ nu pricep] în ce fel doresc 
să rezolve [prnhlcmele]. Vorbim limbi diferite. Unii recunosc că nu 
înţeleg misterul, am observat că mărimile se poartă cu mai marc 
compătimire faţă de acei ţărani cărora le-a curs puţin sânge datorită în 
parte militarilor şi în parte rudelor noastre, scuzându-i prin prostia lor 
ţărănească, decât să fie impresionaţi de măcelărirea atâtor nevinovaţi 
dintre noi. La ştafeta trimisă măriei sale împăratului încă nu a sosit nici o 
dispoziţie, de care vor depinde în viitor multe, pentru că toţi acei rebeli 
care au fost prinşi şi cercetaţi afirmă fără nici o reţinere că ar fi acţionat 
din porunca măriei sale, ceea ce reiese şi din aceea că soldaţii nu se ating 
de ei şi dacă cumva prin ştafetă va sosi o poruncă uşoară pentru ei, este de 
temut că va izbucni un foc şi mai mare. Alaltăieri a sosit locotenent
colonelul Schultz de acolo de pe cordon; se spune că românii au cerut 
pentru sine un armistiţiu de 1 O zile şi au trimis anumite condiţii, dar 
acestea nu le cunoaşte nimeni în afară de cei doi domni mari. Unii ştiu că 
Gubemiul a poruncit în mod expres ca nobilimea să se ridice pe cercuri, 
pentru ca în toak l:azurile eventuale să fie gata. Referitor la aceasta, 
pentru mai buna securitate atât a înaltei Table regeşti, cât şi a nobilimii 
cercuale, cred că ar fi mai bine dacă înălţimea sa, domnul comite suprem, 
ar pregăti întreaga nobilime din scaun şi din comitat, în bune condiţii, şi 
ar dispune ca o parte a acesteia să patruleze în cercurile lor, având grijă 
asupra fiecărei mişcări [ a ţărănimii], iar pe de altă parte ar sta pregătită, în 
grupuri, cu consemnul ca să poată merge imediat când şi unde este 
nC\:esar şi sa poată apara patria ş1 poporul său, dar să se ferească, de 
dragul lui Dumnezeu, de acte de violenţă şi prădăciuni. Este adevărat că 
nici omul şi nici animalul nu pot trăi din vânt, dar I. Trebuie găsită pentru 
aceasta o rezolvare; 2. Nici mie, şi sper că nici vreunui alt bun patriot, 
acum când este vorba de viaţă, de averi şi de cele mai preţioase zăloage, 
nu îi este milă să sacrifice pentru bunul public pâinea, grâul, vinul şi 

friptura sa. Tot azi au sosit punctele pacificării lui Horha, sau Horea, dar 
mai bine zis călăul3 

, conducătorul oastei române, trimise sărmanilor 
noştri fraţi din cornitatul Hunedoarei. Dintre care mai importante sunt: I. 
Să jure întreaga naţiune maghiară că niciodată, nici et ş1 mc1 un fel de 

1 Joc de cuvinte, h6her (magh.) = călău 
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urmaşi ai lor, să nu se răzbune pentru aceste fapte ale românilor. 2. Să 
renunţe la toate pn.-rogativcle nobiliare şi să fie toţi oamenii asemănători 
lor. 3. Fiecare ungur să renunţe la bunurile sale, să le predea lor ca 
[ţăranii] să le împartă între ci. 4. Dacă acela [ dintre nobili] care, prin buna 
sa purtare, va merita graţia regală va câştiga o funcţie, să se mulţumească 
cu atâta şi să nu fie între ci [unii] mai mari [decât alţii]. Nu am putut afla 
celelalte două puncte. Se mai vorbeşte şi aceea că din multele prăzi 
f capturateJ aceşti rebeli făcând rost de mulţi bani, săracii de husari ai 
noştri i-au mirosit şi, când au ocazia, îi lovesc fără comandă, aceasta fiind 
folosu] lor a sărmanilor. Iar noi, ajungând poate în epoca noastră fatală, 
deşi ne rugăm, nu avem pc nimeni în afară de Dumnezeu în care să ne 
punem speranţele etc., etc. Sibiu, 15 noiembrie 1784 

127 
1784 noiembrie 16, Beiuş 

Tekcntetes feo szolgabir6 ur ! 
Species facti. 

Az alăbb iri maga nyavajăjăt ekkeppen producallya: hogy amidon 
kivankozna mcnni a maga sziilei lătogatasăra nemes Erdely orszagăba 
nemcs szabad kira1lyi varassaba Ahruu Banyara fogadvân maganak egy 
lovat nyimcjesdi Borza Szavultul berbe, es viven magăval 5 ki kesziilt 
okor horokct vasărra el adni, es a midon Keres Bânyâra crkezett volna, 
ottan nagy veszedclem kovette a va.rast a tolvajok miatt, es lătvân 

szcmeivel hogy ottan levo haratok klastromăt fel torven ket barătot ki 
huzvăn a klastromb6l, meg oltek, cs egy oreg prokatort is uttzăra cs ottan 
fejszevel daraboltak szellyel mellyct lătvân a gazdăja a hovă estve meg 
szăllott Iosa Istvan nevii a hâzât61 az alâbb irtat el kergette vissza es 
mikor vissza fete indult volna etszaka Timova nevu hellysegbe erkezett, 
es azok strâzsât âlvân cHet meg fogtâk a strazsâk es egy hâzhoz vezettek 
hogy ottan meg ollyek, de a hâznak gazdasszonya azt mondotta, hogy 
ottan az o hazâba nem olik mcg, o nem engedi, hanem vigyek mas 
hazhoz; onnct mas bazhoz vezctven mind lovastol egyiitt, ottan is azt a 
feleletet adtak, harmadik es 4-dik 5-dik hâznăl is azt felcltek azomban oda 
erkezctt a falu biraja; otet maga szallasâra igyckezett vinni, de a tolvajok 
addig nem endedtck miglen meg nem pr6băltâ.k; mivel az alâbb irt azt 
mondotta, hogy o olah mondja el tehăt a mi Atyânkat; az alabb irt j61 
tudvân olahul a mi Atyănkat clottok el mondotta, es ottan az otodik 
hazna.I a marha borokct tolle el vettek es elotte fel predaltăk s vagdaltăk es 
magok kozt fel osztottăk, azonba a bir6 magâhoz vezctte; de oda is 
utănnok menven a tolvajok a biro hăzaba is meg akartâ.k olni, kivălt az a 
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Gyuri nevezetu inas a ki a tekcntetes inspector umal, es a tekentetes urna] 
is lakott kozttik leven sokszor mondotta ollytik meg, mert ez bell-nyesi 
magyar asszony es ha czt el bocsăttyuk mindnyajunkat ki vall, azt is 
mondotta, hogy meg tudd te Szilăgyi basat is en hasogaton szellycl, mert 
Holakinâl is laktam meg is en titottem agyon; sokszor a puskat is neki 
tartotta, de a bir6 mindenkor e11ent âllott, es utollyăra 6kel a bir6, a 
hazăb61 ki verte, es azok kiviil strazsălvăn, meg a bir6 hăzărol kivtil a 
tapaszt is lcvcrtek, de a hir6 oket he nem hocsâtotta. Mâsnap reggcl a hir6 
egy dar6czczal bocsatotta el, advân nekie 2 marja.st is utra oda hagyvân a 
bir6mil illyen practextus alatt, hogy ezutăn ki fogja adni. Egy menteje es 
egy szoknyaja a tolvajoknâl maradott, a Iova, 3 hor, altal veto mas 
tarisznya, vâltoz6 ruhaja, ket marjassa. Osztăn rege] a bir6n6 kisertc el 
mas uton baza f ele, akkcppen verekedett haza. 

Signat Belenyes die 16-a novemhris 1784 

Ajtai Eva 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.I 1.1., fascicol ll-1/C, f. 222. 

Respectabil domn jude! 
Declaraţie. 

Suhscmnata prezintă ea însăşi necazul său în acest chip: atunci 
când a dorit să meargă să-şi viziteze părinţii săi în nobila ţară a 
Transilvaniei, în nobilul ora.~ liher regal Abrud,· tocmindu-şi un cal cu 
simbrie de la Savul Borza din Nimăieşti, şi ducând cu sine 5 piei 
prelucrate de bou pentru a le vinde la târg, când a sosit la Baia de Criş, 
acolo a pândit oraşul o primejdie marc, din cauza hoţilor, văzând cu ochii 
săi că mănăstirea călugărilor de acolo a fost distrusă şi scoţând afară din 
mănăstire doi călugări, i-au omorât, la fel [l-au scos] şi pe un procator 
ha'.ruin fu strada ~i acolo I-au tă.iat in bucă.ţi cu toporuJ; ceea cc văzând şi 
gazda pe nume Ştefan Iosa la care a tras seara, a alungat-o de la casa lui 
pe mai jos scrisa, şi când ar fi pornit înapoi, noaptea a sosit în localitatea 
Târnava şi aceia, stând de strajă, au prins-o străjile şi au condus-o la o 
casă ca acolo să o omoare; dar stăpâna casei a spus că acolo în casa ei nu 
o vor omorî, ea nu-i lasă, ci să o ducă la altă ca.~ă; de acolo conducând-o 
la o altă casă, împreună cu calul, şi acolo au dat acelaşi răspuns, la a treia 
şi la a 4-a şi a 5-a casă au răspuns la fel, dar a sosit judele-primar al 
satului; [acesta] s-a grăbit să o ducă la săla.~ul său, dar hoţii nu i-au dat 
drumul până când nu au încercat-o, deoarece jos scrisa a spus că este 
româncă, să spună deci Tatăl nostru; jos scrisa ştiind bine româneşte, a 
spus înaintea lor Tatăl nostru şi acolo, la a cincea casă, [hoţii] au luat de la 
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ea pieile de vită, şi le-au risipit înaintea ei, Ic-au tăiat şi le-au împărţit 
între ei, însă primarul a condus-o la el; dar şi acolo hoţii, ducându-se după 
ei, au vrut să o omoare în casa primarului, mai ales acel ucenic numit 
Gyuri, care a locui l la înălţatul domn inspector [ din Beiuş] şi la înălţatul 
stăpân, fiind printre ei a spus de mai multe ori să o omorâm, pentru că 
asta este unguroaică din Beiuş şi dacă îi dăm drumul ne denunţă pe toţi, a 
mai spus că să ştii tu că eu am să-i despic burta lui Szilăgyi4, că am locuit 
şi la Ilolaki, totuşi eu l-am lovit în moalele capului; de multe ori a ţintit 
puşca asupra ci, dar primarul s-a opus de fiecare dată şi, la urmă, primarul 
i-a dat afară din casă şi aceia, stând de strajă afară, au dat jos până şi 
tencuiala de pe casa primarului. Dar primarul nu i-a lăsat înăuntru, iar a 
doua zi dimineaţa, primarul i-a dat drumul cu un suman, dându-i şi doi 
mărieşi de drum, [ea] lăsând la primar, sub pretextul că acesta i le va da 
înapoi, o haină şi o fustă de-a ci. La hoţi a mai rămas calul, trei pici, o 
desagă, rufele de schimb, doi mărieşi. Apoi dimineaţa soţia primarului a 
condus-o spre casă pe alt drum, în acest fel s-a zbătut ea să ajungă acasă. 

Semnat la Beiuş, 16 noiembrie 1784 
Eva Ajtai 

128 
1784 noiembrie 16, Beiuş 

Spectabilis a~ p1.;:ri1luslris domine ordinarie vice comes ! 

Esktitt Varasdy uram irja, hogy valami cmber joven Erdelybul azt 
refcralta volna, hogy mivcl felescn vagyon a militia commendcrozva az 
tumultuansok cllen azok erre kesztilnenek , aminthogy az ide rckesztett 
facti specics is azt indigitălya. 

lrja a melct aztis, hogy a vaskohi parasztokis mar ollyan formân 
bcszclnek, hogy e6k sem fogjâk cgynehăny nap mulva a foldes urasâgot a 
szcrint szolgâlni, amint eddig szolgâltak; mellyet addig is, a meg egyebb 
rclatiot vennck kivântarn a tek.intctes urnak meg irni. 

Signatum Belenyes die 16-ta novembris 1784 
humillimus servus 
Michael Pap m. p. 

4 Mihai Pap de Szilâgyillyefalu, jude nobiliar al districtului Beiuş în perioada răscoalei lui 
Horea 
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Pe verso: Hora porhada. Az erdelyi vagy olah zendtilcs. Nehai els6 
alispăny Beothy Janos irataib61. Kesobbi tortenetekkel szaporodott, az 
alispăny Pcchy Imre ur irasaib615 

Orig., A.J.ll.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I 1.1., fascicol 11-l/C, f. 265. Publicat în Gorun 1984, p. l IO 

Onorat şi preailustru domn vice comite ordinar ! 

Domnu] jurat Varasdy scrie că un om oarecare, venind din 
Transilvania, i-ar fi relatat că, întrucât jumătate din armată a fo~1 trimisă 
împotriva răsculaţilor, aceia se pregătesc să vină încoace, aşa cum reiese 
şi din declaraţia anexată. 

Pe lângă aceasta mai scrie că şi ţăranii din Vaşcău vorbesc deja în 
aşa fel, că peste câteva zile nici ei nu-i vor mai sluji pe domnii lor de 
pământ aşa cum i-au servit până acum; lucruri pe care am dorit să le anunţ 
măritului domn încă înainte de a primi şi alte relatări. 

Beiuş, la 16 noiembrie 1784 

slujitorul cel mai umil 
Mihai Pap m. p. 

Pe verso: Oastea ţărănească a lui Horea. Răscoala din Transilvania 
sau românească. Din actele răposatului prim vicecomite Ioan Beothy. 
Înmulţite cu istorii mai târzii, din actele vicecomitelui Emeric Pechy. 

129 
1784 noiembrie 16, Oradea 

Edes uram atyam e,<, as:,nny imyam. 

Signat Magno Varadini Olaszi 
indic 16 novembris 1784 

Sajnâlom hogy illy szomoru levelemct kolletik szolgalnom, de 
mind hogy az tid6 es dolog illy rn6don hozza magâval, nem kivantam 

5 Nota de pc verso este scrisă cu cerneală roşie, cu un scris elegant, specific ultimelor 
decenii ale secolului al XIX-iea, probabil de către arhivistul orădean care i-a pregătit 
lui Nicolae Densuşianu actele spre cercetare. Actele nu au mai fost puse la locul lor 
iniţial, fiind constituit un pachet aparte, numerotat cu 11-1/C, rămas în această formă 
până în momentul efectuării cercetării noastre ( 1985). 
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clmulatni, hogy rctteges kăzben gondolkod6 bujukat tudtâra edcs uram 
atyâmnak cs aszony anyâmnak, 6s tobb uraknak pro maiori securitate ne 
adgyam mcrt ezek ide rekcsztettbul meg ismemi lehet, es âltallatni, melly 
retteges kozben vagyunk, es eliink, de meg az tsak az eleje az gonosz 
embereknek, bât mcg Arad vârmegyeben mar templomokat, cs hat 
helysegeket ki rabolvân, hamuvâ tottek, tiiz altal; itten nâhink a 
purgelsegbul font all6 strazsa ejjel nappa1 al, cs senkit massirozni a 
retteges miat (ha csak igaz passussa nincsen) nem engedik, mqt az hire 
ujjonnan maji napon crkezven, hogy ncmes Erdely orszaghan tnârr harom 
vârmegyenek olâsâg lakossi rebellalnanak, es nagy kârokat az 
nemessegben, es magyar nemtelenekben is okoznak, igy tehat foi veven 
nem szaz, kett6, vagy hârom szâznak, vagy ezemek, hanem szâmtalan 
szamnakk kolletik lenni, mellyet onnan is, fel vehetni, hogy az militia ugy 
mint nemes Orosz infanteria regementyebeli ellrendelt katonai velek meg 
is verckădtek, de mind hogy keves volt a katonasag nem sokat tudtak 
velek tenni, hanem Tuskano ki annak: el6tte Kâlnoki lovas magyar 
regement volt, azok koztil ki âllott egy commando egy kapitanyal, kik a 
gonoszok kăztil hârom szaz embert ejtettek, de 6k is az kapitânyokat, a 
vilâgbul ki kiildottek, es igy most az graniczon cgesz kordont rendelt a . 
generâlis, es a gyalogsâgnak magât besânczolni, es az erdelyi katonasag is 
szoritvân 6ket, talan i1gy vehetncnek er6tt rajtak; arra vaio nezve &ies 
uram atyam is (mind hogy olly hclyen, es erd6s hely koriil lakik az egcsz 
f6 officiummal) gondolkodgyon mind maga java, mind pedig elete feloi 
es pro securitate assistentiat tiber rajtercket, vagy az militiahul erott 
kerjcn, mert ha arra talâlnânak fordulni valamind mar hallani bogy 
Kolossvarossât annyira komyiil văttek, hogy az oda vett asiliassoknak es 
lakosoknak: kcnyeret sem lehetne szalitanni. Mclly szomorusâg minden 
ember nyelven ut, es utfelen forog, mâsodik pedig az hogy az militaris 
conscriptio el kczdodătt az is maji napon, melly miat, ha az olâsag meg 
talâl indulni nekiink is âltala utols6 romlâsa vagy halâlnak gyomrâban is 
kolletik jutnunk; de mind ezektiil mar meg valvan kivannek irni magam 
fel61 is, mcrt hala legyen az istcnnek egcssegem utân annyira hizok, hogy 
ruhaimnak sem vehetem majd hasznât az meg lett kis Ferencz fiacskâm 
pedig meg halvan j6 hellyre ment legalâbb nem cr illy szomorusâgokat; 
azomban miben legyen az dolog, az admondiâtorsâg irant vârvân 
tud6sitâssât uram atyâmnak es cs6kolvân kezeit valamint edes uram 
atyâmnak, ugy asszony anyâmnak s tisztelven a fo tiszt urakat es mâs 
osmeroimet maradok 

Edes uram atyâmnak es aszony anyâmnak 

193 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



igaz fiok 
Strubli lsvan m.p. 

Notarius 

P.S. Valami fo lovasza hozzam joven, scmmie sem volt, allittya 
hogy Kârolyban a verbung tole mindent, passusaval edgytit el vette volna, 
ugy cn itten interimalis kenyeret rendcltem neki hogy ki telelhesscn. 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.44 (Dcp.pol.com.), 1784,fond 272, pachet 153, f. 84-85 

Dragul meu domn tată şi doamnă mamă 

Semnat în Oradea-Olosig, 
16 noiembrie 1784 

Regret că pot sluji doar cu o asemenea scrisoare tristă, dar 
timpurile şi treburile le aduc cu sine în acest fel; însă nu am dorit să 
neglijez să vă dau de ştire, dragului domn tată şi doamnă mamă, precum 
şi altor domni, spre o mai mare siguranţă [ a voastră j, despre necazurile la 
care ne gândim în timpul groazei în care suntem şi trăim, ceea ce se poate 
vedea şi din cele anexate aici; însă acestea sunt numai începutul [faptelor] 
oamenilor răi, care; în comitatul Arad, au prădat deja biserici şi şapte 

localităţi, pc care le-au transformat prin foc în cenuşă; aici la noi straja 
constituită din orăşeni stă zi şi noapte şi nu lasă pc nimeni să treacă, din 
cauza groazei (numai dacă au paşaport adevărat), căci mai nou chiar azi a 
sosit ştirea că deja în Transilvania locuitorii români din trei comitale s-ar 
fi răsculat şi că ar fi provocat mari pagube între nobilime şi între cei 
nenobili de naţie ungară, aşa că ei trebuie să fie nu o sută-două, sau trei 
sute, sau o mic, ci nenumăraţi, ceea ce reiese şi de acolo că armata, 
precum şi soldaţii din nobilul regiment de infanterie Orosz, cc au fost 
trim1ş1 acolo ş1 s-au încăierat cu ei, nu au putut faci! prea multe pl-"lltru că 
soldaţii au fost prea puţini [la număr], în schimb o trupă constituită din 
regimentul de Toscana, care înainte a fost regimentul unguresc de 
cavalerie Kalnoki, în frunte cu un căpitan, au omorât trei sute dintre 
răufăcători, dar şi ei l-au omorât pe căpitan, aşa că acum generalul a 
ordonat [stabilirea unui] întreg cordon pe graniţă, infanteria să se 
înconjoare cu şanţuri, iar soldaţii din Transilvania să-i preseze şi ci, poate 
că aşa ar putea să-i învingă; având în vedere acestea, şi dragul meu domn 
tată (întrucât locuieşte, cu întreg oficiolatul, într-un asemenea loc 
păduros) să se îngrijească atât de bunurile sale, cât şi de viaţa sa şi să 
ceară forţe de cavalerie sau armată, care să-i asigure securitatea, pentru că 
s-ar putea întâmpla [ca răscoala] să se întoarcă încolo, a.~a cum s-a auzit 
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deja că ar fi înconjurat Clujul în aşa fel încât nu s-ar putea transporta nici 
pâine măcar refugiaţilor şi locuitorilor de acolo. Această tristeţe circulă în 
gura oamenilor pc toate căile; în al doilea rând, în ziua de astăzi a început 
conscricrea militară, din cauza căreia, dacă românii se vor pomi cumva, 
noi va trebui să ajungem la ruina deplină sau în pânieL:ele morţii; 

dcspărţinud-mă însă de toate acestea, aş dori să vă scriu şi despre mine, 
pentru că mulţumită lui Dumnezeu, din cauza sănătăţii mă îngraş într
atâta, încât [în curând] nu voi putea să-mi mai folosesc hainele, iar nou 
născutul meu fiu Francisc murind, a trecut într-un loc bun, cel puţin nu va 
ajunge [să trăiască] asemenea tristeţi. În schimb care să fie treaba în 
privinţa admonestării, a..5tcpt ştiri de la domnul tată şi, sărutându-i mâinile 
atât dragului domn tată, cât şi doamnei mame şi stimând pc domnii 
funcţionari [ de acolo] cât şi pc alţi cunoscuţi de-ai mei, rămân 

Al dragului domn tată şi doamne mame 
adevărat fiu 

Ştefan Strubli m.p. 
Notar 

P.S. Venind la mine un oarecare rândaş de-al vostru, nu a mai avut 
nimic [ asupra lui]; susţine că recrutorii i-au luat totul la Carei, împreună 
cu paşaportul, aşa că eu am dispus să primească provizoriu pâine, ca să 
poată ierna. 

130 
1784 noiembrie 16, Oradea 

Excelsum Consilium Regium Locumtenentiale ! 

Quid comitalui huic periculi inunineal, el litera buc demisse 
advolutae el praesentcs mihi privative cognitae circumstantiae sucu]ento 
argumenlo sunt. Scaena in vicinis nohis comitatihus agitur, cum quorum 
incolis nostratcs in ipsis limitibus constituti, et nexum sangvinis et 
familiaritatem fovent, ct quia valachi sunt, facile in mala quaeque 
pcrsvaderi possunt. llinc ad procurandam comitatui huic securitatem 
continendosque in officio valachos nostros recursum ad illustrissimum 
dominum hic inquarterisatum gene.ralcm et brigaderium baronem a Sturm 
feci, quo in limitibus huius comitatus milites pro tutamine nostri 
malevolorum vero hominum in comitatum bune ncfors irruere cupientium 
reprcssione, excubias ordinare dignctur: erga cuius modi requisitionem in 
singulo passu limitaneo versus partcs tumultu hoc obscssas militia tam 
equestris quam pcdcstris constituta habetur, ac in ipso etiam gremio 
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comitatus, omnes dispGsitiones factae sunt ne malum hoc quaqua ratione 
ad nos penetrare possit. Quod ipsum excelso Consilio Regio humillimi 
referendum habui. Signatum Vărad-Olaszi 16-ta novembris 1784. 

Excelsi Consilii Locumtenentialis Regii 

Pe verso: Magno Varadino 

humillimus servus 
Ioannes Beothy m. p. 

Vice comcs Biharicnsis 

Excelso Consilio Regio Locumtenentiali Ilungarico. 
Budac. Ex otlicio. A vice comite Bihariensi. 

27148. Vice comes comitatus Bihariensis sub dato 16-ac 
novembris insinuat ad repellcndos tumultuarios malevolos homines in 
Transylvania consurgentes cum assistcntia militari omnes dispositiones 
factas esse. 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.44 (Dep.pol.com.), 1784,fond 272, pachet 153, f. 79; 
sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun, 1987, p.253 

131 
1784 noiembrie 16, Sibiu 

lnclyta univcrsitas ! 

Rusticana plebs valachica in comitatu Hunyadiensi cum Zarand 
unito parteque comitatus A)bensis eo proterviae prolapsa est, ut non 
attcntis divinis, humanisque legibus, multis nobilium, quos domi 
opprimere poterant crudeliter trucidatis supellecti1ia eorum quaeque 
diripuerit, quocl eti11m expcrfae fuere domus a)jomm nobjlium, qui fuga 

vitae suac consulerunt. Cum vero supponi possit, quod unioncs, res item 
aureas, et argenteas, aes, stannum, indumenta saericae, lineam dcnique 
supe)]cctilem pretiosiorem, quac usui illis haud essent, în civitatibus ct 
vicinis comitatibus diventere, et distrahere velint. Hinc inclytam 
universitatem officiosissime requirendam duxit regium gubemium, quo 
cos ingravatim in suo gremio exarare velit ordines, ne a quoquam va)acho 

res praedeclaratac coemantur, cum illae nonnisi per rapinam acquisitae 
esse dignoscantur, sed illae rustico ademptae, et aducurate consignatae 
asserventur, ipsi venditores autem examini stricto suhiiciantur, immo 
suspicione in ipsos cadcnte, pro ratione circumstantiarum sccurae etiam 
custodiae mancipentur, regio vero gubemio huic desupcr relatio 
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submittantur, ut dein damnificatos, qui ciusmodi res dcperdidissent, eo 
inviarc valeat. In reliquo solita obscrvantia manemus. 

lnclytae univcrsitatis 
ad officia paratissimi 

Carolus Comes Teleki m.p. 
David Szekely m.p. 

Stephanus Koszta m. p. 
Secretari us 

E regio Magni principatus Transilvaniae gubcmio Cibinii 
Die 16-a novemhris 1784 

Pe verso: Inclytae universitati comitatus Bihariensis consignando. 
Ex officio. 

Dehrcczinum. Magno Varadini 
Perceptum 27-a novembris 1784 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatrJui Bihor, dos. 
IV.A. l/b, cutia 173; publicat în Hurmuzaki, XV/2, p. 1763 

132 
1784 noiembrie 16, Sibiu 

Alia ibidem copia 
P.P. 

Be erkezescm utânn mindgyart mindgyart botsatottam vaia egy 
lcvelemct latogatasâra, mcllyben az addig tortent iszonyit6 gonoszokat 
meg irtam volt, mostis irok de reszket6b kezckkel, mert erdekl6bben 
kcservescbbeket kcnte]enitetem imi, ugyan is a rebellis parasztsag hova 
tovahb diihosebb indulatokha joven tul1 a Maroson Bcncdekig, innen a 
Maroson a Portusig mindent el pusztitott, oit, cgctet, fene kegyctlenseggel 
Benedeket, Csaklyât, Igent is fel akarvân predalni; vakot vetett kotzkajok, 
mert nemes vannegyenk nemessci vissza vertek igen sokakot megolven s 
el is fogvan bennek; a Czelnai urasagot udvarait mind fel dultâk, 
Krakoban a papunkat meg oltek. A Maroson innen val6k Vinczr61 egesz 
Hunyad varmegycn le mcnven minden nemes udvarokat a siralmas 
fohâszkodasokig el pusztitvan, az otthon kapottakat meg olven egesz 
Hunyadig, noha hârom hellyt kcmenycn meg verettek, sokan mcg olettek, 
sokan el fogttak ezen rebellisek, de meg sem sziintenek mcg, hanem a 
Sztrigyen dulva, pusztitva fel mentek egesz Hâtzeg videkiig, s azon regi 
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m,-messeg videkitis el pusztitottăk, noha a gyilkos rebellisck nemes 
atyânkfiait61 keml"Dyen meg verettettenek igen igen sok meg olettcttven 
belolok a nclktilt hogy nemes atyânkfiai kozull edgy is ezen tsataban el 
esett volna, minthogy konnyii is velek bânni, minthogy mindenkor 
reszegek mint a diszn6k. Konnyczo szemekkel irom kedves bâtyam Zejk 
Janos gyaszos tortenetit a kiis a kozonseges joban midon egesz erovcl 
faradozva a gyilkos rehclliseket harom izbe, kik Devât haromszor 
tamadtâk mcg, gloriosc viszsza verte, sokakat kozullok meg olven, 
sokakat a Marosba ugratvan kedves napâjânak, s hârom apr6bb 
gyermekeinek Ilâtzegen Pestenyi hâzânâl vaio letekct hagyta, mig onnan 
j6 m6ddal bo kisirtethetne Devâra, az mclly hăzokha, minthogy 
er6ss6g6he hiztak, sok Haczeg videki nemes aszszonyok voltanak egybc 
gytilvc az hovâ a pogănynâl poganyabb rehellisek râ titven nagy 
sokasâggal az egesz oda gytiltekct megoltek, kik kozul a szcgeny batyam 
napajat is harom kcdves unokaival meg olven; ezen hirt a midon mar 
nehai Zejk Janos batyâm meg ballotta volna, iszonyu bujaban szomyii 
halalt h6lt a dcvai vârba; kcserves, siralmas, es gyaszos tortenet, s oh ! ha 
az igaznak is haza i1:,,y jar, mit rcrnenylenek a biinosok; egy sz6val meg 
mind dtihoskodnek ezen rebcllisek; most Fels6 Gald folett vagynak meg 
telepedve nagy sokasâggal, esznek, isznak bâtran mcrt a katonasâg meg 
eddig nem igen bantya, masik okb61 azert hogy oberst lajtenant Sulczot be 
kuldottck a gubernă.torhoz., es commendiroz6hoz valami punctumokkal, 
hogy ha az magyarsâg rea âll tovabb nem mL"Dnek pusztitasokban, ha 
pedig ncm âllana rea, tehât nem sztinnek meg mig egy la.big mind el nern 
pusztityak a magyar nemzetet. A he ktildott punctumokat meg nem 
kaphattam kezemhez, ezeket ugyan tsak tu<lom belollok kivânyâk ugyanis 
El6szor. Hogy mind erdellyi Jakosok az 6 vallasokra kercsztelkedjenek. 2-
szor. Ilogy general pardon adattassek nekiek mindnyâjoknak. 3-szor. 
Hogy az urasâg 6s ncrnesseg possessiojit koztok fel osztassek. 4-szer. 
llogy mindenlclc tisztek mmdenkor koztillok tetettesscnek s az erre val6 
fcleletet most tractallyâk a gubemiumba; ugyan 1sak sok instantiank 
annyira vittek mar a gubcrnatort hogy ma mar parancsoltatott a 
katonasâgnak hogy a Sulcz altal ki vijcndo felelct utân ha ncm 
tsendesednek halalig tildoztessenek. Itten minden nap keservesncl 
keservesebb rclatiokat hallunk, tsak az Isteni hatalom orizhet meg a 
kisirtctckbe juthatand6 gonoszokt6l orizzen is mcg mindnyâjankat etc. 
etc. Nagy Szehcn 16-a novembris 1784 

Copie simplii., A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, 
dos. IV.A.I 1.1, fascicol II-1/C, f. 240-241 
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Altă copie tot de acolo 
P.P. 

După sosirea mea am expecliat imediat o scrisoare de-a mea, în 
care am descris toate relele îngrozitoare care s-au întâmplat până aici, iar 
acum scriu, dar cu mâinile tremurânde, pentru că sunt nevoit să relatez 
lucruri şi mai groaznice, deoarece pe zi ce trece cresc pornirile furioase 
ale ţărănimii rebele; au pustiit, omorât şi incendiat cu cruzime totul, 
ajungând dincolo de Mureş până la Benic, iar dincoace de Mureş până la 
Portul Mureşului; voind să prade şi Benicul, Celea şi Ighiui sorţii nu i-au 
ajutat pentru că nobilii comitalului nostru i-au respins, omorând şi 

prinzând pe mulţi dintre ei; au răscolit curţile domeniale de la Ţelna, în 
Cricău ne-au omorât preotul. Cei de dincoace de Mureş, mergând de la 
Vinţ până jos în comitatul Hunedoarei, au pustiit curţile nobiliare până au 
ajuns în stare de plâns, pe cei prinşi acasă omorându-i până la Hunedoara; 
deşi au fost bătuţi în trei locuri, mulţi fiind omorâţi, mulţi fiind prinşi de 
rebeli, dar tot nu au contenit, ci devastând şi pustiind, au mers pe Strei 
până în ţinutul Haţegului şi au pustiit şi acest vechi ţinut al nobilimii, deşi 
rebelii ucigaşi au fost bătuţi crunt de fraţii noştri nobili, omorând destul 
de mulţi dintre ei, fără ca dintre fraţii noştri nobili să fi căzut vreunul în 
bătălie, fiindcă esk uşor să te descurci cu ei pentru că tot timpul sunt beţi 
ca porcii. Descriu cu ochii inlăcrimaţi trista istorie a scumpului meu unchi 
Ioan Z~jk, care, în timp ce se ostenea pentru binelt: public, i-a respins !pe 
ţărani] de trei ori, pe când rebelii ucigaşi au atacat de trei ori Deva, 
omorând pe mulţi dintrt: ci, pe mulţi aruncându-i în Mureş, şi-a lăsat 

soacra dragă şi pe cei trei copii mai mici ai săi în casa sa de la Peştis din 
Haţeg, până când i-ar fi putut conduce în bune condiţii la Deva, casă în 
care, întrucât au avut încredere în tăria ei, s-au adunat multe femei nobile 
din ţinutul Haţegului; rebelii, mai păgâni decât păgânii, atacând-o în 
număr mare, i-au omorât pc toţi cei adunaţi acolo, printre care i-au omorât 
şi pc soacra sărmanului meu unchi şi pe scumpii ei nepoţi; când regretatul 
meu unchi Ioan Zejk a aflat această ~1ire, căzând într-o tristeţe groaznică, 
a murit printr-o moarte oribilă în cetatea Devei; istorie amarnică, de plâns, 
îndoliată; şi vai ! dacă şi casa celui drept păţeşte aşa, ce poate spune cel 
păcătos; într-un cuvânt rebelii bâJ!luie şi acum, iar acum sunt stabiliţi 

deasupra Gaidei de Sus, sunt o mulţime, mănâncă şi beau cu curaj, pentru 
că până acum soldaţii nu i-au prea necăjit, iar alt motiv este acela că l-au 
trimis pe locotenent-colonelul Schultz la guvernator şi comandant cu ceva 
puncte, că dacă ungurii Ic vor accepta, [răsculaţii] nu vor mai pustii în 
continuare, iar dacă nu le vor accepta, nu vor înceta până când nu vor 
pustii naţiunea ungară în întregime. Punctele trimise încă nu le-am primit. 
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]a mână, atâta ştiu din e1c că întâi: toţi locuitorii din Transilvania să se 
boteze în religia ]or. Al doilea: Să 1i se dea ]a toţi amnistie genera]ă. A] 
treilea: Ca posesiunile domeniale şi nobiliare să fie împărţite între ei. A] 
patru]ca: Ca tot felul de funcţionari să fie numiţi dintre ei; răspunsul la 
aceasta se discută acum în Gubemiu; l-am determinat deja pe guvernator, 
cu multe cereri, ca azi să poruncească armatei că dacă f ţăranii] nu se vor 
linişti după ce vor primi răspunsul pe care-l duce Schultz., să fie urmăriţi 
până la moarte. Aici auzim în fiecare zi relatările tot mai amarnice, numai 
Dumnezeu prin puterea lui ne mai poate păzi de răufăcătorii ce ne pot 
duce la pieire şi să ne păzească pe toţi etc. etc. 

133 
1784 noiembrie 16, Sântion 

Spectabilis ac perillustris domine ordinaric vice comes ! 

1am nos cum exmissi domini militari officiali operi conscriptionali 
manum verum <lui procedere non poterimus, si quidem ego Tabella, in 
instructione litera B et Bb notata, secundum quam scilicet. Summarium 
cuiusvis possessionis confici debet, destituat. Tabella ne una quidem mihi 
data est. Dignetur proinde speclahilis dominationi vestra similes tabellas 
iransmitterc. Desun1 el 1abeilac pro conscriptione iudaeorum dcservientes. 

Ad opus hocce requiritur etiam pigmentum nigrum cum oleo pro 
numerisatione, crassa item charta, pro compactura phi]erarum. Haec quali 
ex fundo comparendae erunt ignoro. 

Praciuncturas, prouti militari, officialis pasata solvit, ita ex parte 
status provincialis procul dubio quietabunlur. 

Signaturo Szent Janos die 16-a novembris 1784 
Alexander Sipos m. p. 

ludex nobilium 

Pe verso: Spectabili ac pcrillustri domino loanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Bihariensis ordinario vice comiti. 

Ex ofticio in negotio conscriptionum. Vărad Olaszi 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.1, fascicol Il-1/C, f 300; sigiliu ceară roşie 
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134 
1784 noiembrie 16, Vaşcău 

Anno 1784. Die 16-a novembris în episcopali oppido Vaskob 
sequens peracta est investigatio. 

De eo utrum? 

1-o. Tudgyae, lâttae, vagy hallottae a tanu, azon haramiăk, kik 
Ilalmagy videkin az magyar foldes urak j6szâgât el predăltak, es fel 
egeltck, hovâ val6k, es micsuda emberek voltak, s mitsuda fegyvirak v6lt? 

2-o. Tudgyae, lâttae, vagy hallottae a tanu. Mitt mondottâk azon 
haramiâk, hogy k.i parancsolatyâbul jârtâk, es vl'>lte vezerek, s ki ? 

3-o Tudgyae, lâttae, vagy hallottae a tanu. Mitsuda praedât vettek 
azon haramiâk es a fold nepe hozzâjok âllote ? cs a praedâh61 jutotte 
nekik valami, es k.ik azok ? 

4-o. Valoe, hogy Sovorsinban nemcs Arad varmegye ordinarius 
vice ispâny urnak hâzât azon haramiăk el egettek volna ? 

Scries testium 

Primus tcstts Ucmetrius Popa acsuvaiensis ex comitatu 
Zarăndiensi popa lol'.i annorurn circiter 27 examen fassus est ad 1-um et 
2-dum. Midon meg ertetttik volna, hogy Brâdott fel egettek volna az 
haramiâk, az helysegbul die 5-a novcmhris acsuvai Domucza Jănost el 
ktildottiik meg virattig, hogy nezne mig val6c azon hir, vagy nem ? es a 
mint eo reforăita ncm ment lovâbb, tsak hogy Halmâgyott meg lâtthatta, 
es mind hogy lâtta, hogy Kis llalmâgyott fel egettek, visza tl'11., meg del 
elott, es a fatensnck e szerent ref erălvân, a fatens a helysig lakossait 
eoszve gyiiltotte, es tanâtsott tartvân mitt t">elekedendok lcnnek, a tsap
szekbul 2 hordo bort el vittenek ferre, es meg azzal dolgoztak, el crkeztek 
Halmâgy fel61 az haramiâk, es annyin voltak, hogy azt gondolta volna az 
embcr hogy egesz levclcs erd6 jon, es a fatens clejekbc ment s kerdeztc, 
hogy honnan va16k vo]nânak, ki parancsolatyâbul egetik a magyar urak 
j6szâgăt? Azt felellck, hogy a . tsâszâr parancsolatyâbul; a fatcns 
hăromszoris kcrdezte, hogy va166, hogy a tsâszâr parancsolatyâbul ? es 
azt mondottâk, hogy a tsaszârebul, mind hogy pedig mig a tsap szektul 
mesze az egcsz helyseggel k.i menttink v61t, azt mondottâk a haramiak 
hogy âllyunk ferre, es a tsâszâr parancsolatyânak ellenne ne 16gyiink; 
mink ferre âllottunk, cok pedig a tsap szekbe he mentck, es a hord6tt 
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fenekcre fel ăllitvăn a fels6 fcnekett he iitottek, es a bort meg ivăn bel6lle, 
a ma.sik hord6kotis melyekett ki vittiink v6lt, meg tanălvăn a haramiăk, a 
fatens kerte, hogy ne hăntanăk, es nagy kerelcmre, hogy a templom nevet 
emlegettek egyik hord6t nem hăntottăk, hanem meg hagytăk, es a tsap 
szeket fel gyultvăn az urasăg hăzăra mentek, 6s aztis fel gyultottăk, hanem 
kerelmiikte a gahonăt nem egettek el. Honan val6k voltak ? nem tudom, 
nemis ismcrtem, hanem egy kozepszeru, tiszta ăbrăzatu sz6ke, fekete 
szemii emher, egy posztozatlan hoszszu fejer dar6czha aha post6hul val6 
zold premes siiveghe, mind a katonăknakis vagyon, valamely sz6kott 
mondott, melyrul ugy gondolya a fatens, hogy irăs tud6 lett volna, es 
egyehb fcgyvert nălok nem lătott hottnal. Az. fejszenel, volt e egyehh vagy 
nem ? A fatens nem tudgya. Ad 3-tium. Nem tudom mas hclysegeknck 
jutotte, vagy ncm a praedăhul, de a micinknek nem jutott, mert a mitt ell 
nem egettck, vagy el nem vittek, azon haramiăk magokkal, a kniez mind 
eoszvc rakta, es a maga hăzahoz vitte. Ad 4-tum. Nem tudom fel egetteke, 
vagy nem Sovorsinhan a vice ispăny ur hăzâtt, hanem ugy hirelik az 
emherek, hogy a Marosmentin, es mindeniitt el egettek volna a magyar 
urak j6szăgătt. 

Secundus testis providus Joannes Rada kincsius domini Hollaki ex 
comitalu Zarăndicnsi possessione Acsuva annorum circiter 52 iuratus 
cxaminatus fasus est ad 1-um. Nem tudom minnyăjokott micsoda 
emberek, cs honnan val6k voltak hanem ket6tt most is meg ismernek ha 
lalhalnăm. De a nevekett nem tudom. Azokattis pedig onand ismercm, 
mert lăttam v61t e6kett a văsârba Brădon, es most fejszc volt a kezekhe a 
tobbinckis kinck hott, kinek fejsze volt a kezckhe, es annyin voltak, hogy 
akăr mely nagy osrszagos văsar Varadon coszve gyul nintsen azon 
văsărha tăhh embcr, mind azok voltak es Ad 2-um azt mondottâk hogy a 
tsaszăr parancsolatyărol jottck, es meg kl-rdcztem tolok (mert a helyseg 
hcliek eoszve gyilltek volt es elejekhe mentiink volt a tsap szeken tul) 
bogy bol vagyon bât a parancsolat '! vagy valami jelek vagyone? De c6k 
semmi jelt nem mutattak-, tsak azt mondottă.k, hogy a tsăszăr 

parancsolatyăval jămak es kiăltvăn hozzank, hogy ferrc allyunk, mi ferre 
ăllottunk. Hogy mi ferre ăllottunk uttjokbul Ad 3-um. A tsapszekre 
mentek, cs az ajt6kot he văgtăk a pinczehe he mentek a holis 12 hordo bor 
volt, es a hord6kot eoszve vagdaltak, a horhul a menyi kellet ivan, a tsap 
szeket is istăl6tt mcg gyultottak. Onnand az udvar hăzba mentck, 6s mind 
hogy a fatens 66 Jădăkot ki hordott volt a hăzbul, es a haramiăk semmit se 
tanăltak a hăzha, a fatenst kiăltottăk, hogy adnă c16 hol vagyon a j6szăg a 
băzbul; a făk'lls azt mondotta, hogy nem lak6 hellye az urasăgnak, tsak 
ncha divertăl oda. Hogy a fold ncpe Acsuvărul hozzăjok ăllott volna nern 
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tudgya hanem ugy gondolya hogy valamely spion lett volna koziillok, 
mcrt azon 66 lădă.kott La Szeltsele Bolescstyilor (sic) nevu helyrc vitte 
volt; es stnisăknak Bolk Dsursott, Male Ionott, Oantsa Gyorgyiăt, Bogye 
Iuont, urasăg tsoszcit vitte volt. De az haramiak egycnessen mentek rea es 
a lădăkott fel hasogattak, lsak eppen egy lada maradt meg, a melyis most 
năla vagyon, cs oltoz6 ruhak vannak benne. 

Tcrtius testis Ioannes Domucza ex inclyto comitatu Zanind 
possessione Acsuva annorum circiter 33 iuratus examen fassus est ad 1-
um ncm ismer cgyetis koztilok, hanem azt lăttam, hogy kinek bott, kinek 
fejszc volt a kezebe, cs mind hogy Ad 2-um A papunk a helyseggel ki 
jott volt elejebe, es enis a paphoz kozel ăllottam kerdezte a pap, hogy ki 
parancsolatyaval jamanak ? De az haramiak azt mondottak, hogy a tsăszar 
parancsolatyăval jamak. Ad 3-um. Lattam hogy a tsap szekbe he mentek 
annak utănna, hogy a papunk beszelt velek, cs ottan a tsap szck ajtott, es a 
pincze ajtott he vagtak, es he menven a pinczebe eoszve rontottăk a 
hordokatt, es a bor mind el foljt; aztis lăttam, hogy mind a tsap szekett, 
mind az udvari hăzat fel gyultottă, hanem a gabonăt a ki szalmajăba volt, 
ncm gyultottăk fel el se egett. Ad 4-um. Hallottam hogy az embcrek 
beszelettek, hogy a Maros melyeketis fel praedăltak volna a haramiăk, de 
mas keppen, sem nem tudom, sem nem lăttam. 

Super qua modo prie per nos peractae investigationis serie praesentes 
literas nostras 1estimoniales subscriptionihus, et sigillis nostris usualibus 
munitas extradcdimus. Signatum V askoh anno, die que supra notatis. 

Adamus Varasdy m. p. 
Iurassor 

Franciscus Szotoczki m. p. 
Dominii episcopalis V askoh provisor 

Michael Jakab m. p. 
Iuratus dominii notar 

Coram me Kinaiszki m. p. 

Original, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I 1.1, fascicol II-1/C, t: 249-250; trei sigilii de ceară roşie în dreptul semnăturilor. 

În anul 1784, în ziua de 16 noiembrie, este efectuată în târgul 
episcopal Vaşcău următoarea anchetă 

Despre faptul că 

1. Martorul ştie, a văzut sau a auzit că acele baramii care au prădat 
şi ars în ţinutul Hălmagiului bunurile stăpânilor de pământ unguri, de 
unde sunt, ce fel de oameni au fost şi ce arme au avut '? 
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2.Ştie, a văzut sau a auzit martorul ce au spus acele haramii, din a 
cui poruncă umblă, dacă au avut conducător şi cine a fost acela ? 

3. Ştie, a văzut sau a auzit martorul ce prăzi au luat acele haramii 
şi dacă poporul de rând li s-a alăturat ? din părzi le-a rămas şi lor ceva şi 
la cine? 

4.Estc adevărat că acele haramii ar fi ars casa din Săvârşin a 
domnului vice-comite ordinar al nobilului comitat Arad ? 

Seria martorilor 

Primul martor, Dumitru Popa, preot din Aciua, din comitatul 
Zărand, circa 27 de ani, mărturiseşte la primul punct şi la al doilea: Când 
am înţe1es că haramiile au ars Bradul, în ziua de 5 noiembrie l-am trimis 
pe locuitorul Ioan Domuţa din Aciua, încă în zori, să vadă dacă este 
adevărată această ştire sau nu şi, după cum ne-a relatat, nu a mers mai 
departe decât până când a văzut Hălmagiul şi cum a văzut că au aprins 
Hălmăgclul, s-a întors încă înainte de amiază şi i-a povestit martorului 
acest lucru; martorul a adunat locuitorii din sat şi au ţinut sfat, cc să facă; 
au adus de la cârciumă două butoaie cu vin şi se ocupau încă de ele când 
au sosit haramiile dinspre Hălmagiu şi atâţia au fost, încât ar fi crezut 
omul că vine o pădure cu toate frunzele ei; martorul a mers înaintea lor şi 
a întrebat de unde sunt, din porunca cui ard bunurile domnilor unguri ? 
Au răspuns că din porunca împăratului; martorul a întrebat şi de trei ori 
dacă este adevărat că din ordinul împăratului ? şi au răspuns că din a 
împăratului; cum însă eram plecaţi cu tot satul departe de cârciumă, 
haramii]e au spus să ne dăm la o parte, iar ci au intrat în cârciumă şi, 

ridicând butoiul i-au spart fundul şi au băut vinul din el; şi celelalte 
butoaie, pe care le-am dus afară, haramiile le-au găsit; martorul a cerut să 
le lase în pace şi, la rugămintea lui, întrucât a amintit şi numele bisericii, 
au lăsat în pace un butori şi aprinzând cârciuma, au mers la curtea 
donionial.l şi au aprins-u i!fi p,;; ac.;ca, Ja1 h1 l:~n:n:a uuasrra:, l:ereak:lc nu 
le-au ars. Nu ~iude unde au fost [răsculaţii], nici nu i-am cunoscut, dar [a 
fost de faţă şi) un om de statură mijlocie, cu faţa curată, blond, cu ochii 
negri, într-un suman lung, alb, fără postav, cu căciulă îmblănită din postav 
de culoare verde, aşa cum poartă şi soldaţii, [care) a spus câteva cuvinte, 
după care martorul crede că era ştiutor de carte; alte arme nu au avut la ci 
decât bâte şi topoare, martorul nu ştie dacă au avut şi altele. La punctul 3: 
Nu ştiu dacă au primit din prăzi şi alte localităţi, dar noi nu am primit, 
pentru că ce nu au ars sau haramiile le-au dus cu ci, cnezul le-a adunat şi 
dus la casa lui. La punctul 4: Nu ştiu dacă au ars sau nu casa din Săvârşin 
a domnului vice-comite, dar aşa zvonesc oamenii că ar fi ars bunurile 
domnilor unguri de pe malurile Mureşului şi de peste tot 
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Al doilea martor, Ioan Radu, cnezul domeniului Hollaki din Aciua din 
comitatul Zm-and, circa 52 de ani, mărturiseşte la punctul I: Nu-i ştiu pe toţi cc 
fel de oameni şi de unde au fo~1, dar pe doi şi acum i-a.~ recw10aşte dacă i-aş 
vedea. Dar numele lor nu îl ~1iu. Şi pe aceia îi ştiu fiindcă i-am văzut în târg la 
Brad, iar acum aveau topoare în mâini, iar ceilalţi au avut în mâini care bâte, care 
topoare şi atâţia au fost că oricâţi s-ar strânge la oricare mare târg de ţară la 
Oradea, nu ar fi mai mulţi oameni decât au fost aceia; şi la punctul 2: Au spus că 
au venit din porunca împăratului şi am întrebat de la ci (pentru că cei din 
localitate au fost adunaţi şi au mers înaintea lor dincolo de cârciumă): unde este 
acea poruncă sau dacă au vrewi senm al aceleia ? Dar ei nu au arătat nici un 
semn, au spus numai că umh lă din ponmca împm-atului şi, strigând la noi să ne 
dăm la o parte, noi ne-am dat la o parte. Că noi ne-am dat la o parte. La 3: Au 
mers la cârciumă şi au !,])art uşile, au intrat în pivniţă, unde au fost 12 butoaie cu 
vin, au tăiat butoaiele, din vin au băut cât le-a trebuit, cârciuma şi grajdul le-au 
aprins. De acolo au mers la cm1e şi cum martorul a clirat afară din casă 66 lăzi şi 
haramiilc nu au gă,;;it nimic în casă, au !,1rigat la martor să le spună unde sunt 
bunurile din casă; martorul a spus că aici nu este o casă de locuit pentru stăpân, 
numai wieori se abate pe acolo. Nu ştie ca poporul de rând din Aciua să se fi 
alătumt lor, dar aşa gândeşte că ar fi fost printre ei un spion [de-al răsculaţilor] 
pentru că cele 66 lăzi le-a pus la locul numit La Seliştele Boleşti/or şi le-a dus de 
străji pe paznicii domeniali Jurj Bolc,Ion Male, Ghoorghie Oancea şi luon Bode. 
Dar hardIIlÎile au mers direct la ele şi, spărgându-le, a rămas numai o ladă care 
acum se găseşte la ca.,;;a lui şi conţine haine. 

Al treilea martor, Ioan Domuţa din Aciua a mă..'itului comitat 
Zărand, de circa 33 de ani, a mărturisit la punctul 1: Nu cunoaşte pc nici 
unul dintre ei, dar am văzut că unii aveau în mână bâte, alţii topoare. La 2: 
Preotul nostru a ieşit înaintea lor cu locuitorii satului şi eu am stat aproape 
de preot; preotul a întrebat din a cui poruncă umblă ? Dar hararniile au 
spus că umblă din porunca împăratului. La 3. Am văzut cum au intrat în 
cârciumă după cc au vorbit cu preotul nostru şi acolo au tăiat uşa pivniţei 
şi, întrând în pivniţă, au stricat butoaiele, iar vinul s-a scurs; am văzut şi 
cum au aprins cârciuma, cât şi casa domenială, dar cerealele, care erau în 
clăi cu paic cu tot, nu le-au aprins şi nu Ic-au ars. La 4: Am auzit el 
oamenii au vorbit că haramiile ar fi prădat şi pe malurile Mureşului, dar 
altfel, nici nu ştiu şi nici nu am văzut. 

Despre care anchetă ef cctuată în modul arătat înaintăm prezentele 
acte testimoniale întărite cu semnăturile şi peceţile noastre ordinare. 
Semnat la Vaşcău, în anu~ luna şi ziua arătată mai sus. 

Adam V arasdy m. p. 
Jurat 

Francisc Szotoczky m. p. 
Provizor al domeniului epiascopal Vaşcău 

Mihai Jakab m.p. 
Notar domenial 
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135 
1784 noiembrie 17 (Aiud) 

P.P. 

Sok ărtatlan nemes vemek a dtihoskodo parasztsăg kezei ăltal lett 
ki ontăsăb61, 6s vagyonainkhan lett el pusztităsăb61 vett szomonisăgaink 
kozottis ktilonos meg elegedessel, es val6sagos orommel ertetttik 
nagysagodnak ecles hazănkhoz eddigis bizonyitott azt az val6sâgos 
hazafiui szeretett mcly szerent a fel tâmadott paraszt seregnek el 
szelesztesere, s az ârtatlan nemes vcrnek oltalmara bolts kormanyozasa 
ala bizatoll nemes varmcgye erdemes tagjait felcs szammal ncm tsak 
cgybe gyujteni, hanem azoknak orok emlekezete melto peldaul vcz6reveis 
lcnni sot măr azon nemes atyănkfiaival Jăra tăjekaigis joni melt6ztatott; 
ver szomj6hoz6 paraszt seregnck az ârtatlan nemesseg el torlesere 
torekedo Istentelcn indulatyok hizonyos 6s ambar most magokat a 
Havasokra egy kevesse fel huztăk, nem lehet mind azon alta] ahhol 
tsendesseget remellelni; vărjăk az cgybe jott katonasăgnak tăgulăsăt, 

varjăk az cgybe jott nemcssegnek haza takarodăsat hogy a szerent uj 
erovel scbcs ărviz modjăra reănk rohanvăn, es kovetkezokeppen a 
mindentitt keszen ăll6 parasztsăg cgyben tsattolăsaval az orszag szeleben 
he hatvan dtihoskod6 indufatyoknak mindcniltt meg siîathatatlan jeleit 
hadgyăk, mely hogy rajtunk is mind tobb ârtatlan uri nemcs atyănk fiain 
meg ne essek, el vegezttik azt egyezo akaratb61 magunkban hogy ezen 
romlăsunkra torekedo indulatjokat meg elozztik, cs rajtok mcnven az 
Istcni segedelem ăltal el fogjuk, szeleszsziik es erdemek szerent 
m6nnyunk velek, mely vegre holnap megis indulunk; a mely planumun.k 
meg keszitesek irant, egyezo akaratb61 leg jobnak lătnok, az melyis eh bol 
ăl. Ilogy mi nemes Ki.iktillo vărmcgyevel egyesitett Marosszek crdemes 
atyankliajival kik mar odos baziiuk u1r4lnuh-a mau rsa.k dd alla.ua.k, lk mar 
Radnothig clis jottenek, megerosodven, a Toskaner lovas regementh61i ket 
eskadronnak segitsegc mellett vellek szembe mennytink; nemes Ilunyad es 
Zarănd vărmcgye nemessege a kiketis mai napon atyafisăgoson requirălvan 
ez irănt keszsegekbcn semmit nem ketelkedilnk, cgyik oldalăt tartya a 
melt6săgos grof ur vezerlese alatt leva nemcs vărmegye f6 es nemes rend 
atyănkfiajival, kik a mind ertetttink, most a jobb oldalat tartyăk lassan 
lassan szcmhen kozelitscnck, nemes Bihar varmegye nemessege pedig 
veliik szemben es az egybe gyiilt sok ezerbol al/o paraszt seregnek hata 
megett alyon, oly oltalommal hogy innet meg szorittatvan, a hihari 
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havasokra alta! ne rakarodhassanak. 6 Ennel rncg megkeresesekbcn, el 
fogasoknak es erdcmlett btinletesek el vetelckhcn jobb m6dot ncm lătunk, 
mert ha tsak innet egyencsen mennyi.ik szemben velek a ket oldalăn pedig, 
es hala megett allenekben ero nem ălland hizonyos az hogy valamerre el 
fognak [szabadulni], es minden igyekezcttink es fâradsăgunk haszontalan 
lennc. Nem ketelkedtink azert scmmit benne hogy a mely uri es nemes 
seregct, a me1t6sâgos grof to ispăny ur tobbi vezersegc alatt cgybe 
gyiijtett, azt edes hazânk s ârtatlan nemessegnek oltalmara is forditani, e 
mellett pedig a tekintetes ncmes Bihar vârmegye tisztcit is a nemessegnek 
kozonseges oltalmăra lejendo ki a.Ha.sa vegett planumonknak meg 
jelcntesere fel serkentcni melt6ztassek, sztiksegcsnek lătyuk e me11et es a 
correspondcntiaknak sieto es bizonyosahb meg vetclere nezve az ordinantzok 
lovas nemes emhercknek ki âllitâsât stationkcnt, es az vizen val6 alta] 
janisoknak, vagy katonasăggaJ, vagy nemesscggel meg crosittetcset kik 
sztintelcn vigyazâssa1 legycnck, a passus nelktil jar6 embereket ttistent el 
fogjăk, cs haj6kat cstvetol fogva reggelig zăr ala vetven, azokat etzaka senkit 
îs telyeseggel ăltal menni ne cngedj c.,"llek. Ezekct mi resztinkrol ma roind 
veghez vittiink, aultal jăr6kat katonăkkal meg erositettiink, az ordinântzokat 
a szelekc.,'11 roind Ktiktilo, Kolos fele ki allitottunk. Kerjtik a melt6sagos gr6f 
f6 i~'PaDY urat ktilonos tisztelctteL hogy Detsetol fogva, a hova a leveleink 
vitettetni fognak, addig a meddig a melt6sagos f6 ispany ur sziiksegesnek 
iteli, az ordinant:t.âkat stati6nkent haladek nelkiil ki allitani meltoztassek; a 
varmegyenek oltalmara, militiaknak administratiojăra 6s egyeb sztikseges 
dolgokra nezve Szcnt Păli Elck substitutus vice ispâny kedves atyânkfiăt îs itt 
marasztottunk, kivc] correspondentiat tarthatni. 17 novembris 1784 

Bal6 Lâszl6 m. p. 
vice ispăny 

Benedck Ferencz m.p. 
vice notarius 

Copie, A.J.H.B., fund Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, cutia 173. Publicat în Ilunnuz.aki, XV/2, p. 1764-1766. 

P.P. 

Chiar Între necazurile noasire din cauza vărsării de atâta sânge 
nobil nevinovat, de mâinile furioasei ţărănimi şi a pustiirii avuturilor 
noastre, vă dăm de ştire cu deosebită şi cu adevărată bucurie pentru acea 
dragoste de patrie care aţi arătat-o dumneavoastră către patria noastră şi 

6 Subliniat în original, probabil de către destinatar 
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până acuma, după care aţi binevoit nu numai să risipiţi cetele de ţărani 
răsculaţi, nu numai să strângeţi pe membrii vrednici al nobilului comitat 
sub comanda înţeleaptă a dumneavoastră pentru apărarea nevinovatului 
sânge nobil , ci le-aţi fost de demnă pildă conducătoare şi aţi binevoit a 
veni cu acei prieteni nobili până în ţinutul lara. Furia cetelor ţărăneşti 
setoase de sânge pentru ştergerea nobilimii nevionvate e sigură şi, cu toate 
că acuma s-au retras puţin în munţi, tot nu putem nădăjdui într-această 
linişte, ci ci a..~eaptă rărirea armatei adunate, întoarcerea acasă a nobilimii 
strânse, ca după aceea, cu puteri noi să se năpustească asupra noastră ca 
un potop repede şi, prin urmare, cu adăugirea ţărănimii care stă gata în 
toate părţile, să pătrundă în marginile ţării, să lase urmele furiei lor turbate 
care, nevoind să cadă şi asupra noastră ca peste mulţi prieteni nevinovaţi, 
am hotărât, cu voinţa tuturor să mergem înaintea furiei lor care se 
străduieşte să ne doboare şi, mergând asupra lor, cu ajutorul lui 
Dumnezeu, îi vom împrăştia şi ne vom purta cu ci după faptele lor. De 
aceea mâine plecăm după planul pe care l-am făcut cu voinţă unită, cum 
am văzut că e mai bine, care stă în aceea ca noi, întărindu-ne cu prietenii 
din comitatul Tâmavelor şi scaunul Mureşului, care nu numai că s-au 
ridicat spre paza patriei, ci au şi venit până la Iernut, cu ajutorul a două 
escadroane din regimentul de cavalerie de Toscana, să le mergem împotrivă, 
cu nobilimea comitalului Hunedoarei şi Zărandului, pe care rugându-i 
prieteneşte În ziua de azj, nu ne îndoim de bunăvoinţa lor. O parte o ţin 
căpeteniile şi stările nobile ale comitatului, sub cunduct-"fea ilustrului 
domn comite suprem cu prietenii noştri care, precum am înţeles acum ţin 
partea dreaptă, ca să se apropie, încetul cu încetul, faţă în faţă; nobilimea 
din Bihor însă este faţă în faţă cu noi, ca să stea în spatele ţărănimii 
adunate, alcătuită din multe mii, cu o astfel de apărare, de ar fi constrânşi 
de aici, să nu se poată refugia în Munţii Bihorului. Nu vedem un alt chip 
mai bun pentru căutarea, prinderea şi pentru primirea pedepsei meritate 
Jc ci, ~aâ Jiu.:d'. 1m~rgt:m numai 1.k: aici de-a dreptul în raţa lor, de cele 
două părţi şi de la spate nu le stă împotrivă nici o putere; desigur că ar 
lua-o în vreo parte şi toată silinţa şi osteneala ar fi degeaba. De aceea nu 
ne îndoim că oa..'itea domnească şi nobilă pc care au adunat-o conducătorii 
ilustrului comite suprem va fi pentru apărarea şi a patriei şi a nobilimii 
nevinovate. Dar, pe lângă aceasta, vă rog să binevoiţi a îndl.,wna pe 
dregătorii cinstitului şi măritului comitat al Bihorului să anunţe planurile 
ieşirii lor spre apărarea comună a nobilimii; pe lângă aceasta vedem încă 
necesar să se pună pentru grăbirea şi pentru siguranţa corespondenţei câte 
un nobil călare de fiecare staţie şi să se întărească trecătorilc peste ape sau 
cu soldaţi, sau cu nobili care să fie veşnic de pază, să prindă îndată pe cei 
care trec fără paşapoarte şi, încuind luntrile de scara până dimineaţa, să 
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nu-i lase de loc să treacă noaptea. Din partea noastră, toate acestea le-am 
făcut astăzi, trecătorile le-am întărit cu soldaţi, am pus ordonanţe pe la 
margini, către Târnavc şi Cluj. Rugăm cu dcosbită cinste pc ilustrul domn 
comite suprem să binevoiască a pune fără întârziere ordonanţe , începând 
de la Decca, unde ni se vor duce scrisorile, până unde crede ilustrul domn 
comite suprem că ar fi nevoie pentru apărarea comitatului. Pentru 
administrarea armatei şi pentru alte lucruri de trenbuinţă am oprit aici pc 
prietenul nostru vice-comitele Alexe Szentpali, cu care se poate ţine 
core~i>ndenţa. 17 noiembrie 1784 

136 

Ladislau Balo m. p. 
Vice-comite 

Francisc Benedek m. p. 
Vice notar 

1784 noiembrie 17, Beiuş 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarie vice comes ! 

De praedociniis transylvanicis hic acclusa 3 frustra literarum 
spcctabili dominationi vestrae humillime transmitto. Signatum Belenycs 
dic I 7-a nove.mbris i 784 

SptXtahili dominationi vestrae 
humillimus servus 
Michael Pap m.p. 

Ordinarius iudex nobilium 

P.S. Si filera conscriptionales advenissent, rogo demisse 
spectabilcm dominationem vestram dignctur horsum mittcrc, quia roibi 
datae iam def eccrunt. 

Original, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
N.A.11.1, fascicol 11-1/C, f. 248. 
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137 
1784 noiembrie 17, Buda 

Peri11ustris domine ! 

Quandoquidem in principatu Transylvaniae in valachica natione 
tumultus crupisset, et manipulus quidam gentis huius iam etiam in 
comitatum Aradiensem penetrassct, ibidem pagorum exustiones, caedcs, 
rapinas, et praedocinia exercere non formidasset, licct causa, de origo 
pemiciose huius grassationis, et tumultuarii clusus ad.bune non constaret, 
ibique circa refraenandam temeritatcm tam via militari, quam provinciali 
quaevis rcquisitae praccautiones institutae hahcrentur, cum tamen hacc 
tumulluaria valachica cohors suos primipilos coriphaeos, aut fors ctiam 
emissarios habere supponeretur, ne casu quo concitationc nationis huius 
hominum regni huius partes accolentium quoque malum hoc ultro scrpat, 
id ipsum pro notitia communicando practitulatae dominationi vcstrae 
Consilium hoc Locumtenentiale Regium comittendum duxit: ut in grcmio 
comitatus huius nationi valachicae omni cum discretione, et circumspcctione, 
et absque eo, quin populus hic animadvertat, se observari, proinde de 
dissidentia suspicionem formct, gremialibus valachis sub manu invigilari, 
eiusque actionibus attendi, conventicula maiori numero nefors per i11os 
cogenda prudenter anteveni ct impedivi ac minimum ncfors observandum 
motum illico praeventi, ct sisti curet, et providas cumprimis eo 
dispositiones dirigat, ne extranei valachi, aut emissarii in gremium 
comitatus pt-"llctrent, advenit--ntes vero, et extranei comprimendi imb vigili 
oculo observentur, si quos su~i>icio tangerct, ctiam omoi cum circumspectione 
examinmtur, el pro rationc se cvolventiwn circumstantiarum detineant, ct a 
consortio omni scgregentur, in omnem autcm eventum rclationem 
incunctanter, ac pro eo, quo rei alicuius gravita..-, svaderet, cxtraordinario 
l:Ut~urc ctfam horsum prai.:stare non inlt.,"llilittat praclltulata dominatio 
vcstra. 

Haec sunt, quae Consilium hoc Locumtcncntiale Regium 
praetitulatac dominationi vestrae qua comitatus huius negotiorum 
vicariam administrationcm habenti, uti dictu, omni cum praecaulione 
traclanda committit. Noverit etiam reliquos, ad quorum officium pertinet, 
magistratuales ira instruere, et omnem circumspectionem et necessariam 
cautclam eis iniungere. Datum ex Consilio Regio Locumtencntiali 
I-Iungarico, Budae 17-a novemhris anno 1784 

Ad officia parati 
Comcs Christophorus Nic7..k.i m.p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
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Emericus Nemethy m. p. 
Vice comiti Biharicnsi .. 
Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 

Perillustri domino loanni Beotby, qua ordinario comitatus 
Bihariensis vice comiti. Debreczinum. Ex officio. 

Perccptum 24-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.11.2, fascicol II, nr. 8, f. 264-265; sigiliu timbru sec. Publicat în Gorun 1985, 
p.219-220 

138 
1784 noiembrie 17, Peştere 

Tekentetes fiscălis ur ! 

Meglcven az hogy ncmelly okroknek az fancsikai lakosoknak 
tckentetes Nyiczk:y Fcrcncz, tckentetcs Szenăsi J6scfo.e asszony, 6s Veer 
Andrăs ur tisztvise16i parancsolattyok mellet az urasâgok sylva.nussa âltal 
he hajtatvan, es ezcn tisztviscl6k alta] nemelly taxa akkor vetettven abban 
a dologban lakosaink nem culpaltatbatnak mive] azon taxaltatâs minden 
akaratunk s ak.arattyok ellen s hirtik nelktil tort.l'nt, a mellyekis hogy ba 
fac~jokal helyeimck nem tehetik illik 6ket (vagy az ki parancsolattyabul 
cselekettck) torvl"Dyes uton meg keresni, mely szcrent ne hogy az 
szcgcnyseg szcnvedjen, az foldcs urasâg vegz6sek miat instalunk 
mdtbztassek az fancsikai raboskod6 marhâkat szegeny lakosainknak. 
visza creszteni (tavosztatvan az szomszcdsâgi visza vonâst) melyre a meg 
i.:xoperâlhattyuk uri j6 voltât vagyunk. Pesterc die 17-a novembris 1784. 
Az tekentetcs umak mindenkori alâzatos szolgâi 

F6biro Krccz Peter 
6s esktittek mind kozonsegescn 

Per me lgnatius Jambor m.p. iudici loci notarium 

Pc verso: Pcrillustri, ac generoso domino Antonio Hotta, inclyta 
bonorum cassalium fiscalis titulcrto domino et patrono gratiosissimo 
humillime admittitur. Varad Olaszi 

Copie autentificată, A.S.B., fond Episcopia romano-catolică Oradea. Acte 
juridice, inv. 247, dos. 472, f 36 
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Onorat domn avocat ! 

Întâmplându-se ca câţiva boi ai locuitorilor din Făncica să fie duşi 
înăuntru de pădurarul domenial din porunca funcţionarilor onoratului 
[domn] Francisc Nyiczky, onoratei doamne [văduva lui] Iosif Szenăsi şi a 
domnului Andrei V eer şi aceşti funcţionari au dat o amendă oarecare, în 
treaba aceasta locuitorii noştri [ din Peştere] nu pot fi făcuţi vinovaţi 
pentru că acea amendare s-a petrecut împotriva voinţei noastre şi a lor şi 
fără ştirea noastră, iar dacă fapta [funcţionarilor] nu poate fi corectată, 
atunci se cuvine să fie deferiţi justiţiei ei (sau cei din a căror poruncă au 
acţionat), ca nu cumva sărăcimea să sufere din cauza hotărârilor stăpânirii 
de pământ; cerem să binevoiţi să daţi înapoi locuitorilor noştri săraci 
vitele închise ale locuitorilor din Făncica (înlăturând diferendul de 
vecinătate dintre noi) lucru pe care bunăvoinţa domniei o mai poate 
exopera. Peştere, 17 noiembrie 1784. Slugile totdeauna supuse ale 
onoratului domn 

Judele primar Petru Creţ 
cu juraţii săi toţi împreună 

Prin mine, lgnaţiu Jămbor m.p. notar oficial local 

139 
1784 noiembrie 17, Vaşcău 

Anno 1784 die 17-a novcmbcr in episcopali oppido Vaskoh 
Dcmetrii Koszta graeci Rezbănyensis sub iuramcnto excepta est fassio 
modo et ordine sequente: 

E foly6 h6napnak 3-dik napjan Topanfalvara sokasâgi vâsarra 
menven, az cmberektiil halottam, hogy az haramiak az nap ejtzakara he 
fognak mcnni Topanfalva.ra; ezen hirt az ispany Incze Elck nevu a vasarba 
puhlidlta, hogy a m:igok portbkakot no moro.szollyc11ok ki i·akui, nw1t 

ama rosztevo emherek he fognak estverc jtinni, s ha valaki valami kart 
szenvcd, 6 rea okot ne adgyon. Azon haramiâk ugyan azon estve he ncm 
ji.Htck, hanem mâsnap ugymint 4-ik napjân reggcl hat 6ra tajban hat he 
ment, a tăbbi pedig va.ros mellet levo erd6bc meg marad; ugyan az a hat 
ember, egyenessen he ment a csapszekbe, s pâlinkasztak, onnan az 
ispanyhoz mar a tobbi elindultak az '--'td6biil, s afele kialtâssal he mentck, 
tolvaj, tolvaj ussetek az magyarokat; 1 a nagy sokasaga miat az emberek 
ncm tudtak mit cselekedgyenek, mert annyin voltak mind az hangya, 
amidon repiil; a capitanyok egy oreg cmber volt fokete dar6czba, fekcte 

7 Subliniat în original 
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harisnyăha, es hocskorha lohăton, es egy pălczăn egy sărga keresztct 
mutogatta, cs nepet hămitotta, hogy az a parancsolat az Istentiil, es a 
csăszărtul vagyon, es a johhăgyok tohbet fejetul ne fizessenek, csak negy 
huszast; ottan ki rabolvăn mindenit az urasăg cassajătis, ugy az 
harminczados, cs aranyvă1to hăzokat mindent penzt meg a szegeket 
falokhul ki szedtek, s magokkal el vittek, az urasăg pinczăhc 300 hordo 
bort a mit meg nem ihattak, fenekeket ki vagdaltak, a hord6kr61 pedig a 
vas ahroncsokat le szcdven, s ottan veszekedtekis, hogy en nagyobh kărt 
tcttem enyemnek kell lenni; ismet onnan Szamuila Gorog hazăhoz a hol 
en szălva voltam, jottek, azt lătvăn, hogy erkeztek, he zartam magam az 
ajtot, cs fel futottam padlasra, alig hogy en fel mentem, măr az ajtot reă.nk 
basogatyăk, cn azt lătvăn le ugrotam az padlasr61 s ho:zzăjok he mentem, s 
kcrtem, hogy az portckămnak beket hadgyanak; erre keresemre nem csak 
a portekămot elesemetis el akartăk vinni, crre ismet kertem 6ket, hogy 6n 
ollyan keresztcny vagyok mind ok, es nem ide val6 hanem magyar 
orszăgi kereskedo vagyok, erre felel egy koztok szercncsemre tajkai Ionn 
Gorog nevii Bradisrul (mely măr koztok kăplăr tisztseget kapot volt) 
hadgyatok heket neki ugy mond, mert en osmerem otet 6 nem ide va16, 
hanem oda valo, ahonan mondgya magăt; az eletemnck heket ugyan 
hadtăk, de ket pokr6czomat, es egy kis nycrget elvittek, a nyergct pedig 
azert vittek ei mert nem volt nekik min hordozni penzt; az a gorog ados 
leven nekem 16 forintal azt mondgya hogy azon penzt vissza adhattya, es 
azon kivtilis ket vagy ha.rom cztist forintot koldcsonis adhat. De papista 
templomhanis kepekct darahokra vagdaltăk, a szencseget es czihoriumot 
magokkal cJ vittek, cgy barătot az utczăn meg kaptăk, kotozve magokkal 
vittek, de a vezet6 otet meg sajnălta, es el bocsaitotta; ugy ... 8 olăh 
templomhais he mentek, ottan nemeJy emberek joszăga he hordva volt, 
aztat mind magokkal elvittek. Ezeknek vegere jărvăn Abrug-Bănyăha 
menni szăndekoztak; en mas nap haza fele indulvăn, az uton ismct 
azokbul ellembe ăl1ot ennyihăny, s ottan ket vagy ha.rom forintomat 
sehembul ki vittck, s ha otis egy esmer6s mocz koztok meg nem 
sz61lilotta volna 6ket, mcg oltek volna. Azon haramiăknak pedig 
fegyverek volt, kinek fejsze, kinck bot, kinek pedig puskais volt. 
Signatum Vask6b ut supra 

Per Adamum Varasdy 
Iurassorem 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
fV.A.11.1, fascicol II-1/C, f. 221 

8 Lipseşte în original 
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În anul 1784, în 17 noiembrie, în târgul episcopal Vaşcău, grecul 
Dumitru Koszta din Băiţa a depus sub jurământ următoarea mărturie: 

Mergând în ziua de 3 a lunii curente la târgul din Câmpeni, a auzit de 
la oameni că haramiilc vor intra, în ziua acrea, spre seară, în Câmpeni; această 
ştire a fost făcută publică în târg de şpanul Alexa Incze, ca nimeni să nu-şi 
scoată marfa, pentru că acei răufăcători vor veni spre scară şi, dacă cineva va 
avea vreo pagubă, el să nu fie de vină. Haramiile nu au venit în seara aceea, ci 
în ziua următoare, în 4 dimineaţa în jurul orei şase, 6 dintre ei au intrat în târg, 
iar ceilaW au rămas în pădurea de lângă târg; acei 6 oameni au mers de-a 
dreptul la cârciumă şi au băut ţuicii; ceilalţi, de acolo din pădure, au pornit 
strigând Iloţilor, hoţilor, loviţi-i pe ungu,-;9 şi au intrat în târg; din cauza 
mulţimii lor, oanl(."llÎi nu au ~1iut ce să facă, pentru că atâţia erau ca furnicile 
când roiesc; căpitanul lor a fost un om bătrân, În suman negru, cioareci negri şi 
opinci, călare şi arătând o cruce galbenă pe un băţ, îşi încuraja poporul că 
această poruncă este de la Dumnezeu şi de la împărat şi iobagii să nu mai 
plătească de la ei decât patru sfanţi. Acolo, prădând casieria domenială, tot a.~a 
şi oficiul tricesimal şi casa schimbătorului de aur, au luat toţi banii, ba au scos 
şi cuiele din pereţi şi le-au dus cu ei; în pivniţa domeniului erau 300 de butoaie 
cu vin, pe care nu le-au putut bea le-au spart f undui iar cercurile de fier le-au 
scos de pe butoaie şi acolo s-au şi certat, că cu am făcut o pagubă mai mare 
decât au flicut ei În ale mele; de acolo am plecat la casa lui Samuilă Grecui 
unde am descins şi eu; când au venit şi acoio, am i'nchis eu însUD11 uşa şi m-am 
refugiat în pod; abia că am urcat în pod că deja au ~l)art uşa peste noi; văzând 
aceasta, am sărit din pod şi am intrat la ei şi i-am rugat să lase în pace mărfurile 
mele, dar ei nu numai că au vrut să-mi ducă mărfurile, dar mi-au luat şi 

proviziile, la care cu i-am rugat din nou, că şi eu sunt tot cr~tin ca şi ei şi nu 
sunt de aici, ci negustor din Ungaria, la care, spre norocul meu, spune unul 
dintre ei, cu numele de Ion Grecul din Brănişca (care avea deja între ei funcţia 
de caporal), lăsaţi-l În pace, spune, pentru că îl cunosc, el nu este de aici, ci de 
a~ulu 1.k: um.k spum.: câ'. 1:Sle; dar lotuşi au dus cu ei două pătun ŞI o şea mică; 
şeaua au luat-o pentru că nu au avut pe cc să ducă banii; acest grec fiindu-mi 
dator cu 16 florini, mi-a spus că poate să-mi dea înapoi banii aceia şi, în afară 
de aceasta, mai poate să-mi dea împrumut 2 sau 3 florini. Dar au tăiat în bucăţi 
şi poarta bisericii papistaşe [ din Câmpt..'Tlij, au luat cu ei obiectele de cult şi 
ciboriumuL pe un călugăr l-au prins pe stradă şi l-au dus legat cu ei, dar 
conducătorul lor s-a milostivit de el şi i-a dat drumul; tot aşa au intrat şi în 
biserica românească, unde au fost adăpostite bunurile unor oameni; pe acelea 
le-au dus cu ei pe toate. La sîarşitul acestora ei au inten~onat să meargă spre 
Abrud; eu am pornit a doua zi spre ca.,;;ă; pe drum câţiva dintre aceia au ieşit în 

9 Subliniat în original 
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calea mea şi acolo mi-au 1ua1 din buzunar doi sau trei florini şi dacă acolo un 
moţ cunoscut de-al meu nu i-ar fi oprit, m-ar fi omorât [din nouj. Acele 
haramii au avut drept arme care 1opor, care bâte, unii au avut şi puşti. Semnat 
la V a.~cău în data de mai sus 

140 

Prin Adam V arasdy 
Jurat 

1784 noiembrie 18, Alrnoşd 

Telyes bizodalmu draga nagy j6 uram 
cocsem vice ispany ur 

Most estve hazamhoz vaio erkezesemmel ha.rom rendbeli 
tud6ssitastis vettem az crdelyi paraszt tumultus erant, mellyek koziil 
egyiket ingcnieur hadnagy eocsem Pcchy Mihaly uramek, mint aki leg 
nagyobb circumstantiaval ir, ezen lcvelembc rckesztve in copiis kiildom. 
Tarthatunk tolle, hogy a mint lâtva vala tekintetes militia rendeltetven 
ellenek, ott majd nyomni fogjâk, 6s kentclcnsegb61is ide vârmegyenkbe 
recipiâllyak magokat, abba ugyan hizonyos vagyok hogy itt nallunkis 
mindcn 1ehet6 praecauti6k meg fognak tetet6dni. Ezzel uri favoriban 
ajaniou aihatatossan maradok 

Az. urnak vice ispany urnak 
Almosd 1784 oovember 18-ân 

le kotclezett biv szolgaja 
ld6seb Pechy Imre m. p. 

P.S. Mas levelbc azt irjak bogy Toroczk6nis el fogtak koziilok 50. 
De az mar ha Toroczk6igis el jutottak szomyuseg, nagyon mes7a<,Ze 
terjedctt. Irjâk aztis hogy Kolos vârmegyebe a nemesseg fel iilt, es 15 
pracsentis indultis Gya1u fele elcjekbe, mas fele pedig a Kolosvâron lev6 
militianak cgy resze. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I I.I, fascicol Il-1/C, f. 259. Publicat în Gorun 1984, p. 112-113 

Dragă mare şi bun domn nepot de toată încrederea, 
Domnule vice-comite, 

Sosind acum seara la ca.-,a mea, am primit trei informări despre 
tumultul ţăranilor din Transi1vania, dintre care pe una, a nepotului meu 
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domnul inginer locotenent Mihai Pechy, ca unul cc scrie cel mai 
amănunţit, o trimit în copie anexată scrisorii mele; ne putem teme că, 
văzând că este trimisă împotriva lor înălţata armată, acolo fiind presaţi, de 
nevoie se vor retrage aici, în comitat; sunt însă sigur că şi aici, la noi, se 
vor lua toate măsurile posibile de precauţie. Cu aceasta rămân neschimbat 
recomandat în favoarea voastră domnească. 

Domniei sale domnului vice-comite 
Almoşd, la 18 noiembrie 1784 

servitorul credincios obligat 
Emeric Pechy senior m. p. 

P.S. Într-o altă scrisoare îmi scriu că şi la Trăscău au prins vreo 50 
dintre ei, dar de au ajuns la Trăscău este îngrozitor, s-au întins foarte 
departe. Îmi mai scriu şi aceea că în comitatul Cluj nobilimea s-a sculat şi, 
în 15 luna curentă, au pornit spre Gilău, înaintea lor, iar o parte a armatei 
din Cluj spre altă direcţie. 

141 
1784 noiembrie 18, Cluj 

Inclyta universitas 
Domini nobis fratres et amici colendissimi ! 

Vix concluscramus nostram de progressione tumultuationis plebis 
valachicae, ad inclytam universitatem repraesentationem, cum e 
fidedignissima illustrissimi domini comitis, supremi comitis nostri, cum 
praecipua magnatum nobiliumque comitatus huius parte, contra latrones 
bos in persona hesterna die huic digressi, relatione intelleximus ingentc.,m 
rursus latronum liniilium manum ad alpes versus Topanfalvam sitas 
aggregatum, versus vicinas gremialis dominii Gyaluiensis alpcs, Marisel 
dictas eo cum proposito movisse, ut inde recta ad devastanda 
Kalotaszegiensia, hisque vicina loca progrediantur. Cum autem vicinitas 
periculi non modo nos, seci et inclytum eundem comitatum pariformiter ferire 
videatur, bine inclytam eandcm universitatem peramice admom,"lldam, 
rogandamque csse censuimus, ut non modo sibi tempestive consulere, sed 
quo periculum eiatem quoquc regionem indubic nisi hic praevocetur, 
inundaturum, eo certius praevideri possit, de nohis quoque in tam manifesto 
ultimi nostri excidii periculo constitutis, congruo opportunoque, medio 
sublevandis, et e medic discrimine eripiendis, collato in communc consilio, 
salubriter cogitare, praesentemquc suae directioni concreditam, ad 
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propulsandum communc malum, nostro agnum sine tergivcrsatione 
coniungere non dedignelur. Secus enim ct nos extrema passuros, et inclytum 
ciatem comitatum, non suffecato hic malo eodem periculo involvendum, 
utinam vane opinamur. Queis in reliquo debito respectu persistimus. 

Inclytae universitatis 
E tabula continua comitatus Colos neo uniti 
Claudiopoli 18-va novembris 1784 

humillimi servi et amici 
Daniel Zamb6 m. p. 

Inclytae universitati Bihariensi consign'andus 

Pe verso: Claudiopoli 

Praeses 
Stephanus Boer m.p. 

Vice notar 

Inclytac universitati magnatum et nobilium inclyti comitatus 
Bihariensis dominis fratribus et amicis colendissimis. Ex officio. 

Magno V aradinum 
Perccptum 23-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 240, cutia 173, nenumerotat 

142 
1784 noiembrie 18, Pir 

Edes szolga biro ur ! 

Sictve irok, nem stilizalhatok, es ugy segiljen nem trefat irok, az 
ur hivseges a csaszarhoz, mozduljon meg: tegycn dispositiot a 
varmegyenek, hogy fegyvcrbe legyen az orszag, irjon mas fele is a merre 
gondoljanak hogy veszcdelem ne kovesse orszagunkat. 

Most vcttem levc]et a tisztemtol, a ki irja, hogy Erdclybe annyi a 
haramia mint a nyu, a parasztsag· mint hozâ csattolta magat, egetnck, 
pusztitanak, olnek, az nemesseg urasag, mind be tolakodot Kolosvara; 
nagy oromben a parasztsag fold nepe, a tobek kozot Karoly Vart, Tordăt, 
Abrud Banyat, es toheket mind hamuva tettek. Sok ezer nep, sziintelen 
szaporodik, ket armada, ket fete szaladot, egetni, pusztitani az orszagba, 
bizony az ide is eljo az. Generălis katona tiszt van koztek is militia, ki_ 
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mclle csattalodnak a parasztok, oda vagyunk, hanem nagy 6rizetct 
tetcssen az or, cs kiilgyen oda he is meg tudasokra mivel igaz Kolosvarig 
el j6t, a nyakunkha van a vcszedelcm, mivel velctleniil hirtclen termet ez, 
mig hire lesz a csaszarnak, hogy militiaval obstalya, adig az orszag 
hamuva lesz, publicaljon az ur odeb, feljebis mert kiitclcssegemhe 
ismt..'rtem mcg imi, a kozleb valo tiszteknek. 

En mennek b6 fele, hogy a felesegem gycrmekem dispona1hatnam, 
de fclek fokeppen, hogy ne mondjak hogy kozcbok rchel1alni akarok, 
felek a haramiatol is elol kap, feltem hazom nepit, mindentink az porra 
lesz, mit gondoljok ncm tudom, bar a hăzom ncpe takarodhatot volna 
Kolosvarâ. 

Tudositasăt va.rom az urnak, consolăljon, es trefâra ne v6gye, mcrt 
en futast ncm ertem, quid facicndum, merre szaladjunk; van e hirekel az 
uraknak. 

Ez az en tudositaso·m irodot vasămap, hetfun kcllet volna vennem 
a levelet, de az olâ tolvaj hozta ma rcgel cstitortăk a levelet el koborlot, 
mert nem fel az oia to11tink, abha az hir, meg csoda hogy el hozta i1y 
keson is. 

Bizony fclek, ma is it lcsz az az haramia, tudom tel verbuvălja 
most a szckely orszâgot, parasztsâgot, veszedelem lcsz bel6lle. 

Vagyok az umak 
Per 18-a novcmbris 1784 

igaz szolgăja hanitja 
Baro Incz6dy Samuel m.p. 

orszăgos kapi tăny 

Mozdicsa cl61 ezt a dolgot, puhlicălja az ur levelcm vegz6se utăn 
măr hizonyosab levelet vettem Kolosvărol a fiscalisomtol is, ki gonoszahh 
jelcnti azt a rosz birt, mert igaz hogy egctik pusztityâk Erdelyt, cs 
fogyverbe van ot a vilag, conlus1omba sietembe, ncm is irhatok tobet. 
Tudosicson az ur mit hal, mi bir, ki kerem. 

Orig., A.J.ll.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.l, fascicol II- l/C, f. 252-253. Publicat în Gorun 1984, p.110-111 

Dragă domnule jude nobiliar ! 

Scriu grăbindu-mă, nu pot stiliza, aşa să mă ajute, nu scriu glume, 
domnul este credincios împăratului, mişcaţi-vă: comitalele să dea 
dispo;;,jţ.ii ca ţara să fie sub arme, scrieţi şi în alte părţi, unde credeţi, ca 
ţara să nu fie urmăriă de primejdie. 
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Acum am primit scrisoare de la provizorul meu, care scrie că în 
Transilvania sunt atâtea haramii ca vic'IIllÎi, toată ţărănimea i s-a alăturat, 
ard, distrug, omoară, nobilimea s-a înghesuit toată în Cluj, ţărănimea este 
în mare bucurie, printre altele Alba Iulia, Turda, Abrudul şi multe altele 
au fost făcute scrum. Poporul arc multe mii, sporeşte în permanenţă, două 
armade au alergat în două direcţii, ard şi distrug în ţară, cu siguranţă că 
vor veni şi aici. Sunt între ci şi ofiţeri şi armată, alături de care s-au 
alăturat ţăranii, suntem pierduţi, să pună domnul pază mare şi să trimită 
acolo înăuntru ca să atle, căci este adevărat că a venit până la Cluj, primejdia 
este în gâtul nostru, pentrn că aceasta a venit pe neaşteptate, din întâmplare; 
până când împăratul primeşte veşti ca să poată să se împotrivească cu miliţia, 
până atunci ţara va fi scrum; să publice domnul şi mai încolo, mai sus, pentru 
că i-am scris din datorie celor mai apropiaţi funcţionari. 

Eu aş merge mai înăuntru pentru a putea pune soţia şi copiii la 
adăpost, dar mă tem mai ales de aceea să nu se spună că fac rebeliune 
între ei, mă tem şi de haramii că mă prind, mă tem pentru poporul casei 
mele, praful se va alege de toate, nu ştiu ce să gândesc, numai de poporul 
casei mele s-ar fi putut duce spre Cluj. 

Aştept ştiri de la domnia ta, consolează-mă şi nu lua în glumă 
pentru că eu nu am ajuns încă la fugă; ce să facem, încotro să fugim, aveţi 
domniile voastre ştiri ? 

Aceasiă informare a mea a fost scrisă duminică, luni ar fi trebuit să 
primesc o scrisoare, dar hoţul de român a adus-o azi, joi, dimineaţa; a 
vagabondat pentru că românul nu se mai teme de noi, în aceea este ştirea, 
e de mirare că a adus-o şi aşa de târziu. 

Desigur, mă tem, azi vor fi aici acele haramii, ştiu că vor aţâţa 
secuimea, ţărănimea, va fi primejdie din ea. 

Sunt al domniei talc 
Pir, 18 noiembrie 1784 

slugă adevărată şi prieten 
Baron Samuil Inczcdy m. p. 

Căpitan 
Mişcaţi treaba aceasta, publicaţi-o; după terminarea scrisorii mele 

am primit deja o [nouă] scrisoare mai sigură de la Cluj, de la 
administratorul meu, care [ştire] e~te mai rea; raportează acea ştire rea, 
căci este adevărat că ard şi pustiesc Transilvania şi lumea este acolo sub 
arme, în confuzia şi graba mea nu pot scrie mai mult. Domnul să mă 
informeze ce aude, cc ştiri, îl rog. 
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143 
1784 noiembrie 18, Sibiu 

Sacratissimae caesareo-regiae, et apostolicac maiestatis domini 
domini Iosephi II dei gratia elccti romanorum imperatoris semper augusti 
regis Germaniac, llungariae, et Bohemiae, magni principis Transylvaniac 
principatus regium gubernium universis, ct singulis tumu]tuantibus 
valachis, caeterisque quibus expedit, et quibus hoc publicatur, pax et 
strenua conversio. 

Siquidem obscrvatum essct, quod in tumultu et rcbcllione 
moderna nonnullorum valachorum, qui in omnia facinora se praccipites 
egerunt, inter reliqua praegrandia mala, ut malum, hoc porro de die in 
diem augerem etiam hoc adinvenisscnt, et aadhibercnt medium, quatcnus 
stultu illa tumultuantium, et rebellantium congregatio, per cxmissos suos 
coripheos, aut seductores atque ad malum concitatores, populum hiscc a 
se ipsis cxcogitatis praciudiciis inbutum non sine suo, et corum qui iisdcm 
adhaerent gravi excidio, adhaerent omoi adversione dignam societatem de 
pago in pagum invitaret, et ad se trahere contenderet. Idcirco ne malum 
hoc ultro serperct, ct alii etiam, qui de caetero a fidelitate in regem et 
patriam satis probati sunt in hanc incidant infclicitatem univcrsis hisce 
videntibus nomine regii gubernii notum redditur, quod quilibet, qui tales 
homincs, qui in eiusmodi seductoribus et dementationibus, quae graviter 
prohibitae sunt, versantur, interceperit interceptos vere proxime tabulae 
traditerit, et hi interogati et examinati subiccti e seductorum numero 
omnino fore comperti fuerint talis penes sincL--ritatem et fidclitatem suam 
quam erga regem et patriam contestatus est, pulcbram rcmuncrationem in 
triginta hungaricalibus tlorenis pro singula eiusmodi pt..,-rsona seorsive 
absque omni dubio obtincbit. Quod signac piam communitas seu 
possessio in tantam devenirct temeritatem ut illos seductorcs reciperet 
mendaciisquc ac dementationibus eorum se vinci atque dccipi pateret. 
Sciat possessio illa quod iudex possessionis cum tribus sibi adiungendis 
nixta lcges patriac citra omnem spcm ulterioris vitae palo infligctur. 
Datum Cibinii 18 novembris 1784. Baron Samuel de Brukcnthal m.p., 
David Szckely m.p., Antonius Horvath m.p. 

Pe verso: Regii gubernii magni principatus Transylvaniae ad 
universos et singulos tumultuantes valachos 18 novembris 1784 missae 
currentales, quibus seductores ad alios quoque valacbos dccipiendos a 
congregatione scditiosorum exmissos interceptoribus 30 florcnis tractiles 
promittuntur possessionibus vero eos recipientibus inculcatur quod iudex 
cum trihus aliis pala infligetur, si similes exmissos reccperint. 

Copie simplă, AS.B., fond Episcopia greco-catolică Oradea, inv. 881, dos. 
I 098, f. 39-40 
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144 
t 784 noiembrie 19, Beliu 

lnfrascriplus tenore praesentium fide mediante testor quod: in 
domo mea existente valachico popa Tagadoiensi archi-diacono non unito 
audiverim sacratissimam caesareo-regiam maiestatem proxime institucnda 
conscriptione, nel aliud velle, quam ut omnes valacbi contribuentes, 
militiae conscribi, dominio autem terrestralio non nisi florenum unum 
dcpcndi annue curare. Signatum Bel 19-a novembris 1784 

Nicolaus Fejer m.p. 
Rationista hutae 

Orig., AN.U., s. C.L., C. 44 (Dep.pol.com.), 1784, fond 290, pachet 151, f. 134 

145 
1784 noiembrie 19, Oradea 

Honorabiles in Christo fratres ! 

Ad impctrandam divinam opem, et auxiliam in tristibus, et 
funestissimis turbis, quibus vicini nobis transylvanici com.itatus per 
tumultuantes valachos involvuntur, quaesque uubis diam immim,'te 
videmus, fratcrnitates vestrae in sacris suis collectam, quam inter 
communes ordinationes sub titulo: Pro quaeunqua necessitate in missali 
ponitur, adiiciant, ac fidcles etiam suos ferventer adhortentur, ut Dcum 
auctorem pacis ad hanc iisdcm nobisque clcmenter imperticndam, 
humilibus precibus cxorare studeant. Datum Varadini e consistorio 
episcopali die 19-a novcmhris 1784 

Pe verso: 

Franciscus Faji m.p. 
Vicarius generalis 

Petrus Klobusiczky m. p. 
Sanctac scdis consistorialis a 

episcopalis secretarius 

Admodum reverendi domini districtuales fratres 
in Christo colcndissimi 

Cum dislrictus nostcr gentis im.manitate barbarae neque solum 
aurum, aut argcntum, seci et sangvinem humanum siticntium valachorum 
furori proxime expositus sit, id circo gratiosam piamque venerabilis_ 
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consistorii voluntalem intense recomendo, studeamus domini fratres 
praecipue annivcrsariam Christi nasccndis memoriam praecurrentibus 
feriis propitiando numini operam dare, ac nostrac fideliumque curae 
nostrae concreditos scelera expiare, sicque, praesentes calamitates 
tristissimas propellcre, ut qui anni huius cursum, tanto cum timere et 
nemere terminamus, proxime ad futuri initum lato vuitu ingredi valeamus. 
Caeterum praesentes patri etiam capellano in Rez-Bânya a notae liant. 
Signaturo Belenyes. Die 22-a novembris 1784 

Sigismund Homonnaj m. p. 
Vice archidiaconus Belcnyesiensis m.p. 

Conturbat domun suam, qui secta avaritiam. Prov. 15 v. 17 cuius 
autem nibil interest, eiusmodi attamen sacros textus in vanum assumit, ad 
currentalesque publicas inconvcnientur scribit ille conturbat mentcm sua. 

Idem qui supra 

Visac, lectae et protocollo insertae die 23-a novembris anno 1784 
per mc infrascriptum 
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Alexandrum Soltis m.p. 
Parochum Magyar Csekeiensis 

Visae, lcctae die 30-a novembris 1784 per me infrascriptum 

Franciscum Agoston m.p. 
Parochum Belfenyeriensium 

Visae die l-a decembris 1784 per me Ad. Rozmânyi m. p. Bel 

Visac, lectae et protocollo insertae die 6-a decembris anno 1784 

Stephanus Siposs m.p. 
Parochus V askoh 

Visae, ct perlectae die 7-mo decemhris anno 1784 per me 

Franciscus Joseph Capuch 
Pater capellanus Rez Bănya 

Orig., A.S.R.Jo11d Prefectura judeţului Bihor, inv. 41, dos. 138/a, f. I 
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146 
1784 noiembrie 19, Târgu Mureş 

Tckintetcs, es ncmes vânnegye ! 
Nektink bizodalmas j6 uraink 

A regi historiăk szcrint ugy tudgyuk, hogy regi vit6zseggel nyert 
szabadsăgunknak, cs nemesi praeparativănknak ez el6tt is szărnoss 

cllensegei voltanak; most pcdig ugy tapasztollyuk s6t erezziik, hogy nem 
t,;;ak az1 de egcsz magyar nemzcttinket magyar hazănkat, es magyar 
verlinket, az itten ellentink fel tămadott olăhok, es resz szerint tulajdon 
jobbăgyaink el torlcni kivănnyăk, ugyan is fel tămadvăn ellentink az ide 
vaio olăhok, Isten s hazănk torvenyci ellen orszăgunkot pusztityăk, 

varosainkat, s falvainkat pracdăllyăk, es tellyesseggel fel forgatni 
szăndekoznak, nemesi rcndiinkct minden meg ktilomboztetcs nelktil olik, 
kinozzak, s mcg a tata.mal is nagyobb kegyetlenseggel illetik, nemellyeket 
agyba Hibe vernck, masokot tiiz ăltal el egctnek, sokakat elevcnen nyarsba 
vonvan meg siltik, s măsokat kezeikhnek el vaga.sa utăn meg nyuznak, 
mcly kegyctlensegt61 az lsten mindeneket, kivălt pedig kedves 
szomszcdsăgainkat oltalmvzon. Ezen irgalmatlan kegyetlensegnek az 
okăn napr61 napra noha eddig ele gondolkottunk, de az okănăl 

fundamentomâra mcg eddig ncm talalhattunk, mert ha szinten a nemes 
militia olta]munkra fel kolt is, mind azon ăltal vedelmezescknek meg 
eddig ele hasznât ncm tapasztoltunk, s61 romlăsaink napr61 napra mind 
inkăhb inkăhh ncvckcdnek, 6s szaporodnak, nem oromest irjuk s ncm is 
hisziik, s6t illy kegye1mcs fejedclmtinkr61 e6 felscger61 kiis az 6 hiveihez 
s ncvezetcsen a magyar nemzcthez is ktilonos kegyelmesseget sokakhan, 
es sok izhen mcg mutatta fel sem is tehettyilk, de vakmer6 bătorsăggal 
meg is el mcrik azt mondani, hogy ezen veszedelem az 6 felsege 
parancsolatyah6l volna, mely miăn a fel tamadott olahokon k.iviil măr a 
tohb olăhok is annyira indultanak, hogy e1s6hen az egesz Erdely 
orszăgăban levă magyar nemzetet vl-re, es szahadsăgot, az utan pcdig az 
egcsz magyar orszăgi magyar ncmzetet tcllyesseggcl (mellytol Isten 6 
szent felsege oltalmazzon) el torleni szandckoznak, mclly szăndekoknak 
meg zahalăzăsăhan, noha mi eddig.cle mindcnt el kovctttink mcg is mind 
azon a.Hal ncm hogy sziinnenck, de alkalmatlan nagy vakmer6seggel 
hâtorkottak a felscgcs kirălyi gubernium eleibc ezekct is a mint 
terjcszteni, hogy mig magyar nemzctiink az 6 vallasokra nem ăl, mig 
nemessi szahadsagunknak ellene nem mondunk, mig j6szăgainkat velck 
oszl6ra nem botsăttyuk, es ho;,..zăjok mindenekben hasonl6kkă nem 
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lesztink, addig nemzetiinknek bekesseget nem engednek, es a pusztitast61 
meg ncm sztinnek, es noha a torveny szerint az illyen vakmcro 
bătorsăgokert a parasztok ez elott ke;menyen biintettettek, most mind azon 
altal alitvan azt hogy a katonasa.g is oket nem băntami diihossegekbol 
semmit is hâtra nem hagynak, mint hogy azert ezen fel tămadott olăh 
tolvajsâg ugy szandekozik, hogy elsâben minket mint kcvescbh szamb6l 
al16kat el pusztitson, az utăn pedig a magyar orszagi szelenel kezdven 
diihosscgct - egesz Magyarorszagon tellyesitsc, hogy ha a kozelebb leva 
szomszed varmegyek nem tennenek is ezen szerentsetlensegunk inint 
tudosităst mi meg is kotelessegtinknek es atyafisâgos indulatunknak s 
szomszedsăgi szeretetilnknek lenni esmerti.ik a tekintetes nemes 
varmcgyet ez irănt tudositani, tudvăn azt, hogy a midon a szomszed haza 
cg, a măsik szomszcdis akkor batorsăgos nem lehet, mellyet a midon egy 
reszrâl a tekintetes nemes varmcgyenek tuttara kivăntunk volna adni, mas 
reszr61 pedig ohajtanok, hogy Isten 6 felsege mindeneket nevezetescn 
pedig kedves szomszcdsagainkat az illyen veletlen veszedelmes idoktâL 
es romlasokt61 oltalmazna alland6ul vagynak. 

A tckintetes nemes vârmcgyenek 
Marosvăsarhelyen a Kiike116 varmegyei Maros szekkel egyesitetek 

continua tabula 19-dik novembris 1784 
szeretâ igaz j6 akar6 szolgai 

Bethlen Sandor m.p. 
Fo ispân 

Gorgenyi Bir6 Săndor m. p. 
Ordinarius notar 

Pe verso: Illustrissimo, spcctabili, ac generosi domini domini, 
inclyto comitatus Bihariensis supremo comiti, nec non eiusdem comitatus 
assessoribus, tam actualibus quam super numerariis dominis dominis 
nobis singulariter colendissimts. Nagy Va.rad 

Perceptus 27-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l l.l, fascicol H- 1/C, f. 244-245 

Onorat şi nobil comitat ! 
Domnii noştri buni şi de încredere 

Ştim din vechile istorii că libertăţile noastre, câştigate datorită 

vechilor vitejii şi prerogativele noastre nobiliare au avut şi mai înainte 
numeroşi inamici, acum aşa am constatat, ba chiar simţim, că nu numai 
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acelea, ba chiar întreaga noastră naţiune ungară, patria noastră şi sângele 
nostru unguresc românii care s-au răsculat aici împotriva noastră şi care 
de drept sunt iobagii noştri doresc să Ic şteargă, care români de aici 
răsculându-se împotriva noastră s-au ridicat împotriva legilor lui 
Dumnezeu şi ale patriei, pustiesc ţara şi oraşele noastre, pradă satele 
noastre şi intenţionează să le răvăşească în întregime, omoară şi chinuie 
stările noastre nobiliare fără nici o diferenţiere, cu o cruzime mai mare 
decât cea a tătarilor; pe unii îi lovesc în cap, pc alţii îi ard cu ajutorul 
focului, pe mulţi trăgându-i în ţeapă îi prăjesc de vii, pe alţii, după ce le 
taie mâinile, îi jupoaie de vii, cruzimi de care Dumnezeu să ne apere pe 
toţi, mai ales să-i ferească pe dragii noştri vecini. Deşi ne-am gândit în 
fiecare zi asupra cauzelor acestor cruzimi nemiloase, nu am putut 
descoperi până acum fundamentul cauzei, pentru că dacă nobila armată s
a ridicat pentru apărarea noastră, până acum nu am putut constata 
îndeajuns folosul acesteia, dimpotrivă ruina noastră creşte şi sporeşte pe 
zi ce trece; nu scriem cu bucurie şi nici nu credem, ba chiar nici nu putem 
presupune despre maiestatea sa principele nostru, care şi-a arătat de multe 
ori bunăvoinţa sa deosebită faţă de supuşii săi şi mai ales naţiunii ungare, 
dar ei au tot şi curajul temerar să spună că această primejdie ar fi din 
porunca maiestăţii sale, de aceea, în afara românilor răsculaţi, şi alţi 

români sunt atât de porniţi, încât intenţionează să desfiinţeze complet mai 
întâi sângele şi libertăţile naţiunii ungare din Transilvania, după aceea 
naţiunea ungară din Ungaria (de care să ne păzească măria sa sfântă 
Dumnezeu); pentru frânarea acestor intenţii noi am făcut până acum tot 
posibilul, totuşi nu numai că ele nu încetează, dar au înaintat înaltului 
Gubemiu rega~ cu curaj temerar, aceasta: până când naţiunea ungară nu 
trece la religia lor, până când nu renunţăm la libertăţile noastre, până când 
nu p(.,'1111item împărţirea bunurilor noastre cu ei şi nu vom fi la fel cu ei în 
toate privinţele, până atunci pustiirile nu vor înceta şi, deşi conform legii 
pentru un asemenea curaj temerar mai demult ţăranii au fi.Jst pedepsiţi, 
acum afirmă că soldaţii nu se vor atinge de ei; în furia lor nu lasă în urma 
lor nimic; de aceea lotrii de români răsculaţi intenţionează, în primul rând, 
să ne distrugă pe noi, fiind puţini la număr, ca după aceea, începând de la 
marginea Ungariei, să-şi împlinească furia asupra întregii Ungarii; dacă 
comitatclc vecine mai apropiate nu. ar ii anunţat cumva această nenorocire 
a noastră, noi totuşi ne simţim obligaţi, şi din pornire părintească, şi 

cunoscând onoratul şi nobilul comitat ca fiind cu dragoste de vecini, ştiind 
că atunci când casa vecinului arde, nici celălalt vecin nu poate fi 
nepăsător, de aceea, pe de o parte am dorit să-i dăm de ştire onoratului şi 
nobilului comitat, iar pe de altă parte am dorit ca măritul Dumnezeu să 

225 
https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



ocrotească în asemenea vremi primejdioase şi de ruină pe noi toţi, dar şi 
pe dragii noştri vecini. Suntem în permanenţă 

Ai onoratului şi nobilului comitat 
La Târgu Mureş din adunarea continuă a comitalului Târnava unit 

cu scaunul Mureş, 19 noiembrie 1784 

147 

servitorii iubitori şi binevoitori 
Alexandru Bethlen m. p. 

Comite suprem 
Alexandru Bir6 de Gurghiu m.p. 

Notar 

1784 noiembrie 20, Beiuş 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarie vice comes ! 

Eddig majd csak treffanak veltem a dolgot, de mar latom, hogy 
vcszedelembc vagyunk: tegnap Rez Banyara meg iratatot, hogy ide 
kesztilnek a haramiak mara; ma egy paraszt cmberis ejtct ollyan sz6t, 
hogy el keriilik eok a militiat, mert a bihari havasson fognak jonni, mosl 
az ide rekesztett levelbiil latom hogy kăzelebb jarnak a circumstantiak, 
tartok attuiis hogy V askohra commenderoztatvais a militia, 1ttcn konyen 
banhatnak veliink. Ma egy Istenes praedicatio forma exhurlalioval mellyet 
az ur substitutus vice ispany ur kiildăt a protopopat Vaskohra kiildottem, 
hogy az altal a nepet szelidicse, de amint latom 6hajtva va.rjak, sol magok 
invitaljak magokra, vagy inkabb magunkra a veszcdclmet. 

A kis rab enint irtam eskiilt uramnak, hogy cotet onnan expcdialya 
V arad fete; si aut cm ex circumstantiis tumultus aliqui provideretur, addig 
tarcsa ot, mig vâlaszt nem veszck a tekintetes urtul. 

Consl:ripciunalis lilcra sem magyar sem olahul mar tobb nincsen 
melt6ztassek a tekintetes ur akar egy felct akar mas fetit addig is kiildeni, 
a magyarul lcvok el erek. Signatum Belenyes die 2o-a novcmhris 1784 
hora nocti 12-ma 

Szilagyi Pap Mihaly m. p. 

Bclhiil mas fele nem johet a militia, hancm Urszad fote, ol meg 
tettem a rendelest. 
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Pe verso: Spectahili ac perillustri domino loanni Beothy de 
Bessenyo inclyto comitatus Bihar ordinarii vice comiti. Ex officio. Va.rad. 

Cito citissime 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comilatului Bihor, dos. 
IV .A. I I. I, fascicol li- I IC, f. 254; sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun I 984, p. 115 

Onorate şi ilustre domnule vice-comite ordinar ! 

Până acum am crezut că treaba este aproape o glumă, dar acum 
văd că suntem în primejdie: ieri s-a scris de la Băiţa că haramiile se 
pregătesc încoace; azi un ţăran a scăpat o vorbă, că ci vor ocoli armata, 
pentru că vor veni peste Munţii Bihorului, acum din scrisoarea anexată 
aici, văd că împrejurările sunt mai apropiate, mă tem şi de faptul că, 

armata fiind trimisă la Vaşcău, aici pot să ne facă rău foarte uşor. Azi l-am 
trimis pe protopop la Vaşcău cu o exhortaţie în formă de predică 

bisericească pc care mi-a trimis-o domnul vice-comite substitut, ca să 
îmblânzească prin ea poporul, dar după cum văd, îi aşteaptă dorindu-i, ba 
chiar ci cheamă asupra lor, sau mai exact asupra noastră primejdia. 

În privinţa micului deţinut, am scris domnului jurat să-l expedieze 
de acolo la Oradea, dacă însă datorită împrejurărilor răscoalei se va hotărî 
altfel, până când nu primesc răspuns de la onoratul domn, să-I ţină acolo. 

Formulare de conscriere, nici ungureşte, nici româneşte, nu mai 
sunt; să binevoiască onoratul domn să trimită ori de un rei ori de altul, 
până când cele exisknte în limba maghiară mai ajung. Semnat la Beiuş, 
20 noiembrie 1784, la 12 noaptea 

Mihai Pap Szilâgyi m.p. 

Din Bdiu armata nu poate veni prin alt loc decât prin Ursad, acolo 
am dat dispoziţiile necesare. 

148 
1784 noiembrie 20, Vaşdiu 

Peri.Ilustre ac generosc domine ordinaric iudice nobilium 

Tegnap ket embert cxpediâltunk volt Erdelyhe, Vidrânâl tovahb 
nem mehcttck, ottan a sok m6cz koriil vette ugy hogy egyik gubajât, 
kcset, dohanyzacsk6jat el vettek, es azt mondottak nekik, hogy tovabb ne 
ffi(.,•1myenek, mert soba vissza ncm temek; az cjczaka a Havason tiizet 
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raktak es egy egesz okrot siitottek, sot azt beszellettek, hogy akik innens6 
pracvaricati6ra altal jamak, azok oket vadittyak ide, hogy jojenek, mert ok 
meg mutattyak, s utokat csinalyak, mert kell nekik jarni, cztct alazatosson 
jelentem, hogy mind Belbul, mind pediglen Erdely orszagăbul meg 
ertettiink az correspondentiakbul, hogy igazan s okvetleniil he fognak 
jonni. 

Egy lehecseni p6pat meg fogatattam, amidon publicaltaltam azon 
vice ispany ur levelit, melyen azt felelt, hogy haddel protopopa hogy 
igessek, mert az 6 keresmenyek, az o veres izodcsaggal kerestek. 10 A 
masik egy Buduraszi ember aztis meg fogatattam ezis sub publicatione azt 
feleli nem ugy mond mert az csaszar parancsolattyabul cselekszik czen 
magam fiilemmel balonam mind a kettotiil; mit csinâljok velek felclctett 
elvărom. Signatum Vaskoh 20-a novembris 1784 

Varasdy m. p. 

Pe verso: Perillustri ac generoso domino Michaeli Papp de Szilagy 
Illyesfalva inclyto comitatus Bihariensis ordinarii iudici nobilium. 
Belenycs 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.1, fascicol II-1/C, f. 250; sigiliu ceară roşie. Publicat în Gu1u11 1984, p. 1 I 6 

Ilustre şi gem„-roase domnule jude nobiliar ordinar, 

Ieri am trimis doi oameni în Transilvania, dar nu au putut să 
meargă mai departe de Vidra; acolo mulţi moţi i-au înconjurat în aşa fel 
încât le-au luat sumanele, cuţitul, şi punga de tutun şi le-au spus să nu 
meargă mai departe pentru că nu se vor întoarce niciodată înapoi; astă 
nm1pfo în munţi au fl.5cut foc !fi 4U prăjit un buu întn.:g, miti U1Ult, 11u vorbi( 
că cei de aici care merg la ei din nesupunere, aceia îi cheamă aici, să vină 
pentru că ci le vor arăta şi le vor pregăti drumul, pentru că trebuie ca ei să 
umble; asta raportez cu umilinţă, căci atât din Beliu, cât şi din 
Transilvania am înţeles din corespondenţe că vor veni aici cu adevărat şi 
negreşit. 

La-m prins pe popa din Leheceni, pentru că în timp cc am pus să 
se publice acea scrisoare a domnului vice-comite, a răsuns la aceasta că 
lasă protopoape să le ardă, pentru că este rezultatul muncii lor, au 

10 Subliniat în original 
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câştigat-o transpirând sânge. 11 Celălalt, un om din Budureasa, şi pe acela 
l-am prins, şi acesta în timpul publicării a răspuns că să nu spună aşa 
pentru că [răsculaţii I acţionează din porunca împăratului; acestea le-am 
auzit cu urechile mele de la amândoi; ce să fac cu ei, aştept răspuns. 

Semnat la Vaşcău, 20 noiembrie 1784 
Varasdy m.p. 

149 
1784 noiembrie 21, Beliu 

Alăbb irt praesentibus adom tudtă.ra mindenkinek, a kiknek illik, 
hogy az malomban az orl6 cmbercktiil kozonsegessen beszelni hallottam, 
majd beli, majd tagad6i emberektiil, hogy a tagad6i olăh schismaticus 
espercsnek olyan levei jott volna, mellyhen irva vagyon, hogy uj esztend6 
utăn, mind militarisoknak kelletik lenni, az embereket pedig conscribălni 
fogjak a tekentetes nemes militianak tisztjei, kikkel velek jă.rni fog hâzrul 
ha.zra a helyseg papja es a hol olyan gyennek talăltatik, ki meg 
alkalmatlan a fegyver viselesre, tsak ugyan adnak neki fegyvert, az olyan 
a mclt6săgos urasă.gnak tsak egy rhennes forintot fog fizetni cgyebb 
szolgălattal tartozni nem fog, amidon egyszer alkalmatos leszen a fegyver 
viselesre, akkor a forintot sem fogja fizetni. Ktilonosen egyet sem tudok 
meg nevezni ki beszcllette, nem is tartottam rea szămot, mivel nem 
gondoltam hogy kerdeztessen valaha a dologrul. Melyriil adom ezen 
hiteles attestatumomat, mellyet ha sziikscg leszen le tett hittel is er6setteni 
kesz vagyok. Signaturo Bel die 21 -a novcmbris 1784 

Szatmari J6zscff + 
Melt6săgos urasăg Beli malom mcster 

Coram no bis Joscpho Hrabovszki m. p. 
Episcopali provisor 
Christian Weiser m.p. 

Copie simplă, A.N.U., s. C.L., C.44 (Dep.pol.com), 1784,fond 290, pachet 151, 
f. 144. Publicat în Gorun 1991, p.235-236. 

Subsemnatul, prin prezenta aau de ştire tuturor cărora li se cuvine, 
că am auzit la moară, din discuţiile obişnuite dintre oamenii veniţi să 
macine, apoi de la oamenii din Beliu şi din Tăgădău, că protopopul român 
schismatic din Tăgădău ar fi primit o scrisoare în care este scris că după 

11 Subliniat În original 
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anul nou toată lumea va trebui să fie militarizată, iar pc oameni îi vor 
conscrie ofiţerii onoratei şi nobilei armate, cu care preotul din localitate 
va merge din casă în casă şi unde vor găsi copii din aceia care nu sunt 
potriviţi să poarte arme, le vor da într-adevăr arme, aceia vor plăti 

înălţatei stăpâniri [de pământ] numai un florin renan, iar ahe servicii nu va 
datora, apoi când va fi apt să poarte arma, atunci nu va mai plăti nici acel 
florin. Nu pot numi în mod special pe nici unul care a vorbit [în acest fel], .. 
nici nu le-am dat atenţie pentru că nu m-am gândit că voi fi întrebat 
vreodată despre această treabă. Despre care dau acest atestat legal, pe 
care, dacă va fi nevoie, sunt gata să-l întăresc şi prin jurământ. Semnat la 
Bcliu, la 21 noiembrie 1784 

Iosif Szatmâri + 
Meşter morar la moara din Beliu 

a înălţatului domeniu 
În faţa noastră Iosif Hrabovszki m. p. 

150 

Provizor episcopal 
Christian Weiser m.p. 

1784 noiembrie 21, Deliu 

Infrascripius praeseniibus recognosco, quod in domo periliustris 
domini iurassoris Emcrici Thuolt a domino Marusiensi notario Andrea 
Mikl6si audiverim hacc vcrba provenisse quod Marusiensium popa in 
domo sua dixerit populum imposterum non iobaggiones, scd militares 
foturos, nequc plus enique soluturos, quam inclyto dominio unum 
rhenensem Oorenum. Quod fide mediante ctiam testor. Signatum Bel dic 
21-a novembris 1784 

Franciscus Szarokan m. p. 
luratus notarius 

Copie simplă, AN.U., s. C.L., C.44 (Dep.pol.corn.), 1784, fond 290, pachet 
151, r. 145 
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151 
1784 noiembrie 21, Sâncrai 

Spectabilis domine vice iudex nobilium, 
Domine mihi singularitcr colendissime ! 

Eppen ezen 6râhan veven substitutus vice ispăny ur Zămb6 
Ferencz ur levelit, melyet a nemes armadar61 oly tudositassat irt, hogy 
azon gonosz tolvajaknak ro vez6rc Hora nevezetu maga seregevel ide az 
magyar Valkai havasra, es hegyekre ăltal jott, mely ho7zank tsak egy 
fotamanyi Rlld, es konnyen holnap delben inen lehet, melyszerint sietve 
egy kompanianak lemondăsăt az ur mclt6ztassek oszve ugy instrualni es 
adanimalni hogy mindjart Banti Hunyadra magokat viven masl--rizalnak, 
azon gonosz tolvajoknak es haramiaknak meg akadajoztatasukra leszen 
incn irantak provisio, a ncmes armada îs nyomul ere, annyira hogy holnap 
del tajhan Bănfi Hunyadon szal meg, 6s ha secundalhattya az katonasăg 
igcn j6 leszen s kerem is az urat hogy cbhen fogyatkozas ne legyen mert 
l.!geszen a Kalotaszcg, Szilagy s azutân Magyar orszagis obstrualtathat6 
nagy scrcgektul. Cato debito cum respectu pcrmaneo 

Spectabilis domini vice iudicis nobilium 
obligatissimus servus 

Sigismundus Gergcly m.p. 

Kalota Szentkiraly die 21-a mensis novembris 1784 cjszakai 12 orakor 

Pe verso: Spectabili domino Adam Szerdahelyi, inc1yti Bihariensi 
vice iudici nobilium dignissimo domino mihi singulariter colendissimo. 
Ex officio. Citissime. Feketet6 

In urgentissime necessitate pro superioris militihus 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.Al 1.1, fascicol II-1/C, f. 257; sigiliu ceară neagra 

Onorate domnule vice-jude nobiliar, 
domn marc deosebit de stimat ! 

Tocmai în această oră am primit scrisoarea domnului vice-comite 
substitut Francisc Zamb6, care scrie despre nobila armadă asemenea ştiri 
cum că Horea, căpetenia acelor lotri răi a venit, împreună cu armata sa 
dincoace de muntele de la Văleni care este la distanţă de o fugă de noi şi 
pot fi aici foarte uşor mâine la prânz; drept pentru care domnia ta să 
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binevoiască să anunţe repede la o companie şi să o instruiască şi să o 
îndemne să mărşăluiască imediat spre Huedin; aici vor fi provizii ca ei să 
poată să-i împiedice pe acei lotri răi şi haramii; şi armata nobiliară 
înaintează încoace într-atâta încât mâine la prânz se va opri la Huedin şi 
dacă armata îi poate însoţi va fi foarte bine şi rog pc domnia ta să nu fie 
vreo lipsă pentru că apoi Călata, Sălajul şi după aceea şi Ungaria vor fi 
copleşite de armate mari f de răsculaţi 1, Rămân cu cuvenitul respect 

Al onoratului domn vice-jude nobiliar 
foarte obligat servitor 

Sigismund Gergely m.p. 

Sâncrai, 21 noiembrie 1784, noaptea la ora 12 

152 
1784 noiembrie 21, Vaşc~u 

Anno 1784 dic 21-a novembris in oppido Vaskob institutum. 
1-o. Kinek hivnak, hova val6, micsoda vallâsu, hany esztendos, 

fcleseged, gyermeked vagyon e ? 
Ad 1-m. Csokan Irimic a nevem, Buduraszar61 val6 vagyok, olah 

nem unitus vallâst tartok, lehctck 50 esztendos, hazas vagyok. 
2-o. Miert fogtak mcg ? 
Ad 2-m. Tegnap Vaskohra jottern volt, hogy vanyolim sziir 

poszt6t vigyek haza. Lun.kaj Popa Danilâval es az hugaval a vaskoi 
csapszeken bort ittam, es meg reszegedven, nem tudom miert fogtak mcg, 
cs a vaskoi tomloczbc a pandur be hozott. 

3-o. Hol voltâl mikor belenyesi protop6pa a tekintetes substitutus 
vice ispany ur lcvclet publicalta ? 

Ad 3-m. Vâsârba voltam, de en nem tudom micsoda helyen, mcrt 
n:S.sL:1;;g vulram. 

4-o. Mit mondottal mikor a protopopa azon levelet olvasta ? 
Ad 4-m. Ncm tudom mit mondottam, meg ]ehet, hogy valamit 

sz6lottam, reszegen. 
5-o. Mikor protopopa ezeket az sz6kat olvasta volna hogy nem 6 

folscge parancsolajab{d jârtak hanem mind rosztev6 embcrek ? Errc pedig 
te azt feleltel, hogy nem ugy protopopa, mert o felsege parancsolajabul 
. . k? 12 Jarna . 

Ad 5-m. Verje meg a Szent Imadsag ha tudom, hogy valamit 
beszellettem. 

12 Subliniat în original 
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6-o. Vald meg igazan, mert szemedbe fogjak mondani, akik 
halottak? 

Ad 6-m. Genu flexu rogat, quod perihit ct ille et equus ipsius, quia 
non babet, quod eius et sibi suppeditet. 

Signatum Vaskoh ut supra 
Per Adamum V arasdy m. p. 

Iurassorem 

Pe verso: Benevola fassio Csokan Irimie Budurasiensis 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I 1.1, fascicol ll-1/C, f 285 

Instituit în anul 1784, în ziua de 21 noiembrie în târgul Vaşcău. 
I. Cum te numeşti, de unde eşti, de ce religie, câţi ani, soţie şi 

copii ai? 
La 2. NumeJc meu este Irimic Ciocan, sunt din Budureasa, ţin 

religia românească neunită, pot fi de 50 de ani, sunt căsătorit. 
2. De ce te-au prins? 
La 2. Ieri am venit la Vaşcău, să duc acasă postav bătut la piuă 

pentru suman. Împreună cu Popa Dănilă şi sora sa am băut vin în 
cârciuma din Vaşcău şi după ce m-am îmbătat, nu ştiu de ce m-a prins şi 
m-a adus pandurul în închisoarea din Vaşcău. 

3. Unde ai fost când protopopul din Beiuş a făcut publică 

scrisoarea respectabilului domn vice-comite substitut? 
La 3. Am fost în târg, dar nu ştiu în ce loc pentru că am fost beat. 
4. Ce ai spus când protopopul a citit acea scrisoare ? 
La 4. Nu ştiu ce am spus, se poate că am spus ceva fiind beat. 
5. Când protopopul a citit aceste cuvinte că [răsculaţii] nu au mers 

din porunca măriei sale, ci ca răuf!cători, tu ai nlspuns cil: nu aşa 

protopoape, pentru că merg din porunca măriei sale. 
La 5. Să mă bată sfânta rugăciune dacă ştiu să fi vorbit ceva. 
6. Recunoaşte cinstit, pentru că îţi vor spune în faţă cei care au 

auzit. 
La 6. Genu flexu rogat, quod peribit et ille et equus ipsius, quia 

non habet, quod eius et sibi suppedt)et. 
Semnat la Vaşcău ca deasupra 

Prin Adam V arasdy m. p. 
Jurat 
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153 
1784 noiembrie 22, Beiuş 

Admodus reverendi domini districtuales fratres in Christo 
colendissimi 

Dum districtus noster, gentis immanitate barbare, neque solum 
aurum aut argentum, sed et sanguinem humanum sitientium valachorum 
furori proxime expositus sit, idcirco gratiosam piamque venerabilis 
consistorii voluntatem intense recomendo, studeamus ut revcrendissimi 
domini fratres praecipue anivcrsarium Christi nascentis memoriam 
praecurrentibus feriis apropitiando nurmm operam dare nostra 
fideliumque curac nostrae concrcditor scelcra expiare, sicque praescntes 
calamitates tristissimas propellt..-re ut cui anni huius cursum, tanto cum 
timore et rumore terminamus, proxime ad futuri initium lato cultu ingredi 
valeamus. Caeterum praesentes patri etiam capellani in Rezbânya notae 
fiant. Signatum Belenyes die 22-a novembris 1784 

Sigismundus Homonnai 
Vice archidiaconus Be16neyesicnsis 

Prov. i5 v. 17. Cuius autem nihii intereat, eiusmodi attamen sacras 
tcxtus in vanum assumit, ad currentalesque publicas iuconvt:nicnkr scribii 
ille contrubat mentem sua. 

Idem qui supra 

Concept, A.S.B.,fond Prefectura judeţului Bihor, inv. 41, dos. 138/a, t: 123 

154 
1784 nofembrfc ZZ, Heliu 

Infrascriptus praesentium per vigorem fide mediante attestor. 
Quod duabus abhinc septimanis ah incola possessionis Bottfej Krisan 
Simion audiverim: ecce notarie quidam dimus popa nostcr in ecclesia 
promulgavit conscriptionem turn militarem, turn magistratualem fi.Ituram, 
et post hac militares erimus. Super quo basce de literas testimoniales 
Signatum 861 die 22-a novembris 1784 

Josephus Molnar m.p. 
Iuratus notarius Hagymasicnsis 

Orig., ANU, s. C.L., C.44 (Ik..1'. pol corn), 1784,fond 290, pachet 151, t: 147 
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155 
1784 noiembrie 22, Carei 

Inclyta universitas ! 

Ex publicis, privatisque nunciis intelleximus, plebem valachicam 
in vicino magno principatu Transylvaniae, et quidem in comitatibus 
Hunyad et Zarand tumultuari coepisse; nonnulla oppida igni, ferraque 
barbarum, et crudeliter in modum devastasse, hancque furiosam, et 
effcratam multitudinem iam ad 13000 huminum auctam in gremium 
comitatus nostri ipsum videlicet peculium regium Nagy Banyense fine 
divisiendi thesauri, et occupationis munitionis impetum facere meditari, 
aliam vero grassantis huius plebis alam e 8000 hominibus constantem e 
comitatu Zanindiensi in vicinum comitatum Bihariensem irruptionem 
meditari, praesentaneum hocce pcriculum, quod indc inferrendas 
hominibus diras caedes, expolitionis, civitatum, oppidorum, ct pagorum, 
ac inferendam provinciae huic devastationem non mediocriter nos 
solicitos reddidit quo, et ad constituenda nonnulla, vei interea donec erga 
demissum recursum nostrom ad suam maiestatem sacratissimam 
expeditum ordincs, auxiliumque obtineamus animum pro numeris nostri 
ratione ad arcendam, removcndam tumultuantem banc valachicam plebem 
adiceremus. Cuiusmodi fac tas per nos constitutioncs inclytac uni versitati 
fine necessariae notitiae hicce adncxas communicamus: una vero eandem 
inclytam universitatem amice una, ac ofliciosc requirimus, uti circa 
sequestrationem pulveris pyrei, et omnis generis plumbi, turn et sylicum 
ex sua quoque parte ncccssaria disponere, turn in repraessionem efferatac 
huius pkbis mutua opera nohiscum cvigilare eadem inclyta universitas 
non gravetur, exigit id conservatio peculii regii, et miserae contribuentis 
plcbis, turn salus universi publici suam postulat conservationem. Qui in 
reliquo constanti cultus studio pcrseveramus. E congregatione nostra 
generali 22-a novembris 1784 in oppido Nagy Karoly celebrato. 

Inclytae univcrsitatis 
servi, fratres, amici et vicini 

obligatissimi paratissimi 
Universitas comitatus Szatthmar 

Pe verso: Perceptus 30-a novembris 1784 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a judeţului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 245, 1755, cutia 173, nenumerotat. 
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156 
1784 noiembrie 22, Mişca 

Tekintetes ordinarius vice ispăny uram 
Tellyes bizodalmu draga kedves uram eocsem ! 

Mi, mint haramiăk verszomjuhoz6 eh torkokhoz kozelebb levo el 
remi.ilt hegykozi lak6sok, a rettento szomoru hirek miatt OSSZYC rakodvan, 
bătorsagosbb meg maradasrul gondolkodunk, de minthogy ezen sokfele 
hallomasbul szărmazott irtoztat6 hircknck cgesz hitelt ncm adhatunk, ugy 
gondolkodtam, hogy minekelotte illy sanyaru telviz idejen hazamtul ki 
mozdullyak, elebb az ur ur eocsem (a ki elott czen ăllapotok leg jobban 
tudva vagynak) bolcs tanăcsaval ellyek. Kerem annak okacrt tellyes 
bizodalommal, melt6ztassek ezcn expressus ăltal, vagy maga, vagy pedig 
sok foglalatossagaitul nem erkezhetven, mas ăltal circumstantialiter 
tudossitani s tudossittatni, hadd tudgyuk magunkat mihez tartani. Szinte 
mostan levcn năllam egy berlichingianus ordinancz katona (a ki a 
Szeplakon fekvo csquadron commendansatul Varadra levelekct viszcn) 
azt bcszelli hallomasbul: hogy ez elott nyolcz napokkal Szeplakon tul h6t 
mcrfoldnyire, mintegy ncgyvenezerbul ăl16 haramiăk, valamelly magos 
hegyckre recipiălvan magokat, ket esztendore val6 provisi6jok vagyon, 
kik a kori.il belăll levă helysegekre rea izennek: hogy ennyi szambul a.116 
penzt, vag6 marhăkat, kenyeret, s egyebb victualekat administrăllyanak, 
de se gyilkossăgokat, se gyujtogast (a mint masoktul hallani) nem 
kovetnek el, es meg 6 szcnvedheto volna. Azomban nem hallani, hogy 
ny6lczadnapoktul 61ta, oltan a hegyekcn hclyben vagynak, killycbb, vagy 
hellyebb mentck6 ? hanem a corrcspondcntiăbul rem6nykm cz is tudva 
vagyon au ur ur eocsem elott. Kiis egyeberănt uri favoriban s gratiăjâban 
ajânlott szokott tisztelettel maradok. 

Tekintctes ordinarius vice ispany draga kedves (ir ciks<."·mm·k 
Micske 22 novemhris 1784 

alăzatos szolgăja 
Baranyi Găbor m.p. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
rv.A.11.l, fascicol Il-1/C, f. 258. Publicat Gorun 1984, p. 117-118 

Onorat domnule vice-comite ordinar 
Dragă domnule nepot de toată încrederea ! 

Noi, locuitorii dintre munţi, înspăimântaţi şi cei mai apropiaţi de 
gâtlejurile însetate de sânge ale haramiilor, din cauza ştirilor îm;păimântător 
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de triste ne-am împachetat şi ne gândim la un adăpost mai de nădejde, dar cum 
nu putem da crezare în întregime acestor ştiri atât de înspăimântătoare ce 
provin din auzite, m-am gândit ca înainte de a pomi din casa mea pe o 
vreme de iarnă atât de mizerabilă, mai întâi să cer sfatul înţelept al 
domnului nepot (înaintea căruia aceste stări de lucruri sunt cel mai bine 
cunoscute). Rog de aceea, cu toată încrederea, să binevoiască să informeze şi 
să mă informeze prin acest trimis al meu despre împrejurările de acum, 
sau doinnia ta, sau dacă nu poate datorită multelor sale ocupaţii, prin 
altcineva, să ştim la ce să ne ~teptăm. Tot acum, găsindu-se la mine un 
soldat de ordonanţă de la [regimentul! Berlichingen, care duce la Oradea 
scrisorile comandantului escadronului staţionat la Suplacu de Barcău, 
povesteşte că a auzit că acum opt zile, dincolo cu opt mile de Suplac, vreo 
40000 de haramii s-au retras pe un oarecare munte înalt, au cu ei provizii 
pentru doi ani şi numai dau ordin localităţilor din jur să dea atâţia şi atâţia 
bani, atâtea şi atâtea animale pentru tăiat, pâine şi altele de trebuinţă, dar 
nu au făcut nici un omor şi nici un incendiu - după cum se poate auzi de 
la alţii - ceea ce încă ar fi de suportat. În schimb nu se mai poate şti dacă 
de opt zile mai sunt tot acolo pc munte, sau au mers mai în afară sau mai 
înăuntru, dar sper că domnul nepot ştie din corespondenţe şi despre asta. 
Căruia îi rămân cu respect în toate celelalte, în favorul şi graţia 

domnească. 

Onoratufoi domn, domnului vice-comite ordinar, dragului meu nepot 
Mişca, 22 noiembrie 1784 
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umila slugă 
Gabriel Baranyi m. p. 

1784 noiembrie 23, Beiuş 

Spectabilis ac perilustris domine ordinarius vice comes ! 

Intuitu coelebis equitis comitatensis, ad Jatus meum existentis 
occasione modernae conscriptionis quaestio exorta est ad quam rubricam 
idem inserendus venial ? Ego praetendo, quod vigore paragraphi 4-ti de 
rubrica et alias etiam penes alţmentationis statum, et provinciales 
occupationes13 ad banc rubricam insercndus sit, dominus primarius 
locumtenens eundem huszaronem pro privato scrio considerandum, ex 
vigore paragraphi 3-tii de liveriam praestantibus qualificatis servis 
sonantis ad rubricam Ad alias status necessitates eundem insertum habere 

11 Subliniat în original 
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vuit. Hanc proinde quacstionem dignetur spectabilis dominalio vestra cum 
illustrissimo domino vice colonello supcrarc. 

Filerae transmissae iterum deficient hodie cum inter illas sub B 
multac sint, quac moderna opere applicari nequeunt. Signatum Belcnyes 
die 23-a novcmhris 1784 

Michael Pap de Szilâgyfalu m.p. 
Ordinarius iudex nohilium 

P.S. Quoniam dominus capitaneus in llalmagy constitutus 
nunciavcrit se hodie in Halmâgy per praedones oppugnandum dominus 
capitaneus Kinajszky hori cum suo comando corsum transiit, bune vero 
hac nocte dominus capitancus Neszlinger cum sui transivit ad Vaskoh, ita 
ct baronum Liszau hodie in aurora eorsum discessit. 

Orig., A.J.11.8., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A. I I. I, fascicol II- l/C, f. 256 

158 
1784 noiembrie 23, Cluj 

Inclyta universitas. 

Eo ex motivo, ut plebe valachica seditiosa facilius coerceri possit, 
placuil procerihus nobilibusquc ad refraenandum tumultuantium ausum 
armatis statuerc, consvetaquc modalitate ad omnium notitiam publican 
curare, quod rusticus cum primis valachicae gcntis, post iUam 
publicationcm passualibus haud provisus comperans, ita consideretur, ac 
si e catcrva tumultuantium esste, aut illis se adsociare interctur, el huius 
st:duti sequoia ml, quod in quos incidont passualibus dcstitulus, ~uut illis 
scvcrius procedcrctur. Quod inclytae universitati eo fine insinuamus, ut 
dignetur suo quoque in circulo de omnium notitiam publicari curare, ad 
antevertendum ex illo circulo itinerantium pcriculum. ln reliquo mancmus 
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lnclytae universitatis 
Claudiopoli die 23-a mensis novcmbris 1784 

obligatissimi servi, fratres el amici 
Daniel Zâmbo m.p. 

ludex 
Alexander Feleki m.p. 

Ordinarius notar 
Inclytae universitati Bihariensi 
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Pe verso: Inclytae univcrsitati inclyti comitatus Biharicnsis, 
dominis, fratribus, amicis et vicinis nobis colendissimis. Ex officio 
Tabulae comitatus Colos. Varad 

Perceptum 30-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 244, 1785, cutia 173; nenumerotat, sigiliu ceară roşie 

159 
1784 noiembrie 23, Oradea 

Anno 1784 die 23-a novembris in oppido V arad Olaszi pcractum 
est henevolum examen Zachariae popae, popae Bokiaiensis. 

1-o. Kinek hivjak kendet, s hova val6 ? 
Ad 1-um. Popa Zaharic a nevem, Bokian lakom, s Botfejen 1s 

szolgalok. 
2-do. Micrt fogtak meg kendet ? 
Ad 2-um. Nem tudom_ miert, hanem azt hallom valami 

beszooekert. 
3-o. Mit beszelett kcnd, s k.ivel ? 
Ad 3-um. En egyebet ncm beszclettem, hanem a protopopa 

parancso!atya szcrent a ncpnek publicaltam, hogy a militaris conscriptio 
ki log jonni, s a lelkcket adgyak ki, el ne tagadjak, melyre az emberek 
mondvan, hogy ha conscribalyak, sokkal nagyobb teher fog reâjok 
harulni, azt publicaltam, hogy a piispok aztis meg irta, hogy czen 
conscripti6 sokkal nagyobb konycbsegekrc fog szolgâlni. 

4-o. Hat azt miert publicalta a nepnek, hogy cnnek utanna 
militarisok lesznck ? 

Ad 4-um. Ncm publicâltam, hanem minekutanna az aradi 
protopopa Pera nevu a piispok levclet nekunk a vegctt oszve gytiltt 
papoknak publicalt volna, melyben emlekczct vagyon, hogy militaris 
conscriptio fog lenni, az emberek kiviirill meg halottâk, hogy a militaris 
conscripti6rul jott a parancsolat, azert magok kozt es cl6ttemis azt 
bcszelettek, de hat ugymond miis mind militarisok lcszilnk. 

Per Michaelem Kovacs m.p. 
Vice iudex nobilium 

Orig., A.N.'!., s. C.L., C.44 (Dep. pol. corn.), 1784,Jo11d 290, pachet 151, f. 
148. Publicat în Gorun 1991, p. 236-237 
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În ziua de 23 noiembrie 1784 este luată în târgul Oradea-Olosig 
mărturia benevolă a preotului din Bochia, popa Zaharia. 

l. Cum te numeşti dumneata şi de unde eşti ? 
La 1. Numele meu este Popa Zaharia, locuiesc în Bochia şi mai 

slujesc şi în Botfei. 
2. De ce te-au prins pe dumneata ? 
La 2. Nu ştiu de ce, dar am auzit că pentru câteva cuvinte. 
3. Ce ai vorbit dumneata şi cu cine? 
La 3. Eu altceva nu am vorbit, ci am publicat poporului, după 

porunca protopopului, că va sosi conscricrea militară şi să dea câte suflete 
sunt, să nu le nege, la care oamenii au spus că dacă vor fi conscrişi le va 
reveni o povară şi mai mare; am publicat şi aceea că episcopul a scris că 
această conscrierc va servi la o şi mai mare uşurare a lor [ de sarcini]. 

4. Dar de ce ai publicat şi aceea că după aceasta vor fi militari ? 
La 4. Nu am publicat [ aşa ceva!, ci după cc protopopul din Arad, 

pc nume Pcra, ne-a publicat nouă, preoţilor adunaţi pentru aceasta, 
scrisoarea episcopului, în care este amintit faptul că va fi o conscriere 
militară, oamenii au auzit de afară cJ a sosit porunca pentru conscrierea 
militară şi au vorbit între ei, chiar şi în prezenţa mea, că deci şi noi toţi 
vom fi militari. 

Prin Mihai Kovacs m. p. 
Vice jude nobiiiar 

160 
1784 noiembrie 23, Oradea 

Anno 1784 dic 23-a novcmbris în oppido Vârad Olaszi peractum 
est bcnevolum examen Basilii Stefanovics popae Marausiensis. 

1-o. Kinck hivjâk, s hovă val6 ? 
Ad 1-um. Stcfauuvil:s Va.-;zilfo a nt!vem, marusi olâh pap vagyok. 
2-o. Kik altal, es miert fogattatott el ? 
Ad 2-um. Ncm tudom, hanem azt hallom, hogy a conscriptioert 

fogtak meg. 
3-o. Mit prcdikalottâl tchat az embereknek ? 
Ad 3-um. En egycbet nem prcdikelottam, csak a mire a protopopănk 

Popa Mihăly tanitott, hogy tudniillik a piispok azt parancsolta, hogy a 
protocolumokat ele adjuk a conscriptor tisteknek, cs azt embcreknek 
publicalyuk, hogy ezen conscriptio ncm terhekrc, hanem nagyobb 
konyebbsegekre fog lenni. 

4-o. Ennek elotte ket vagy ha.rom hettel micsoda currenst vitt 
kendhez a marusi strazsa Jânk Pali ? 
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Ad 4-um. Semmi currenst nem hozott. 
5-o. Hat miert publikâlta a nepnek azt, hogy militarisok lesznek es 

fobbet egy rhennes forintnal az urasagnak ncm fognak fizetni ? 
Ad 5-um. Nem publikăltam. 

Per Michaelem Kovacs m. p. 
Vice iudex nobilium 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.44 (Dcp. pol. corn.), 1784, fond 290, pachet 151, f. 
149. Publicat în Gorun 1991, p. 237-238 

În anul 1784, ziua de 23 noiembrie, în târgul Oradea-Olosig este 
luată mărturia benevolă a lui Vasile Ştefanovici, preotul din Mărăuş. 

I. Cum te numeşti şi de unde eşti ? 
La 1. Numele meu este Vasile Ştefanovici şi sunt preotul român 

din Mărăuş. 
2.De către cine şi pentru ce ai fost prins? 
La 2. Nu ştiu, dar am auzit că am fost prins din cauza conscrierii. 
3. Deci ce ai predicat oamenilor ? 
La 3. Eu nu am predicat altceva decât ce ne-a învăţat protopopul 

nostru Popa Mihai, anume că episcopul a poruncit să dăm ofiţerilor 

conscriptori protocoalele [parohiilor] şi să publicăm oamenilor că această 
conscriern nu va fi spre împovărarea, ci spre uşurarea lor. 

4. Înainte de aceasta cu două săptămâni ce fel de circulară ţi-a 
adus dumitale straja din Mărăuş, Paul Ianc ? 

La 4. Nici un fel de circulară. 
5. Atunci de ce ai publicat poporului aceea că vor fi militari şi că 

nu vor plăti stăpânirii mai mult de un florin renan? 
La 5. Nu am publicat [aşa ceva]. 

Prin Mihai Kovacs m. p. 
Vice jude nobiliar 

161 
1784 noiembrie 23, Oradea 

Anno 1784 die 23-a novembris in oppido Va.rad olaszi peractum 
est examen Michaelis Popa, protopopa Tagadoiensis. 

l-o. Kinek hivjak, s hovâ vaio ? 
Ad 1-um. Popa Mihalynak hivnak, Tagad6i protopopa vagyok. 
2-do. Miert fogattatott el, s ki â.ltal ? 
Ad 2-um. Belhcn levo major ur altal fogatattam el a militaris 

conscriplioert. 
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3-o. Mit preclikăllot kend a nepnek ezen conscriptio irant ? 
Ad 3-um. Minek utănna piispokiink co nagysăgătul ezcn ide 

rckcsztett levelet vettem volna, hogy tudnia illik az emberek a 
conscriptiorul, mely militaris altal fog vegben vitetni, meg ne ijedjenek, 
hanem a lelkeket valja.k ki, mc..-rt ennekutanna konyebsegek lesz, 6s czen 
conscriptio nem nehez.segekre, hanem konyebbscgekre fog szolgalni, en 
czen parancsolatot a papoknak ki adtam, cs az emberekct ugy 
in formăltam. 

4-to. Hăt azt miert publicălta, hogy uj esztendo utăn mind 
rnilitarisok lesznek, es e6 felsege fegyvert ăd azoknak, akik alkalmatosok 
lesznek a fegyvcr viselesre ? 

Ad 4-um. En azt nem publicâltam, hanem az emberek azon 
iitkoztck meg, hogy a ptispok leveleben a militaris conscriptiorul vagyon 
emlekezet. 

5-o. Hăt hutta szămtart6 Fejer Mikl6s hăzăban miert beszelette azt, 
hogy eo felsege a conscriptio ăltal ncm akat egyebet, hanem hogy minden 
conscribălt olăh katona lesz, es az urasăgnak csak egy forintot fog fizetni ? 

Ad 5-um. Tagadom, ezeket ncm beszelcttem. 
Per Michaclcm Kovacs m. p. 

Vice iudiccm nobilium 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.44 (Dep. pol. corn.), 1784, fond 290, pachet 151, f 
151. Publicat în Gorun 1991, p. 238 239 

Anul 1784, ziua de 23 noiembrie, în târgul Oradca-Olosig, este 
luată mărturia popii Mihai, protopopul clin Tăgădău. 

1. Cum te cheamă şi de unde eşti ? 
La 1. Mă cheamă Popa Mihai şi sunt protopop în Tăgădău. 
2. De ce ai fost prins şi de către cine ? 
La 2. Am fost prins de maiorul din Beliu pentru conscrierea militară. 
3. Ce ai predicat dumneata poporului în privinţa acestei conscrieri? 
La 3. Vupă ce am primit scrisoarea anexată aici de la înălţimt:a sa 

episcopul nostru, adică oamenii să nu se sperie de conscriere, care va fi 
săvârşită de către militari, ci să declare sufletele l existente], pentru că 
după aceasta le va fi mai uşor, eu am dat această poruncă preoţilor, iar pe 
oameni i-am informat în acest fel. 

4. Dar de CI! ai publicat că după anul nou toţi l ţăranii] vor fi militari şi 
că maiestatea sa va da arme acelora care vor fi [găsiţi] apţi să poarte arme? 

La 4. Eu aşa ceva nu am publicat, dar oamenii au fost frapaţi de 
faptul că în scrisoarea episcopului este vorba de conscriere militară. 

5. Dar în casa perceptorului hutei [de sticlă] Nicolae Fejer de ce ai 
spus aceea că prin conscrierc maiestatea sa nu doreşte altceva decât ca 
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Ciecarc român conscris să Cie soldat şi că !acesta] va plăti stăpânirii numai 
un florin? 

La 5. Tăgăduiesc, nu am spus aşa ceva. 
Prin Mihai Kovacs m. p. 

Vice-jude nobiliar 

162 
1784 noiembrie 23, Oradea 

Excelsum Consilium Regium Locumtencntiale Hungaricum ! 

Iloc momcnto resignati mihi sunt tres popac graeci ritus non uniti 
per statum militarem, ad reprimendam plebis tumultuationem 
cornmendatum in detentionem ea de causa sumpti, quod sermonibus suis 
ad populum habitis ansam tumultibus dedisscnt, et cum cursor ordinarius 
hoc instanti discedat, nec tantum tempus mihi suppetehat ut acta meritum 
pracstatae imputationis tangentia descrihi curare potuisscm, ideo eadem 
acta in viccm informalionis, in origine humillime advolvo et penes 
eorundem rcmissioncm ordines per excelsum Consilium Regium eatenus 
gratiose expcdiri supplico, quid cum praeattactis popis agendum sit, id 
una demissc insinuando, quod esto quidem benigna normalis rcsolutio 
regia, popas graeci ritus non unitos, non nisi aresto episcopi sui 
detincndos praccipiat, in peculiari tamen isto casu, praefatos popas absque 
vinculis, in honestiori nobilium arresto, usque ultcriorem excelsi Consilii 
Regii dispositionem detineri commiscrim. Signatum Vărad Olaszi 23-a 
novembris 1784 

Excelsi Consilii Regii 
servus humillimus 

Ioanncs Beothy m.p. 
Vice comes Bihariensis 

Pe verw: Excelso Consilio Rcgio Locumtenentiali Hungarico 
13udae. Ex officio a vice comiti Bihariensi 
Vice comes comitatus Bihariensis demisse insinuat: per 

statum militarcm pro reprimendo tumultu în finibus Transylvaniae ex 
parte huius comitatus in cxenbiis stantem, tres popas non unitos 
rcsignatos essc, de quibus pencs originalium actorum suhmissionem 
uhcriores ordines expctui de dato 2'3-a novembris 1784 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.44 (Dep. pol. com.), 1784, fond 190, f. 153. Publicat 
în Gorun 1987, p.253-254. Republicat în Gorun 1991, p. 236 
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163 
1784 noiembrie 23, Vaşclu 

Woblgebohmen Insonderes Hochgeehrtester Herr Inspector, 

Ich babe die Ehre lhnen zu avisiren, das alles was man gestern 
gesaget, cin blinder Larm war, und das Icb mit meinen Dragonen, dcn 
Weeg nach Vasko umsonst, gemachet haben. Herr Hauptman von Kinaisb 
der heute friih um ½ 4 Ubr nach Almagy gekommen, bat alles ruhig 
gefunden, und von denen Rauber nicbts gehort noch gesehen. Weshalb er 
morgen Abends, oder den 25 in der friih hier wieder eintrefen wird. 
Hahen Sie Giitte, diese Nachricht, dcn Herrn von Szlavi so wie denen 
tibrigen gutten Freunden zu Comuniciren, auch das Sie gutt und ruhig 
schlaffen mogen. Ich bin mit aller Hocbachtung 

Eucr Wohlgebohren 
Vasko dic 23 novembris 1784 um 5 Ubr abends 

Gehorsamer Diener 
Von Nesslingcr m.p. 

Pe verso: A monsieur monsieur de Dragoscbe Inspecteur de la 
Seigneur ire de 

Citto citissime a Delenyes 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A. I I. I, fascicol 11-1/C, f. 264; sigiliu ceară roşie 

164 
1784 noiembrie 24, Sebeş 

lhre Fxcellen17 ' 
Hochlobliches Landes-Gubernium, gnădig hochgcheigte Herren ! 

Es ist dje Anzcugc sicher gelangt, daB das Weib des Horre sich 
gleich hei dem Anfang des hiesigen Tumults nach Belenyes in die 
Kalotaszeg begeben, und sicb aucb noch dort befinde. Es bringt mich 

dieses auf die Muthmassung, daB der Horre dcbci die Absicht babe. 
Erstlich. Von dencn hier geraubten Sachen seinem Weib diejcnigc 

zuzuschlken, bei wclchen er seinen meistc:..,-n Vortheil zu findc:..,"11 glauht. 

Zweitens. DaB er, wenn er weber ins Gedrănge kommt, sich auch 
darun begebc.,-n und von dort auf seine Rettung denken wcrde. So viei mir 
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bckannt ist Releneycs in Biharer Comitat, und heiBt nicht schr weit hinter 
llalmagy. 

Ich habe es vor nothwendig gehaltcm, euer Excellentz, und einem 
Hochloblicben Gubemio diesen Umstand unterhănigts zu berichten; der 
ich mit tiefster Ehrfurcht bin. 

Euer Excellentz und eines Hochloblichen Gubemio. 
Mti.lhach den 24-ten November 1784, vormitag, um 1 O Uhr 

Unterhănigster Diener 
Michael von Brukcnthal m. p. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatrJui Bihor, dos. 
IV.A.1/6, cutia 173, nenumerotat; publicat în HwmUZAki XV/2, p. 1767. 

165 
1784 noiembrie 24, Suplacu de Barc~u 

Spectabilis, ac pcrillustris domine ordinarie vice comes, 

Az haramiak cllen tekintetes nemes Kozep Szolnok vannegye 
(mint most Janky Mihaly ippi compossessor urt61 ertem, ki ur asszonya 
altal hozta bozzank) olly rendelest tett, hogy ma az egesz nemesscg 
Somly6n, holnap pedig Zihlajon meg jelcnnyen fegyveressen. Mint 
ha11ani, az haramiâk a Meszessen negyvcncn kent szedelgenek, a 
Kolosvarmcgyei nemesseg 700 kozillok cll fogott, hireltctnek sok 
cselekedeti az haramiâknak, mellyeket a bâr6 Inczedy eo nagysăga 

levelebiil erteni rn6lt6ztatott a tekintetes ur. Itt szomszedsăgban mit tesz a 
nemesek gytilekezete ? meg erthetven hitellessebb tud6sitassal udvarlok 
a tekintetes umak. Signatum Szeplak die 24 novembris 1784 

Emericus Lukăts m.p. 
Vice iudcx nohiliorum 

Pe verso: Spectabili, ac perillustri domini loanni Beothy de 
Bessenyo inclyto comitatus Bihar ordinarii vice comiti. Vârad Olaszi 

Szeplaki, T6ti, Micskei es Csatâr strasâk kiilgyek 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.1, fascicol 11-1/C, f. 262; sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun l 984, p. 118 

Onorate şi ilustre domnule vice-comite ordinar, 

Onoratul comital Solnocul de Mijloc a dat împotriva haramiilor 
(după cum înteleg de la domnul Mihai Jănky, coproprietar în Ip, a cărui . . 
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soţie a adus [~1irea] la noi) o asemenea dispoziţie ca· astăzi întreaga 
nobilime să se prezinte înarmată la Şimleu, iar mâine la Zalău. După cum 
se aude, haramiile hoinăresc câte 40 în Munţii Meseşului; nobilimea din 
comitatul Cluj a prins 700 dintre ei; se zvonesc multe fapte de-ale 
haramiilor, pe care să binevoiască onoratul domn să le înţeleagă din 
scrisoarea măritului baron Inczedy. Ce va face adunarea nobililor aici, în 
vecinătate, înţdegând voi sluji onoratului domn cu ~tiri mai autentice. 
Semnat la Suplacu de Barcău, 24 noiembrie 1784 

Emeric Lukâts m. p. 
Vice-jude nobiliar 

Pe verso: Onoratului şi ilustrului domn Ioan Beothy de Bessenyo, 
vice-comite ordinar al comitatului Bihor. Oradea-Olosig 

[Prezenta scrisoare] să fie trimisă de str~jile din Suplacu de 
Barcău, Tăuteu, Mişca şi Cetariu 

166 
1784 noiembrie 25, Beliu 

Preosfinţitului şi de Dumnezeu cuvăntătoriului domnului 
Domnului Petru Petrovici, episcop Aradului, noao pre milostiv 

domn. 

Cu aceasta ne rugăm preosfinţii sale domnului, noi, vidicul 
Belului, fiind prins protopopul nostru Mihail din Tagadău cu doi preoţi, 
anume popa Vasilie din Mărăuş şi popa Zaharic din Bochie şi în robie 
sănt în Oradc Mare, la varmeghie. Noi foarte ne rugăm domnului să ne 
facă dreptate a ni da în chizeşi. Iară, dă nu va fi putinţă a-i da, tare ne 
rugăm să-i scoaţă domnu de la ace robie grc. Să fie la curte preosfinţii sale 
ari~tă.luil, pană va ti rncv1z1ţ1e pentru ei, că noi jeluim că nu-s vinovaţ. 

Ca şi noi, creştinii, să fim socotiţi supt episcopeasca stăpănire a 
prcosfinţii sale domnului, plecaţi săntem şi sărutăm dreapta mănă a 
preasfinţii sale 
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Noi, vidicul întic, oraşul Bel, birău Muntean Toma I 

Satul Tagadău, birău Ciuce lndrei I 

Satul Bochie, Stanca Gheorghie, birău 
Satul Mărăuş, Ştef Gheorghic, birău 

Satul Şiiad, Trăinic Luca, birău 
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Şi cu tot vidicul ne rugăm domnului, preasfinţii sale, să facă milă, 
că foarte în grc robie sănt închişi, că noi jcleluim că nu-s vinovaţi şi cu 
peceturi întărim. 

Noembric 25 1784 
Satul Tăgadău 

Prin mine mai mic plecatul 
Popa Ioan Opriş, paroh în oraşul Beliu 

Pe verso: Preasfinţitului şi de Dumnezeu cuvăntătoriului, 

domnului domnului Petru Petrovici, episcop Aradului, Ienopolii, Orăză 
Mari, a Halmagiului, noao pre milostiv domn 

Orig., publicat în Ed. I. Găvănescu, Mărturii române$ti din eparhia Aradului în 
veac•,/ al XV/ll-lea, Arad, 1940, p. 38-39 

167 
1784 noiembrie 25, Deva 

lnclyta universitas 
Domini nobis singulariter colendi ! 

Curias nobilitares in toto hoc comitatu cum Za.raml unitu a 
possessionc 2am usque ad possessionem Szent Gyorgy Torotzk6 per 
rehellem, ac truculentam rusticam plebem non pridem fuisse expilatas, ac 
penitus incineratas, aut crudcliter devastalas inclytae univcrsitati non 
ignotum est. Siquidcm vero a fidedignis relationibus intellectum essct, 
eandem rcbelem rusticam plebem varia clenodia, ct res mobiles pretiosas, 
equos, pccora cornuta e curiis nobilitaribus ablata ad confinia inclyti regni 
Hungariac loca asportari, ibique promiscue cum fraude, et damno 
proprictariorum divendi, ac abalienari, praesertim vero iudaeos corradendi 
auri, ct argenti aliunde appetentissimos extensis manibus damnabili huic 
lucro imminere: ad praepediendam banc abalienationem proprietariis 
praeiudiciosam perofficiose requiruntur inclyta universitas, quatenus 
sparsis circularibus eas adornare velit dispositiones, ut: 

Primo: eiusmodi suspecla.'i merccs, pretiosas vestcs, signala 
pecora, el cquos vendentes una cum rebus vaenum expositis arrestentur, 
specificatioque rerum ablatarum horsum submittatur. 

Secundo: serio invigiletur, ne eiusmodi rapinae per quosvis praecipue 
vero iudacos palam, aut clanculum coemantu.r, sub poena amissionis 
earundcm mercium. 
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Tertio: aurifabris quoque emptiones rerum argenteam aurearumque 
a suspectis ciusmodi personis fiendac sub gravi incurrenda animadvcrsione 
interdicantur, et si res aurea argenteaequc signatae, praecipue apud oosdem, 
aut etiam suspectos homines reperirentur, eaedem scquestro subiiciantur, 
proprietariis pcncs sufficientem legitimationcm restituendae. Caeterum 
decenti cultu mansimus. 

lnclytae universitatis 
Devae 25-ta mensis novcmbris 1784 

ohligatissimi servi 
officiales inclyti comitatus Hunyad 

Ioannes baron Bornemisza m. p. 
Supremus comcs 

Paulus Ponorî m p. 
Vice notarius 

Inclyti comitatus Bihariensi 

Pe verso: Inclytae univcrsitati inclyti comitatus Bihariensis. 
Dominis nobis singulariter colendis. Estafetaliter. Nagy Vărad. Ex officio. 
Temesvar. Arad. 

Perceptum 29-a novembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.ltb, fascicol I, nr. 248, 1785, cutia 173, nenumerotat. 

168 
1784 noiembrie 25, Sibiu 

Inclyta universilas ! 

Erumpenle in nonnullis comitatus Hunyad cum Zanind uniti, ncc 
non Albae Inf erioris laccis publicis plebis valachicae tumultuatione, cum 
11 a currcntis mcnsis et numero 10500 ahhinc ccrtiorata exstilit, 
gubemium necessarium invenit, ad partcs illas commissarium plcna 
activitate instructum in persona domini consiliarii gubernialis Michaelis 
de Brukenthal exmittere, qui inter reliqua tenore copialiter advolutae suae 
relationis repracscntavit: uxorem precipui tumultuantium coriphaei Hore 
alias Nyikulai Ursz dicti semct ad oppidum Belenyes inclyto comitatui 
Bihariensi ingremiatum recepise. Inclytam proinde universitatern 
officiose requirendam esse duxit gubernium, ut praeattactam mulierem 
dicti coryphei consortem perquirendam atque mors intercipiendam, 
severaque, custodiae tradendam, et rerum apud eandem reperiundarum 
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scquestrationcm ac consignationem disponere, et horsum ccrtiorationem, 
rerumque consignationem qua citius suppeditare haud gravctur. 

In reliquo manemus 
Inclytae universitatis 
E rcgio magno principatus Transylvaniae guhemio 
Cibinii 25-a novemhris 1784 

ad officia parati 
Baro Samuel de Brukenthal m.p. 

David Szekelly m. p. 
Adam Neregy m.p. 

Secretarius 

Pe verso: I 0960. lnclytae universitati comitatus in Hungaria 
Bihariensis consignandum. Ex oflicio. Per Debretzinum. Nagy Varad 

Perceptum 5-a novemhris 1784 

Orig., A.J.JI.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I I. I, cutia 173, nenumerotat. Publicat în Hurmlmlki, XV/2, p. 1767-1768. 

169 
1784 noiembrie 25, Zallu 

lnclyta univcrsitas ! 

Statum turbatae in hac provincia per crumpentcs magno numcro 
latroncs, hisque associatos gentis valachicae rusticos, publicae tranquillitatis, 
inclyta univcrsitas ex advolutis pluribus intdligere non gravahitur. Rem 
publicam, el privatam summo discrimini expositam esse multis proscqui, 
nohis in bis rerum circumstantiis constitutis tempus non suppetit, paucis 
duntaxat acdusis repraesentationibus ad.iungimus, grassantes latrones in 
interioribus provinciae buius partibus, multas rapinas, latrocinia, ct multorum 
nohilium cnecationem passim iam commissise, de praesenti vero ad Alpcs, et 
silvas, ad posscssionem Kalotaszeg ea intentione se recipissc, ut nacta 
occasionc in finitimas pricipatus huius regioncs irrumpere possint. In hoc 
discriminc com,1ituti, indytam univcrsitatem officiosissimc et enixe 
interpelamus, quatenus in suo comitatu nccessarias pro exigentia 
modemorum circumstantiarum dispositiones ea modalitate facere velit, ut ubi 
opus fuerit, huic etiam comitatui nobilitas succurrerc promte possit, in bis 
enim partihus et advicinantibus gremialibus comitatibus nobilitas ad 
insurrcctionem disposita est, qua proxime sub praesidio, ct directione 
illustrissimi domini supremi comitatus huius comitis, ad vicinos huic 
comitatui Transylvaniae comitatus latronibus obviam ducetur. Ad hoc 
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nostrum postulatum confidimus, tanto magis inclytam univcrsitatem 
animum conversurum, cum malum nobis imminens, in illas etiam partes 
(nisi suffocetur) procul dubio irrupturum sit. In reliquo condescenter 
mancmus 

Inclytae universitatis 
obligatissimi servi, vicini et amici 
Comes Sigismundus Kornis m.p. 

Ordinarius prat!ses 
Iosephus Szebeni m.p. 

Vice notarius 
E scsione Tabulae inclytae comitatus 
Szolnok Mediocrum cum Kraszna et K6var 
Uniti, die 25-a novembris 1784 in oppido 
Zilah celebrata. 

Pe verso: lnclytae universitati, inclyti comitatus Biharicnsis. Ex 
officio. Magno Varadini. Urgentissimum. 

Pcrccptum 28-a novembris 1784 

Orig., A.J.II.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b,fascicol I, nr. 24 7, 1785, cutia 173, nenwnerotat. 

170 
1784 noiembrie 26, Arad 

Arad 26 novembris 1784 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarie vice comes ! 

Quia quid rumore publico ad praetitulatam spcctabilem 
dominationem vestram pcrlatum est id omnino verum esse signiftco. 
St!rphiss t!l im.fubic rabies hoc valachorum ctiam ad mframontanos nostras 
possessiones ct campestres, si bine Radnam missa militia eo non 
advcnisset, qua visa deterriti rustici recesserunt, ct turba illorum eranuit, 
fama erat, hic absoluti incinerationibus et caedibus nohilium., Magno 
Varadinum usque profccturos fuisse. Quare consulte ordinavit inclytus 
comitatus quod militiam ad limites suos exmiserit. 

In comitalu Zarăndiensi, certus valachus Hora dictus cum trihus 
filiis, in pago Kurety conspirationem ct coniurationem banc inchoarit, ul 
omncs nobiles, ipsamque gcntcm hungaram radicitus cxterminet, in 
templa catholicorum et sacerdotus domos, et personas solirat, quod in 
nostro comitatu, cum enormi tyrannide facturo est in meo opido Soborsin; 
uhi nihil praeter cineres et rudera vidcre est. 
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Post patratum scelus, cum assistentia militari exmtss1 sunt tres 
magistratualcs deputati, pro congnitione rei, et primipilorum compraehensionc 
et buc ad carcercs adducti sunt ex qualihet posscssione, qui pro maxime 
peccantihus ac concitatoribus declarati sunt. Succesive advenit etiam 
consiliarius aulicus Dantzkai cum regio mandato ut contra maxime rcnitentes 
statarium iudicium celebretur, et cxecutio in facie loci fiat, hoc hucusque fieri 
non potuit pluribus ex rationibus, cum primum hcsterna dic sententia ferri 
valuerit. Cuius executio iterum recte beri per ordinatum regium, comissarium 
comitem Jankovits inhibita est cum ipsimct in persana velit cum generali 
Papilla advenirc, ct negotium hac usque ad origincm investigare; iam quid 
generabit baec dilatio ct baec investigatio, effectum praestolor. Si 
malesavis bis tumultuantihus iterum parcetur et exemplum non statuetur, 
omnes i11i comitatus in quo valachica natio maiori numero comprebenditur, 
serius, aut citius id ipsum experivi cogerctur, quod transylvani adhucdum 
experiuntur, nosque iam cxperiti summus. Ego equidem iam nihil habco 
quod metuam, omnia enim quae a iuventute mea per indm,1ria iusto titulo 
aquisivi, amisi. Vita, et terra unice rcmanserunt, nec vita rcmansissct, si ex 
speciali Dei providentia per duos bos menscs a quo a manibus latronum 
liberatus eram, a Soborsinensi itinere praepeditus non fuisse, nam 
circumstantiac ita erant comparatae, quod nec ullu.., familiae meae ibidem 
pracsens essc potuerit. Et bace sunt quae ad acstimatissimas ~rpcctabilis 
dominationis vcstrae iiteras 19 huius cxaratus pcrscribere tempus ad.misit, 
qui omncs ciates mihi notos, et nota.., suis titulis dignissimas, bumanissimc 
revcreor, et praecor Deus omnipotens a simili malo et valacborum rabie eos 
pracservarc dignetur, favoribus commendatus persevera. 

Spectabilis dominationis vcstrae 
servus obligatissimus 

Andreas Forrai de Soborsin m.p. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.I 1.1, foscicol 11-l/C, f. 301 

171 
1784 noiembrie 27, Sibiu 

Tekintetes nemes vărmegye, nekcm kiilonos j6 uraim ! 

Nem kctlem az tekintetes nemcs vărmegyenek fiileihez balott, 
ezcn Hunyad cs Zarand vărmegyei nemcssegnek szomoru csete, es az 
paraszt embcrek âltal lctt praedalâsa; az tobbi kozot nekem ugyan tetcmes 
kâraim vadnak, mivcl nagy j6szâgomban, Lunkan, Lunkojan, Tresztiăn, 
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Dedâtson, mindenem ugy oda vagyon, hogy meg egy szegem sem 
maradot az hâzomnal, az tobbi kozon capitalis mag lovamot vitt6k el 
lunkai j6szâgombol, szep gyermek lovaimot s egyeb mencsemet el 
pusztitotâk; kercm azert szcretettel a tekintetes nemes varmegyet, es 
fokeppen ennek erdemes fejet, ne sajnâlyâk ezen Isteni szomszedos 
baratsagot vclem tselekedni, es az egyeb varmegyeben publicaltatni, hogy 
ha valamely oia paraszt valami olyas capitalis lovat, nem kiilomhen arany 
es eztist portekat, ugy draga kontosokct a.ruina, az olyaten ember el 
foganatvan, meg examinaitassek, es ha az portekat tollem val6nak, vagy 
penig mas szegeny atyamfiaenak, kik meg karosottanak, vagy c1 
szegenyedet szomszedomenak mindoma lcnni, arrol engemet ide 
Szebenbe tudosittani ne sajnalyaj, ezen velem kozlott s tobb szegcny meg 
karosodott szomszedaimmal teendă lstenes szi vesseget es barătsagât, ha 
enis vellek edgytit viszont szolgalhatom szt.-"l'entc;esnek magamat, vcllek 
egytitt tartani fogom, addigis âlland6 tisztelcttel vagyok 

Tekintetes nemes varmegyenek 
Nagy Szeben 27 novembris 1784 

kesszel kotelezet szolgăja 
Gr6f Gyulai Ferentz m.p. 

General commando 

01ig., A.J.H.13., fund Acteie congregaţiei nobiliare a comiiatuiui Bihor, dos. 
IV.A. l/b, fascicol I, nr. 249, 1785, cutia 173, nenumerotat 

Onorat şi nobil comitat, domni huni cu deosebire mic, 

Nu mă îndoiesc să s-a auzit în urechile onoratului şi nobilului 
comital cazul trist al nobilimii din comitatele Hunedoara şi Zărand şi 

prădarea lor de către ţărani; printre altele şi cu am suferit pagube 
însemn:.to, deo11raco în pososiunilo molo din Lun1.:a, Lum.:ui, Trt:stia ~i 
Biscaria totul s-a dus în aşa fel încât la casa mea nu a mai rămas nici 
[măcar] un cui; printre altele [ţăranii] au dus din posesiunea mea din 
Lunca armăsarii mei de rasă p(..,'Iltru prăsilă, mânjii mei frumoşi, iar restul 
hergheliei au distrus-o; de aceea rog cu afecţiune onoratul ~i nobilul 
comitat, şi în special pe merituosul său cap, să nu cruţe să facă pentru 
mine, din prietenie de vecini, să publice în comitat că dacă vreun ţăran 
român ar vinde un armăsar de prăsilă, obiecte de aur şi argint şi 
îmbrăcăminte scumpă, pe acel om să-l prindă, să-l cerceteze şi dacă 
obiectele sunt ale mele sau ale altor fraţi săraci de-ai mei care au fost 
păgubiţi [ de răsculaţi] sau de-ai vecinilor mei sărăciţi, nu ezitaţi să mă 
informaţi pc mine aici la Sibiu şi dacă vom putea să ne revanşăm pentru 
acest serviciu creştinesc şi prietenesc pe care-l faceţi mic şi vecinilor mei 
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păgubiţi, mă voi considera norocos împreună cu ei. Şi până atunci rămân 
cu stimă 

Al onoratului şi nobilului comital 
Sibiu, 27 noiembrie 1784 

172 

slugă îndatorată şi serviabilă 
Contele Francisc Gyulai m.p. 

General 

1784 noiembrie 27, Siirand 

Perillustris, ac generose domine fiscalis 
Domine roibi singulariter colendissime ! 

Commissi6ja szerent az tekintetes urnak ad facicm possessionis 
Fantsika ki menvcn bogy ujjonnan meg visgallyam a fantsikai es pestyerei 
marhak be hajtogatăsinak helycit etc. 

Ami illeti az pestyerei negy darabb marbăkat mar pascuumon 
jărtatni nem lehet az telnek mostobasăga miat szenăra szăllottak, az 
szegcny embereknek pedig igen keves szcnăjok vagyon, melt6ztasson az 
tckintetes ur irăntok valamit gondolni mivel elleshcz kozelito tebenek is 
vannak kozottiik, valami szerentsetlenseg talăl rajtok tortenni, meg 
karusudik vele valamellyik szegeny ember. 

Ittcn meg ennck elotte esztendobcli indorsătăkat is accludălok, 
mcllyekbul igen ki tetczik hogy mindetig buztăk vontâk a fantsikaiakat, 
soba bekesscgben velek elni nem akartak. Mcllyeket is amidon 
alăzatossan rcferalnak es az pestyerei negy darab marbak irant ujjabb 
rendeleset vamek, gratiajaban magamal ajanlom s maradok a tckintctes 
urnak alăzatos szolgăja 

Szârănd die 27-o novcmbris 1784 
Ftilopp J6zsef m. p. 

szărândi ispâny 

Copie autt:ntificatA, A.S.B., fond .t,piscopia roma110-cato/ică de Oradea. Acte 
juridice, inv. 247, dos. 472, f. 36 

Ilustru şi generos domn avocat, 
Domnule mie în mod deosebit binevoitor ! 

Conform însărcinării date de onoratul domn, am ieşit la faţa 
locului în localitatea Făncica pentru a examina din nou locul de unde au 
fost duse înăuntru vitele din Făncica şi Peştere etc. 
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În ceea ce priveşte cele patru vite clin Peşterc, nu se mai pot duce 
la păşune clin cauza vitregiei iernii şi au trecut [deja] pe fân, iar oamenii 
săraci au foarte puţin fân; să binevoiască onoratul domn să se gândească 
la ceva în privinţa lor întrucât între ele sunt şi vaci care urmează să fete, 
dacă se întâmplă vreo nenorocire cu ele, va fi păgubit careva dintre 
oamenii sărmani. 

Includ aici şi rezoluţii de acum un an clin care reiese că şi până 
acum i-au tracasat pe cei din Făncica, niciodată nu au vrut să trăiască cu ci 
în pace. Despre care, după ce am relatat cu smer"''llie [ cele de mai înainte] 
aş a.5tepta noi dispoziţii în privinţa celor patru vite clin Pcştere, mă 
recomand în graţia voastră şi rămân servitorul supus al onoratului domn. 
Sărand, 27 noiembrie 1784 

173 

Iosif Ftilopp m. p. 
Şpanul din Sărand 

1784 noiembrie 28, Arad 

Spectahilis, ac pcrillustris domine orclinarie vice comes, 
Domine mihi peculiariter colenclissime ! 

Replicam per dominum episcopum Magno Varadiensem graeco
catholicum erga memoriale meum in mento desumptionis a ritus mei 
hominibus stolae per parochum graeco-catholicum praescntatum datam, 
ex clispositioneque inclytae universitatis mecum comunicatam, riteque 
perceptam, hodit.,'111a posta suae illustritati domino supremo comiti velut 
ad probandum usum stolae praehabitum insufficicntem, certis ex 
reflexionihus antequam eandem ipsi augustissimo domino submisissem, 
communicavi, peto igitur interea etiam, donec seu a sua illustritate, seu vero 
e locis altissimis disponenda disposita f uerint, ah aggravio dt.,'J)endcndae 
praetensae stolac ntus mei homines tam Magno Varaclit.,'llses, quam et 
Vârad Olaszienses per inclytam universitatem gratiose manuteneri. 

Insperatum nuncium accepi ritus mei protopresbytcrum Belicnsem 
cum nonnulis parochis exoo incaptivatos haberi, quod acceptis in merito 
conscriptionis ad exigentiam hmignae dispositionis regiae a me ordinihus, 
idem protopresbytcr, ac subalterni parochi ad morem gercndum heni!,11lae 
ordinationi regiae creditum sibi populum exstimulaverit. Dignetur ergo 
spectahilis eadem dominatio vestra quid in re suhversetur me quantocius 
informare. Unica coim eae incaptivationis ratione, stante, ut pro futuro eadcm 
sua maiestas sacratissima mecum ah omni per mc, mihique subalterni cleri 
altissimorum iussorum regiorum publicatione clementer dispensare velit 
suplex exorare necessitabat. Quam proinde expetitam informationem 
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prat!Stolaturus, penes mei, mc.,-orumque comm(.,-ndationem, expertis favoribus 
comendalurus, iugi cum cultu manco. 

Spectabilis, ac pcrillustris dominationis vestrac 
Aradini die 28-a novcmhris 1784 

ohligatissimus servus 
Petrovics m.p. 

Episcopus 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.ll/l, Acta emeritorwn magistratualiwn et advocatorum, fascicol I, nr. 17, t: 81. 
Publicat parţial în Gorun 1991, p. 23 9 

174 
1784 noiembrie 28, Huedin 

Spcctabilis, ac perillustris domine ordinarie vice comes, 
Domine mihi pt.,-culiariter colendissime ! 

Nem k6tlem, hogy az urakis a mi insegtinknek fajdolmos reszcssi 
ne legyenck, a mcnnyiben mindcn, valaki erzekeny nemes szivvel bir 
szomszedja hazanak el egetteteset keservcs szemekkel szemlelni 
kenszerittetik. Hosszas vo!na en nekem le irni ezen nemcs magyar k.is 
hazatskaban nemcs vert szon6mjuhazo, s annak vagyonyanak fel 
pracdaltotasat 6hajt6 tolvaj olâh kossegnck dtihossegit, mely miat sok f6 
es nemes meg oletetett, cgesz magyar helyscgek eltoroltettek, meg 
szamlâlhotatlan sok gazdag hazak fel prcdaltottak, el egetettek, pusztân 
hagyatottak, sokan olyanak, kik sok szegenycken konyoriilni minden 
rovidseg nelktil tudtanak, mar most elclmeket ncm tulajdanokebol, hanem 
a masok segcdelme altal viszik, minthogy pedig azon nemes magyar 
n..:mzetiink ellen duhos indulattaf fel fegyverkezett tolvaj olâbsâg 
tsoportonkent az Havasokon, ugy mint Abrud es Topânfalvan, Runk es 
Oklos tajekaig (nem oly gondolattal mindazonaltal, hogy fel tett rosz 
szand6katol el alyon, hancm inkabh, hogy az elejekben vetett akadalyokat 
el haritani ki tithessem, cs kezdett fortelyat tovâbbra is vihesse) meg vonta 
magât. Meg eshetik az is, minthogy itten alkalmas minden vigyazasokat 
szcmelyes magam sok f6 meltosăgok, s nemes vărmegylm jelen Jetiikel mcg 
tetttink, hogy az kentelensegtol inditatvan diihos fortclyakra, azon nemcs 
Bibar vărmegycnek szelyeit, venni mindt...-n. tollek ki telheto iparkadassal el 
nem mulattyak. Itten a mi rendeleseink szerent Kraszna, Kolos, Fejer cs 
Hunyad varmcgyekbol nekiek semmi szin, es praetcxtus alatt gabonat akarmi 
draga penzcn is venni nem lehet, i1y gondolattal leven ez irant, ha valamint 

255 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



clclmekbol ki fogynak, vagy meg tsendesednek, koztillok a gonosztevoket ki 
adjak, vagy pcdig a Havas koze sz.oritatva ehei halasra jutnak. Illo 16szen 
tehat az urakis azon nemes vârmegyeben ezen rendeleseket meg tetetni, 
mivel pcdig a mi cordonunk Fekete Totul kezdodik, azon fejiil az umakis fel 
allitatni ajanlom vegye szivere, tela praevisa minus morent, rajtuk ăltal essck 
a gonosz azon inseg az urakot is koriil foghattya, mellyet, ha egymast meg 
ertytik, a mennyei felsegnek segedelmel alta), cgybe vetett văllokkal el 
tăvosztathatunk. 

In reliquo condescedi aestimio persevero 
Spectabilis dominationis vestrae 

obligatissimus, et sincere devinctus servus 
Comcs loannes Csăky m. p. 

Banfi Hunyad 28-a novembris 1784 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domino domino Michaeli Bojti 
(sic) inclyti comitatus Bihariensis ordinario vice comiti domino mihi 
singularitcr colendissimo. Ex officio 

Zilah, Debretzcn. Nagy Varad 
Perceptum 8-a decembris 1784 

Orig., A.J.B.B., fond Actele co11gregaţiei 11obtliare a comiîaiuluî Bihor, 
N.A l/b, fascicol I, nr. 252, l 785, cutia l 73, nenwnerotat; sigiliu ceară roşie. 

Onorate şi ilustre domnule vice-comite ordinar, 
Domnule stimat în mod deosebit ! 

I uus. 

Nu mă îndoiesc că şi donmiile voastre sunt părta.~i la mizeria noastră, 
în măsura în care oricine, care are o inimă nobilă, este obligat să contL'lllple 
cum a..nlc ca.sa n,"ţ,;iuului. Ar fi prea mult di: scris dcsprt! 11.J.ria cumunilăţilor 

lotrilor de români, însetaţi de sânge nobiliar şi de prădarea averilor nobililor 
din această mică ţărişoară ungurească, din care cauză mulţi magnaţi şi nobili 
au fost omorâţi,a.şezări ungur~ti întregi au di~ărut, nenumărate case bogate 
au fost prădate, arse, lăsate pustii, mulţi dintre aceia care mai înainte au putut 
să se îndure de mulţi săraci, acum se hrănesc din ajutoarele altora; deoarece 
hoţii de români, care s-au înarmat din furie faţă de nobila naţiune ungară, s
au retras în grupuri în munţi (nu cu gândul să renunţe la intenţiile lor rele, ci 
mai ales pentru a evita obstacolele puse în calea lor, să poată lovi şi să 

continue şi pe mai departe tertipurile începute), în zona localităţilor Abrud şi 
Câmpeni, până în părţile Runcului şi a Ocolişului Mare, se poate întâmpla şi 
aceea că, întrucât aici am luat personal, împreună cu mulţi magnaţi prezenţi 
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în nobilul meu comital, toate măsurile de p~,ă cuvenite, nu vor întârzia să 
înceapă din necesitate tertipurile furioase pt---n1ru a cuceri marginile nobilului 
comital Bihor, cu toată străduinţa de care sunt capabili. Aici, conform 
dispoziţiilor noastre, ci nu pot cumpăra cereale sub nici o formă sau pretext 
din comitatele Crasna, Cluj, Alba şi Hunedoara, nici pentru oricât de mulţi 
bani, având convingerea că dacă li se vor tc.,-rmina alimentele, ori se liniştesc 
şi îi vor preda dintre ei pc răufăcători, ori vor muri de foame, strâmtoraţi între 
munţi. Prin urmare, s-ar cuveni deci ca şi domnii din acel nobil comitat 
[Bihor] să ia aceleaşi măsuri şi, întrucât cordonul nostru [de pază] începe de 
la Negreni, şi domniile voastre să îl ridice [pc al lor] de acolo în sus; vă 
sfătuiesc să puneţi [chestiunea] la inimă, urzeala recunoscută din timp 
durează mai puţin; dacă această mizerie rea va trece peste noi, va cuprinde şi 
pe domniile voastre, în schimb, dacă ne înţelegem unii pe alţii, cu ajutorul 
celui de sus, umăr la umăr, o vom putea îndepărta. 

În rest rămân cu stima cuvenită 
Al domniilor voastre stimate 

cea mai obligată şi sincer devotată slugă 
Contele Ioan Csâky m. p. 

Huedin, 28 noiembrie 1784 

î75 
1784 noiembrie 29, Buda 

27034 
Inclyta universitas ! 

Erga factam horsum inclytae huius universitatis sub dato 17-a 
septembris anno currenti in eo repraesentationem, quo ea exmittendo pro 
rcccptione currum campestrium officiali instructio detur, ut a defectibus 
ipso temporis tractu enatis praescidat, siquidem suprema armorum 
praef cctura hungarica reinsinuaret, exmisso praemisso fine officiali 
alioquin desiderio comitatus buius conformem instructionem datam esse. 

Rine id ipsum praelihatac huic universitati pro requisita notitia 
praesentibus significari. Datum ex Consilio Regio Locumtenentiali 
Hungarico, Budae 29-a novembris 1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczk:y m. p. 

Franciscus Skerlecz m. p. 
Ioannem Michailovich m. p. 
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Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
Inc]ytae universitati comitatus Biharicnsis. 
Debrcczinum. Ex officio. 
Pcrceptum 15-a decembris 1784 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 41, 1785, cutia 172, nenwnerotat; sigiliu timbru sec. 

176 
1784 noiembrie 29, Buda 

27219 
Inclyta universitas ! 

lsthic adiaccntcm per supremam armorum pracfccturam 
hungaricam horsum comrnunicatum generalem super viis, pontibus, el 
aggerihus, tahellaris rclationis extractum Consilium hoc Locumtcnentiale 
Regium inclyti huic univcrsitati ea cum intimatione communicat: ut 
spectata praeprimis praesentium circumstantiarum ratione tabellaritcr 
expositorum defoctuum reparationem, in quantum hycmalis tempestas 
admittit, quantocius suspiciat. Datum ex Consilio Regio Locumtenentiali 
Hungarico, Budae 29-a novembris I 784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Ioannem Michailovich m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtcnentiali Hungarico 
Inclytae universitati comitatus Bibariensis. 
Dc-hrc-czjnum. Ex officio. 
Perceptum 19-a decembris 1784 
Lectum in generali congregatione 4-a ianuarii 1785 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A 1/b, fuse ic ol I, nr. 106, I 785, cutia 172, nenwnerotat; sigiliu timbru sec. 
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177 
1784 noiembrie 29, Mişca 

Tckcntetes ordiarius vice ispâny ur 
Tellyes bizodalommal val6 draga kedves uram eocsem ! 

Hozzam utasitott atyafisagos uri levelebti1, mind a tumultusnak 
voltakeppen val6 le irasat, mind pedig a tumultuansoknak a militia altal 
valamcnnyire lett csendesiteset s el szelleszteset, ktilonos obligatioval, s 
vigasztalăssal ertettem. 

A mi a mostani villang6 veszedelmes circumstantiakban, 
batorsăgosbb hcllyrc mcno sz.andekomat illeti, nem lehet tulajdon keppcn 
val6 szoros ertelemben, rosz lelki ismeretbiil szannazott, haszontalan 
ijjedsegre magyarazni, mcrt annyi ezer desperatus s gonosz igyekezetii rosz 
embereknck, assistentia nelktil resistalni, kcptelen vakmeroseg, csăbultsăg, 
es garguldsăg volna. Illo tehât szămos gycrmekket nevelo, de ezeknck 
szaporităsatul cgeszlen meg sztino, lstcn utain jăratos kereszteny jambor 
atyănak (a mincmii valojăban, es vilăg iteleti szerint en is vagyok) maga s 
haza nepc securităssiirul gondoskodni, es cz nem gyalâzatos, sat inkăbb 
dicseretes, es Isteni fclclemmel meg egyezo sziikseges provisio, az az a 
kozelito, cs rnajdnem reănk rohan6 veszedelemnek meg elozesere czeloz6 
hasznos eszktizzel vaio eles. Ha ncmessi verhez illo vitezi batorsăgot 
kellene alkalmatos hcllycn, fegyver villogtatva producălni, meg lâtnăm 
hogy a hejjehujjâlkodăst, comediăzăst, es orok kărhozatra vezerlo 
orczâtlan szerclmcskedcst gyakorl6k kozztil, ki ugratna a vâradi kepzelt 
vitezek koziil climbc, a vagy az ellenseg le tiporasâban s el găzolâsâban ki 
elozne meg engem szercnyscggel s vitezi bâtorsăggal ? Konnyii az eross 
vârbul fittyet hănyni a tâvoly levo ellcnscgnck, de ha Vâradhoz 
kozelitenenck (mellyet az lsten kegyelmcsscn tăvoztasson el) tudom nem 
leszen clcgscgcs, a Koros, es Pecze ăradâsa, az el pocskondiăzăsoknak ki 
abărlăsara, nem gyoznek a vârădi szappanosok a mos6nâkat szappannal, 
6s az apothekăkbulis annyira ki fogyna a sok temjeny, es francziskedli a 
kedvtelen biiznek el uzeserc; hogy a nyavalyâkbul ki mcnckedoknek, ujj 
esztendoben, nem tuidnănak apothekarius uraimck, a conto mellet a 
szokăs szerent cffclc ajjăndekokkal kedveskedni. Egy sz6val a foly6 
vizeknek el văJtozott szinebiil azt gondolhatnank: hogy a Saros, Lipto es 
Arva varmcgyei t6tok, safrănnyal mcg tcrhclvă, mindnyâjan a Korosbe, es 
Pcczebc vesztek. De fere teven a trefat, nem voltt ez ok nelkiil vaio 
haszontalan felclem, mert ha csak meg egy hetig akadaly nem tetetett 
volna a tumultuănsoknak, ide erkezesekkel az ide val6 johhâgysăgotis fel 
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lâzasztvăn, es foldes uraik cllen tâmasztvăn, ezckis hasonlo praedăt, 

gyilkossăgot, es egetfa1 kovettek volna el, termcszct szerint hajlando 
leven, fokep az olăh male contentus parasztsăg, az effele tumultusra, 6s 
verengzesre. Ezen veszedclcmtul ugyan melt6 czcntulis tartani, ha csak 
fclseges urunk, rettento iszonyu halăllal nem vcgczteti ki az el fogattatott 
tumultuansokat. ?agam szemellyet eppen nem feltem, ha szinte minclen 
hăzak, es pitvarak meg olettettekkel meg f erteztetnenekis, tudvăn, hogy a 
hivek a csapăsok kozottis meg tartatnak. 

A ki elott, az Erdely orszăgi jobbăgyokank, foldes urai ăltal 

gyakorlott sanyargattatasa tudva vagyon, eppen nem csudălhattya, hogy 
illyen extremităsokra konnycn disponaltathattak, de ha valamelly gonosz 
igyckczetii rosz ember, a mi jobbăgyainkalis el hitetnc, hogy illyen 
m6dal, a szenvedheto iga al6llis ki menekedhetnenek, ki tudgya ? Ha 6kis 
hasonl6 vakmer6segre nem vetemedneneke ? J6 volna tchât mclt6săgos f6 
ispăny urunk c6 nagysăga, melt6săgos fo canccllarius, es melt6săgos 

Gy6ri ur co excellentiăjok, s tobb nagy urak ăltal (a kiknek tudniillik leg 
koze)ebb val6 influxussok vagyon az udvamăl) felscges urunkat arra 
vezerleni hogy a kovetkezheto veszedelemnek meg elozesere, minden 
kemenyseggel parancsolna eo felsege az el fogattatott, es kezben 
keriilendo tumultuansokkal hănni, mert ha moi,1 kirălyi kegyelmet nyujtva 
eo felsege hozzăjok, ugy a magunk jobhăgyai kozott sem lehetiink 
bătorsăgossak clctiink meg maradăsa felol, âmhător Magyarorszăgba 

urbarialiter tractaltatnakis. Ugy hallom hogy măr e tăjanis talălkoztak 
ollyan ver szomjuhoz6k a parasztok kozziil, a kik halvăn emezeknek 
kozelitesct, minden tartozkodăs nelktil el mertck mondani, hogy bar csak 
az Isten hamar hoznă, mellybiil konnyen â.ltal lathatni, hogy a falusi lakos 
jambor foldes urak, minemii veszedelemben lcgycnek, j61 lchet a 
varosiakis ettlil ncm volnanak egeszlen mentck. Felette nagy hiinben 
oltozott tehăt uram eocsem. midon hozzam ki.ildott atyafisagos i1ri 
leveleben, illyen fel kiâltăsra ki fakadni nem irtozzott, tudniillik: Boldog 
Jsten ! mire jutott a magyar, hogy csak a hireis futasra ingerli. 14 A ki meg 
tudgya gondolni, csak nagy vetek a csufolodăs mcllyct siralommal 
tapasztaltăk azok a 42 gyermekek, a kik Illyes szolgăjăt Eliseust meg 
csufolvăn, s torkok szakadva kopasznak kiahălvân, az erdobiil ki jov6 ket 
nyiisteny medvek âltal kegyetlcniil szellyel szaggattattak, a mint meg vagyon 
irva, Kirălyok mâsodik konyve măsodik reszenek 23-dik 6s 24-dik verseiben. 
El meg mostis, es mind orokke elni fog az a boszszuăl16 igassăgu Istcn, a ki a 
csufolod6kat biintetetlen nem hadgya, ha egy ideig meg tartoztattyais 
sujkol6 kezeit, mellyct uram e6csemtiil attyai irgalmassăgăhul kegyelmessen 

14 Subliniat în original 
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el fogja forditani, ha ezen hihas velekedesbiil sza.rmaz.ott fol kiăltăsăt, meg 
bânvân, vilăg el6tt revocallya, s annak utănna ezen vetket meg gy6nvăn, 
toredelmes sz6hul meg szănnya hănnya, es hogy soha tobhe illy ală val6 
m6don felollem nem gondolkozik, er6ssen fel fogydgya, mcrt a hiinben 
meg atalkod6kat el busultt haragjâban el veszti az ur, igy szolvan: Enis 
busulâsomban cselekszem v61lek, nem kedvez az en szemem n6kik, 6s 
nem konyortilok rajtok, 6s kiâltanak az en filembe nagy sz6val, es meg 
nem halgatom 6ket. Jaj tehăt a meg âtalkodotl biinosnek. 

Melt6sâgos draga kedves hugom aszszony kezeit alazatos 
engedelmesseggel cs6kolom s az urat vitcz kapităny Baranyai urat 
alazatossan tisztelem. Kiis atyafisagos szives indulatiban a gratiajăhan 
ajănlott, szokoll tisztclettel maradok. 

Tekintetcs ordinarius vice ispany draga kedves ur e6csemnek 
Micske 29-a novembris 1784 

Baranyi Găbor m. p. 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei 11obiliare a comitatului Bihor, dos. 
TV.A.11.l, fascicol 11-1/C, f. 302-303. 

Onorat domn vice-comite ordinar, 
Dragă domnule nepot de toată încrederea. 

Din scrisoarea domnească trimisă mic am înţeles, cu deosebită 
obligaţie şi consolare, atât despre descrierea mersului răscoalei propriu
zise, cât şi despre faptul că armata a liniştit întrucâtva şi a împrăştiat 
răscoala. 

Cât despre împrejurările agitate şi primejdioase de acum şi intenţia 
mea de a merge într-un loc maj sigur, de fapt nu poate fi pusă în strânsă 
legătură şi explicată printr-o spaimă inutilă, provenind dintr-o conştiinţă 
încărcată, pentru că a rezista fără ajutor la atâtea mii de oameni disperaţi 
şi cu intenţii rele, ar fi o îndrăzneală absurdă, aiurită şi stupidă. Se cuvine 
deci, ca un tată simplu, umblat pe căile Domnului, care creşte numeroşi 
copii şi care s-a oprit din înumlţirea lor (ceea ce sunt, după părerea lumii, 
cu adevărat şi eu), să se îngrijească de siguranţa sa şi a familiei sale şi 
aceasta nu este o infamie ci, din contră, este lăudabii o necesitate care 
concordă cu credinţa, cel mai util mijloc pentru preîntâmpinarea 
primejdiilor care se apropie şi care aproape că năvălesc asupra noastră. Aş 
vedea cu dacă ar trebui să-şi arate curajul specific sângelui nobiliar, 
folosind armele în ocazii necesare, care dintre vitejii închipuiţi din Oradea 
care petrec, îşi bat joc şi duc o viaţă desfrânată, cine ar sări înaintea mea 
pentru a călca în picioare duşmanul şi cine mi-ar lua-o înainte în a-l lovi, 
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cu modestie şi curaj vitejesc ? Este uşor dintr-o cetate puternică să nu-ţi 
pese de duşmanul îndepărtat, dar de s-ar apropia [răsculaţii] de Oradea (de 
care Dumnezeu să-i îndepărteze cu graţia lui) ştiu că nu ar fi de ajuns apa 
Crişului şi Peţei pentru a le spăla excrementele, săpunarii din Oradea nu 
le-ar putea dovedi cu săpun pe spălătorese, iar din farmacie ar dispărea 
tămâia şi substanţa necesară pentru alungarea mirosului neplăcut; în noul 
an domnii farmacişti nu ar putea să fie complezanţi faţă de cei pc care îi 
vindecă de suferinţe, trimiţându-le, alături de contul lor, asemenea 
cadouri. Într-un cuvânt, din culoarea schimbată a apelor curgătoare, am 
putea crede că slovacii din comitatele Saros, Lipt6 şi Arva, împovăraţi cu 
şofran, s-au scufundat cu toţii în Criş şi Peţa. Dar, lăsând gluma la o parte, 
nu a fost aceasta o teamă fără temei, pentru că dacă timp de încă o 
săptămână nu s-ar fi pus nici o piedică răsculaţilor, prin sosirea lor [în 
Bihor], i-ar fi răzvrătit şi pe iobagii de aici şi, atacându-i pe domnii lor dc: 
pământ, şi aceştia ar fi prădat, omorât şi incendiat, în acelaşi chip, fiind 
prin natura lor predispuşi, mai ales ţărănimea română, nemulţumită, la 
asemenea tumulturi şi vărsări de sânge. De acest pericol este hine să ne 
ferim şi de acum încolo, numai dacă măria sa nu-i va pedepsi cu o moarte 
înspăimântătoare pc răsculaţii prinşi. Nu mă tem pentru persoana mea, 
nici dacă fiecare casă şi pridvor vor fi pline de cei ucişi, ştiind că cei 
credincioşi supravieţuiesc oricăror lovituri. 

În faţa celui căruia îi esie cunoscut felul în care suni chinuiţi 
iobagii din Transilvania de către stăpânii lor de pământ nu există mirare 
pentru faptul că aceia sunt atât de uşor dispuşi la asemenea excese, dar 
dacă vreuun om rău, cu intenţii răutăcioase, i-ar convinge şi pe iobagii 
noştri că numai în acest mod ar putea scăpa de sub jugul pe care îl 
suportă, cine ştie ? Dacă şi ei s-ar deda la asemenea temerităţi ? Ar fi hine 
deci, dacă înălţimea sa domnul comite suprem, înălţimea sa cancelarul şi 
excelenţa sa domnul Gyori şi alţi domni mari (care sunt cunoscuţi că au 
coa mai maro inl1uouţă la Curte) u ~unvingc pc 111.hitt s11 l:11, pentru 
preântâmpinarca primejdiilor viitoare. Măria sa să poruncească cu toată 
severitatea să îi prindă şi să le vină de hac, pentru că dacă acum măria sa 
le va acorda mila sa regală, nu vom putea fi în siguranţă între iobagii 
noştri, chiar dacă în Ungaria au fost introduse reglementările urharialc. 
Aşa aud că şi în părţile acestea printre ţărani au fost întâlniţi dintre aceia 
setoşi de sânge, care auzind despre apropierea acestora, au avut curajul să 
spună fără nici o teamă că numai de i-ar aduce Dumnezeu cât mai repede 
f pc răsculaţi], de unde se poate deduce cu uşurinţă în ce mare pericol sunt 
stăpînii de pământ ce locuiesc la ţară şi că este foarte posibil ca nici cei de 
la or~ să nu fie cu totul scutiţi. Domnul nepot a păcătuit deci peste 
măsură, când în scrisoarea domniei sale pe care mi-a trimis-o nu s-a 
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îngrozit să izbucnească în acel strigăt cum că Dumnezeule preafericit ! ce 
a ajuns ungurul dacă numai auzind ştirea, el este stimulat să fugă. 15 Cine 
poate cugeta, bătaia de joc este totuşi un păcat mult prea mare, cum au 
putut să constate cu jale cei 42 de copii care şi-au bătut joc de Eliseu, 
sluga lui Ilie, strigând în gura mare despre el că este chel, iar cele două 
ursoaice care au ieşit din pădure i-au s~iat rară milă, aşa cum este scris 
în cartea a doua, versetele 23 şi 24 din Cartea Regilor. Trăieşte şi acum, şi 
va trăi veşnic Dumnezeu răzbunătorul, care nu lasă nepedepsiţi pe cei ce
şi bat joc de alţii, chiar dacă o vreme îşi reţine mâna cu care loveşte, pe 
care o va abate cu milă părintească de deasupra domnului nepot, dacă 
acesta se va căi şi va revoca în public acea afirmaţie ce provine dintr-o 
opinie greşită şi, după aceea, spovedindu-se de acel păcat, îl va ispăşi, şi 
se angajează că niciodată nu va mai gândi atât de josnic despre mine, 
pentru că pe cel încăpăţânat, în supărarea sa mâhnită, Domnul îl va pierde, 
spunând: şi eu, în tristeţea mea fac aşa cu ei, ochiul meu nu îi părtineşte şi 
nu mă îndur de ei; strigă în urechea mea cu voce tare şi nu-i aud. Vai, 
deci, de păcătosul încăpăţânat. 

Sărut, cu servilă îngăduinţă, mâinile măritei doamne, dragei şi 
scumpei mele surori, îl respect cu umilinţă pe viteazul domn căpitan Baranyi. 
Rămân cu respectul obişnuit, recomandat bunăvoinţei şi graţiei frăţeşti. 

Onoratului şi dragului domn vice-comite ordinar şi nepot 
Mişca, 29 noiembrie 1784 

178 

umila slugă 
Gabriel Baranyi m. p. 

1784 noiembrie 29, Vaşclu 

Anno 1784 die 29-a novembris in oppido Vaskoh peracta est 
s~ucns magistratualis inquisitio. 

De eo utrum? 
I. Tudgyae, lattae, vagy halotte a tanu e foly6 holnapnak 20-ik 

napjan, midon belenyesi protopopa tekintetes substitutus vice ispany ur 
levelet a vask6i piaczon olvasta, az alatt Csokân Irimic buduraszi lakos 
minemu beszedeket ejtett? 

1. Kit tud j6 tanunak lenni? 
Primus testis Josephus Cscdo oppidi Vask6h notarius catholicus 

annorum 28 adiuratus examinatus fatetur. Ad 1-m. Mikor belenyesi 
protopopa azon levelet publicalta jelen voltam, s mellettem âllott egy 
buduraszi ember Csokan Irimic nevu reszegen halottam sot intcttemis 

15 Subliniat în original 
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otet, hogy halgasson, de semmi m6don le nem tsillapithattuk, mindig azt 
beszellette hogy a csaszar parancsolattyabul tselekedtek, amit 
tselekedtek, 16 egyebettis beszcllet, de 6n szamot ncm tartottam rea. 

Secundus testis Ioannes 16sa vaskohiensis graeci ritus non unitus 
annorum circiter 41 adiuratus exarninatus fatetur. Ad 1-m. Az.on idoben jclcn 
voltam, es egy buduraszi embert Cs6kan Irimia nevii lăttam reszegen, s ezcn 
sz6kat halottarn tolle mondani: ha el egetik a buzat az ovek volt, nem magok 
fejekbilljamak, talan valakitill parancsolatyuk vagyon. 11 

Signatum Vaskob ut supra 
Per Adamum Varasdy m.p. 

Jurassorem 
Pe verso: lnquisitio magistratualis in causa Ieremia Csokăn 

Budurasziensis 

Orig., A.J.H.B., Jo11d Actele congregaţiei nobiliare a comitc.tului Bihor, dos. 
IV.A. I I.I, fascicol II-1 /C, f. 291 

În 29 noiembrie a anului 1784, în târgul Vaşcău, este efectuată 
următoarea anchetă oficială. 

Despre faptul că 
I.Martorul ştie, a văzut sau a auzit în ziua de 20 a lunii curente, 

cînd protopopul din Beiuş a citit în piaţa din Vaşcău scrisoarea 
respectabilului domn vice-comite substitut, ce fel de cuvinte a scăpat în 
acel timp locuitorul din Budurcasa Irimic Ciocan ? 

2. Pe cine ştie să fie martor bun ? 
Primul martor, Iosif Csedo, notar al târgului Vaşcău, catolic, 28 de 

ani, jurând şi fiind anchetat, răspunde. La 1. Am fost prezent când 
protopopul din Beiuş a făcut publică scrisoarea şi lângă mine a stat un om 
din Budureasa, pe nume Irimie Ciocan, care era beat; l-am auzit, ba chiar 
i-am făcut semn să tacă, dar nu l-am putut linişti nicidccum

8 
tot spunea că 

[ răsculaţii] au facut ce au facut din porunca împăratului, 1 a mai spus şi 
altceva, dar eu nu am [mai] ţinut cont de el. 

Al doik•u murtor, Ioan Josa, ortodox din Va~cău, cin:a 41 do ani, 
jurând şi fiind anchetat, răspunde. La I. În acel timp am fost prezent şi 1-
am văzut pe un om din Budureasa, Irimie Ciocan, beat, şi l-am auzit 
spunând aceste cuvinte: dacă ard grâul, a /ost al lor, nu umblă după 
capul lor, poale că au poruncă de la cineva. 1 

Semnat 1a Vaşcău [la data] ca mai sus 

16 Subliniat în original 
17 Subliniat în original 
18 Subliniat în original 
19 Subliniat în original 
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179 
1784 noiembrie 30, Săcuieni 

lnquisi1io penes comnuss1onem perillustris ac generosi domini 
Alexandri Papanek inclyto dominiorum Di6szeg e1 Szekelyhid fisei 
dominalis peracta. 

De eo utrum 
Ezen foly6 novemberi h6napnak 29-dik napjăn estve negyedfcl ora 

tăjăn Smid Josef haza koriil hallot ea tanu lovest? 
2-do. Tudgyac hogy azon lovest Kolcsâr Săndor tette Smid Josef 

haza alatt ? es 
3-tio.Ugyan akkor lâttae Kolcsăr Săndort puskâval ott lenni, s ha 

lâtta, mit, es mi vegrc 1611 ? 
4-o. Hat azt tudgya es lâtta e a tanu hogy Smid Josefet ugyan 

akkor fenyegette Kolcsâr Sandor? 
5-o. Tudgyae hogy regt61 fogva haragszik Kolcsăr Săndor Smid 

Josefre, s miert haragszik? 
Primus testis Antonius Smid, Karoliensis, annorum 18 iuratus 

fatetiu. Ad 1-um. A dcnotâlt idoben Smid Josef uram hăzâba dolgozvan 
olyat 16ttek a haz alatt hogy szinte ugy meg rendiilt a haz, azon lovesre az 
ablakot ki nyitotta Smid Josct~ a gazdam fia es Ad 2-um. Meg szolitotta 
Kolcsâr Sandort hogy miert lovi"Hdoz ott, k.i ad 3-um Azt felelte szarkahuz 
lottem mert sok kârt teszen, azzal el ment onnan. Ad reliqua nihil. 

Secundus tcslis Michael Horvath Szekelyhidensis anorum 54 
iuratus fatetur. Ad 1-um. A r61cn voltam a kert alatt mikor nagyot 16ttek a 
Smid Josef uram bâza mclctt, a flistyet is meg lăttam melly a hăzboz csak 
mintegy hat lepesnyire esett, de ad 2-um. Ki 16tte ncm lâttam. Ad 3-um 4-
tum Nihil. Ad 5-um. A nyărba Kolcsâr Marlonnal cdgyiitt voltam 
mettzeni Smid Josef uramnak, akkor mondotta tobb heszedei kozt Kolcsar 
Mârton, hogy csak haragszik rea Smid Josef uram, nem tudgya miert, 
ennel egyeb ellene va16 haragjât nem tudom 

Super cuiusmodi praevio modo peracta inquisitione praesentes 
extradedimus litteras testimonialcs. Signatum Szekelyhid, die 30-a 
novemhris 1784 

Iudex primarius 
Simeon Varga et iurati 

Copie, A.S.B.,Jond Domeniul contelui Stubenberg, dos. 34, f. 183 
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Cercetare îndeplinită din însărcinarea prea onoratului şi nobilului 
domn Alexandru Papanek, avocatul înălţatului domeniu Diosig şi 

Săcuieni. 

Să mărturisească despre: 

I. Martorul a auzit o împuşcătură în luna curentă noiembrie, în 
ziua de 29, în jurul orei nouă seara, în preajma casei lui Iosif Smid? 

2. Dacă ştie că acea împuşcătură a fost dată lângă casa lui Iosif 
Smid de Alexandru Kolcsăr ? 

3. Tot atunci l-a văzut acolo pe Alexandru Kolcsar cu puşca, iar 
dacă l-a văzut, asupra cui şi de ce a tras cu puşca ? 

4. Dar aceea ştie şi a văzut martorul că atunci Alexandru Kolcsâr 
l-ar fi ameninţat pe Iosif Smid ? 

5. Dacă ştie că Alexandru Kolcsăr este supărat de demult pc Iosif 
Smid şi de ce s-a supărat? 

Primul martor, Anton Smid din Carei, de 18 ani, a mărturisit în 
faţa legii: La 1. În timpul indicat, lucrând în casa lui Iosif Smid, s-a 
împuşcat una lângă casă încât casa s-a cutremurat; la acea împuşcătură fiul 
gazdei, Iosif Smid, a deschis fereastra şi 2. L-a întrebat pc fiul gazdei de cc 
împuşcă acolo, care La 3. A răspuns că am împuşcat coţofene pentru că fac 
multă pagubă, cu aceea a plecat de acolo. La celelalte [puncte] nimic. 

Al doilea martor, Mihai Ilorvath din Săcuicni, de 54 ani, a 
mărturisit în faţa legii: La 1. Am fost în poiană, sub grădină, când [cineva] 
a împuşcat una mare lângă casa lui Iosif Smid, am văzut şi turnul 
[împuşcăturii], la şase paşi de casă, dar la 2. Cine a împuşcat nu am văzut. 
La 3 şi 4 nimic. La 5. În vară am 1ucrat împreună cu Martin Kolcsăr la 
tăieri [ de vie] la domnul Iosif Smid, atunci a spus, printre altele, Martin 
Kolcsăr că domnul Iosif Smid este supărat pe el, nu ştie de ce, mai mult 
do atâto nu ~tiu despre supd'.nu-ca flllputr:iv11 lui. 

Asupra cărei investigaţii făcute în mod amintit dăm prezenta 
scrisoare de adeverire. Semnat la Săcuieni, la 30 noiembrie 1784 
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180 
1784 noiembrie 30, Timişoara 

lnclyta universitas ! 

Ut securitas, quae praedonum invasionibus in districtu Temesiensi, 
et inclytis comitatibus Arad, Bihar, Hunyad lacsa est, restituatur, ct 
stabiliatur, sua maiestas sacratissima uti gratiosum excelsi Consilii Regii 
Locumtenentialis intimatum de dato 16-a septembris anni labentis innuit, 
clementer resolvt--re dignata est, ut cum deputatis inclytorum comitatuum 
ct status quoquc militaris sub praesidio neodeliberatio de medii ad id 
consequendum idoncis instituatur et ea, quae conclusa fuerit, per me ad 
effectum dirigantur. Deliheratio dic 27-a praeteriti mensi octobris habita 
est, praesentibus inclytac quoque universitatis domini deputatis, et planum 
elahoratum, quomodo praedones exstirpari, securitatesque contra cos, et 
defendi, et conservari possit ? Istud hic inclytac universitati eo fine 
transmitto, ut in eius conformitate dispositiones tempestive fieri possint. 
Ex tota plani serie observabit inc]yta universitas tractum, qucm pro 
obiccto haec securitatis providentia habet, sex comitatus Arad, Bihar, 
Hunyad, Temes, Krasso, Torontal in duas quodammodo partes, uti natura 
per Marusium fecit, sectum, considerari, ea potissimum de causa, quod ita 
persequtio universaiis institui non possit, ut totium hunc tractum simul 
complectatur. Igitur, quae banc in rem de districtu Tcmcsicnsi singillative 
dicta sunt, ne supervacanee rcpctantur in altera quoque parte eadem modo 
instituenda sunt, ac idco dispositiones quoque ea ratione faciendae. Quac 
dum inclytae universitati officiose significo constanter persevero. 

Inclytae universitatis 
Temesvarini 30 ncvembris 1784 

obligatissimus 
Comes Antonius Jankovics m.p. 

Pe verso: Perccptum 19-a decembris 1784 
Lcctum in generali congregatione 4-a ianuarii 1785 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 168, 1785, cutia 172, nenumerotat. 
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181 
1784 noiembrie 30, Vaşdtu 

Bcnevolum examen 

Anno 1784 die 30-a novembris in oppido V askoh institutum. 
l-o Kinek hivnak, hova val6, hany esztendos, micsoda vallâsu, 

feleseged, gyermeked vagyon ? 
Ad 1-um. Popa lovnak hivnak, lehetsenyi popa vagyok 43 

esztendos, gorog nem unitus vallâst tartok, fe]esegem, s gycnnckeim 
vagynak. 

2-o. Miert fogtâk meg? 
Ad 2-um. Nem tudom micrt fogtak meg. 
3-o. E foly6 holnapnak 20-ik napjan, midon belenyesi protopopa 

tekintetes substitutus vice ispăny ur levelet a vaskohi piaczon olvasta, 
micsoda beszedeket ejtettel? 

Ad 3-um. Amidon protopopa azon levelet publica.Ita, jelen voltam, 
de en senkit se nem szittam, se rosszat nem sz6llottam, hanem csak azt 
mondottam, hogy az lsten vcrje meg azokat a tolvajokat. 

4-o. Vald meg igazân, mert te azt feleltel protop6pânak, hogy had 
egessek szegenyek, mert az ok veres verejtekeket az ok munkajokat egettek 
eli?20 

Ad 4-um. Egyebt:t m .. m mondollam, csak hogy tolvajok vagynak, s 
nagyon reszeg voltam. 

5-o. Honnan tudod te aztat, hogy azok tolvajok, cs mi okhul 
mondhattad te aztat ? 

Ad 5-um. Scnkitiil nem halottam, csak reszegcn mondottam. 
6-o. Ismet vald meg igazân, mert akik hallottăk szemcdbe fognak 

mondani? 
Ad 6-um. Ncm tudom mit bcszellettem, mert nagyon reszeg voltam. 
7-o. Voltă! e volt fogva ? 
Ad 7-um. Soba sem. 
Signatum Vaskoh ut supra 

Per Adamum Vara,;;dy m.p. 
lurassorem 

Pe verso: Benevola fassio Popa Iov Lehetsenyicnsi 

20 Subliniat în original 
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Orig., A.J.H.8., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I I. I, lascicol ll-1/C, f. 287. Publicat în Gorun 1991, p.239-240 

Ancheta efectuată 

În ziua de 30 noiembrie a anului 1784 în târgul Vaşcău 
I . Cum te cheamă, de unde eşti, câţi ani ai, ce religie, soţie şi copii ai ? 
La 1. Mă cheamă Popa Iov, sunt popă în Leheceni, 43 ani, ţin 

religia greco-neunită, am soţie şi copii. 
2. De cc te-au prins ? 
La 2. Nu ştiu de ce m-au prins. 
3. În ziua de 20 a lunii curente, când protopopul din Beiuş a citit în 

piaţa din Vaşcău scrisoarea respectabilului domn vice-comite substitut, ce 
fel de cuvinte ai scăpat ? 

La 3. Când protopopul a publicat acea scrisoare, am fost prezent, 
dar eu nu am înjurat pe nimeni şi nici nu am spus ceva rău, ci am spus 
numai că Dumnezeu să-i bată pe hoţii aceia. 

4. Recunoaşte cinstit, pentru că tu ai răspuns protopopului că lasă 
să le ardă săracii, pentnt că ard sudoarea lor de sânge, munca lor.21 

La 4. Altceva nu am spus decât că sunt hoţi şi am fost foarte beat. 
5. De unde ştii tu că sunt hoţi şi din ce motiv ai spus tu aceea? 
La 5. Nu am auzit de la nimeni, am spus numai, fiind beat. 
6. Recunoaşte din nou, în mod cinstit, pentru că cei care au auzit 

ce-ai spus ţi-o vor spune în faţă. 
La 6. Nu ştiu ce am vorbit, pentru că am fost foarte beat. 
7. Ai fost prins vreodată ? 
La 7. Niciodată. 
Semnal la Vaşcău, [data] ca deasupra 

Prin Adam Varasdy m. p. 
Jurat 

182 
1784 decembrie 1, Beiuş 

Perillustris ac gencrosc domine assimilis ! 

Cum iconarii illi, quorum intuitu praetitulata dominatio vestra 
rnihi scribit, non sint muscovitae, sed itali legitimis passualibus provisi, hi 
meo iudicio intercipi non possunt. 

21 Subliniat în original 
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Quoniam autcm in passualibus apud illum, qu1 m Sebes 
interceptus est, existentibus, unus ex bis etiam contineretur, dignctur 
praetitulata dominatio vestra domino iurassori Csomor perscriberc, ut 
cundem Varadinum invict, qui ibidem cum sui socio (a quo per praedoncs 
dispersus est, uti refert) convenire valeat, siquidem bos eorsum 
inviaverim suum socium ibidem praestolaturum. Qui caeteroquin sinceris 
aff ectibus commendatus solito cum respectu et amicitia maneo. 

Praetitulatae dominationis vcstrae 
Belenyes l-a decembris 1784 

obligatissimus servus ct affectionatissimus assirnis 
Michael Papp m. p. 

Ordinarius iudex nobilium 

Pe verso: Perillustri ac generoso domino Francisco Ferdcnyi de 
Kabala Patak, inclyti comitatus Biharicnsis iudici nobilium. Bell. Ex 
officio 

Urszădon tovabbi lovas posta legyen ejjel nappal, ugy Rogozon is. 

Szilagyi Pap Mihaly m.p. 

Beleneycsi, urszadi, rogozi lovas posuilc vigyek sietve Belibe 

Orig., A.J.H.8., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A 11/3, Acta emeritorwu magistratualium et advocatorum, fascicol II, nr. 12, f 3 77; 
sigiliu ceară roşie. 

183 
1784 decembrie 2, Buda 

27750 
Illustrissimc, ac reverendissime domine cpiscope ! 

Innotuit fided.igne Consilio huic Rcgio Locumtenentiali, quod 
nonnulli poparum earum, quae medio diaecesanorum suorum commisse 
habetur, circa conscriptionem animarum plebis capacitatio, alieno prorsus 
modo a benignissima regia intentione institucrcnt, talihusque uterentur 
argumcntis, quae ingratos, et publico ipsi pemiciosos in illorum animis 
motus excitare possent. 

Hinc Consilium Locumtenentiale Regium praetitulatae dominationi 
vestrae scrio committendum csse duxit: ut quemadmodum iam sub 17-a 
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novc.,-inbris clare si!,rnificatum est, omnem adhibere velit curam, ac 
sollicitudincm, ne benigna suae maiestatis intentio per popas aliorsum 
interpretata pemiciosis motibus, ac inquictudini vel mirumam ansam, et 
occasioncm praebeat, vcrum potius co illos instruat, ut publica tranquillitas, 
pax, ac debita obcdientia conserventur. 

Noverit proindc praetitulata dominatio vestra accuratam in hac 
parte adhibere vigilantiam, ac cuncta ita ordinare, ut omnes, quae per 
eiusmodi sinistras, aut malitiosas interpretationes excitari possent, 
excessus, et plebis extravagantia antevertantur. Datum ex Consilio Regio 
Locumtenentiali Hungarico, Budae die 2-a decembris anno 1784 
celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlecz m. p. 
Michael Pretzeker m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
Illustrissimo, ac reverendissimo domino Moysi Dragossy, 

qua graeci ritus catholicorum cpiscopo Magno Varadiensi. 
Magno Varadinum. Ex officio. 
Intimatum ex Consilio de 2-dae decembris 1784 sub 

numero 27750 quo diaecesanis committitur, ut diligenter invigilent, ne sui 
subalkmi cin.:a r~cris ordinatam conscriptionem animarum, sibi 
concreditam plebis capacitationem, alicno prorsus a benigne intimatione 
regia modo instruerent. 

Orig., A.S.0., fond Episcopia greco-catolică de Oradea. Actele consistoriului, 
dos. 16, fascicolIV,nr.175, 1784 

184 
1784 decembrie 2, Vaşcău 

Ann o 1784 die 2-a decembris in oppido V askoh peracta est 
sequens magistratualis inquisitio. 

De eo utrum? 

l-o. Tudgyac a tanu Popa lov lehetsenyi papp mil'ioda elletti embcr? 
2-o. Tudgyae, lătte, vagy halottae a tanu november havânak 20-ik 

napjan mikor helenyesi protopopa tekintetes substitutus vice ispăny ur 
levelet a vaskohi piaczon olvasta, az alatt a lehetsenyi papp minemii 
beszcdcket ejtett ? 
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Primus testis Josephus Csedo oppidi Vaskoh notarius catholicus 
annorum 28 adiuratus examinatus fatetur. Ad 1-um. Sokszor tapasztaltam 
hogy ha meg reszegszik oly parăzna veszekedo ember, kivel senki egy 
hâzba bekesscgbe nem maradhatt, tsunya ka.romkodăsa miat, es igy Ad 2-
um. A midon belenyesi protopopa tekintetes substitutus vice ispăny ur 
levelet publicălta halottam tolle ezen sz6kat mondani: had egessek 
szegenyek, mert az ok veres verejtekket, es az ok munkajokat egetik el/. 22 

Secundus testis Theodorus Bală...;; vigil opidi Vaskoh graeci ritus 
non unitus annorum circiter 50, adiuvatus examinatus fatetur. Ad 1-m. 
Ezen pappnak cselekedeteit tobbszor lătvăn j61 esmerosck, mcrt mind 
reszcgen, mind j6zanon oly parazna, kihez hasonl6t nehez lâtni, tsunya 
Istent ka.roml6 reszegesked6 ember. Ad 2-m Akkori alkalmatossăgâval 
jclen voltam, amidon azon levelet belenycsi protopopa olvasta, az alatt 
halottam, lehetsenyi paptul ezen sz6kat kiobâlni: hogy hozza el/ az /sten 
ide azon tolvajokat, mivel ha jobb nem lesz, roszszabb nem lehet, es ha el 
egettek a buzat, had egessek mind hogy ugyis ovek volt, jobb inkabb 
egessek el/ mind sem azon huzo vono rosz urak eljenek belo/le.23 

Sigantum V askoh ut supra 

Per Adamum Varasdy m.p. 
[urassorem 

Pe verso: Inquisitio magi~1ratualis m causa Popa Iov 
Lehecsenyiensis 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.I 1.1, fascicol 11-1/C, f. 289. Publicat în Gorun 1991, p. 241-242 

În anul 1784, în ziua de 2 decembrie, în târgul Vaşcău a fost 
efectuată unnătoarea :mch"t~ ofici.aJ.ă. 

Despre faptul 

1. Ştie martorul ce foi de viaţă duce preotul din Leheceni, Popa Iov ? 
2. Ştie, a văzut sau a auzit martorul în ziua de 20 noiembrie, când 

protopopul din Beiuş a citit în piaţa din Vaşcău scrisoarea respectabilului 
domn vice-comite substitut, ce fel de cuvinte a scăpat preotul din 
Lcheceni? 

22 Subliniat în original 
21 Subliniat în original 
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Primul martor, Iosif Cscdo, notar al târgului Vaşcău, catolic, de 28 
ani, jurând şi fiind anchetat, răspunde. La I. De multe ori am constatat că 
dacă se îmbată, este un om atât de obscen şi certăreţ, încât nu se poate sta 
cu el în pace într-o casă, din cauza înjurăturilor sale urâte. La 2. În timp ce 
protopopul din Beiuş făcea publică scrisoarea respectabilului domn vice
comite substitut, am auzit de la el aceste cuvinte: lasă să le ardă săracii, 
pentru că ard sudoarea lor de sânge, munca lor.24 

Al doilea martor, Teodor Băla.~, strajă a târgului Vaşcău, ortodox 
de circa 50 de ani, depunând jurământ şi fiind anchetat, răspunde. La 1. 
Văzând de multe ori faptele acestui preot, ele îmi sunt binecunoscute, 
pentru că atât beat, cât şi treaz, este atât de obscen încât este greu să mai 
găseşti unul ca el; este un om care înjură urât de Dumnezeu şi este beţiv. 
La 2. Cu acea ocazie am fost prezent când protopopul de Beiuş a citit 
scrisoarea amintită; în acel timp l-am auzit pe preotul din Leheceni 
strigând aceste cuvinte: să-i aducă Dumnezeu aici pe acei hoţi, pentru că 
dacă mai bine nu va fi, mai· rău nu poate să fie şi dacă au ars grâul, lasă 
să-l ardă pentru că şi aşa al lor a fost, e mai bine să-l ardă decât acei 
domni răi care tot trag de noi să trăiască din el. 25 

Semnat la V a.şcău, [la data] ca mai sus 
Prin Adam V arasdy m. p. 

Jurat 

185 
1784 decembrie 5, Beiuş 

Spectahilis ac perillustris domine ordinarie vice comes ! 

Eskiltt Varasdy uram Vask61mil irja, hogy tegnap del utan hârom 6rakor 
I lalmagyrul vissza terven kapitany Neszlinger 6r ezeket ref enilta legyen: 

l-o hogy az insurgcns m6czok Tuskana regcmentyibiil el fogvân 2 
katonât, annak cls6be kezeit labait el vâgtak, azutan fel akasztottak es hogy a 
szekellyek koztilis 12 el esset, a moczok koziil pedig 18-at le vagtak. 

2-o hogy Tuskâna regcmcntyibul va16 major velek bckcseget tet, 
es hogy meg igertck a m6czok, hogy ha co felsege magyar urakat nem 
rendcl nekik, mas urassagok alat bekessegbe lesznek. Minthogy pedig e6 
felsege ezen tumultus erant kiralyi comissi6t rcndclt Dcvâra, a parasztsag 
arra indult, kiis hogy az uton praedâkat ne tegyen, azon major 400 
katonaival kiseri eoket Koros Banya fele, es tovabb 

24 Subliniat în original 
25 Subliniat în original 
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3-o hogy Lazuron, es it a szeleken lev6 belysegekbe a parasztsag 
mar viszsza tert volna, s othon lenne, amintis jovet a lazuri birâk 2 
pisztolyait, es puskâjât el vette, fel6 mind azon âltai hogy vagy it, vagy 
Fekete Too kortil ismet oszve ne gyiilekezenek, es praedakat ne tegyenek. 

Super quibus praevio modo mihi relatis spectabilem dominationem 
vcstram informandam duxi. Signatum Belenyes 5-a decembris 1784 

Michael Pap m.p. ordinarius iudex nobilium 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Bihariensi ordinario vice comiti. Vârad. Ex 
officio 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
JV.A. l l.l, fascicol 11-l/C, f. 283; sigiliu cearăroşie. Publicat în Gorun 1985, p.220-221 

Onorate şi ilustre domnule vice-comite ordinar, 

Domnul jurat Varasdy scrie din Vaşcău că ieri după masă la ora 3, 
întorcându-se de la Hălmagiu, domnul căpitan Neszlinger a relatat 
următoarele: 

1. Că moţii insurgenţi, prinzând doi soldaţi din regimentul 
Toscana, mai întâi le-au tăiat mâinile şi picioarele, apoi i-au spânzurat; 
dintre secui au căzut 12, iar dintre moţi au fost tăiaţi 18. 

2. Că maiorul din regimentul Toscana a făcut pace cu ei şi că moţii 
au promis că dacă măria sa nu le va trimite domni unguri, sub alţi domni 
vor sta în pace. Cum însă măria sa a trimis la Deva o comisie regală în 
privinţa tumultului, ţărănimea a pornit într-acolo, iar ca pe drum să nu 
facă prădăciuni, acel maior îi însoţeşte cu 400 dL- soldaţi spre Baia de Criş 
şi mai departe. 

3. Că în Lazuri şi aici în satele de pe margine ţărănimea s-ar fi 
întors şi că ar fi acasă; pc drum a luat de la juzii din Lazuri două pistoale 
şi puşti; este însă de temut că ori aici, ori în jurul Ncgrenilor l răsculaţiil 
să nu se adune din nou şi să facă prădăciuni. 

Despre acestea aflate în modul arătat am considerat necesar să 
informez onorata domnie a voastră. Semnat la Beiuş, 5 decembrie 1784 

Mihai Pap m.p. 
Jude nobiliar ordinar 
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186 
1784 decembrie 6, Beliu 

Spectabilis, ac perillustris domine ordinarie vice comcs 
Domine domine gratiosissime, colendissime ! 

Schesi esktitt Csomor Antal uram ezen muszk.at, mint suspectus 
embert, aki olah kcpekct arult, meg fogatvăn hozzăm ktildotte, hogy 
V aradra ktilgycm he, aholott ( amint az ide rekesztelt Pap Mihaly 
ordinarius szolga biro uram levclcbulis ki teczik) a tobbi tarsai is 
vagynak. Kihez kepcst j6 orezet alatt a passusat is ide adnectâlvan ezen 
pandur ăltal a tekentetes urnak kivantam be ktildeni. In reliquo gratiis, et 
aestimatissimis favoribus ultronec etiam commendatus iugi cum 
venerationis cultu persevera. 

Spcctabilis ac perillustris dominationis vestrae 
Signatum Bell 6-a decembris 1784 

servus humillimus 
Emericus Thuolt m.p. 

Iurassor 

Pe verso: Spectahili ac pcrillustri domino Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Bihariensi ordinario vice comiti (titt.) 
Domino domino gratiosissimo colendissimo. Wărad Olaszi. 

Ex oflicio. 

Orig., AJ.HJJ., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I I/3, Acta emeritorum magistratualiwn et advocatorum, fascicol 11, nr. 12, f. 392-393 

Prea strălucit şi cunoscut domn vice-comite ordinar 
Domnule domnule cu mare influenţă şi binevoitor ! 

Juratul din Sebeş, domnul Anton Csomor l-a arestat pe acest 
muscal ca pe un om suspect care a vândut icoane româneşti şi 1-a trimis la 
mine ca să-l expediez la Oradea, întrucât (aşa cum reiese şi din scrisoarea 
anexată aici a domnului jude nobiliar Mihai Pap) are şi alţi tovarăşi. Drept 
pentru care am dorit să-l trimit la onoratul domn cu acest pandur, sub pază 
bună, a~cxând aici şi paşaportul acestuia. 

In rest rămân neclintit recomandat în mod neântrerupt, cu 
respectul cultivat, în graţia şi simpatia voastră plină de preţuire. 

Domniei voastre prea strălucite şi cunoscute 
Semnat la Beliu, 6 decembrie 1784 

umil servitor 
Emeric Thuolt m.p. 

Jurat 
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187 
1784 decembrie 6, Buda 

28146 
Inclyta universitas ! 

Quandoquidem in nonnulis magni principatus Transylvaniac 
parlihus ob devastationcs, et incinerationes curiarum nobilitarium, ct 
frugum, dcf cctus, et penuria victualium enasci debere pr4ia.Illetuatur. 

Rine Consilium hoc Regium Locumtenentiale inclytae huic 
univcrsitati praesentibus altissimo nomine regio intimandum esse duxit, ut 
siquidem maiestas sacralissima liberam in Transylvaniam omnis gencris 
frugum inductionem etern.enter admittere dignata sit, gremiales suos 
incolas cum securisatione viarum ad devehcndas ad dictum Transylvaniae 
principatum fruges, ct alia omnis generis victualia omni meliori modo 
exstimulet. Datum ex Consili Regio Locumtenentiali Hungarico. Budac 
die 6-a deccmhris 1784 

Ad oflicia paratissimi 
Comes Chrislophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Emericus Nemethy m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumteneutiali 
lnclytae universitati comitatus Bihariensis. Debrcczinum. 

Ex oflicio 
Perceptum 26-a dccembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 258, 1785, cutia 173, nenwnerotat; sigiliu timbru sec. 

188 
1784 decembrie 6, Oradea 

Excelsum Consilium Rcgium Locumtenentialc Hungaricum ! 

Occasionc crumpentis în Transylvania praesentis tumultus, mc in 
visitatione limitum huius comitatus constituto, dominus substitutus vice 
comes in mandatis dedit: ut in partibus valachicis montosis, protopope 
plebem instruant, tumulturn bune ah inquieto Hora exordium suum 
coepisse, facinusque hoc inuite relinqui non posse, ac ideo necessarium 
esse, ut se omnes ad quietem componant, rebusque suis invigilando, 
domesticis suis incumbant. Factum est, ut occasione huius publicationis 
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certus popa LeheL~enyiensis audiente populo fonnalia, magok veres 
veretekjek egetik, s had egessel<6 inconsideratc effutiverit, ac propterea, 
ne aliqui ratione plebs in tumultum animetur, per iurassorcm, ad candcm 
publicationem destinatum intercipi iussus, ac sub hodierno ad me 
deductus sit. Quem ego illo instanti protopopae Velenczeiensi, ea ratione 
resignavi, ut usque ulteriores ah excelso Consilio Regio superventuros 
ordines in domo sua retineat. Benevolum illius examen, cum inqu.isitione 
hic demisse advolvo, dignetur excelsum Consilium Regium gratiose 
praecipere, quid în praesenti rerum situ cum eo agendum sit. Signatum 
Vârad Olaszi 6-a decembris 1784 

Excelsi Consilii Regii 
servus humillimus 

Ioannes Beothy m. p. 
Vice comes Bihariensis 

Pe verso: Ad excelsum Consilium Regium Locumtenentiale 
Hungaricum. Budae. Ex officio. A vice comite Bihariensi. 

28572. Perccpit 13-a decembris 1784 
Vice comes Bihariensis benevolum examen et 

magistratualem inquisitionem contra loannem popa Lehetsenyiensem ob 
inconsiderate prolata quendam verba în carceres inductum peractam, pro 
elargiendis ulterioribus ordinibus exceiso Consiiio Regio subminit, de 
dato 6-a decembris I 784 

Orig., AN.lJ., s. C.L., C.44 (Dep.pol.com.), 1784, fond 290, pachet 151, f. 211; 
sigiliu ceară roş.ie. Publicat în Gorun 191!7, p.254 

189 
1784 decembrie 6, Oradea 

Ex Consilio 
6 deccmbris I 784 
Quae circa praescriptam cum prima retroacti mensis novembris 

inchoandam în regno banc Hungariae, partibusque eidem adnexis 
politico-militarem conscriptionem sua maiestas sacratissima apud 
publicas regni iurisdictiones, non secus et apud ne qua diaecesanum, în 
quantum ad secundandam clcmentissimam intentionem regiam opera 
parochorum meorum requireretur, benigne ordinare dignata est, e gratioso 

26 Subliniat în original. Traducere: and sudoarea lor de sînge şi lasă-i sa ard.a. 
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intimato de 16-a augusti anni expirantis sub numero 19547 ea qua par est 
cum suhmissione intellexi. 

Neque defui, quin pro homagiali obligatione meae universos 
diaecesis mcae parochos, et animarum curatores peculiari eatenus 
instructione providerint quod merite exequutum esse, ex eorum 
recognitionalibus, isthic advolutis gratiose observare dignabitur; quod 
dum humillime refero emorior. 

Pe verso: Fasciculus 4. Numero 176 
Ad cxcelsum Consilium de 6-a decembris 1784 quibus 

respondetur ad intimatum de 16-a augusti currenti anni sub numero 
19547 circa inchoandam cum prima iam retroacti mensis novembris anni 
expirantis in universo regno Hungariae partihusque eidem adnexis, 
politico-militarem animarum conscriptionem, cmanatum. Et rcfortur ex 
parte huius diaeccsis, parocbus eatenus rite instructos haberi. 

Concept, A.S.B., fond Episcopia greco-catolică Oradea. Actele consi:itoriu/ui, 
1784, fascicol IV, dos. 16, nr. 176 

190 
1784 decembrie 9, Arad 

Excelsum Consilium ! 

Posteaquam sua maiestas sacratissima cum displicentia 
nonnullorum inclytorum comitatuum in obvt.,-rsum determinatae 
conscriptionis posita motiva, ct argumenta inte11exisset, henigneque 
eidem conscriptioni inhaerendo, medio excelso Consilio Regio praecipere 
dignata fuisset mibi, quo medio mei subalterno clcro, ac medio alios curae 
sibi in spiritualibus creditus populus, super necesitate et utilitate, taliter 
clcmcnK-r medio md.ividuorum militarium in praesentia quoque civilium 
peragendae conscriptionis, plenariae denuo capacitetur, homagialc meum 
utrique mandato hoc in passu intervento praestiturus obsequium, non 
distuli patentalibus meis ad singulos ritus mei mihi subahemos 
protoprcsbyteros directis, mcdioque eorum in singula possessione palam, 
et publice rudi populo prac]egendis, tam iisdem protopresbyteris, quam ex 
medio eorum inferiori suhaltemo clero, ac urso populo motum reddere, 
suae maicstatis decretam conscriptionem unice in emolumentum, et 
alleviamen inferae contribuentis plebis, adcoquc in cius conscrvationcm 
vergere, spc fi.rmissima fretus, me dispositionibus his per me factis, 
bcnignac suac maicstati regiac intcntioncm sccundaturum ct promoturum. 
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Exemplis interim cornplurium Titus mei protopreshyterorum 
dolcnter edoceor, has meas dispositiones per cos patefactas per eorum 
incaptivationcs longe in alias interpretari partes, populumque a partibus 
tumultuosis longc dissitum, ct nemotum in statu pacifico constitutum, bis 
incaptivationibus in mero simplici auditu fundatis, non exiguum in 
admirationem rapi, et concitari, publicata etenim medio mei demandata 
h'-'llignae resolutionc regia in mcrito conscriptionis interventa per 
protoprcsbytcrum Sebesienscm Athanasium Ross, idem nihil mali 
praemctuens, medio eiatis iurassoris Csomor in eo antiquo odio flagrantis 
delatus, ac si populum ciatem belveticac confesioni addictum sub 
pollicitationc praeservationis a crudelitatc tumultuantis turmae ad 
religionem gracci non uniti ritus sequendam solicitasset, erga vanam et 
nudam sihi factam relationcm, ortum suum a supernumerario eiate 
parocho, parocbiam anhclante, et eidcm domini iurassori addicta, 
trabcntem, ohtenta manu militari domi mox deprcbcnsus, perfractis 
domun ianuis, diris uxore aff ecta verberibus, integra nocte insecutus, 
atque domum, ut nullis mali conscius, advenicns, saeviente advcrsissima 
tempeslatc, nihil praecibus opitulantibus, sub custodia militari ad carceres 
comitalcnses Aradinum nudipes missus, expost velut innocens medio mei 
clihcratus extitit, nulla impensa de iurassore satisfactionc. Ita Nicolaus 
Popovits parochus Boros Jenoiensis med.ip localis provisoris Barthos 
dicti, apud dominum iud1ccm nobilium loanncm Horvâtb in co delatus, ac 
si idem parocbus propalassd, semel sL:rÎplo a me în mandatis accepisse, ut 
advcnturum nefarium Hcra omni bumanitate cxcipiant, bungaram gentem 
exstirpaturum, el aedes dominalcs flamma in cincrcs rcdacturum, absque 
pracvia invcstigatione, et cum domino provisore banc qu(."fÎmoniam ex 
rncro, el nudo auditu horninum in tabernis liberius genio indulgentium 
rclationibus enatam, confrontatione, p(.,'Taeque comprehcnsus, Aradinum 
ad carccrcs missus, expost, ut innocens dimissus hahetur; prolopraeshyter 
demquc Bcliensis, per eiatcs nonnullos officialcs dominales insimulatus 
in co ac si idem inter populum promulgasset, finita conscriptione, 
conscriptos omnes rnagistralitates futuros, hracbio militari intcrceptus, 
cum alio adhuc parocho, actu in carceribus cornitatus Bihariensern non 
obstanle mea insinuationc macerantur, et dctinctur nullis criminis forma 
sua adhuc convicti. 

Cum autem vigore gratiosi intimati sub dato 2-ae huius emanati ex 
hoc momento per me perL:cpti perpetua pax ct tranquillitas plane simili 
vigenti procedata procurari ac conservari non posse, mihi vidcatur. 

Apud excelsum Consilium dcmississime insto, quatenus 
attactorum protopraesbytcrorum, velut innoccntium, ad pracsbyterorum 
dimissionem cum plcnaria satisfactione apud inclytis comitatus 
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Aradiensem et Bihariensem ordinare, ac insimul gratiosos ordines tam ad 
praefatos comitatus, et in conscriptione occupatum militarem statuum 
elargiri dignaretur, ut in conformitate benignum dispositionum regiarum 
in mcrito procedurae cum clero graeci non uniti ritos emanatarum, pro 
futuro, his praesentim in circumstantiis procedatur, nec simplici auditui, et 
delationibus in tabernis promanantibus fidcs adhibeatur, quo sic 
desiderata pax, et tranquillitas reproduci possit. Quam gratiam 
demissimac exoramus perenni cum cultu maneo, 

Excelsi Consilii 
Aradini 9-ae decembris 1784 

humillimus servus 
Pctrovics m. p. 

Episcopus 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A. 1/h, fascicol I, nr. 298, I 785, cutia 173, nenwnerotat. 

191 
1784 decembrie 9, Borod 

Tckintetes ur ordinarius vice ispauy uram ! 

Mind az katonasagnak, mind pedig ezen korăsvălgyi nyomoru1t 
szcgenysegeknck kănyebsegekre nezve, en mai napon i!,,net fel menv6n 
Fekete T6ra az erd6lyi magistratualis tiszt urakt61 crtekcztem az erdelyi 
tumultus erant, az honnanis olly tud6sitâst vettem, mind en, mind kapitany 
ur, hogy Kolos varmegyeben egy haramia se jelent meg, 6s ha ki 
talaltattnâ.nakis az Bâ.natusnak vettek uttyokat ha eddig e mostani 
mindenfel61 lev6 persecuti6 utan el ncm fogatattak, es amint a komyiil a.116 
dolgok mulaltyak magokat a militia mind Fekete Toroi mind Elesdr61 haza 
takarodhatna, mert valojaban ezcn az oldalon ennckutanna nincs mitol 
tartani, annyivalis inkahb hogy Feketc Ton az katonasagnak mind a 
szallasra, mind pedig a tehen hu!,Ta nezvc igen alkalmatlan mert egy hazba 
negyen aton meg huzvâ.n magokat a lompos olahokt6l eltisztatalanaznak. 
Meltoztattna azert a tekintctes ur ez ittcn levă militia.nak visza menctelek 
erânt parancsolni, mert hogy azok akik mar nagyohb reszet kardra 
hanyatattak, es uttyokat idcgen orszagra vettek ide a nagy veszedelcmre 
visza j6jenck vagy feltamodgyanok lehetetlen. Instaltam is a tekintetcs urat 
melt6ztasson engemetis bizonyossa tenni, ha csakugyan sztikseges itten 
val6 tovabhi maradasok, hogy lehetne e eoket Elesdre cs Telegdre mind 
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egyik illocalni, hogy cn a szilkseges rendelcscket a szerent tehetnem. 
Signaturo Nagy Barod dic 9-a novembris 1784 

Szerdahelyi Adam m. p. 
Vice szolga bir6 

Pe verso: Spectabili, ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Besscny6 inclyti comitatus Bihar ordinarie vice comiti titulato. Domino 
mihi gratiosissimo colendissimo. Fx officio. V arad Olaszi 

Kis Bârod, T6tos, Als6 Lugos, Puszta Ujlak, Vasarhely 
lovas posta altal promovealya. Signatum Ba.rod dic 9-a decembris 1784 

Szerdahelyi Adam m. p. 
Vice szolga bir6 

Visa T6tos die 9-a decembris 1784 noctu circa horam nonam 
Vidit Puszta ◊ilak circa boram 12 die 9-ac dcccmbris per noctem 
Vidit Vasarhely hora 8-a 10-a decembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l l/1, Acta emeritoruru magistratualiwn et advocatonun, fascicol 11-1/a, f. 215 

Onorat demn, donmulc vice comite ordinar, 

Pentru uşurarea atât a soldaţilor, cât şi a sărăcimii nenorocite din 
această vale a Crişului, eu m-am dus în ziua de astăzi din nou la Negreni 
şi am vorbit cu domnii funcţionari magistratuali din Transilvania despre 
tumultu] de acolo, de la care am primit ştirea, atât cu, cât şi domnul 
căpitan, că în comitatul Cluj n-a mai apărut nici o haramie, iar care s-ar 
putea găsi a plecat spre Banat, dacă nu a fost prinsă până acum după 
urmărirea din toate părţile din ultima vreme; după cum se arată situaţia, 
armata ar putea pleca acasă, atât de la Negreni, cât şi de la Aleşd, pentru 
că în realitate nu mai avem de ce să ne tcmt-'111 în această parte; cu atât mai 
mult cu cât la Negreni [locul] este necorespunzător pentru armată, atât din 
punctul de vedere al cazării, cât şi al cărnii de vită, pentru că stau câte 
patru sau cinci într-o casă şi zdrenţăroşii de ţărani români îi murdăresc. 
Onoratul domn să binevoiască pentru aceea, să poruncească retragerea de 
aici a armatei, pentru că este imposibil ca aceia [dintre răsculaţi] care au 
fost împrăştiaţi cu sabia în cea mai mare parte şi au plecat în ţări străine, 
să se întoarcă din nou aici sau să se ridice iarăşi. L-~ ruga pe onoratul 
domn să mă asigure şi pe mine dacă rămânerea lor este într-adevăr 
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necesară sau dacă pot fi dislocaţi ca până acum la Aleşd şi Tileagd, ca să 
pot lua măsurile cuvenite. Semnat la Borod, la 9 decembrie 1784 

Adam Szerdabelyi m. p. 
Vice-jude nobiliar 

Pe verso: Foarte strălucit si onorat domn Ioan Beotby de 
Bessenyo, întitulatul domn vice-comite ordinar al nobilului comitat Bihor. 
Domnul mie foarte graţios şi binevoitor. Din oficiu. Oradea. 

Să fie trimisă [ această scrisoare] cu poşta călare din 
Borozel, Groşi, Lugaşul de Jos, Uileacul de Criş şi Oşorbei. Semnat la 
Borod, 9 decembrie 1784 

Adam Szerdahelyi m. p. 
Vice-jude nobiliar 

Văzut la Groşi, 9 decembrie 1784 noaptea în jurul orei 9 
Văzut la Uileacul de Criş în jurul orei 12 în ziua de 9 decembrie 

noaptea 
Văzut la Oşorhci, ora 8, în 1 O decembrie 1784 

192 
i i84 decembrie 1 O, Oradea 

Excelso Consilio 
I O-a decembris 1 784 

Suam maiestatem sacratissimam ex motivis ct rationibus mediante 
clementissima sua ordinatione regia sub 11-a octobris anni ad finem 
vcrgcntis, et numero 23593 mihi intimata, iam praevic demandatam 
gcm.;rakm puli1icu-miliran:m conscriptionem non obstantibus 
nonnullorum comitatuum in obversum factis repraesentationibus porro 
benigne adurgerc homagiali cum submissione intellexi. 

Parochos diacccsis meae ad debitam in omnibus ubi opera eorum 
requireretur, exhibendam promptitudinem explanandamque per ipsos 
populo opcris utilitatcm, imo necessitatem, peculiariter per me edoctos 
haberi, corum adnexo recognitiales testatum reddunt. Qucis crnorior 

Pe verso: Fasciculus IV. Numero 178 
Ad Consilium de I O-a dccembris 1784 quihus respondetur ad 

inlimalum de 11-a octohris cxpirantis anni sub numero 23593 quo generalis 
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politico-militari animarum conscriptio adurgetur. Et rcfortur benignam banc 
ordinationum regiam universis diaeccsis parochis puhlicatam esse 

Concept, A.S.8., fond Episcopia greco-catolică Oradea. Actele consistoriului, 
1784, fascicol I V, dos. 16, nr. 178 

193 
1784 decembrie 12, Beiuş 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarius vice comes ! 

Minemii conditio alat leptck lcgyen az crdelyi tumultuans olâhok 
az majorral bekesscgre, minapi lcvelembe meg irtam a tekintetes urnak 
vice ispany uramnak, hogy tudni illik magyar ncmzetbul valb urak ăltal 
cok tovahb ne kormănyoztassanak, hanem vagy militarisok, vagy a fiscus, 
vagy a nemet keze alat legyenek; most hiheto, hogy az emlitett conditi6ra 
adand6 resoluti6t varjak, mert mai napon Vask6r61 vissza terven kapitany 
Neszling(..'f uram referalya, hogy az kozelehb levo 60 helysegbeliek, kik a 
minapaban mind talpon valanak, mar csendesscgben vagynak, es 
naponkint mcnnek Halmagyra, ahol grationalis caedula.kat osztogat a 
commendans tiszt. Az. arany meg eziist olcs6, mert a major valami fel 
mazsa cztistot 12 aranyon vct, arany oral tiz es tizenket forinton lehetett 
venni, szcp vikony gyocsok, melynek roff e 1 forintos szokott lenni, 7 
krajczaron mertck roffet. Most a hadnagy Bal6 Liczan egesz io ispânyi 
auctoritâsban vagyon, mert a varmegyeben egy tiszt, vagy egy foldes ur 
nincsen. Hora Iuon pedig 200 fcgyveres emberrcl strâzsaltattya magat a 
maga hăzănal. Ezen bekesscg most a telen talan el tart, de tavasszal felo, 
ltogy minketis ki ne 16ditsanak fcszkiinkhiil, mcrt az ide rekesztctt 
fassiohul ugy laczik, hogy ezen vcszedelem măr r6gen kesziil; ezen 
circumstantiakra val6 nezve tchat sziiksegcsnek etelnem hogy a 
dominiumok generalitcr mind he szednek a parasztoktul a fegyvert. 

Az. elso quartak administrati6jât mar egy nchâny currensem âltal 
siirgetem, fenyegcttcmis a binikat tomloczel, pălczăval, de mcg cddig 
majd semmit sem aclministniltak. Signatum Belcnyes 12-a dcccmbris 
1784. 

Spectabilis dominationis vestrae 

humillimus servus 
Michael Pap m. p. 

Ordinarius iudex nobilium 
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P.S. Pro casu quo necessum esset contra praedones transylvanicos 
ire, hic parati essent circiter 23. 

Ex valachis reperiri possem pedestres etiam miile, sed bis paruro 
fidendum esset. 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Bcssenyo, inclyto comitatus Bihariensis ordinario vice comiti. Vârad. Ex 
officio 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.l, fascicol Il-1/C, f. 293; sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun 1985, p. 221-222 

Onorate şi ilustre domnule vice-comite ordinar, 

În ce condiţii au făcut pace românii răsculaţi din Transilvania cu 
maiorul am scris măritului domn vice-comite în scrisoarea mea din zilele 
trecute: să nu mai fie conduşi de domni provenind din naţiunea ungară, ci 
să fie sub mâna ori a militarilor, ori a fiscului, ori a germanilor; este de 
crezut că acum aşteaptă rezoluţia cu condiţiile amintite, pentru că domnul 
căpitan Neszlinger, întorcându-se azi de la Vaşcău, relatează că locuitorii 
din 60 de sate din jur, care în zilele trecute erau cu toţii în picioare, sunt 
acum în linişte şi merg zilnic la Hă!magiu, unde ofiţeru! comandant 
împarte bilete de graţiere. Aurul şi argintul este ieftin pentru că maiorul a 
cumpărat o jumătate de majă de argint cu 12 monede de aur, ceasuri de 
aur se puteau cumpăra cu 10-12 florini, giulgiu frumos şi subţire, din care 
un cot obişnuieşte să fie un florin, au vândut pentru 7 creiţari. Acum 
locotenentul Bal6 Liczân are o autoritate de comite suprem, pentru că în 
comital nu există un funcţionar sau un stăpân de pământ. Iar Ion Horea se 
păzeşte la casa lui cu 200 de oameni. Această pace va dura poate în iarna 
aceasta, dar e de temut ca primăvara să nu ne azvârle şi pe noi din 
cuiburile noastre afară, pentru că din mărturia anexată aici aşa se vede că 
această primejdie este pregătită de mult; din cauza acestor circumstanţe 
socotesc că ar fi necesar ca în general domeniile să colecteze în întregime 
armele de la ţărani. 

Am urgentat predarea primelor dări prin câteva anunţuri, am şi 
ameninţat pc juzi cu închisoarea şi bătaia, dar până acum nu au predat 
aproape nimic. Beiuş, 12 decembrie 1784. 

Al onoratei domniei voastre 
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P.S. În cazul în care ar fi necesar să se pornească contra 
răsculaţilor din Transilvania, aici sunt pregătiţi circa 23 l de oameni]. 

Dintre români ~ putea găsi şi o mie de pedestr~i, dar nu prea sunt 
de încredere. 

194 
1784 decembrie 12, Beiuş 

Species facti 

Most mult helenyesi nagy văsar elott minek utâna nyimoesdi 
Oungyc luvan a ki belenyessi plebânos ur foldjeit szokta miivelni, 
belenyesi Szuhayi Gyorgy hâzâhoz ment volna bizonyos 4 garas 
adosagaert, azon nap valami iinm.,-pek volt az olahoknak mînthogy 
pediglen eppen akkor is az emletett Szuhayi Gyorgy dolgozott volna, azt 
monda az fcllyebb irt olah Miert dolgozol ma hiszen iinnep van ma.21 Erre 
a gazda fclel: Nincs nekiink most iinnepiink, vîszontag felel az olah: de 
hiszen ti is meg fogjatok tartani nem sokara, es ugy fogtok boto/ni, mint 
az olahok, s ti is olahoke lesztek.28 

Ezcn fassîot hîttel vallyâk s erositîk belenycsi Szabo Sofia ozvegy 
annorum cîrcîter 50 6s Szuhayi Gyorgy annorum 25. Mcllyre kcszck akar 
hol îs tobbszor îs hîtet mondani. 

Signaturo Belcnyes die 12-a decembrie 1784 
Dorotyak Marton 

Văros notarius m.p. 

Anno, hîc, locove supernotatis praenominati Sophia Szabo et 
Georgius Szuhayi incolae Belenyesienses in praesentiam mei statuti 
praeviam fassionem confirmant, clarificando, quod hoc acciderit circa 
tempus videmid anni currentis. 

Michael Pap de Szilâgy Illyesfalva m. p. 
Ordinarius iudex nobilium 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.1, fascicol II-1/C, f. 294. Publicat în Gorun 1985, p. 222-223 

Depunere de mărturie 

Acum înainte de recentul târg mare din Beiuş, după cc lovan 
Bunde din Nimăie~ti, cel care obişnuieşte să lucreze pământurile 

27 Subliniat în original 
28 Subliniat în original 
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parohului din Beiuş, a mers la casa lui Gheorghe Szuhayi din Beiuş 
pentru o datorie a sa de 4 groşi, în acea zi fiind ceva sărbătoare la români, 
întrucât tocmai atunci ungurul Gheorghe Szuhayi a lucrat ceva, sus-scrisul 
român a spus_: De ce lucrezi astăzi că doar este sărbătoare. 29 La care 
gazda răspunde: La noi nu e sărbătoare. La rândul lui românul răspunde: 
doar şi voi le veţi ţine nu peste mult şi aşa veţi posti ca românii şi voi veţi 
fi A • 30 romani. 

Această mărturie o întăresc cu jurământ văduva Sofia Szaho din 
Beiuş, de 50 de ani şi Gheorghe Szuhayi, de 25 ani. Care sunt gata să jure 
oriunde şi de mai multe ori. 

Semnat la Beiuş, 12 decembrie 1784 

195 

Martin Dorotyâk m.p. 
Notar orăşenesc 

1784 decembrie 12, Oradea 

Spectabilis, ac perillustri domine ordinarie vice comes 
Domine mihi peculiariter colendissime ! 

Spectabiiis domine consiliarius fosephus Szent-ivănyi annis 
ahhinc circitcr quatuor frustilla quaedam auri et argenti apud clavigcrum 
suum de nomine, et cognominc mihi ignotum de praedocinio Rebiceiano, 
aut vero ali" crimine suspectum inveniens, qua ordinum eorum comitatus 
huius vice comes eundem clavigerum medio mei examinari curaverat, et 
acta omnia iurisdictioni Transylvanicae mihi quidem non cognitae ex 
officio transmiserat (duobus frustillis suri interea manibus meis iudicis 
subs'-'ql.l<.'stro d<.'positis) quoni4m idem 4utamfatus davig~r <th ~o iude: 
tcmpore visus noe. sit, quid cum exiguo hoc auri pondere facto opus sit ? 
no non fors in ertX:tionem lazareti publici converti possit ? inviationem 
humillime expeto, ac una gratiis commendatus persisto. 

Eiusdem spectabilis dominationis vestrae 
V arad-Olaszi 12-a decembris 1784 

29 Subliniat în original 
30 Subliniat în original 
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Pe verso: Spcctahili, ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Bihariensis ordinario vice comiti ct domino 
mihi peculiaritcr colcndissimo. Va.rad-Olaszi. 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.Al 1/2, Acta emeritorum magistratualium et advocatorum, fascicol II, nr. 9, f. 301-302 

196 
1784 decembrie 13, Buda 

Inclyta universitas ! 

Siquidem e submissis horsum relationibus apparet, tumultuantes 
transylvanos ad possessiones hungaricas Transy1vaniae vicinas quoque 
nonnulla mandata mittere, bine Consilium hoc Locumtenentiale Regium 
inclyto huic universitati in continuationem hoc in puncto iterato factarum 
dispositionum dcnuo committendum duxit, ut omnes eiusmodi suspectas 
correspondentias solentcr praecaveat, ipsorum exmissariis quam 
diligentissime invigilari, dcprehensos qua illico intercipi curet, ac de 
tempore in tempus superinde addequatas informationes pracstet. Datum e 
Consilio Regio Locumtencntiali Hungarico Budae die 13 decembris 1784 
celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczk:y m. p. 

Franciscus Sker]ecz m. p. 
Stephanus V 6gh m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
lncJytac univcrsilali comitatus Bihariensis 
Debreczinum. Ex officio 
Perceptum 2-a ianuarii 1785 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatulrli Bihor, dos. 
TV.A. 1/b, fascicol I, nr. 259, 1785, cutia 173, nenumerotat; sigiliu timbru sec. Concept, 
A.N.U., s. C.L., C.44 (Dep.pol.com),/ond 290, cutia 151, f 205. Publicat în Gorun 1985, 
p. 223-224 
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197 
1784 decembrie 13, Buda 

Inclyta universitas ! 

Quoniam sua maiestas sacratissima benigne approbatis per vice 
comitem comitatus huius propositis dispositionibus, praescindenda a 
personali insurectione velut in his circumstantiis minus necessaria unice 
rem co cointelligenter cum statu militari ad impediendam seditiosorum 
Transylvaniae rusticorum irruptionem, securisandamque publicam 
tranquillitatem dirigi clementer praedicere dignata sit, ut rusticis arma bono 
modo, ac convenienti ratione adimantur, omnisque pulverum pyriorum, et 
plumbi emptio, et venditio ipsis interdicatur, circumvagantcs suspectae 
personac detineantur, omnisque cum Trasnsylvaniac possessionibus nondum 
pacatis communicatio solerter praecaveatur. 

Hinc benignam hanc ordinationem regiam inclytae huic universitati 
eum cum intimatum de altissimo iussu notum reddit Consilium hoc 
Locumtenentiale Regium ut in ciusdem conformitate agenda agat. Datum 
ex Consilia Regia Locumtencntiali Hungarico, Budae die 13-a decembris 
1784 celebrato 

Ad officia paratissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m. p. 

Franciscus Skerlecz m. p. 
Stephanus Vegh m.p. 

Pe verso: Ex Consilia Regio Locumtenentiali Hungarico 
Inclytae universitati comitatus Bihariensis Debreczinum. Ex officio 

Perceptum 19-a decembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei 1wbiliare a comitatului Bihor, dos. 
JV.A.1/b, fascicol I, nr. 255, 1785, cutia 173, nenwnerotat; sigiliu timbru sec. 

198 
t 784 decembrie 13, Viena 

No. I 022 an Comrnandierten General in Hungam Freyherm von Schackmin 
Den 13 Dezernber 1784 

Denen hochst ărgerlichen und verdenblichen Siebenbtirgischen 
Unruhen muţ doch einmal ein Ende gemacht werden. Unbegrriflicb 

schcint es Mir daB von dem Siebenbtirgischen General Commando bis 
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jetzo um so nachlăssig, und gL-ringschiitzig gegen die Aufriihrer zu Wcrke 
gegangen ist, und vor demselhcn nicht einmal, als die Unruhen wieder 
tiberhand zu nchmen anfingen, wcder von der KoppCil7,ollerischen - noch 
Sturmischer - Brigade etwas nach Siebenbtirgen bcygezogen worden ist, um 
diese Bosewichter in die Mittc zu fassen, und auf einmal zu zerstoren, und 
hăttc solches der Befeh~ wclchen Ich wcgen Zuriickschickung dieser beyden 
Brigaden in ihre vorige Stands Quartiere erlassen babe, hieran, nicht 
hindern sollen, da diescr hlos auf die damals dem Anschein nach sich 
bestellende Ruhe gegrtindet war, mithin nicht Statt haben konnte, wenn 
die Unruhcn noch fortgedauert, oder vom neuem erhoben hătten. 

Es ist daher auch nicht genug, daB, wie lch aus den Relationen der 
beyden Generals Sturm und Koppenzoller ersehn, dic Păsse so von 
Siebenbtirgen nach Hungam fiihrt.'Il, besezt werden, um die Aufriiher zu 
verhindem in Hungam einzubrechen, sondem man mu& mit verstărken 
Commandis, und mit Zusammenziehung aller der Truppcn, so man an der 
Iland hat, besonders mit dcr Infanterie und ArtiJlerie durch diese Păsse in 
Siebenbtirgen eindringen, und auf die Aufriihrer losgehen, um dieses mit 
Erfolg zu bcwirken; mtissen sie beydcn Generals Sturm und Koppcnzoller 
sich mit den in Sichcnbtirgen stehcnden Commandis einvemehmen, und 
mit vereinigten Kriiften wirken. Auch hat sich General Sturm selbst 
dahinn zu begeben, um die ganze Untemehmung von der hungarischen 
Scite zu leiten. Vorztiglich aher hat General Koppenzoller mit den 
Wiirtenbergischen Dragoner Regiment, und falls es nothig ist, mit noch 
cin oder zwey Bataillons von der Gamison zu Temeswar und der nothigen 
Artilerie an der Maros hienauf zu rticken, und von Fadsed, Dobra bis 
Deva diesen Fiuţ, und dic darauf befindliche Brticken wohl zu besetzen, 
auch alle Schiffe an das 1inke Ufer zu ziehen, dicses zwar hautpsiichlich in 
der Ahsicht, damit diese aufrtihrerischc Wallachen, wann sie sich in die 
Enge getrieben schcn werden, ausser Stand gcsetzt werden, ausscr Stand 
gesetzt werden, mit Gewalt liber die Maros zu dringen, und sich durch 
den Vulkaner Pass in dic Wallachey zu fltichten, weil sie nachher von dort 
aus mehrcrc schădliche lncursioncn in Siebenbtirgen machen, und 
gefahrliche Aufwiegelungcn anspinnen und untt.-rhalten konnen. 

Damit es aher diesen Truppen in Ansehung der Verpflegung in 
nichts gebrechen moge; so werden Sie besorgt seyn, das erforderliche 
Brod an denen Granzen backen zu lassen, auch sowohl wegcn Nachschub 
dieses Brods, und des nothigen Haabers mittels Vorspann bey den 
Comitatcn dic Vorkehrungen zu treffen, weil in denen verheerten 
Gegenden von Siebcnbi.irgcn gewiss wedcr Sub;âstez noch Vorspann zu 
finden seyn wird. 
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Dasjenige, was allenfalls an Mannschaft, aus der Gamison von 
Temeswar zu dicser Expedition gezogen wird, kann entweder von ein 
oder andem weiters zuriickliegende Feld Bataillon, oder durch ein 
Bataillon von dem dcutschen Ansiedlungs Regiment einsweilen ersetzet 
werden. 

Sie haben iibrigens schr wohl gethan, die Artillcristen solgleich 
dcm General Sturm zu zuschicken. Sie miissen aber auch auf hinlăngliche 
Munition so wohl fur die Kanonen, als Gewehrc bcdacht scyn, damit 
hievon nichts fehle. 

Diesen an Sic ergehenden Befehl theile Ich dem Feld Mareschall 
Fabris in Ahschrift mit, welchen Ich bereits zu Hermannstatt angelangt zu 
seyn vcrmuthe, um aber den Kourier, welche Ihnen solcher tiberbringt, 
keinen Aufcnthalt durch Unwege zu verursachen, werden Sie lhre an dic 
beydcn Gcncrals · Koppenzoller und Sturm zu erlassende V erfiigungcn 
mittcls cincs eigens abzuschickenden Officiers oder Unter-Ofliciers an 
solchcn gclangcn machen. 

/Joseph m.p./ 

Publicat în Beu 1944, p. 63-65 

199 
1784 decembrie 16, SlivldisHiu 

Copia. Anno 1784 die 16-a deccmbris. Ferber Szent Laszl6 

1-a. Kinck hivnak ? 
Porkolâb Tomânak. 

2-a. Hovâ val6 vagy ? 
Tovissi. F~ier vam1egyei 

3-a. Most hol van lakâsod ? 
Tovissen. 

4-o. Ilazas vagy c Va!,ry ifju legeny ? 
Lcgcny. 

5-o. Hany csztcnd6s vagy ? 
30 esztend6s. 

6-o. Honnanjosz s mitsoda hclysegr61? 
Magyarorszagr61 Bihar varmegyeb61. 

7-o. Mikor indultâl oda 6s micrt? 
Indultam ci in mense aprili olah konyvekkel, hogy azokat 

adhassam el, azon olah konyveket pedig vettcm hitelbe Balasfalvan 
Makari Kalugyer nevezetiit61. 
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8-o. Hat azok milsoda ncvezctii konyvek voltak? 
Egy az mt:Jly nagyohb volt Minenek, a mâsik Triudnak, 

Apostolnak, Evangclias, Pintyikosztămak, Offrajul, Csaslov, Sza1tirc, a 
hannadik Akâftyis, es Kazâniăk. 

9-o. Hol vagynak akor az konyvek ? 
Mine van Fugyoban Bihar vârmcgyeben Popa luonnai 

adtam el 30 forintokon. Triud van ismet Bihar vânncgycbcn Popa 
Vasziliânâl Budurâszban 25 magyar forintokon. Mily kissebb Triudad 
adtam el Szelistyen Popa Gligomak 16 forintokon, Apostol ncvczctu 
konyv volt kett6, az edgyiket adtam el Brinzesten Kosztăn Iuvonnak a 
templom curatorănak 1 O magyar forintokon. Evangelia is volt kett6, az 
cdgyiket adtam el Bihar vârmegyăben Csutellik helyen Buruznak olah 
nemes cmbemck 15 magyar forintokon, az cdgyik pedig meg meg van. 
Pintyirosztăr is kett6 volt, edgyiket adtam el Sergyesen 15 forintokon, az 
oda vaio falusi bir6nak Nyikulâjnak, a măsikat adtam Apăgyon Popa 
Makavcjnak 16 forinton. Offraj es C:t..azlov ez ket adtam el Popa 
Kosztandinnak 12 forinton. Szăltsist es Akatyist adtam el Bihar 
varmegyebe Văradon a sokadalmon mind kettot 8 forintokon, Kazanit 
adtam el Szurdukon 17-a augusti Nagy Boldog Asszony napjan 15 vonâs 
forintokon. 

1 O-o. Hăt ezek az meg maradotl konyvek mitsoda n6ven 
nevcztctnek ? 

Egy Evangelia, egy Miniat, egy Szirbaszk, es egy 
praedicati6val he iraUalott konyv. 

11-o. Hăt ez a kel arcus fehcr papirus mire val6 volt ? 
Arra hogy a midon konyveket vettek hitelbe irăssal 

contractus iratt rcaja. 
12-o. Hat adtăl 6 valami konyvckct bitclbe ? 

Adtam. 
13-o. Kinek adtad es mitsoda konyvekct, es hol a contractusod, 

mivelhogy az fcjer papirossal azl-rt hordoztad ? 
Szent Lazăron adtam egy Szalteriat, de minthogy unoka 

leven vele, nem vettem TCVL'TSalist tolle, ezc'..'11 ket forintot. 
Tanăltatik egy veress kordovan katona fusu tart6 tăska, egy bont6 

es egy apr6 fogu fusu numcro 1-o pctsctcs titulălt levei, kiis adatott volna 
Nagy Văradon gorog ptispok Mihâly legcnyc hogy vigye Ilalmâgyra az 
battyanak, kinek nevet nem tudâ. Numero 2-o Mas olâb patens levei, 
numero 3-o egy reversalis. Numero 4-o. Die 15-a aprilis 1784 Flora 
Lukăts es Mojses Vasadi nevek alatt kolt passualis. Numero 5-o. Olăb 
nyelven kolt lcvclck. Numcro 6-o Vâsărhelyi fo bir6 Szab6 .Tamas nev 
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alatt kolt attcstatum. Numero 7-o. Egy memorialis. Numcro 8-o. Egy 
reversalis Popa Makavej nev alatt. Numero 9-o. Mas rcvcrsalis. Numero 
IO-o. Rclatio super admonitione. Numero 11-o Egy olâh levei. Numcro 
12-o Egy darah olah levei. Numcro 13-o. Testimonium super prohatione. 
Numcro 14-o. Egy memorialis. Numero 15-o. Mas memorialis cum 
indorsata resolutionc. 

14-o. Ezen sok nyelven kolt leveleket miert vitted ki, s hordoztad 
Magyarorszagra? 

Magam oltalmara s igazsagom kereseserc. 
Numcro 16. Talâltatik egy kisdcd atzel kalapats nycl nclkti1. 

Numero 17-o. Negy ujj t6t kes villâst61 cdgytitt, egy reszelotske, egy ujj 
papiros vâg6 oll6, egy darahotska sârga rcz, cs vas drot 

15-o. Mind ezek hogy s mim6don kertiltek kezedhcz ? 
Magam mei,'terscgem folytatâsâra. 

1. kalap cgy bcrke fekete lengyel stivcg, cgy rongyos kotofek 
forma, egy fel tsizma pa1k6, egy darabotska talp bor, 22 f6 kender. 1 tiveg 
karafina, ket darah rongy vâszon, egy ncmctes redi komiz ing, mas olahos 
rongyos ing. Egy szenyes siros s7..alonnas rongy, egy szarulx'>l val6 s6tart6 cs 
mas tobb utra val6 alma, di6, vercs hagyma, egy darabotska kenyer, es kct 
nagy retke, s egy j6 forma nagy szbr altalveto, egy bama veresess Iova 
nyergei,161 kantârost6I. Signatum Szent Laszlo die 16-a decembris anno 1784. 

Hucbersfold mp. 
Kapitâny 

Copie simplă, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, 
dos. IV.A. l/b, fascicol I, nr. 260, 1785, cutia 173, nenwnerotat. Publicat în Gorun 1985, 
p. 224-226 

Copie. Anu] 1784, ziua de 16 decembrie. Punctul de control 
Si!,·i!dislilu. 
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I. Cum te numeşti ? 
Toma Pîrcălab. 

2. De unde eşti ? 
Din Teiuş, din comitatul Alba 

3. Acum unde ai locuinţa? 
La Teiuş. 

4. Eşti căsătorit sau fecior? 
Fecior 

5. Cîţi ani ai ? 
30 de ani. 
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6. De unde vii şi din ce localitate ? 
Din Ungaria, din comitatul Bihor. 

7. Cînd ai pornit încolo şi de ce? 
Am pornit în luna aprilie cu cărţi româneşti, ca să le vînd, 

iar acele cărţi româneşti le-am luat pe credit din Blaj, de la călugărul 
Macarie. 

8. Dar acele cărţi cum au fost numite ? 
Una care a fost mai mare a fost Minei, altele Triod, 

Apostol, Evanghelie, Penticostar, Ofrei, Ceaslov, Psaltire, a treia Acatist 
şi Cazanie. 

9. Atunci unde sînt cărţile? 
Mineiul este la Fughiu, comitatul Bihor, la Popa Iov, l-am vîndut 

cu 30 de florini. Triodul este tot în comitatul Bihor, la Popa Vasilic din 
Budurcasa, pe 25 de florini ungureşti. Un Triod mai mic am vîndut în 
Selişte lui Popa G1igor pentru 16 florini, din cartea cu numele de Apostol 
am avut două, una am vîndu-o în Brinzeşti lui lovan Costan, curatorul 
bisericii, pentru 1 O florini. Şi Evanghelii au fost două, una am vîndu-o în 
comitatul Bihor, în locul Ciutelec, nobilului român Buruznac, pentru 15 
florini ungureşti, iar una o am şi acum. Penticostare am avut două, una am 
vîndut-o în Şcrghiş pc 15 fiorini, lui Nicolae, judele satului de acolo, 
cealaltă am vîndu-o în Apadea lui Popa Macavei, pe 16 florini. Ofrei şi 
Ceaslov, aceste două cărţi ie-am vîndut lui Popa Constandin pe i2 florini. 
Psaltirea şi Acatistul lc-am vîndut în comitatul Dihor, la Oradea, în 
iarmaroc, amîndouă cu cîte 8 0orini, Cazanie am vîndut în Surduc, în 15 
august, de ziua Preafericitei Fecioare, cu 15 florini. 

1 O. Dar aceste cărţi care ţi-au rămas ce nume au ? 
O Evanghelie, un Minei, un Sirbasc şi o carte de predici. 

11. Dar aceste două coli de hîrtie albă la ce ţi-au trebuit ? 
La aceea că dacă am vîndut o carte pe datorie, sli scrie pe 

ea un contract. 
12. Ai dat ceva cărţi pe datorie? 

Am dat. 
13. Cui i-ai dat, ce fel de cărţi şi unde este contractul, d pentru 

asta ai adus cu tine hîrtia albă ? 
Am vîndut o Psaltire la Sînlazăr, dar fiindu-i nepot nu am 

luat de la el chitanţă, ci doi florini. 
La ci se mai găseşte o taşcă soldăţească pentru piepteni, din piele 

roşie, un pieptene cu dinţi mari şi unul cu dinţi mici. Nr. I. Scrisoare 
sigilată, adresată în limba română, care i-a fost dată de valetul 
episcopului grec din Oradea să o ducă fratelui său din Ilălmagiu, al cărui 
nume nu îl ştie. Nr. 2. Altă scrisoare în limba română, de împuternicire, 
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Nr. 3. Un înscris. Nr. 4. Permise de trecere pe numele de Florea Lucaci şi 
Moise Va..~adi, din 15 aprilie 1784. Nr. 5. Scrisori scrise în limba română. 
Nr. 6. Atestat dat de judele primar din Oşorhei, Toma Szabo. Nr. 7. Un 
memorial. Nr. 8. O adeverire cu numele lui Popa Macavci. Nr. 9. Alt înscris. 
Nr. 1 O. Relatarea unei admonestări. Nr. 11. O scrisoare în limba română. 
Nr. 12. O bucată de sl.Tisoare în limba română. Nr. 13. Atestatul unei 
mărturii. Nr. 14. Un memoriu. Nr. 15. Al memoriu cu rezoluţia pe verso. 

14. Aceste scrisori scrise în multe limbi de ce le-ai dus cu tine în 
Ungaria? 

Pentru apărarea şi adeverirea adevărului meu. 
Nr.16. Se găseşte asupra lui un ciocan mic din oţel, iară coadă. 

Nr. I 7. Patru cuţite slovace noi, împreună cu furculiţele lor, o pilă mică, o 
foarfecă nouă de tăiat hîrtie, o bucăţică de aramă galbenă, o sîrmă din fter. 

15. Cum şi în ce fel au ajuns la tine toate astea? 
Pentru a-mi continua meşteşugul. 

O pălărie, o căciulă poloneză din blană ţigaie neagră, un căpăstru 
zdrenţuit, o jumătate de potcoavă de cizmă, o bucăţică de piele de talpă, 
22 fire de cînepă, o stic1ă de parafină, două bucăţi de pînză zdrenţuită, o 
cămaşă bărbătească nemţească, alte cămăşi româneşti zdrenţuite. O 
zdreanţă unsuroasă, murdară, pentru slănină, o solniţă din eoni de cerb şi 
alte cele pentru drum: mere, nuci, ceapă, o bucăţică de pîine şi două 

ridichi mari, o straiţă bună, un cal negru-roşeai, cu şa şi căpăstru. Semnai 
în Săvădislău, la 16 decembrie 1784 

Hucbersfcld mp. 
Căpitan 

200 
1784 decembrie 16, Ucuriş 

Tekentetes nagy erdemii ur pracfoctus urunk ! 

Az. alahh irtt azon teszi panaszat: 
1-mo. Harmadik esztendeje Tolmegyen csosz vaia, es az 

kulibajabul egy etzaka egy s.v. hizat sertesse el lopatatt melyct abban az 
id6ben ncm adat volna tiz forintert. 

2-o. Tsak u1:,,yan egy hctre azon pusztarul mas kin jâr6 s.v. 
scrtesset is el loptak, melyet nem adat volna ot forintert, 

3-o. Mind ezen kârait nem tudta kin kf.,resni ez tideig, hanem 
kislakai Bulg T6gyer kalakaha meg kinek îs az instans 11 marjasert adot, 
6s kislakai Lupe Styefanra igazgatya, hogy e6 lopta volna el azon 
serteseket. Bulg Flora is tud azon kârul kiis kolcsegevel, tid6 

294 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



vesztegetesevel egytit az mt!g irtt tolvajon praetendâl 20 von6 for6ntot. 
Mar az meg irt tolvaj el fogattatott, de kezessegen lei eresztetett. Kiis azon 
instalya titulalt urat melt6ztass6k arrul investigaltattni az uri szekig. Ugy 
pr6balya es nem tagadhatya az tolvaj tselckedetit, mert arra jârt mindig a 
disznait orizni. Signat Okros, die I 6-a decembris 1784 

Koroi Leukucza Vaszali 

lgnatyi Ferencz m.p. /notarius/ 

Pe verso: Ad spcctabilem perillustrem dominum Michaelem Bera etc. 
Koroiensis Leukucza Vaszali ante tres circiter annos in 

duobus s.v. setingeris damnificatus praetendit per Kislakaiensis Lupe 
Stephani satisfieri. 

Investigatio circumstantialibus fiat et referari. 

Facla sint circumstantiali investigatione comperta per 
concementem spanum dominalem genuine referetur. E sede dominali, 22-
a decemhris 1784 in episcopali oppido Beel continuative celebrato. 

Per Surog m. p. 
Sedis dominalis notar 

Orig., A.S.B., Jo11d Episcopia romano-catolică de Oradea. Acte _fiscale, inv. 
247,dos.472,f 75 

Onorat domn prefect, domn cu mari merite, 

Subscrisul se plânge despre: 
1. De trei ani fiind paznic la Tălmaciu, într-o seară i s-a furat din coliba 

sa un porc îngrăşat pe care nu l-ar fi dat în acea vreme nici pentru I O florini. 
2. Peste o săptămână i-au furat, din accJ prediu, un alt porc ce 

umbla pe afară, pe care nu l-ar fi dat pentru 5 florini. 
3. Un timp nu a ştiut pe cine să caute această pagubă a sa, dar Teodor 

Bu]g din Chişlaca i-a povestit, căruia petentul i-a dat [pentru asta] 11 mărieşi, 
şi 1-a îndreptat asupra lui Ştefan Lupe din Chişlaca, cum că el ar fi furat acei 
porci. Şi Flore Bulg ştie despre această pagubă, care pretinde de la sus-scriiml 
hoţ, pentru cheltuiala şi timpul pierdut, 20 de florini. Sus-scrisul hoţ a fost 
deja prins, dar a fost eliberat pe chezăşie. Care [petent] cere întitulatului 
domn să binevoiască să cerceteze despre aceasta până la scaunul domenial. 
Hoţul încearcă, dar nu poate nega faptul că a mers tot timpul încolo pentru a
şi păzi porcii săi. Semnat la Ucuris, 16 decembrie 1784 

V asalie Leucuţa din Coroi 
Prin Francisc Ignatyi m. p. /notar/ 
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201 
1784 decembrie 17, Şiad 

Tckentetes dominalis szek ! 

Az alâbb irtt communitas az crant jelenti magat alăzatosan: 
1-o. Hogy ezen folyo esztendoben nagy marusiak az mcltosâgos 

urasâgtul ki arendâltâk hatarjâban leve makkot, annak az ovevcl az mi 
hatarunkba is beie csaptak olly ravassagal, hogy az fent irtt helysegnek 50 
esztendos levelek volna, a melyben holmi tanukra provocalyak magokat, 
es mind azokrul az instans communitas scmmit sem tud, s azon peres he1y 
is magat ki mutatya hogy inkâbb Sijâdhoz tartozando mint sem Nagy 
Marushoz, mert az eo hatarjok inkab Dumbravicza es Solyom fcle szalad. 

2-o. Vilagos az hogy regi utis el igazitya, es 4 halom vagyon az 
hegy teteyen, mely el valaszt mint Szakâcsi, Bokiai, Nagy Marusi es 
Sijâdi hatârakat, oculate is ki fog tcczeni, es az dolog nagyob el hitelcre 
regi ember beli lakos Sebesân Flore kiis abban az tidoben meltosagos 
urasâg erdo biraja vaia, azon hatârakat tudgya, vagyon az hclyscgbe 70 
esztendos emberekis ugy mint Szabo Flore, Patzan Iosif, Katana Szav es 
Nyisztor Szav, joi tudgyâk medig tartottâk azon hatârt. 

3-o. Sijadi hatart valasza el vulgo Kale Ilimyi, es marusi hatart 
mely mellet egy volgy vagyon, ot telen, nyăron folyo viz vagyon, s attulis 
az instans communitasl ki akarjak za.mi, mely bcneficiumtul ha meg 
fosztatik az egesz hatarjok scmmit sem er; hogy czcn egymas kozt vaio 
versenges eltavosztass6k, mcltoztassek azon hclyct oculaltattni, es el 
intezni Nagy Marusnak nagyobb Sijadnăl, mint vize, hatarja nagyobb egy 
tekintetbe, 6s szcmhc bimi eoket mel16ztassek. Signat Sijâd, die 17-a 
decembris 1784 

Sij~dj communit.as 

Per iuratus notar Franciscus Ignatyi m. p. 

Orig., A.S.B., fond Episcnpia romano-catolică de Oradea. Acte juridice, inv. 
247, dos. 472, f. 62; sigiliu ceară roşie 

Onorat scaun de judecată 
Comunitatea scrisă mai jos se prezintă cu supunere: 
1. Că cei din Mărăuş au luat în arendă, în anul acesta, de la înălţata 

stăpânire ghinda din hotarul lor; cu acel motiv au tăiat [ o bucată] şi din 
hotarul nostru cu acea viclenie cum că localitatea scrisă mai sus ar avea 
scrisori [ vechi] de 50 de ani în care se referă la ceva martori, despre care 
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comunitatea petentă nu ştie nimic, iar acel loc disputat se arată că aparţine 
mai degrabă de Şiad decât de Mărăuş, pentru că hotarul lor ţinc mai 
degrabă de Dumbrava şi Şoimi. 

2. Este limpede că şi vechiul drum indică [hotarul], iar în vârful 
dealului sunt patru movile care despart hotarele [localităţilor] Sccaci, 
Bochia, Mărăuş şi Şiad, aşa după cum se şi poate vedea, iar pentru o mai 
exactă adeverire este omul vechi, locuitor în Beliu, Flore Sebeşan, care în 
acea vreme a fost judele pădurii înaltei stăpâniri şi cunoaşte acele hotare; 
mai sunt în localitate oameni de 70 de ani, ca Flore Sabău, Iosif Păţan, 
Sav Cătană şi Sav Nistor, care ştiu bine până unde a ţinut acel hotar. 

3. Hotarul Şiadului este despărţit [de locul] numit popular Calea 
Himii, iar lângă hotarul Mărăuşului este o vale în care iarna, vara este apă 
curgătoare, de la care vor să excludă comunitatea petentă, iar dacă o vor 
lipsi-o de acel beneficiu, tot hotarul lor nu valorează nimic, iar pentru 
îndepărtarea acestei concurenţe [ scaunul domenial] să binevoiască să vadă 
acel Joc şi să pună capăt [concurenţei]; pentru că Mărăuşul este mai mare 
decât Şiadul, atât apa, cât şi hotarul lor este mai mare, binevoiţi să-i 

convingeţi. Semnat la Şiad, 17 decembrie 1784 

Comunitatea din Şiad 

Prin notarul jurat Francisc Ignătyi m.p. 

202 
1784 decembrie 19, HAlmagiu 

Mon cher amie 

DaB ich glticklich nach Halmak angelanget wird ihnen schon 
bekannt seyn, auch das in diesscr Gcgend alles ruhig ist, auch komm.cn 
tăglich mehr derlcy Tumultuantem zuriick, und begebcn sich in ihre 
verlassene Orthschaften, dieses wird vermuthlich viei dazu beytragen, 
weil Hora entwichen, wie sie wissen, es scheinet also daB die Ruhe 
găntzlich hergestellet ist; unter diescn Zuriickkommenden befinden sich 
auch vielle schone edel Frăulein die unter denen Wallachen verheirath 
warcn, und ihre Mănner verlassen, die von diessen Mănnem schon 
tiberdriissig abgeschafct worden, wie glticklich seynd doch diesse da sie 

daB Beste genossen brauchcn sie sich vor die weitere Unterbalt nicht zu 
sorgen, und da eine gehohrc.-ne Friiule Theresia Gaal sich in der Gegend 
Abrud Bania unter meinen Schutz gegehen, welche ich nach memen 
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Gustu gefunden nămblich 18 Jahr alt blond schone blaue Augen 
geschlang von Leib nicht dick redet ganz gut dcutsch hungarisch und 
wallachisch, so habc mich entschlossen sclbe (nicht zu herauthen denn die 
Nardrey thut ein Mcnsch nur einmahl) bey mir zu behalten und da ihrc 
Eltcm und Geschwister alle umbgebracht vor sie auch in der Zukunft zu 
sorgen, et bonum opus facere in quantum possum alllictam consolare, 
weil sie von ihrem wallachischen Gemahl vermutlich gesegneten Leibes 
getrennet ist, wenn ich wilste das sie mein bester Freund und dero Frau 
Gemahlin auch ein guttes Werck machen oder Bctriibte trosten wolten, so 
ko:mmete cs nur darauf an das ich ihre Gcsinnung und Gutso trostetc, oh 
es eine Brunet mit starcken schwartzen Augcn und etwas <lick, odt--r cine 
Blonde (die gemeiglich haager) seyend solte, sie mtisten sich aber eben so 
wie ich gcfahlen lassen in 8 Monath cine Versorgung mehr zu hab(.,'11; hier 
orths ist so viell Schnec gefahlen, das alles mit Schlittcn fahret dtirfte ich 
mich unterfangen zu hitten, womit sic dic GroBwardeiner Noblesse auf 
einc Schlittade und auf ein herrlichcs Souppe Gedeck eînladen woltcn, cs 
ist allcs im Oherfluss hîer nur woltc ich ihnen bitten, wenn dicsclbc dîe 
Frcundschaft von mich hătten von Bellenies einiges Fliigclwerck und was 
Grtinzcig ctwas Schmaltz geneg paare Bezahlung herschicken zu lasscn, 
nur mtiste der Transportierendc guth instruiert werden, das cr cs in mcin 
quartîcr (nemhlich in dem dreysig Ambt wo ich lige) ablicfcre wclches 
grad von Salkambt hcriibcr 1st, damit dieser nicht irre gehet dann wann 
die GroBwardeiner Dames sich doch resoliertcn auf den Schlitten herzu 
fahren, so konnte mein weiniger Vorrath ausgehen, es ist also besser 
hahen als hăttcn denn es scheinet das wir găn7Jich den gantzen Winter 
hicr angenehm zuhringen werdcn, und in alle Ortschaften Trouppen 
verlcgcn mtissen, so lang bis nicht allcs cingerichtet, und mit dicsscr 
Einrichtung die Pauem zufricdcn seyn wcrden, gutt wăre cs bestcr 
Fround, wonn Hora goiangon wiin:fo, damit Jcn,dl,c uidJt ctwtt.s:s i11 
Ilungam cine ăhnliche Unrub verursachc, wo ich wenn ich weitsichtig 
verleget wilrde nicht so eilfortig (welches ich doch gem bcwiirckctc) bicr 
ahschickcn konnte, besonnders wenn die Păsse (wic cs wahrscheînlicb) 
verschon haten, nocb babe ich umb eines zu hitten auf daB zuktintiigc 
Monath Jenncr meine zurtick gelassenen zwey Pfcrdc mit Fourage zu 
dennen zurtickgelassenen Letithen mit nothigen Iloltz zu versehen; finden 
sic mich in anderen Făllen zu dienen fii.big, so werde in alle Gelegenhcit 
mir cine Freude daraus machen dicser Vorschung meine Equipage wăre 
nur so lang zu disponiren, biB ich sehe waB geschehen wird, wonach ich 
schon sclbst meîne disposition trefen, und selbe an mich gehen; nun bleibt 
mIT nichts andcrs tibrig als mich in ihre femere Frctindschaft zu 
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empfehlen dero Frau Gremahlin mcin Handkuss zu geben, und ich stăts 
zu verbleiben 

Halmack den 19. Dezember 1784 

Dero neherer Fretind 
Freyl. von Sturm m.p. 

Herr Rittmeister Cigain von Toscana stehet in Korosbania und 
babe auch Houssaren die gantz guttc Leutbe und gut berittcn seycnd 
schon cinigemabk von diessem Regiment mit mir genohmen. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l l.l, fascicol II-1/C, f 304 

203 
1784 decembrie 20, Beiuş 

Perillustris ac generose domine ordinarie notarie ! 

Minthogy eppen ebben a szempillantâsba veszem az ur levelet az 
cgcsz militiăk jovetelc crănt, lchetctlen hogy holnap meg legyenek 
Lazuron a sziiksegcs szekerek, azert jobb hogy 20-a ne mozduljanak, pro 
22-a meg keszen mind Lazuron, mind Hollodon a rendelest, de hogy 
defectus ne legyen meg is sziikscgcs, hogy a Iova..-; katonă.k koztil vagy a 
gyalogok kozi.ilis egy kaplar vagy 8 legeny clore induljon, es azokis 
segccsenek, mert az armasok tohbnyire a passusokon vadnak. Signatum 
Belenyes 20-a decembris 1784 hora 6-a ve~l}ertina 

Szilagyi Pap Mihaly m p. 

Pe verso: Pcrceptum 2 J -a decemhris J 784 6 bora post mcridiem 
Militia veni I O-a ante prandi discesit. 

Orig., AJ.H.B.,fo,id Artele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. IV.A l/b, 
fascicol I, nr. 243, 1785, cutia 173, nenwnemtat Publicat în Gorun 1985, p. 226-227 

Prea ilustre şi generoase domnule notar ordinar ! 

Întrucât chiar în clipa aceasta primesc scrisoarea domniei voastre 
despre sosirea întregii armate, este imposibil ca mâine căruţele necesare 
să fie în Lazuri, de aceea este mai bine ca în lziua de] 20 să nu se mişte; 
pentru [_ziua de] 22 dispoziţiile vor fi atât în Lazuri, cât şi în Ilolod, dar ca 
să nu se întâmple (cumva! vreo defecţiune, este totuşi necesar ca din 
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cavalerie sau şi din pedestrime un caporal cu 8 soldaţi să pornească 

înainte ca şi ei să ajute, pentru că majoritatea armaşilor [noştril sunt la 
trecători. Beiuş, 20 decembrie 1784, ora 6 spre scară 

Mihai Pap Szilâgyi 

204 
1784 decembrie 20, Buda 

Inclyta universitas ! 

Quandoquidcm militia in comitatibus Bihariensi, et Aradiensi 
stativa tenens ex altissima ordinatione regia cum generalibus campi 
vigiliarum praefcctis a Koppenczollerr. et barone a Sturm pro suprimenda 
seditionc transylvanica in principatum Transylvaniae proficisci debeat, 
suaque maiestas sacratissima, quo militia haec omnibus necessariis 
provisa sit, clcmenter velit: ut panis, in quantum fieri potest, in limitibus 
conficiatur, et tam hic, quam etiam requisitae pro equis avena medio 
praeiuncturam militiae huic in Transylvaniam pro relevando ibidem 
defectu administretur, siquidem magna huius regionis parte per 
turnultuantes devastata, ibidem militiac de necessariis provisionibus 
prospici haud posse praevidcrctur. 

Hinc Consilium hoc Locumtenentiale Regium incJyto universitati 
praeseutibus iniungendem duxit: ut praefatae militiae tarn de uecessariis 
vitae mediis, quam etiam praeiuncturis pro rationc emersurae necessitatis 
omncm debitam provisionem facere sibi peculiari curae ducat. 

Et quia una divisio legionis d' Altonianae proximis diebus 
Debreczinum ventura est, praelibata haec univcrsitas de huius quoque 
competcndi accomodatione omnimode sollicita sit. Datum ex Consilio 
Regio Locumtenentiali Hungarico Budae die 20-a deccmbris anno 1784 
celebrato 

ad ollh;ia pa.ralissimi 
Comes Christophorus Nyiczky m. p. 

Stephanus V6gh m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
lnclytae universitati comitatus Bihariensis. Debreczinum. 

Ex officio 
Pcrccptum 24-a decembris 1784 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 257, 1785, cutia 173, ncnwnerotat; sigiliu timbru sec. 
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205 
1784 decembrie 20, Buda 

Inclyta univcrsitas ! 

Qualiter graeci non umt1 ritus episcopus Aradiensis de 
incarceratione innocentum ritus sui protopoparum el presbyterorum 
conqucratur, eatenusque remedium poni flagiter, ex hicce in copia 
advolutarum eiusdem literarum uberius liquet. 

Penes quarurn communicationem Consilium hoc Locumtenentiale 
Regium inclyto huic universitati pracsentibus intimandum esse duxit, ut de 
specificatis casibus relate ad singula puncta genuinam, et circumstantialem 
informationem horsum submittat. Datum ex Consilio Regio Locumtcnentiali 
Hungarico Budae die 20-a deccmhris anno I 784 celebrato 

ad officia paratissimi 
Comcs Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skcrlecz m.p. 
Stephanus V egh m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtcncntiali Hungarico 
Inclytae univcrsitati comitatus Bihari1;;nsis. Ddm.:czinum. 

Ex officio 
Perceptum 15-a ianuarii 1785 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A 1/h, fascicol I, nr. 298, 1785, cutia 173, ncmnnerotat; sigiliu timbru sec. 

206 
1784 decembrie 20, Buda 

29091 
Perillustris domine! 

Cum Consilii huius Locumtenentialis Regii intcrsit: de statu 
publicae tranquillitatis, cuius ulterior conservatio praetitulatae 
dominationi vestrae abhinc enixe commendata est, accuratam de tempore 
in tempus hahere notitiam, ideo eidem hiscc dcnuo committendum esse 
duxit, ut omni septimana circumstantialem relationem horsum faciat, ac 
de omnibus, quae cum hoc obiecto, qualem cunque nexum habere 
possent, spcciatim infonnet, imo, quantum fieri potest, etiam de motibus 

301 

https://biblioteca-digitala.ro / https://institutuldeistoriegeorgebaritiu.ro



in v1cma Transylvania nondum ad.buc plene sop1tts sibi accuratam 
notitiam procuret, ac id ipsum, etiam extraordinario cursore, si res ita 
exigeret, horsum perscrihat. Dcniquc eo omnis cura, ac sollicitudo 
adhibeatur uti iam commissum habetur, ut pax, ct tranquillitas ultronec 
conservetur, ac illius, quomodo perturbandac occasio per opportunas 
dispositioncs, ac exactam vigilentiam sollicitc antevertatur. Datum ex 
Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico, Budae 20-a decembris 1784 
celebrato. 

Vice comiti Bihariensi 

ad officia parati 
Comes Christophorus Nyiczky m. p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Stephanus Vegh m.p. 

Pe verso: Consilio Regia Locumtenentiali Hungarico 
Perillustri domino Ioanni Bcothy, qua inclyti comitatus 

Biharicnsis ordinario vice comiti. Debreczinum. Ex officio 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11/2, Acta emeriturwn magistratualiwn et advocatorum, fascicol II, nr. 8, f. 258-
259; sigiliu timbru sec. 

207 
1784 decembrie 21, Heiuş 

Infrascriptus per praesentcs recognosco quod ego in obsequium 
gratiosae dctcrminationis inclytae universitatis, sub generali sua 
congregationc die 8-a novembris 1784 in oppido Varad Olaszi celebrata 
intcrvcntac dic 21-a dcccmhri,._ imni t-Îm.idem in ,·nn,·ursu domini sa1is 

perceptoris Antonii Valosek in oppido Vaskoh et possessionc Kristyor in 
facic Joci, in reliquis vero possessionibus Transylvaniac advicinantibus 
medio currentalium, tam sub mea, quam et domini salis pcrceptoris 
subscriptione puhlicavc.,'fim incolas regni Ilungariae salem in Transylvania 
ementes, aut etiam permutantes depraebensos, ut pracvaricatorcs 
considc.,"fandos, et poenis per suam maiestatem sacratissimam statutis 
subiciendos esse l!.'Uper quibus praescntem meam iuclytac univc.,"fsitati 
humillimam facio rclationem. Signatum Bclcnycs dic 2 I-a decemhris 1784 

Michael Kovacs m.p. 
Vice iudcx nohilium 
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Pe verso: Rclalio super facta circa salis praevaricationcm statutae 
pocnac puhlicatione 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascico] 1, nr. 86, 1785, cutia 172, nenwnerotat 

208 
1784 decembrie 21, Cluj 

Inclyta universitas ! 

Interceptus est per limitaneos siculos, in periferia pagi Săsz Fenes 
huic comitatui adiacente, ohservatoriam contra tumultuantes valachos 
lineam tenentes, vagahondus quidam Porkolahb Toma, qui vei iuxta in 
benigno examine copialiter bis adnexo edicita sua suspectus 
animadvertitur cssc de eo, quod grassantium emissariatum in se 
susscepisset praetitulandam proindc in.clytam universitatem honorifice 
requirentes, eo quo convenit respectu rogamus, dignetur penes praeviam 
investigationem de illius circumstantiis in isto inclyto comitatu 
cognoscibilibus, quantocius nos certiores reddere. In reliquo iugi cum 
officiositatis reminiscentia persistimus. 

Inclytae universitatis 
fratres el amici ad obsequia paratissimi 

Laurentius Mara m.p. 
Ordinarius vice comcs 
Alexander Filek.i m.p. 

Ordinarius notar 
Sub n.umero 201 
Ex officiolatu inclyti comitatus Kolos 
Claudiopoli 21-a deccmhris 1784 

Pe verso: Claudiopoli numero 201 
Inclytac magnatum et nobilium universitati Bihariensi 

consign.andum. Ex officio. 
Magno Varadini 
Perccptum 12-a ianuar 1785 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 260, 1785, cutia 173, nenwncrotat; sigiliu ceară roşie. Publicat în 
Gorun)985, p. 227-228 
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209 
1784 decembrie 22, Oradea 

Spcctabilis ac perillustris domine ordinarie vice comcs ! 

Ad dupplicis ordinis mandata spectabili dominationi vestrac, 
primum de dato 21-o praesentis, alterum scqucnti die ad una cxpedita ex 
ratione nexus inter utrumque subversantis, hanc unam facio humillimam 
relationem. 

lntellcc1o eo, quod spectabilis dominatio vestra de crigendis in 
Vaskoh duabus fornacibus dispositiones fecerit, domino annonae ofliciali 
illico significavi, ut praeter primum transportum, qui hodic expeditus est, 
cuiusve aliqua pars nondum expista, cras expedietur in futurum a 
pinsendis panibus cesset, hancque petitionem meam scripto quoque l-'Tga 
eiusdem desiderium notificavi, subiuncta reservata in casum emersurae 
neccssitatis. Utriusque huius transportus specificurn isihie humillime 
advolvo. Quo autem annonae officialis tres sodalcs haud sufecturos 
dixerit, pro omni superabundata quatuores pistores sodales aeque hodie 
expcdivi, et spero eosdem quantocius ad designatum locum perventuros 
bace ad prius mandatum. 

Relate ad alterum: a pracfato domino annonae officiale l 00 
cubulos avc,.,'Ilae singulus cubulus ab 1. Suo comparavi, gui etiam scrnet 
saccos prncstituram obtulit, de quihus indubie remittendis dignatur 
spec1abilis dominationis vcstra disponere. Mittam cadem occasione duos 
cuhulos leutinum, unum pisorum, et unum piffarum: bos quoque sacci, 
velut nostri proprii remittendi crunt. Tcntavi maiorem etiarn avcnac 
quantitatcm hic coemere, sed quaestores lucri cupidi a quovis cuhulo 
quatuor marianos praetendunt; intellexi autem in Szalontha ah I floreno 
haberi possc, ut proinde omncs vcctura in plures dimanct, hodic scriho 
domino ordinario iudicialium nohilium Balogh, ut in Szalontha l 00 
cuhulni;i c·n-mat, et .-:ine mor:. ad Bolonyos promovori curot, 4tquo in 
solcnna praefati domini tantum fiducia colloco, ut de effecti 
transponitionis prorsus dubitare non possim. 

Et hac sunt, quac pro statu notitia, ut ulteriori mandatorum 
directione spectabili dominationi vestrae demisse referenda habui. Quarc 
gratiosis favoribus commendatus persevt.-'TO. 

Va.rad-Olaszi 22-o decembris 1784 hora 7-a vespertina 

humillimus servus 
Georgius Tokody m.p. 

Orig., A.J.H.13., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. I I/I, fascicol II-l/C, f. 267 
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210 
1784 decembrie 22, Oradea 

Pro memoria 

Spectabilis dominus ordinarius vice comes litteris suis de dato 20 
deccmbris anni currentis ex Belenyes ad me cxaratis significat, eas per se 
in oppido V ask6 facta.1, esse dispositiones, ut ibi duae fomaccs pro 
pinsendis ad rationem inclytae militiae panibus extruantur, ct requisita 
panis quantitas in futurum exparte comitatus suppeditur. 

Quod ipsum inclyti officio annonario ea cum declaratione 
notificandum habeo, quod quidem panis transportus nune expediendus sit, 
pro futuro vero comparandi ex officio hoc panis necessitas haud adsit. In 
casum tamen emersurae necessitatis ex parte comitatus reservo mihi 
facultatem ad subsidium inclytae officiis hoc in genere recurrendi. 
Signatum Vărad-Olaszi 22 decembris 1784 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, fascicol I, nr. 243, 1785, cutia 173, nenwnerotat. Publicat în Gorun 1985, p. 
228 

211 
1784 decembrie 22, Oradea 

Specificum 

portiorum panis ex praesidio Varadicnsi ad 22-a dcccmbris 1784 ad 
rationem inclytac militiae expedita. 

Currus nurncro 11 onerati sunt libronibus .............................. 1960 
quae cantitas constituit portiones ............................................. 3920 

Die 23-ia dccembris expedientur libronis ........................... 540 
seu portiones .................................................................... 1080 

Signaturo Vărad.OJaszi die 22-a decembris 1784 

Stephanus Csoor mp. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitat"lui Bihor, dos. 
IV.A. 11/1, fascicol JI-1/C, f. 268. Publicat în Gorun 1984, p. 119 
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212 
1784 decembrie 24, Buda 

29368 
Inclyta universitas ! 

Ut ordinata per regnum conscnptio ca, qua debet solertia 
promoveatur, visum est suac maiestati sacratissimae medio benigni de 13-
a decembris rescripti clementer decemere, ut memorata conscriptio, pl.'T 
ordinatos conscriptores cum exordio singulae diei inchoetur, et nonnisi 
sera nocte ah ea rccedatur. 

Pcnes huius proin benigne voluntatis significationem Regium hoc 
Locumtenentiale Consilium inclytae huic universitati de benigno iussu 
regio committendum duxit, ut conscriptores suos conformiter instruat, et 
scdulo invigilct, quo rcgiae buic dispositioni ad accelcrandam, ct 
terminandam conscriptionem directae omnimode satisfiat. Datum ex 
Consilio Regio Locumtencntiali Hungarico Budae, dic 24-a dccembris 
1784 celebrato. 

Ad officia paratissimi 
Comcs Cbristophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skerlccz m.p. 
Slephanus Vegh m.p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtcnentia]j Hungarico 
Inclytae univcrsitati comitatus Bihariensis 
Debreczinum. Ex officio 
Perceptum 2-a ianuarii 1785 

Orig., AJ.H.B., fo11d Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
TV.A. J/b, tiascicol 1, m· . ..f9, l i'85, .:utia l 72, ncnwut:roUll; sigiliu u:mbru se1:. 

213 
1784 decembrie 24, Deva 

Species facti 

De lanionis per gentem valachorum in inclyto comitatu Hunyad cum 
Zarand unito anno 1784 sub decursu mensis novcmhris comissis. 

Securitas publica (quae communis felicitatis matcr est) per 
rebellionem valachorum in finitimo hoc Hunyawensi comitatu cum 
Zarând unito, quantum conquassata sit, quibus caedibus, latrociniis, 
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incendiis et sacrilcgiis ex odio nationis, et ex odio religionis in communi 
contra omncs hungaros, contraquc alias religiones a disunita graeca 
religione diversas proximo mcnse novembri saevicrint in subnexa facti 
specie ex rci veritate concinnata excellentiae ve!-.1rae, vclut pro hoc 
ohiecto altissimo loco denominatae de genu subnittimus. Veterani furis, et 
impostoris Hora dicti in fiscali dominio Zalathnensi possessionis Albâk 
incolae, ac subditi fiscalis praecipuus cxmissarius Kloska Dsurds vocatus 
subditus pariter fiscalis in eodem dominio Zalathnensi possessionis . 
Kerpenyes incola 28-a mensis octobris, qua die in foro possessionis Brad 
circulo Zarandien~is adiacentis nundinae hebdomada1es celehrari solent, 
accessit ad forum eiusdem possessionis, eodemque occasione sub pnten 
fluvio Koros impositum semet recondendo ex foro plures ad se accersiri 
curavit valachos, quibus persuasit, praememoratum Hora iam adtulissc a 
sacratissima sua maiestate mandatum, ut valachis arma distribuerentur, ad 
conciliandam vero dictis fidem comonstrabat cruccm quandam auream, 
eamque ipsi Hora ab a1tefata sua maiestate pro credentionalibus datam 
cssc dictitans, simul autem cum accedentibus inculcavit, quatenus 
proximo die dom.inico, qui fuit u1timus mensis octobris, ad templum pagi 
Mesztakcn, velut locum multitudini commodissimum, quo maiori 
possibi1e esset, numero valachi pro audienda mandati regii publicatione 
conveniret, eodem itaque dom.inico die ad tcmplum pagi Mesztaken ex 
codem circuio Zarandiensi, itcm ex fiscali dominio Zalathncnsi, ut et ex 
circulo quoque Hunyadil.!nsi insolita valachurum muhitudo coadunala est. 
An in haec valachorum concione ipsemet impostor Hora personaliter 
adfuerit, relationcs non conveniunt sed memoratum cius exmissarum 
Kloska Dsurds adfuisse certum est; quidam vero captivorum in benigno 
cxaminc perhibuerunt eadem occasione in templo Mesztakensi adfuisse 
hominem ignotum, et peregrinum populo se non cxhihentem, qua 
occasione per parochum loca)em sacris ce1ehratis, sive impostorcrn , seu 
alius exmissarium Kloska Dsurds certum est popu1o persuassisse 
impostori Hora a sacratissima sua maiestate concrcditum esse, ut valachos 
pro recipiendis induendisque armis Albo-Carolinam deduceret, quibus 
hungari pcritus delendi, aholiendisquc essent. Malam impostoris fidem 
secura valachorum multitudo illum, seu eius cxmissarium Kloska Dsurds 
versus Carolinam adusque pagum Kurety comitala est, sed intcrca 
consiliis, ct moliminihus valachorum substituto vice comiti circuli Zarând 
relatis, pro intcrcipiendo impostorc vcl eius exmissario vice iudices 
nobilium Gal et Nalâtzi vocatos cum sex militibus confestim expedivit, 
qui seductorem intercepcrunt quidem, sed mox per multitudinem 
valachorum aggressi, seductor manibus eorum ereptus est, ipsi vero vice 
iudice nohilium interfecti, mi1itesque gravius verberati sunt, a quorum 
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ccdc lanionae initio facto; in effundendo contra hungaros furore morae 
impacientes valachi intcrmisso itinere Carolicnsi die 2-a mensis 
novembris irrucrint in possessionem Kristyor, omnesque hungaros domi 
oppressos intcrfccerunt, nominetenus ex possessione Kristyor interfocti 
sunt: Gabriel, loannes, Andreas, Thomas et Adamus Kristori, Andreac 
Kristori vidua cum tribus prolibus, vidua Michaelis Kristori cum duabus 
prolibus, Michael Pakot vice iudex nobilium, uxor parochi helvetiace 
confessionis cum duabus prolibus, horumque omnia bona per valachos 
dircpta sunt, item sub iisdem turbu]entiis filia occisi vice ·iudicis nohilium 
Pakot honestis parentibus nata contra iura naturae, et gentium contraque 
naturam rationalem invita et co acta, prius ritu graecac rcligionis 
baptisata, dein valacho cuidem Kristoriensi matrimonio per valachos 
iuncta est. Eodem die turba illa valachorum descendit ad possessionem 
Braad, quorum imminenti adventu hungari praevie intellecto refugerunt in 
turrim templi helvcticae confessionis, verum valachis templi quoque 
ianuis sacrilege effractis, turrim conscenderunt, eidemque detractis 
rcfugientihus potiores eorum trucidarunt, nec nisi infantibus uxoribusquc 
quorundam trucidatorum hungarorum per valachos ea quidem lege vitae 
gratia facta est, ut graecam non unitorum religionem suscipiant, qui dein 
partim romano-catholici, partim helveticae confessioni addicti sub 
comminatione mortis cogentibus valachis iuxta ritum graecae religionis 
non unitac die 4-a mensis novt,.-mbris baptisati sunt, nomina autem 
occasione huius lanienae in possessione Brăad interfectorum hungarorum 
haec sunt: Nicolaus el Josephus Braadi, ille ante substitutus iudex 
nobilium, vidua Alberti Rihiczei, Mojscs Ncmes cum filia, Michael 
Szombathi commissarius, parochus helveticae confessioni addictus, ex 
lanicna vero Brâadiensi die 2-a mcnsis novemhris ad sylvas cvascrant 
ludimagister helveticae confessionis, quidam Sarlos catholicus, Joscphus 
Kiss, Stcphanus et Georgius Anka, loannes Nemes cum duobus filiis 
minorcnnibus, quihus valachi sub conditione suscipiendae religionis 
graecac non unitorum gratiam vitae appromiserant, quo promisso perlccti 
sunt ad propria domicilia, scd valachi mox mentita fidc cosdcm 
incaptivarunt, atque ad pontem fluvio Koros impositum die 5-a 
novembris eductos nec minorennibus parcendo modis de industria ad 
crudelitatem adhibitis singulos ibidem intercmerunt; post peractam 
lanienam Brâadiensem vespcro diei 2-dae novemhris bipartito agmioe 
divolarunt valachi, ad possessione Ribicze ac Mihalyan. In posscssione 
Ribicze potiores hungarorum, acdibus Josephus Ribiczei antea regii 
perceptoris inclusos igne aedificiis imposito expugnarunt, trucidaruntque 
ex cadcm vero possessione tune, et postea durantihus bis turbulentiis 
interfecti sunt hungari ex utroque sexu Gabriel et Stephanus Ribiczei, 
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huiusque uxor cum consangvmea puella Susana Gyula quam vivam 
inhumatam fuisse, tcrramque corpori levius impositam post 
inhumationem vivo corpore movisse perhibetur, vidua Francisci senioris 
Ribiczei, puella Alexandri Ribiczei, Josephus Modotsai vice iudex 
nobilium Aaron Nemes cum uxore, et tribus !iberis, Sigismundus Balog 
cum uxorc, Alexander Bialis, Josephus Bialis cum uxore, Ladislaus senior 
et iunior Nemes, Emericus Nemes qui semivivus inhumatus est, eiusdem 
Emerici Nemes uxor, Paulus Nemes cum uxore, Josephus Nemes cum 
uxore et unico filio, uxor Francisci Nemes, Beniamin Nemes cum uxore, 
Martinus Nagy, uxor Petri Nagy, Franciscus Orban cum filia, Emericus 
Orban cum genero, et unica filia, provisor Gabrielis Ribiczei conditione 
libertinus, natione hungarus, cantor helveticae confesioni addictorum, 
scriba perceptoralis Josephus Szalai, Franciscus Asztalos conditione 
libertinus, natione gennanus, in possessione vero Mihalyan occiderunt 
Ladislaum Csiszăr cum fratre mente capto, et duobus liberis, uxori 
eiusdem Ladislai Csiszăr filiae def uncti supremi comitis Pauli Hollaky ea 
lege vita relicta est, ut ad graecam non unitam religionem transeat, cuius 
tandem religionis ritu rebaptisata est. In oppido Koros Bănya interf ecerunt 
Georgium Szent-Kirălyi procuratorem et Georgii Kis uxorem. In 
possessione Lunkoi per eosdem valachos interfectus est, provisor 
illustrissimi domini Francisci comitis Gyulai generalis Ioannes Genczi 
inter caedes vero praescriptorurn pari furore expiiarunt et dcstruxerunt 
omncs curias, ct cuiuslibet nominis posscssorum aedificia in 
possessionibus Brad, Ribicze, Mihălyan, Lunka, Lunkoi, Ots, Atsona, 
Atsucza, Plcskutza, Tresztya, Nagy et Kis Halmăgy existentia 
abstuleruntque ex iisdem locis cuncta possessorum bona faciliori manu 
mobilia. Io oppido Koros Banya contra rcligiosos quoque patrcs ordinis 
Sancti Francisci Bulgariei saevierunt, religiosiquc patres omnes unico 
so]um in residcntia rclicto, gui postea per va]achos gravius verberatus est, 
fuga vitae suae consu]ere coacti sunt, ibidem Busta, locaquc mortuorum 
manu sacri]ege apercerunt, proximi praeterito anno reconditum domini 
Ladis]ai Mariassi dum vigisset supremi comitis, sepulchrum violarunt, 
omnia cubicula patrum, sacrasque aedes, usque eo deso]arunt, ut nulli 
resui nune esse possint, diffracta Beatac Virginis imagine cxclamarunt, ut 
Beata Virgo hungarorum patrona nune hungaros suos adiuvaret, hostia.-. 
consecratas ad pavimentum proiectas pedibus conculcarunt, item apud 
helveticae confessioni addictos naturae spurcitate in sacrum caliccm 
deprositae inclamarunt: eam esse hungarorum eucharistiam. Eadem 
barbara gcns occasione harum turbulentiarum ex curia Lunkaviensi 
illustrissimi domini comitis Francisci Gyulai gencralis dua.-. puellas 
honcsto, ac nobili loco nata.i,, nuncquc florem aetatis assecutas exemplo 
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barbaro unam quidcm ahlicentiato cuidam militi valacho, aliam pariter 
valacho incolae Lunkaviensi invitas matrimonio junxerunt quac tandem 
manu militari ah inhumano illo matrimonio liberatae sunt. In oppido 
Koros Banya honeste loco nata vidua Micbaelis Gal, in exordio 
turbulentiarum ad possessionem Kuritz occisi vice iudicis nobilium 
perinde invita post puerpcrim duabus hebdomadis homini cuidam valacho 
Koros Banyensi matrimonio iuncla, indeque pariter manu militari 
emancipata est. His ct aliis multis quae digne describi baud possunt in 
circulo Zarandiensi per gentem valachorum patratis die 4-a novembris 
evruperunt ex circulo Zarandiensi in circulum, sive antiquum comitatum 
Hunyadiensem, quibus locorum quoque Hunyadicnsium incolae valachi, 
iam antea per cmissarios ad societatem expeditionis contra hungaros 
susceptac invitati libenter socios manus iunxerunt, indeque facium esl, 
quod rebellium numero per incolas locorum valachos libenter scmet 
associentes, uhique eadem tempore plura loca caede incendio, et 
latrociniis corruperint. Initio vero depopulalionis, praedarumque a 
posscssione Branyicska facto in circulo Hunyadicnsi Cis, et Trans
Marusianis in districtuquc Hât~zeg, paucis locis exemptis, castella, curias 
nobilitarcs, domosque parochiales, templa, oratoria, rcligionum a graeca 
religionc disunitae divcrsarum devolarunt, destruxerunt, familiarum 
archiva violarunt, litcralia instrumenta dilacerarunt, et annihilarunt, 
mulium auri, ei argenti in pecuniis, et rudi mctailo, aliasque res preciosas 
ahsliolcrunt, cdlaria, gr,maria, corbcs cvacuarunt, ita quidem ut nune in 
curiis, in locis parochiarum, in templis, caemeteriis, horror, silentium, 
vastitas vcnum ablatarum, vestigia, solaque aedium rudera, et nihil aliud 
cerui possint, complurcs spoliatorum nudi pedes, nudo capite, semiinduti, 
ex periculo vitae difTugientes, vix ad tegendam corporis verecundiam a 
proximis vestes aquisiverunt, el panem quequc multi ex charitalivo 
proximorum subsidiu aquirunt. Cum vero ipsimct spoliati propriorum 
Jiimuurum consignaliom:m ex re1 ventate indulgente cxcellentia vestra 
suo lcmpore individualiler exhibituri sint, nune supplici huic libello, pro 
proeliminari duntaxat. Id ea spccificationem desolatarum castellorum, ct 
curriarum, domorumquc parochialium, ac templorum cum nominibus 
posscssorum in tabella sub litera ... 31 demisse advolvcndam censuimus 
interim in circulo Hunyad occisorum hungarorum nominihus istbic 
subncxis; Ladislaus Krajnicz Illiryensis cum matre uxorc ct septem 
liberis, parochus helveticae confesiuni addiclus Illyriensis cum uxore, et 
fi1io, Alexander Băar, uxor Gurasadiensis provisoris Ioannis Barta in lacto 
puerperii cum duabus prolihus, Ladislaus Gottfi commissarius, Emerico 
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Rihiczciano cum unico filio, provisor K6boldogfalvensis Tompos dictus, 
Sigismundus Balogh, vidua Georgii Nandra, Ioannes Kovât-; 
Bercgssoicnsis, Ioannis Magulici filius, Stephanus Kolente, Alexius 
Nagy, loannis T6th filia in capillus constituta, Ioannes L6rincz, 
Ludovicus Vâradi, cum uxore, vidua Ladislai Buda, cum filia, qui 
praescripti occisi sunt in possessionibus Solymos, Bcregsz6, Aono, 
Krinad, Bâholna, Bokaji, Guraszada, et Illye, nefariorum autcm 
praedictorum actuum causas pro homagiali illa qua in summum terrae 
principem ferimur, fidelitate ut smcere detegamus praesentes 
circumstantiae exposcunt. 

Bene notum est in corporc humano morbos gravissimos non subito 
exoriri, sed malos humores scnsim colligi, et cum in maiori quantitate iam 
adessent, turn primum morbum erumpcre, aequoque corpori mortem 
inferri. Ita se res hahct ctiam in corporc politico, turbario tranquilitatis 
publicae quo morbo nihil peius esse potest non suhito, scd scnsim vires 
colligit, fomcntaquc sihi, quo<l in apertam flamam eruperit, per longius 
tempus aquirit. 

Causae remotae32 sunt plebs valachica iam a plurihus saeculi tam 
sub regibus Hungariac, principibus it(.,'ffi Transylvaniae, quod sub 
suav1ss1mo domus Austria, eac reg1mme, partim fisco regio 
Transylvanico, partim nobilitati hungaricae subiecta erat, nunquam tamen 
a tot sacculis cidcm in mentem venit, ut generalem (pro ut nune factum) 
exscitaret tumultum, fucrunt vcro dificillimae, in provincia hoc 
circumstantiae. Principatus hellis involutus crat, saepe fame praemebatur, 
militia regulata carcbat, quae sub principibus austriacis ad propulsandum 
extemum hostem educcbatur, quod proxime in septennali bello borussico 
contigit, nunquam tamcn plcbi huic valachicae temeritas haec in mentem 
venit, quomodo igitur nune cvcnire potuerit, ut regulatis aliquot 
legionihus in provi:ncia existentibus, plurihus item confiniariis militihus 
ad limitcs provinciae arma gerentibus, ut recte nune sub potcntissimi 
optimi, ct piossissimi principis, cuius praecipua cura est, felicita.s populi 
eidem subiecti, gubernio 1am ncfandi, scelerarique eveniant casus, tanta 
sequatur depopulatio, quantam nec turca, nec tartarus in hac provincia 
cgisset, eius rei causac sincere detcgcndae sunt. 

Plcbs valachica moralitate caret, nullam iusti acquique habet 
cognitionem, domestica eius educatio est perversa, christianac rcligionis 
principia non ut ipsa, sed ncc eius popae sciunt, qui si scrihere et lcgerc, 
sacraque decantare novcrint sufficicns ad praesbyteratum commendatio 
est, valachi maius csse scelus credunt j~juinum frangere, quam hominem 
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occidere, iuramento tune solum se esse obstrictos putant, quando sponlc 
suo, nec alio iubente iuraverint, huic iuramentum a civili magistratum 
iniunctum licite violari credunt, mola, quaecunque in hac vita 
pcrpetraverant, si ea in hac vita ultra haud forent, in vita futura ultorem 
neminem timent. Popam cnim precibus suis vulgo szerenda dictis 33 

eosdem ex infemo etiam eliberaturos credunt, dics festos, quos hahent 
innumeros, non pro exercitio pietatis, Vt.-'11llll pro ociosa, pro laboribus, sed 
non a sceleribus abstinentia observant, tam perversis moralibus imbutus 
principiis tam solum mali aliquid non facit, dum timet se in malitia a 
magistratu civili deprehendendum, et punicndum. 

Maiores nostri, ubi plebis huius advertissent indolem eadem 
saeveririmis legibus în regni comitiis inslitulis quae approbatorum 
nostrarum constitutionum partis 3-ae et 47 aliisquc locis insertae sunt in 
obsequio, et in officio continendam censurarunt, gravissimis poenis 
statutis, tam contra singulares malefactores, quam contra pagos m 
communi dclinqucntes. 

Non diffilernur excellentissime domine priorihus saeculis, et 
nostris ctiam temporibus latronum catcrnam 40. Et plures latrones 
constituentem in sylvis, quae provinciam hanc undiquc cingunl latitare 
domosque nobilium, el etiam ditionum valachorum invasisse, verum illi 
ubi intercipiebantur, secundum legis rigorem per magistraturo civilem, 
cuius co tempore auihoritas erat summa pro gravitate criminum etiam 
exasperata poena in exemplum aliorum castigabantur. 

Magna item erat dominorum terrestrium erga sihi subiectos 
authoritas, hi l-'Dim ius gladii habentes, in foris dominalibus instituta 
inscelcratos actione reos puniabant. Sapienter id omnino a maiorihus 
nostris factum: oJim enim tantum agebat dominus terrestris in circulo 
aliquo, quantum subaltemes officialis in legione excessus minorcs 
puniebat, ct de maioribus solum ad officiolatum referabat, soli enim 
uflh.:ial..:s tul millihus hominum invigilare non poterant, neque possunt. 

His lcgibus, el haec regandi methodo evenit, ut per plura saecula 
suavissima pace in sinu clarae nostrae patriac frueremur neque ulii in 
mcntcm vcnisse ut suos suhditos in Transylvaniae timerd cura maiorum 
nostrorum erat extemum hostcm propassare, et illam timere, imo 
hungarus hungarum magis persequebatur, et persecutus ope valachi sibi 
suhditi se tuebatur, turbulentissimis temporihus, turcis scilicet vei tartaris 
Transylvaniam invadentibus coram fideli valachos lerrae infossac el 
absconditae, rcstituta pace domino suo reddebantur, nune vero ab eo, 
quem a pueritia dominus educahat, proditus et occisus est, qui igitur id 
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factum ? unde tanta mutatio ? mediis i1lis, quibus provincia haec in pace 
conservata est, nune haud adhibitis, quid mirum, si tanta sit sccura rerum 
mutatio, conversique, medio vero i11a plebem in officio conservantia 
erant, officialiurn ct dominorum terrestriurn activitas, sed nune 
utrosarnque reverentia apud plebcrn ea rationc evanuit, quod et officiales, 
et domini terrestres licite ac impune accusentur. lnquisitiones dcccrnantur, 
peraganturque quidem, nunquam tamcn decidamur, prout in hoc etiam 
comitatu contra circuli Zarand officiales peracta invcstigatio haeret adhuc 
in suspenso, ita investigatio contra turbatores arendatorum fiscalium in 
dominio Zalatnensi instituta unquam decisa est. Unde laesis officialibus 
nunquam honor restituitur nec indebite accusantes puniuntur qua ratione 
officialium el dominiorurn quoque tcrrcstrium authoritas pessum datur; 
sua sacratissima maiestas în clcmentissima sua ordinatione regia ad 
cxcelsam Canccllariam Hungarico-Aulicam, et ad excclsum quoque 
Rcgiurn Guberniurn de methodo regulationis obiectorum po]iticorum 
recentissime edita sapientissimc dccrevit, ne ullus supplex libellus 
acceplarclur, qui non per inferiora dicasteria transiisset, antca vero 
practcritis primis instantiis libelli aut augustae aulac immediate, aut Regio 
Gubemio porrigebantur, illi quamvis nulla fuissent suffu1ti proba, et 
simplex solurn expositio (ita ut ille cuius nomen subscriptus esset, 
sa(.,11issime negaverit se supplicern libellum porrexisse) simplex tamcn 
cxpositio talis pro investigatione reminebat et expositio quamvis 
falsissima deprehensa fuerit, nulla nihilominus fafaam accusationem 
pocna subsequcbatur, qua etiarn ratione tam dominorum tcrrestrium, 
quarn comitatensium officialium authoritas labefacta est. In statu militari 
accuratio, soliditasquc subordinationis co vel maxime conservatur, quod 
quia inpune iustus accusari non potcrit, iniuste nemo accusare audeat, 
sane timoniatuquc disciplinat! militaris conservat summurn illud 
interdictum, ncc miles ofliciali obliqui, vel contra eum bisccre audeat. 
Praevio modo politici magistratus authoritate sensim Jahefactata, id unum 
adhuc superfuit, ut rustici metu, rigoreque legum in officio continerentur, 
verum posteaquam advertisscnt voluntarios homicidas, inccndiarios, 
domorum dcpraedatores, si intercepti ctiam, convictique fuissent, 
secundam lcgum saeveritatem haud puniri, sed pocnam mortis 
fundamcntalihus patriac legibus tempcramento rationum per maiores 
patrcsque nostros accomodatis contra eiusmodi dclinquentes statutam 
nune in captivitatem temporaneam commutari, impunitate, mitigationcque 
poenarum crevit audatiam. Tot malefactorum în carceribus detentione 
factum est, ut carcercs comitatenses captivos haud caperent, nulloque 
suppetentc loco, ubi detincri, et post moraru coerceri possent, criminum 
minorum rei dimitterentur, ne ad maiora prorumpant, imo tam în hoc_ 
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circulo, quam etiam in aliis comitatibus saepissime cvenit, ut multitudo 
captivorum carcerihus efTractis fugam arriperet, ct sic domum redirc haud 
ansa, in dornibus inter sylvas sitis latitudo, per latrocinia grassarentur, 
leges vero criminales recentioribus ordinationibus non tantum quoad 
personas singularcs praevio modo cum periculo publicae securitatis 
mitigatae, sed quoad communitates quoque non sine minoris securitatis 
pcriculo alteratae sunt. Lege namque antiqua approbatarum constitutum 
paragrapho 3 et 47 art 10 eandem fuit, qualiter communitas in casibus 
communium delictorum punienda, quando iudex, et duo iurati palo 
infigendi sint. Cuius antiquae lcgis verba hacc sint: ha valamely falu vagy 
varosbeliek, mezon es erdon lappango latronoknak gazdalkodnak, vagy 
azokriak kergetesere fel nem tamadnak, tisztekriek es tobb Jalukriak is hirt 
felole nem tennenek, a falu ott szaz forintba buntettessek, a biro pedig, es 
a polgarok, ha vagy rajtok mulnek el, karoba verettessenek. 34 Verurn 
novellarihus ordinationibus, antiquus ille, et salutaris communitates 
puniendi modus abrogatus, isque substitutus est ut non communitas sed 
coriphaci pot-'Ila corporali puniantur. Cum vcro in gente valachorum, ad 
excogitandas contra intentionem legis fraudes ingeniose vix aliquando 
coriphaci detegi possint, delicta ea ratione publica plerumque impunita 
manent, iamque ad acquirendam impunitatem nihil libentius rustici 
accipiunt, quam ut delictum per multitudinem patratum esse dicant cum 
cnim receutioribus orJinatiunibus muhitudo puniri nequeat, quod 
multitudinis factum efficitur, manct impunitam Pracmissa vero legum 
mitigatio reccntiorihus ordinationibus introducta valeret, valetque inter 
nationes benemoratas, ubi et,;;i omnes eruditi non sint, singuli tamen 
clementaria religionis principia sciunt, preceptisque rcligio crga Dcum, 
fidelitas erga terrae principem, obedientia erga magistratum, amor crga 
proximum, revercntia c.,7ga parentcs, a teneris inculcatur. Sed gens 
valachorum ex commixtione romanorum coloniarum cum antiquis Daciae 
in~uli~ prop11gara, naruraliler propendet ad turta, rapinas ct homicidia, 
pueris in ipso fragmine dimidiata verha tentantibus loquendi consvctudo 
per enunctiationem impurorum procuratur, nideque sceleribus innutrita 
gens poenis captivitatern, vel seticulum honoris inducentihus parum 
commovcntur, nec nisi solo mortis supplicio a delictis absterreri posset, 
lcgihus vero criminalihus enervatis officialiumque authoritatc, quae 
legum praesidio conservabatur labefactala dominorum qucque terrestrium 

34 Subliniat în original. Traducerea: dacă cineva dintre săteni sau orăşeni nu se ridică 
împotriva latronilor ce ar fi pe câmpuri sau în păduri, sau pentru alungarea acelora, şi 
nu ar da de ştire despre ei funcţionarilor, precum şi altor sate, satul să fie pedepsit cu 
[ o amendă de] 500 de florini, iar judele şi locuitorii, dacă a depins de ei, să fie traşi în 
ţeapă. 
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revercntia ea adhuc ratione eviluit, quod apud plcbcm valachicam in rebus 
illicitis valde credulam, mendaciorumque opulcntissimam vix non in 
omnium aere impie, ac sacrilcge contra hacreditariam, ct congenitam 
sacratissimae suae maiestatis clcmentiam circumferri ab aliquo temporc 
inccpcrit suam maiestatem nobilitatem hungaricam ferre non posse, quo 
quidem commento nihil magis impie cogitari potuit, nihilominus indc 
arripuit occasionem impostor ilic Hora persvadendi plebi commentum a 
sua maiestate commissum sihi esse, hungaros per valachos delendos ita 
quidem curare, ne lapis super lapidem maneret. Ilaecque praemissa sunt. 
Causa turbulentiarum fuit arenda educillationis in dominio fiscali 
Zalathnensi. Capitancus quidam emeritus Aron dictus proicctum formavit 
de augcndis proventibus educi Ilari bus qui ut ad I O aut 12 millia 
augercntur, educillatio armeno huiati Martino Bosnyak in arendam elocata 
est. Dominio vero Zalathnensi in tria minora dominia distrihuto, fiscus 
rcgius ante arendam in uno solo dominio educillahat, educillatio 
rcliquorum duorum dominiorum in florenis 150 prout innotuit ipsis 
dominii rusticis elocata, qui rustici ad planum provinciae descendcntes 
doliolis vino in crcmato repletis, illud inter se, ct urburaris distrahebant, 
scd arendator pracattactus post arendam in omnibus tribus dominiis 
educillationem praetendebat. lncolae vcro comitatus Zalathnensis, iam 
tune authoritatc comitatensium, et montanisticorum officialium ponum 
curata, conventicula primum inter se celebrant, mox duce Hora, et aliis 
fiscalihus subditis arendatoris vina excessis doliis cITundant, 
commissoque eodem actu, et comitatensibus et dominalibus officialibus 
inobcdi(.,,'Tltes esse incipiunt, usque adeo, ut manu militari compesci 
dcbucrint, unoquc nonnisi coriphaeorum interccpto. Hora vero videns se 
manui militari resistere imparem esse, quacsivit sibi occasionem, ut cum 
multitudine grassari possit, intereaquc contigit militaris conscriptio, quae 
immediata rusticornm tumultuum p<."1' impostorem Hora exscifatorum 
causa est, cadem vero militaris conscriptio, sine altissimis ordinationibus, 
sineque intcrventu officia1ium sUSCl,")lta ongmem inde sumpsit, 
sequentiquc modo peracta est. Ex pago Gonczaga non procul ah oppido 
Ilatszeg distante, mensibus iulio et aubrusto proxime superioribus 
insinuant, siquidem apud dominum Karp primae legionis valachicae vice 
colonellum ea cum declaratione, quod illi militiam suscipere vcllent, 
eorum CX(.,,'Illplo incolae qucque vicini pagi Valtsel ea cum declarationc 
eidem domino vice coloncllo semct insinuarunt, quod tandem vix non 
omnium pagorum incolae certatim secuti, pleriquc ex hoc comitatui ad 
memoratoru vice colonellum Karp, quidam vcro ad militarem 
pracfccturam Albo Carolinensem codem fine concurrebant, cuius 1am 
tumultuarii spontaneique concursus causa foit, non amor militiae, notum 
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enim est, ex multis praecedentibus cxemplis rusticos valachos odio, 
taedioquc militiae, et ad evitandam militiam occasionc statutionis 
tyronum saepi corpus proprium mutilavisse, sed ideo tam libenter, 
certatimquc concurrisse, quia occasione huiusmodi conscriptionis 
undecunquc acquisiverant spcm, non tantum obtinendae libertatis ex 
iobagyionali statu, verum retinendi qucque fundos, quos nune possident, 
cum exclusione dominorum terrestrium, item alleviandae contributionis 
quoque, quae erronea plebis rcpracsentatio, metusque iude sccutarum 
turbulentiarum post exordium conscriptionis teste exemplo relationis sub 
numero l-o advoluto per tabulam huius comitatus Hunyadiensem sub 19-
a mensis augusti anno currentis 1784 pro congrua medela excelso Regio 
Gubl.-'Tilio relata sunt. Porro ingravesccntibus turbulentiis ex militari 
conscriptione abortis, contra eandem conscriptionem militarem altefata 
Regio Gubemio per tabulam comitatcnsem 23-a eiusdem mensis augusti 
teste alio relationis exemplo sub numero 2-o adiacente repraesenlatum 
exstitit bis verbis: tabularem non exagerat, scd ex rei veritate cxcelso 
Gubernio demisse repracsentat, turbulcntiam plebis ex conscriptionibus 
Hatzegiensi el Albo Carolinensi eo processisse, ut palam publico, el 
ubiquc de incipiendis rapinis, coedibu.s et incendiis loquantur, iam 
officiales securitatcm administrandi summum servitium amiserunt, in 
collectione contributionis quomodo procedendum sit ? Regii perceptores 
auxii haercnt, summatim securitas publica adeum articuium redacta est ul 
nisi tempestive medela adhibeatur, parva scintilla magnum exscitabit 
incendium, 35 ad quas tabulae comitatcnsis repraesentationes iuxta 
exempla decretornm 21-a, 26-a mensis augusti exaratorum, quac sub 
numcro 3-o et 4-o advolvuntur. Excclsum Regium Gubernium prout solet 
semper proinde excelsam Armorum Pracfccturam de sistenda militari 
conscriptione, quae magnarum turhulentiarum causac csse inceperat, 
requisivit, item pro securitate publica duas in bace circulum centuria.-; 
pcdcstres, totidemque equestres dislocari petiit; advcoientibus vero 
pcdcstribus centuriis iisdem pracpositus dominus capitancus Richard, cum 
adiuncto ex parte provinciali commissario Francisco Bogya per pagos 
puhlicandum suscepit, conscriptionem militarem velut sine altiorihus 
ordinibus susceptam invalidam cssc, plehique valachicac eadem 
occasione subordinationem erga officiales, et dominos terrcstres 
inculcavisse, scd cum eandem publicationem ad scdandos plebis animos 
spitiu obtincndae libertatis contra provinciales officiales, et dominos 
terrestres ex militari conscriptione sine praescitu, sincque intcrventu 
provinciali suscepta armatus parum vaiere, imo ex parte militari errorem 
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eiusdem conscnpt10nis studiose reticcri. Ego suprcmus comes in 
quibusdam publicationum locis prorsus advertissem: baec omnia in 
repracsentationc sub numero istbic adnexa excelso Gubemio Regio sub 
12-a proximioris mensis scptembris retuli iis praecibus ut inclyti status 
militaris in publicando conscriptionis errore, invalidatque pro convictione 
plebis ad maiorem catbegoriam observandam compellatus, nec non in 
bune comitatum cum Zarand unitum pro conservatione securitatis, 
quatuor centuriae pedestres, et una divisio equestris disponatur, ad quam 
meam propriam subsecutasque, in eodem obiecta ordinarii vice comitis ac 
officiolatus repraesentationes tenore decreti sub 19-a proxime supcrioris 
mcnsis octobris emanato, hicque sub numero advoluti excelsum 
Gubemium Regium dignatum est, gratiose rescribere bis verbis: 
interpellatum fuisse inclytam Supremam Arm.orum Praefecturam, ut vice 
colonellum Karp ad accurationem ordinationem cointelligenter edilatam 
observantiam inviare, eidemque qualificativas eiusmodi responsiones 
interdicere, pro avertendis autem, quae ex perduratione, concitatione 
facile enasci possent ingratis scquelis quatuor e regulata militia centurias 
pedestres, et unam divisionem equestrem ad bune cum Zarănd unitum 
comitatum pro servandis bybemalibus stativis eo modo disponere velit, ut 
ordinata militia in iis, quae ad militaria officia pertinent, obiectis, 
immediate ac suis praepositis dependeat, in iis vero, quae ad sedandos 
piebis animos congrua erunl momentis, cum officialibus processualibus 
cointelligcnter agat, atque unitis consiliis, et auxiliis ad intercipiendos 
coripbaeos procedant, militiamque ad ea loca disponat, si quibus 
necessarium erit; circa exordium vero conscriptionis saepe memoratus 
vice colonellus a Karp, medio slabi legionarii submiserat cxcelso domino 
commcndanti generali plures iobbagyionum qucrelas contra dominos suos 
terrestres, prout idem dominus vice colonellus exponebat, eidem eadem 
occasione, dum pro militibus se conscribi flagitarunt, quibus per excelsum 
dominum commendantem generalem excellentissimo domino libero 
baroni gubernatori regio communicatis excelsum Regiurn Guhemium 
medio idoneorum, ac disintercssatorum commissariorurn easdem querelas 
investigari vigore generosi decreti 18-a mensis augusti anno currenti 1784 
editi cuius exemplum sub numero ... 36 advolutum est, iussit mox autem 
subquc 15-a mcnsis decembris excelso Rcgio Gubernia submissa 
investigatione idem cxcelsum Gubemium candem revidere, ac ad tabulam 
comitatensem rcscribere dignatum est bis verbis: ex ea quam dominationi 
vcstrae ad exigcntiam ordinationis gubernalis sub 18-a augusti anno 
currenti exaratae medio Pauli Ponori, et Michaelis Viczmandi peragi 
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curarent, ct horsum sub 15-a mensis et anni currL'Iltium suhmisserunt, 
investigatione praestit uberius, occasione illa, qua memorati exmissi 
commissarii in singula aggraviorum momenta, et circumstantias quac 
incolas complurim pagorum in eodem circulo ad ambiendam militiam 
pcnnovissent realitatcm, item originem et autbores allega1arum in domini 
colonelli a Sburlati relatione publicationum perperam praetensorum 
mandatorum regiorum inquisivissent, unum saltim ex convocatis colonis 
Dumitru Bejczk subditum Samuelis Farkas conquestum esse, se ea de 
causa ad suspicienda arma, et conscriptioncm militarem properassc, quod 
memoratus suus dominus terrestris, absque relaxatione robottarum eidem 
terrenum antea concessum ademerit, reliquos vero in specificatis pagis 
aeque comparentcs non aliam, quam contrihutionis gravitatem pro motivo 
suscipiendorum armorum allegasse prono proinde fluere dignoscitur 
alveo, eam quam memoratus dominus colouellus indatis ad inclytam 
Supremam Annorum Praefecturam f:UIS cum Regio Gubcmio 
cornmunicatis de robottis per dominos terrestres cxcessive exactis 
adduxerat, plebis concitationis causam haud veriftcari, prodit porro 
complures inter impertinentes vociferationes et declarata." animositates se 
propter augustissimum imperatorem, nec offtcialibus, nec dominis 
tcrrestribus obedit.,'Illiam praestituros, et a conscriptione nullomodo 
dcstituros, quin imo potius emigrationem susccpturos clamitasse, prodit 
<l1.:Di4ue eam quac Gcorgii Varadi imputaius, de sex dierum per 
septimanam robottis capitatim praestandis, publicationcm longc inventam 
esse, eamquc habita ad numerum plurim colonorum, in una antiqua 
scssione bahitantium consideratione partim in antiquo usu rohottarum, 
partim vero ex consensu ipsorum colonorum processisse, regulas tam in 
hoc materia directivas haud exegissc. llinc siquidem haud obscure 
concludi possit attentam a plchc rusticana recalcitrationcm, ct 
inobedientiam non in irregulari oflicia]ium aut dominorum tcrrcstrium 
facto, vero in ciusdem animositate, in specie vero in suscepta per dominum 
vice colonellum Karp plcbis conscriptione quaercndam esse, ut itaque. 

Quibus ita gestis, vel si omnes silcrcnt, nemoque accusaret, 
nihilominus ex praecitatis puhlicis actis prodit, modernae rusticanae 
tumultuationis immediatam causam esse, sine iussu sacratissimae suae 
maiestatis apud militares praefecturas Hatzegienscm, et Albo 
Carolinensem erronea suscep1am militarem conscriptionem, plebem vero 
valachicam non amore militiae, quam hactenus mutilatione queque 
membrorum evitare saepe conabatur, sed ideo tam tumultuarie, 
turmatimque ad conscriptionem convolasse quia popae valachorum 
docentibus testibus sub numero 11-o advolutis, et aliis quoque 
instillaverant plebi valachicae pcrsuationcm eandem per suscipiendum 
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statum militarem non tantum emancipationem, verum fundos etiam nune 
possessos, cum excJusione dominorum tcrrestrium rett„'Ilturam, inspecic 
iuxta testimoniales sub numero ... 37 ipsemct ctiam vice colonellus Karp id 
plebi occasione conscriptionis inf undate, et periculose persuasit, exque 
confusa illa emancipationis, retentionisque fundorum persuasione, quae 
occasione conscriptionis inculcata est, hodiemas turbulentias proflux:isse 
inde patet, quod tumultuantes inter pacis conditiones, per salinarem 
officialem Mez6 Solymosiensem ad inclytam comitatensem [sic!] 
transmissas, vei maxime cmancipationem, retentionemque fundorum sibi 
indulgeri proposuerint, eadem vcro valachorum conditiones, ex 
possessione Kristor expc<litae sub numero ... 38 advolvuntur. Praeter 
infundatam vcro illam persuasionem occasionem militaris conscriptionis 
plebi insti11atam, non minor turbulentiarum causa fuit, quod idem vice 
colonellus Karp contra bene constituatam regendi artem, cum confusione 
iurisdictionum in obiecta politica provincialia semet immittendo, querelas 
plebeorum contra dominos tcrrestrcs recipcre, illas disquirere, ac ad 
excelsam Supremam Armorum Praefccturam promovere extra spheram, 
activitatemque propriis sui oficii non dubitaverit, eo namque facto, et 
officiales comitatenses, et domini terrestres apud plebem, in contemplam, 
in vilipendium, in odium, et indiffidcntiam adducti sunt, ex contemplu 
autem, ex diffidentia, exodio, exque vilipcndio officialium provincialium 
dominorumque terrestrium id secuiam est, ut valachi publicationibus 
benignarum ordinationum per provincialcs officiales institutis non 
crcdcrent, in linea et in ordine provinciali ad sumrnum scrvitiurn 
inohedienter, et irregulariter concurrcrcnt, dcquc subordinationc tarn erga 
ofliciales provinciales, quam erga dominos terrcstrcs cxcutienda cogitarc 
incipierent demumque (prout solct plcbs praccipue valachica) ex 
collectione plurium confusarum repraesentationum ad illicita prolabi 
cxcitatio publico tumultu provincialcm subordinationem excutcre attentaret. 

Concitatione autem plebis post annihilatam etiam militarcm 
conscriptionem perdurante, tam ego supremus comcs, quarn ofliciolatus 
in communi non cessavimus dislocationem rcgulatae militiac, pro stativis 
hybemalibus, adhunc comitatum cum Zanind unitum medio 
repraesentationum sub nurneris adnexarum ah cxcel~o Regio Gubernio 
dcmissis praecibus sollicitarc, nu1lum tamen subsidium militare, quod 
tenore gratiosi decreti superius perextensum descripsi applacidatum fuerat 
sed ad invcstigationem iubente excellentissimo domino libero barone 
gubematorc regio per dominum secretarium gubt-'Tllalem Koszta, sub 
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manu peractum, decretum cuius exemplum de dato ... 39 sub numero ... 40 

advolvitur obtentum est, locis proinde his regulatae militiae subsidio 
destituus, co audentius impostor illc Hora, qui ob tumultum contra 
arcndatores fiscalium educillorum dominii Zalathnensis excitatum pt,'Ildcnte 
investigatione in negotio eius demandata patria extorris vagabatur, seque 
Viennae apud sacratissimam maiestatem saepius fuisse, indequc benigna.<; 
resolutiones attulissc divulgahat. Circa exitum mensis octohris plehem 
valachicam iam tune turhulentam armorum Albo Carolinae, ex altissimo 
mandato distribuendorum, ad eas, quae cum casibus, rapinis, inccndiis, et 
sacrilegiis postea secutas sunt, et nune quoque adhuc vigcnt, turbulentias 
excitavit. 

Qua.-. turbulentias primum in circulo Zarandiensi exortas eiusdem 
circuli substitutus vice comcs officiolatui comitatensi 2-o mensis 
novcmbris retulit, eiusdem vero relationem comitatensis officiolatus, 
penmes repraesentationem isthic sub numero adiacentem cursore 
extraordinario die 3-a mensis novemhris iis praecibus excclso Gubcrnio 
suhmissit, ut ad sedandas turbulentias manum militarem impetrarc 
dignaretque simulantem idem comitatensis officiolatus eodcm dic 3-a 
mensis novembris dominum vice colonellum Karp locumtencntesque 
Simcny, et Kălliani pro ferendo in occursum mali re sine mora huc Devam 
succursu militari requisivit, dieque altero idest 4-a mensis novembris circa 
boram octavam rnatutinam cum 70 vel 80 peditibus adfuit dominus 
locumtenens Kălliani, rcceptum est responsum domini vice colonelli 
queque Karp, super f actis de militari succursu dispositionibus, et ipscmet 
etiam dominus vice colonellus sub vesp(.,'fa eius dici scd sine omni militia 
iuxta literas sub numero adiacentes antecedentcs appromissa accessit, 
nihilominus domino locumtenente Simeny, et eius equitibus, ut ct plurihus 
etiam pcd.itibus ex dispositione domini locumtenentis Kalliani 
supervt,'Jlicntihus convenerunt, eadem vespera buc Dcvam cum I 50 
peditihus 30 equibus; eodem vcro die 4-a novembris rehelles valachi 
versus circulum transmarusianum Hunyadiensem per Vallem Kajan 
procedebant, rctulcratquc fidus explorator vino tam tumultos esse, ut 30 
vei 40 militihus repelli possent, ea propter prout dominus Ludovicus 
Noptsa ordinarius vice iudex nobilium seu advolutis sub numero 
testimonialibus perhibet, intercessit officiolatus, apud dominum vice 
colonellum Karp, ut 50 pracsidiariis Devae relictis, reliquam manum ex 
I 00 peditibus et 30 equitibus constantem rebellibus obviam expediret ad 
repcllandos cosdem, verum ob eodem domino vice colonello impetratum 
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non est, quod si vero rehelles ex fauribus Vallis Kajăn eotum rcpulsi ac 
dissipati fuissent, sacrilegia, rapinae, ac incendia, et depopulaliones ad 
circulum hunyadiensem propagatae non essent. Porro iuxta alias 
lestimoniales numt.-ro ... 41 adnexos neque dominus Samuel senior Balja 
actualis assessor die 5-a mensis novembris ab eodem domino vice 
colonello pro sistendis in pago Solymos oppido Deva vicino 
populationibus, ut ut cxiguam manum militarem impetrare potuit, verum 
dominus vice colonellus iuxta relationem domini ordinarii iudicis 
nobilium Ioannis Berivoi sub numero advolutam eodem die cismarusium 
progrcssus, dic 6-a ad oppidum Szaszvăros pervenit, intereaque ide est 
diebus mensis novembris 5-a el 6-a rebellibus valachis in circulo 
transmarusiano ah itinerc, per quod inclyta militia procedabat, vix 
quadrante militaris distante hungaros in pagis Sollymos, Ilarro, Berctcsto, 
Kemend, Bănpataka, Gyertyanos, Arany, Nagy Răpolt, Iole, Babolna et 
Ali Gyogy, palam, publice, et manifestae depopulationiblL't, et 
lrucidantibus, a praefata militia sub praefectura domini vice colonelli 
marselantc cosque inspectante, nuspiam ea nunquam in circulo illo 
transmarusiano, qualitercunquc iisdem obstitum est. Tumultu vcro in 
circulo Zarănd oriente ibidem dominus capitaneus Csepi cum unica 
centuria praesens paritcr nihil adversus tumultuantes egil, agere autern co 
magis debuissct, quod ad persecutionem latronum in circulum Zarănd 
cxpeditus crat, qui vero maiorcs iatrones esse poterant ? quam cum 
tumultu hungaros corumque sacerdotes trucidantes, sacraque omnia et 
profana depopulantes valachi, quae intermissi ofticii culpa contra cundem 
capitaneum Cscpi acclusis sub numcro 19-o testimonialibus comprobatur. 
Cum vero impostor Hora populo valachico impie, et sacrilege 
pcrsvassisset csse voluntatcm sacratissimae suac maiestatis, ut hungari 
doleantur, in eadem pcrsuasione vei maxime co confirmati sunt valachi 
quod cum turbulentiam exordio valachis bungaros cxpilantibus, et 
occidentibus, nuspiam status militaris restiterit. Porro sub nurncro 
advolutae testimoniales gencralis perceptoris Josephi Kenderessy 
complabant, dominum capitancum Hennk pro impediendis evolutionibus 
in vicinum pagum Al Bratye ex oppido Hatzeg expeditum ineptum 
tumultuantes enim animis indc acceptis longius latiusque depopulantes 
continuarunl, eoque inccndium ex minori scintilla propagatum est, ut 
flon„"lltissimam principatus partcm, nempe intcgrum comitatuum Hunyad 
cum Zanind unitum partemque comitatuum Hunyad, Albensis, Tordensis, 
Colosiensis, et Cibinicnsis corripuarii, interversa est ibidem politicac 
administrationis forma, status contrihutionalis confusus est, eoque 
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turbulcntiae processerunt, ut quae in exordio adhibitae necessaria 
sacvcritate, ac celeritate unice, ac duabus centuriis compesci potuissent, 
nune pluribus legionibus compescendac sint. Necessaria vero sacvcritatc 
et celeritate in cxordio per statum militarem non adhibitis iure inculpatac 
tutelae coacti sunt aggressi hungari in p]uribus casibus a vita domique 
periculum proprio materio pulsare, ut in exempli die 6-a novcmbris post 
vespc,.,-rna valachi Adamo Ribiczaianae ignem imposuerunt indcque 
excitari luminis beneficio iidcm aggressores observati, quidam corum 
traiecti, singuli vero reiecti sunt, quae praesente inclytae militiae gesta 
sunt. Die altero post meridiem cum exclamatione, vociferatione, quod 
ebibere vcluit sangvinem hungarorum iterum tentata irruptione non 
magna hungarorum manus auxi]io caelesti corroborata iniustos illos 
aggressorcs praesente inclyto statu militari vicit, profligavitquc, gui casus 
ah abstcrrcndos, arcendosque a dcpopulatione oppidorum Deva ct Vajda 
Hunyad tumultuantium animos multum vetuit, item in possessionibus 
Als6 ac Fclso Pestes, et Tamas Telke iidem tumultuantcs in loco, et in 
facto delicti per hungaros proinde, ac dissipati sunt, turn in possessione 
Benczencz dominus supremus vigiliarum praefectus a Stojanich exemplo 
ad conpcscendos turbulentos, utilissimo eosdem subordinata sibi manu 
nobilium et militum aggressus prolligavit, aedificiaque iam ignc corrcpta 
vindicavit, qui casus il1i ad propriam laudem, in communi vcro 
adsistendas depopuiationes pcninuit. Item in districtu Hatzcg iuxta pagos 
Nalâz-Vâd, Reukernyesd, et Klopotiva plures depopulationum praesente 
domino vice colonello caesi sunt, in eodem denique districtu nobilcs pagi 
Barbatsics ad propulsandurn vitae bonorumque pcriculum quosdam 
eiusdem forrnae valachos intcrimere coacti sunt. Quibus aggrcssionibus et 
rebus aliis inter aggressores, et aggressos, ita gestis postea contigit 
dominum Molnâr oculistam cum tumultuantibus in circulo Zarandiensi 
aliquot dierum inducias percgisse, cuius iussu in factum est: ex puhlicis 
actis notum non est, sed idem fatum dupliciter publico nocuisse ccrtum 
est, primo: quod tumultuantes inde formaverint aliquam iustam de 
tumultibus suis speciern tractatus enim iudiciarum solum cum iusto el 
externo hrn,1e instituendos est, item sub temporc induciarum hahuerint, 
moram laborandi apparatus suos ad continuandum tumultum. 

Ex praemissa vero facti specie iuxta rei veritatem, quantum haec 
assequi potuit, concinnata patct primitivos, et originarios, immediatosquc 
turbulentiarum anteisnanos esse colonos fiscalis dominii Zalathnensis, 
non vero iobagyiones privati alicuius dominii terrestris valachos, iuxta 
isthic sub numero advolutam vice iudicis nobilium processus Zalathnensis 
relationem in vcrbis pagina prima circa finem az holott is eros hittel iiszve 
eskiidtek, hogy az uttyokban mellyben felseges csaszarunknak 
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parancsolatyabol indultak, egy labb magyart es tisztett eletben nem 
hagynak 42 non distincte contra nobilitatcm, verum in communi contra 
omnes hungaros coniurasse, proindeque iuxta principia coniurationis, non 
contra solos nobiles, sed omnes hungaros sacvierint teste praefati vice 
iudicis nohilium rclatione, in oppido Ahrud-Banya cuius incolae non 
nohiles, sed communcs cives sunt, multos eorum occiderunt, bonis 
omnihus emungerunt ibidemque ac in locis Veres-Patak, et Offenbanya 
officiales camerales emungerunt, pccuniam aerarialcm diripuerunt, vina 
fiscalia excussis doliis effuderant, contra benigna sacratissimae suae 
maiestatis christianam tollerantiam cum exordio regiminis introductam vi 
conscientiis illata, quosdem ad religionem graecam disunitam violenter 
adhibita bahtizmate [ sicJ transire ecegerant, templa, imagines, altaria, 
omniaque aliorum religionum sacra per eosdem diffracta, disiecta, 
irreligiosequc corrupta sunt, unde quis concludere possit, valachos ad 
escidium nationis hungaricae coniurantes, contraque eandem nationem in 
comrnuni, et in eversionem religionum a graeca disunita divcrsarum 
saevientes, ut id faciant excessu rohottarum dominalium inclussos esse, 
illosque in specie valachos turbulcntiarum incessorcs, quorum pleriquc in 
dominio Zalathncnsi, et circulo Zarăndiensi habitantes ordinarias, 
actualesque robonas neque praestabant, sed servilia ex contractu praevic, 
cum dominis terrestribus inito, parata pecunia redimabant qui denique 
turhuientiae incensorcs in îelicissima rcgni parte penes foedinas benetic10 
circulationis gaudente olllllium facillima vitae media, a4uirehant, olim 
qucrelarum contra robonas nec nomcn notam fuit, tune amor subditorum 
crat quasi naturalis, ct domini qucque terrestres iobbagyiones velut suam 
hacreditatem vivam conservare studehant, nuptias iobbagionum suorum 
adiuvabant, ut iobbagionum suorum filii bonas uxores acquirant, operam 
dahant otliciales in pagum condescendentes, ne iobhagionibus oneri sunt, 
libcratcr cxcipiebant, executoribus militaribus pro iobbagionibus pane, el 

vino destitutis, vineum panemque suppeditabant, dum provincia famae 
proemebatur victualibus iobbagioncs adiuvabant, hiscc ct aliis officiis 
iohbagioncs sibi dominis terrestribus et principi bene conservati sunt. Sed 
per ordinationes succcssive editas, el puhiicatas, illis inculcata, 
instillataque dorninos suos terrestrcs accusandi libertate, amorem cum 
rcverentia erga cos coniunctum eo magis excusserunt iobhagioncs, quod 
viderunt se cum dominis suis tcrrestrihus rigide confrontari, excedentes 
dominos terrestrcs puniri, sed magis iniuste conquerentes iohbagiones non 

42 Subliniat în docwnent. Traducerea: unde s-au jw-at cu credinţă puternică, cwn că în 
drumul pe care pornesc din porunca înălţatului nostru împărat, nu lasă în viaţă picior de 
ungur şi funcţionar. 
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tanlurn non pumn, 1mo propter depositas qucrclas, nequapiam mmria 
afficiantes, saeverissimis ordinationibus arceri, in administratione politica 
nullum mandatum saepius occurrerc, quam ut coloni tanquam vivum 
aerarium omnibus studiis contra omncs iniurias dcf endantur, tituloque vivi 
aerarii colonorum praestationes, in tantam crisium et censuram hodie 
inciderunt. Ipsique domini terrestres in eam apud colonos suos adducti imnt 
diffidentiam cum vilipendio coniunctam ut iam de obligationc robottas 
aliquas dominalias pracstandi dubitent iobbagiones, nec quid de iure 
pracstarc dcbcant, iustisque rationibus ad acquiescentiam convinci possint. 

Undccinquc vcro turbulentiae valachorum profusae fecerint, 
inceptae et continuatae sunt cum summa augustissimi nominis impunia 
cum sacrilegio contra sacra1tss1mam suam maiestatem comisso, 
antesignati, et coriphaei turbulentiarum plebi inculcando, persuadendoque 
impium commcntum (hungaros quorum fidelitas erga augustam domum 
qucrnadmodum semper distincta fuit, ita clementiam regiam specialem, ac 
distinctam promeruerunt) iussu regio delendos esse, quo commento ausi 
sunt ad excedendat crudelitates, plus quam barbaras, non arctari, non 
dequi, neque sacris pepercerunt, ct contra gloriam etiam augustissimi 
nominis eadem commento grassati sunt, si omnium legum criminalium 
rigor concentrari posset, ad punicndos tamen eosdem pro condigno haud 
sufficeret, cum vero nos ex homagiali vincula fidelitateque quidquid 
dominatui sacratissimae suae maiestatis nociturum praeviâemus, subditaii 
fidelitate revelare teneamur, cxcellentiac vestrae tamquam regio 
comissario bona conscientia revelamus turbulentias valachorum, ex odio 
nationis, et ex odio religionis prnfcctas, iisdem duobus principiis, nisi 
turbulentiac, ct cito, ct fundamentaliter non sopitae solurn, sed eradicatae 
fuerint, directe dorninatui suae maiestatis multum nocere posse, 
turbulentis enim in advcntum veris propagatis, easdem turbulentias reliqua 
quoque in hoc principatu valachorum plebs corum. quae titulo religionis 
nomineque nationalitatis circumfercntur, scquacissima certatim sequentur, 
praeter valachos vcr-o transylvanos, quac super est valachorum multitudo, in 
Banatu, Valachia, Moldavia, peneque toto ilyrico, fundamentalem autem 
turbulentiarum correctionem, nisi iuxta fundamentales patriae leges 
communitates, unde turbuk'Jltiac exortae fucrunt punitas exstiterint, et contra 
coriphaeos quoque sacrilegos, homicidas, vrrgmum, matronarumquc 
violatores et raptores, pariter iuxta rigorcm lcgum patriarum processum 
fuerit procurari baud posse, gens enim valachorum tam dura est, ut 
captivitate aliisquc mitioribus poenarum speciehus parum, verum solo 
mortis supplicio absterreatur, contra gentem candem, quo durius ius 
criminale iuxta legcs patriac idoli nationis accomodatus adhibitam fieri, 
saeveritate legum emolitis, et correctis moribus, succcdcnte tcmpore eo 
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pantiorcs peribunt, ila namque cum nationibus induratis eorum paraturn 
est, ut quo durius est earum ius criminale, tanto pantiores pecare audeant, 
ideoque pacaciores punitalus, sub rcmisso vero, el leviore iure criminali, 
quia milioribus poenis indurati mores coerceri non possint, succesive 
plures peceant, prout in generali legum criminalium effectu observatum 
est, sub iure criminali ultra genium el induratum nationis temperamentum 
mitigato et nocenter, et innocenter plures succesive pereunt. Cum itaque 
gens valachorum extra morum culturam constituta vitioque indolis 
turbulentiarum appetentissima, nune publicis et solennioribus poenarum 
executionibus a concitatione turbulentiorum a homicidiis, sacrilegiis, 
raptu ac rapinis absterrenda sit, nisi enim scverissimis poenis absterrenda 
fuerit audabit iterum signo per quos eosquc impostores vei commissarios 
dato contra staturo puhlicum consurgere. Suaeque maiestati sacratissimae 
vei augustis eius successoribus ad compescendos eosdem, saepc fervente 
bcllo contra hostern extemum, magna impendia, distractionem virium, et 
aerariales expensus facescere, siquidem autem iuxta regulam in arte 
regendi observatam admittenda sit in parte imperfectio ut obtineatur totius 
perf ectio, excellentiam proindc vestram per demisse oramus, dignabitur 
ex zelo in commune bonum multis excmplis comprobato occasione 
modernum turbulentiarum sibi altissimae concreditae provinciae effcctum 
eo dirigere, ut sine mora sub hybernis his diebus in captivandi coriphaei 
aliis <listincti delinquendis ad correctionem totius populi, et ad commune 
in provincia exemplum in diversis regni locis condigno, et pro viribus 
modemarum circumstantiarum qualificato mortis suplicia puniantur, et 
contra popas quoque valachorum praetextu religionis plebi, ut hungaros 
deleant, irreligiose inculcantes, exemplares poenae statuantus item in 
locis, ex quibus turbulentiae exortae sunt, non tantum coriphaci, sed et 
iudices, ct iurati, qui clandestinae coniurationis initia magistratui 
confcrtim deferre dchuissent, tcnore legum patriarum approbatarum 
constitutionem partis tertiae paragrapho 47 statutis poenis afficiantur, nec 
non gcneraliter omnia arma plebi valachicae adimantur, et onmes viae 
requircndi pulveris pyris praecludantur, regulae denique directione, quoad 
contractionem pagorum per domos a se in vicem remotas dispersorum, aliaque 
sub praesidio excellentiae vestrae in Banatu Temesiensi sapientissime 
constitut.ac, in hunc qucque principatum quantum sistema provinciae 
admiserit, introducantur. 

Porro excellentissime domine ! Alieni non sunt domini terrestres, 
ut robotae colonorum ad uniformitatem reducantur ne tamen, si 
qualemcunque urbarialcm regulationem hoc tempore introduci 
contingeret, plebs sibi persuadeat eiusmodi regulationem se modcrnis 
turhulentiis cxpurgnasse, motiorque inde accepta mox aliis etiam 
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occasionihus pro acquirenda status sui mutatione, qualem ex confusis suis 
repraesentationibus coaptaret, iterum ad publicas turbulentias erumpat, 
demisse petimus per excellentiam vestram ab augustissimo praedeclarata 
ratione impetrari, ut urbarialis relatio non nisi fundamentaliter eradicatis 
modemis turhulentiis post aliquam iustarn moram introducatur. 

Ultimo ex comperta rei veritate, rcvcrenter ac demisse prout decet, 
declarare sustinemus teste relationc superius rcpresentationis huic per 
cxtensum sub numero 2-o inserta, in exordio militaris conscriptionis 23-a 
mensis augusti, ex observantis tune circumstantiis excclso Regio 
Gubemio nos pracdixisse, parvam illam scintillam nisi medela tempestive 
adhibeatur magnum incendium excitaturam, optassemus augurium effectu 
carere. Sed prob dolor ! incendium secutum est magnamque opulentiam 
principatus huius partem corrupit, ita nune etiam ex zelo, ct affectibus, 
quibus optoremus domini nostri, hae ac dumque suorum dominaturn esse 
pcrpctuurn, et gloriosum, apud excellentiam vcstram, cui propter 
summam fidem concredidit sua maiestas eminentern illam curam 
turbulentias ex hoc principatu eradicandi cum subiectionc declarandum 
duximus, ms1 officialium auctoritas, dominorurnquc tcrrcstriurn 
reverentia, et antiqua legurn vigor regirque restituta fuerint, ih ... 'lll limitanea 
militares pracfecturae ah involationibus in principale, iurisdictiouem 
cffective et severe cohibitae fuerint, principatum bune tranquille, et sine 
incesivis turbulentiis per augustam domum regi haud posse, item si 
cxcmplarcs pocnae in modemis circumstantiins adhibitac non fucrint 
subversari iustum meturn, ne cum gente valachorum in similandis 
aflcctibus versata, et versiposse, turbulentiis quidem nune ad spcciern 
compositis, ignis cineri doloso suppositus mox iterurn qualicunquc 
occasione in incendium erumpat, nam iam etiam ruinas spargunt, vere 
adveniente illos novis turhulentiis grassaturos, gens vero haec ruinas 
effectui tradert' snlt>1, en<JUC" ralinnC" Jeg"" :mliqua, ob so]am iuc,.-ndiis 

comminationem, effectu licet non secuto, poena mortis irrcmissibiliter 
puniebatur. 

Devae die 24-a decembris 1784 
Ioannes baron Borncrnissza m.p. 

Supremus comes 
Samuel iunior Balia m. p. 

Ordinarius notarius 

Pe verso: Rcpresentatio inclytae comitatus Hunyad cum Zarând 
uniti in merito tumultuum transylvanicorum. Numero 9 
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Copie, Muzeul Ţării Crişuri!or Oradea,fond Colecţia de documente a Secţiei de 
istorie, inv. nr. 5898 

214 
1784 decembrie 24, Hllrnagiu 

Beschrcihung des Radelfiihrer Hora, welcher mit einem seîner 
Anhăngcr Namens Kloska Iuon durch dcn Pass Fekete-To6 aus 
Sîcbcnbiirgen nach Hungam entwichcn seyn solle. 

Kloska Juon von Kerpenyes zum Zalathner Dominio gehtkig, 
beylăufig 40 Jahr alt, kleiner zusammcngedrăngter Statur, vollen braunen, 
mchr runden Angesichts, hat cin stumpfe zusammengedruckte Nasc, 
dunkelhraune Haare, ein rotlich braunen Schnauzbart, ist stark von 
Knochen, stosst un Rcdcn mit der Zungen an, hat iibrigcns mehr eîne 
rasche, al..; dumpfe Stimme, gehet und slehct gerade, ist in gleicher 
Landkleîdung, wie der unterbeschriebene Hora, pflegt aber auch cin 
kurzes walachisches Pelzel mit halben Ermln von Schaf:-Pelz mit dcr 
Wollc auswărts zutragen, reitet cin gutes, leichtes, kastanien braunes 
Gcbiirg P ford, worauf ein gewohlicher hungarischer Sattel mit einem 
schwartzcn Schaf-Fell bedeckt, der Zaum und Zugehor ist von ordinări 
schwartzcn Leder, er trnget zuwei!cn dic hierzu1ande tiblichen schwarzen 
Miitzcn von Lampelfell, zuweik'11 aher auch eine mit schmallen 
fingcrhrciten goldenen Galon, ohen cingefassle unausgeschnitene Csako 
Hauben, mit einer <labei goldcne Schlinge, jedoch ohne Schnur. 

Hora, alias Nicula Ursz, beylăufig 48 bis 50 Jahr alt, aus Nagy
Aranyos, zur dasigen Kirche gehorig, Alhakuty genant, hat kein 
Eilenthurn allda, sondem hăit sich bcy scinen Befreundten aut: ist 
mittlerer Statur, mchr schlanken als dicken Leihs, lichtbraunen Kurzen 
Haaren, fast rtitlich, kurzcn Schnauzbart, lănglichen Angesichts, sehr 
kleine spitzige Nasc, Oval, Grubig und Sommcrflcckig, besonders aber 
sind ihmc die ohere und untere Augenliedcr hcllroth, fleischig, halt sich în 
gehen und seiner Stellung gcrade, tragt an seinem Leibe die Zalathner 
dominio gewohnliche Kleidung, hcstehend in einem schwartzen beinahc 
bis an dic Knie rcichenden, dann deiden Seiten blau ausgezierten Kittel; 
hat weiBe, mehr eng als \veite hungarischc Ilosen, seîne FiiBe sind mit 
halb gcaschnirten Ziscbmen bedeckt; tragt itzt cinen mit der Wolle 
inwcnicg gekehrten langen Schaf-Pclz, hat cine gewonliche schwartze 
Miitze, auf dcn Kopf, und meistens einen dtinen Haselstock în dcr Hand. 
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Signatum zu Almagy in Siebenbtirgen den 24-ten Dezember 1 784 

Freyherrn von Sturm 
General major 

Hora maskfa1t Nyikora Ursz es Kloska luon crdcllyi s onnant el 
szokott hăramiaknak le irasa. 

Hora măskent Nyikora Ursz 48 vagy 50 esztend6s Nagy
Aranyosr61 az oda val6 templomhoz val6 Albakuty nevii hellyr61 el 
szokott, nem leven ott neki semmi orokscge, csak az attya fiainal 
tartozodik, ki is kozep tennetii, s inkabb karcsu vagy sugar hogy sem 
vastag testu, gesztenye szinii rovid haju, vcrhenyeges rovid bajuszu, 
hos:t.as ahrazatu, kitsiny hegyes orru, ovalis godros szeplăs kepti 
kivâltkeppen pedig a fels6 es als6 szeme pillaja szokes, a szeme kcriileti 
veresses, ăltăba es jartăba egyenessen hordozza a testet, fekete terdig eră 
dar6czba, mind a kct oldalan kekkel tarkazott kodmonbc, fcjer sztik 
magyar nadragba, inkabb sziik mint sem b6 fellig he fiizott csizsmaba, 
hoszu juhasz bundăba, fekete bărany bor siivegbe jăr, es tobbnyire egy 
vckony mogyor6 fa palczăt hordoz a kezebe. 

Kloska luon Kerpenyesriil a zalathnai dominiumb61 val6 mintegy 
40 csztend6s alacsony kopczos aliasu, bama, teli, egy kevesse gombolyu 
ăbnizatu pisze orru bama haju, vcrhenyeges bajuszu eros csontos, vallas, a 
beszcdjcben nemellykor dadog6 nyers bcszedii, jartaba es altăba 

egycnesen horja magat, ollyan ruhaba jar mint Hora, csak hogy az felul 
ujjatlan barăny baros kodmont visel egy vilăgos konnyii j6 hegyi lovon 
jar mcllyen egy magyar, fekete bărăny baros, es csak kozonseges fekete 
b6rhol val6 szerszămu nyercg vagyon, nemellykor fekete bărănyb6r 
kucsma neme11ykor peclig egy u_ijnyi szcfo.c;:s~gi1 :mmy gaJand:.iJ fdJyiiJ b .. • 
szegctt csak6 nelktil vaio fekctc stiveghe jar, mellyen arany bojt csting de 
sinor nelkiil. 

Tipăritură, AJl m, fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. 1/b, cutia 174. Publicat în I funnuz.aki, XV/2, p. 1770-1771. 

Descrierea răzvrătiţilor Horea alias Nicoară Urs şi Cloşca Ioan, 
fugiţi din Transilvania. 

Horea alias Nicoară Urs, de 48 sau 50 de ani, din Arieşul Mare, a 
fugit din localitatea numită Albac, neavând acolo nici o moştenire, doar 
stătea pe la neamurile sale; este de statură mijlocie, este mai mult subţire 
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sau slab decât gras, cu păr scurt, castaniu, mustaţă scurtă, roşcată, cu faţa 
lunguiaţă, nasul mic şi ascuţit, obrazul oval cu gropiţe şi pistrui, genele 
sunt blonde, marginea ochilor este roşiatică. Când umblă sau stă în 
picioare îşi ţine corpul drept. E îmbrăcat cu un surtuc de postav negru 
până la genunchi, pe laturi împestriţat cu albastru, pantaloni ungureşti 
albi, strâmţi, cu cizme mai mult strâmte decât largi, pe jumătate înşiretate, 
cu un cojoc ciobănesc, cu căciulă neagră de miel; de obicei are în mână o 
nuia subţire de alun. 

Cloşca Ioan din Cărpiniş, de pe domeniul Zlatnei, are circa 40 de 
ani, este scund şi îndesat, brunet, cu faţa plină, puţin rotundă, cu nasul 
cârn, părul castaniu, mustaţa roşcată. Este puternic, ciolănos, lat în umeri, 
în cursul vorbirii uneori se bâlbâie, vorbeşte aspru. Când umblă sau stă în 
picioare are în general ţinută dreaptă, este îmbrăcat la fel cu Horea, doar 
că arc deasupra un cojoc din piele de miel, fără mâneci, merge cu un cal 
de munte bun, u.~or, pe care are o şa ungurească din piele neagră de miel, 
şi uneori poartă cuşmă neagră de mie~ iar alteori o căciulă neagră tivită 
sus cu fir de aur de un deget de pe care atârnă un găitan de aur fără şnur. 

215 
1784 decembrie 24, HUrnagiu 

i-mo. Kloska Janos kerpenyesi, zalatnai dominiumbul vaio, 
valami 40 esztcndos, kisdcd zomok termetu, barna kt.,-rek abrazalu, rovid 
lapossan oszvc nyomott oru, sot6t gesztenye szin haju, egykevesse 
veresess bama bajuszu, kemenyen csontos, a nyelvivel akadozo beszedti, 
inkabb essct naygon kiad6, hogysem kemeny beszedii, egyencs âllasu, s 
jârâsu, olyan ruhat hordoz, mint ez utan kovetkezo Horeanak descriptioja 
mutatya, olâh, barany bor kosokot a szorivel kifele forditva melynek 
kezcloje csak feJig vagyon bordoz, egy j6 gcsztenye szinii konnyi.i erdeJyj 
Iova, melyen magyar nycreg, s fekete barauy bor takar6ja vagyon, a 
kantar hozza va16jâval kozonscges fekete horbtil vagyon. Nemelykor 
c..,-rdclyi barăny bor, hoszu stivcget, nemelykor egy unyi szelessegu arany 
paszamântos fc]til he vonva csăko nelkiil sinor nelktil va16 stiveget szokott 
hordozni. 

2-do. Horea, alias Nicola Ursz valami 48 vagy 50 esztcndos, nagy
aranyosi, alba-kuti templomhoz tartozand6, semmi vagyona ott nincscn, 
hanem az attyafiainâl tartozkodik, kozep szerii termctti, inkabb sugar, 
hogy sem vastag testti, vereses gesztenye szinti, rovid haju, veres rovid 
bajuszu, hoszas âhrazatu, igen kisded hegyes oru, ovalis h1ml6helyes 
orczâju, leginkabb pedig igen veresek a szemei pillâja, s az szemc hore, 
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egyencs âllâsu, s jârâsu, a zalatnai dominiomban viselni szokoU ruhat 
hordoz, ugymind fekete majd terdig ero, mind a ket felol kck posztoval ki 
czifnizott szumânt, fojer inkâbb tânyeros, hogy sem ho nadrâg flizott es 
csisma szăros bocskort visei, most bărăny bor a szorive] be forditva 
bundât visei, kozonseges fekete stivege, es tobbnyire egy vekony 
mogyor6fa pălczât visei. 

Halmăgy 24-a decembris I 784 
Per Michaelem Kovacs m.p. 

Inclyto comitatus Bihar vice iudex nobilium 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A 11.l, fascicol Il-1/C, f. 271. Publicat în Gorun 1984, p.120-121 

1. Cloşca Ioan din Cărpiniş, de pe domeniul Zlatnei, în jur de 40 
de ani, de statură mică şi plină, faţa rotundă şi negricioasă, nasul scurt şi 
lăţit, părul castaniu Închis, mustaţa puţin brun-roşcată, zdravăn şi osos, 
vorbind împiedicat, mai degrabă repede decât tare, cu statură şi mers 
drept, poartă haine româneşti ca şi Horea care urmează în descriere, cojoc 
din blană de mici cu lâna În afară, cu mâneci scurte, un ca] ardelean uşor 
şi bun, de culoare castanie, pe care are o şa ungurească şi o acoperitoare 
neagră, din blană de miel; frâul şi accesoriile sunt simple, din piele 
neagră; uneori poartă o căciulă ardelenească înaltă, din blană de miel, 
alteori o căciulă având cusută sus un galon din aur, gros de un deget, fără 
chivără şi şnur. 

2. Horea alias Nicola Urs, de vreo 48 - 50 de ani, din Râul Mare 
ce ţine de parohia din Albac, nu arc acolo nici o avere, ci şade mai mult la 
rubedenii, de statură mijlocie, mai degrabă subţire decât gros la corp, 
părul scurt, de culoare castaniu-roşcat, mustaţă scurtă, roşcată, faţa 

prelungă, cu nasul mic şi ascuţit, obrazul ovai cu urme de vărsat, de cele 
mai multe ori cu genele şi pleoapele destul de roşii, de statură şi cu mersul 
drept, poartă haine obişnuite pe domeniul Zlatnei, adică suman negru, 
lung până aproape de genunchi, tivit cu postav albastru În cele două părţi, 
pantaloni alhi, mai degrabă strâmţi decât largi, opinci cu turcac Înalt de 
cizmă şi şireturi, acum poartă o şubă din blană de miei cu lâna întoarsă 
înăuntru, căciulă neagră obişnuită şi de cele mai multe ori poartă o nuia 
subţire din lemn de alun. 

Ilălmagiu, 24 decembrie 1784 
Mihai Kovacs m.p. 

Vice jude nobiliar al măritului comital Bihor 
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216 • 
1784 decembrie 24, Hllmagiu 

Perillustre ac generose domine ordinarie iudex nobilium ! 

Leg els6 Halmăgra vaio erkezesiinkel, postăja volt a generalisnak, 
hogy Horea Kloska Jănossal elszokott, 6s privative ugy informăltăk, hogy 
a fekete-t6i passuson mentt ăltal, ezen rosz cmbereknek nemetbul 
hamarjaban, es nagy sietseggcl forditott szemelyek le id.sat oly moddal 
kti.ldom az umak, hogy iid6 halasztas nellctil mentiil tobb fcle lehet 
currentalya, azomban pedig ezen descriptiot ezcn levelemmel egyiin 
kerem ne tcrheltessek az umak ordinarius vice ispany uramnak sietve meg 
ktildeni, hogy az egesz varmegyebe currentaltathassanak; ezen descripti6t 
a m6lt6sagos generalis el kiildotte a fekete-t6i, s szeplaki passussokra is. 

Szenâ.ban, s zabban itten semmi fogyatkozâs nem 16szen, hanem a 
kenyer szuk, az6rt sziikseg, hogy a pekek Belenyesben folytassăk a 
kenyer siitcst, es onnan administrâ.lyâ.k Halmâ.gyra. Antalfi uramot ide 
rcndeltem, hogy amiben fogyatkozas lcnne, nekie parancsolyon a 
m6lt6sagos gencralis, hogy az urat tempestive informălya. 

Egyebb irânt itten nagy csendesseg vagyon, de gondolom hogy 
csak a meddig a militiat lâttyâk. 

Halmagy 24-a decembris 1784 hora 6-a vespertina. 

Michael Kovacs m. p. 
Vice iudex nobilium 

Vice ispâny Hollaki urnak lcvelitis ide rekesztem, Varadra szol, ha 
fel talaltatnek ezcn commissarius. 

Orig., A.J.11.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/"i Bihor, dos. 
IV.A. I I. I, fascicol 11-1/C, f. 272. Publicat Gorun 1984, p. 119-120 

Preailustre şi generoase domnule jude nobiliar ordinar, 

La sosirea noastră la Hălmagiu, generalul a primit acea ştire că 
Horea, împreună cu Ion Cloşca, au fugit şi, în particular, l-au informat că 
au trecut prin pasul de la Negreni; am tradus din germană, la repezeală şi 
în mare grabă, descrierea personală a acestor oameni răi pe care o trimit 
domniei voastre ca, fără să se piardă timpul, să poată fi trimisă în cât mai 
multe locuri, iar această descriere, împreună cu scrisoarea mea, vă rog să 
o trimiteţi în grabă domnului vice-comite, ca să poată fi răspândită în 
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întregul comitat; această descriere a fost trimisă de măritul general şi la 
trecătorile de la Negreni şi Suplacu de Barcău. 

Din fân şi ovăz nu există aici nici o lipsă, doar pâinea este puţină, 
de aceea este nevoie ca brutarii să continue să coacă pâine la Beiuş şi de 
acolo să fie trimisă la Hălmagiu. Pe domnul Antalfi l-am chemat aici, ca 
măritul general să-i poată porunci în ceea ce va fi de lipsă, iar el să 

informeze imediat pe domnia voastră. 
Altfel aici e linişte mare, dar cred că numai până când ei văd aici 

armata. 
Hălmagiu, 24 decembrie 1784, ora 6 spre seară. 

Mihai Kovacs m. p. 
Vice-jude nobiliar 

Anexez scrisoarea domnului vice-comite Hollaki, ea e adresată la 
Oradea, dacă va putea fi găsit acest comisar. 

217 
1784 decembrie 24, Ianoşda 

Perillustris et generose domine ordinarie notarie 
Domine colendissime 

Szâz kobol zabnak meg szerzese enint hozam le hocsatott le 
hocsatott [sic!] levelit az umak tartoz6 tisztellettcl vcUem, s ktilonos 
tisztelkedessel az szalonthaiakat koriil v1ven, hogy az urnakis 
contesitumot tcgyck, igenis a 100 kobol zabot cgy egy forintyaval 
szâmlălvan meg szerezttem, ugy jutvân ho:1.za hogy Kis Istvan nevezetii a 
nvaron Szent Annarol szalito11 vafa nyeresegre, melyhiil a varnsis maga 
szamăra veu, s a tobbit măr măsoknak ell alkudta volt, de keresemre a 
tekintctcs nemes vărmegye tekintctiert elsobnek ălitvăn a tekintetes nemes 
vârmegyet, kivetven oket belole, a melt6săgos vărmegye reszerc I 00 
kobolot, koblet a mint meg van jegyezve egy Rforintra hagyvan hagytak, 
hanem măr csak az elotte crant melt6ztassek disponalni, s a p6nznek 
kezhez vaio szolgâltatasa irantis hova hamareb rendclest tenni, mind 
annak a becsilletcs embcrnek arrais lesz szilksege. Az Tenkere s onnan 
B6lbc menendo katonâkra nezve az intermedia staciokon Tenken 6s 
Okroson mcg tettem a rendelest, s j6is lesz oket egyenesen Tenkere 
invitalni, mivel ottan naturalek, es istal6kis keszen vannak, gondolvân az 
elobnyi disposici6 szerent hogy ottan egy rendbeli katonasag le fog 
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telepedni. In reliquo sinceris aestimatis s1msque afTectibus solito cum 
cultu comendatus persisto 

Practitulata dominationis vestra 
Jânosda 24 decembris 1784 

servus humillimus 
Ladislaus Balog m. p. 

Pe verso: Perillustri, ac generoso domino Georgii Tokodi, inclyti 
comitatus Bihariensis Tabulae iudiciariae assessori, eiusdemque iurato 
ordinario notario titulatus. Domino perillustro colendissimo. Va.rad 
Olaszi. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A. 11. I, fascicol 11-1/C, f. 277 

Preailusţru şi generos domn notar ordinar, 
Domn cinstit cu deosebire, 

Am primit cu respectul cuvenit scrisoarea domniei voastre trimisă 
mie pentru a face rost de 100 de câble de ovăz şi i-am rugat pe cei din 
Salonta să ateste respectul lor deosebit faţă de domnia voastră; într-adevăr 
am obţinut 100 de câhle de ovăz cu câte un florio. câbla, a.~a am ajuns în 
posesia lui că locuitorul numit Ştefan Kis a adus astă vară ovăz de la 
Sântana pentru a-l vinde în c~tig, din care or~ul a cumpărat pentru sine, 
iar restul era deja tocmit, dar la cererea mea, prestigiul onoratului şi 

nobilului comitat a fost pus mai înainte şi renunţând, au lăsat Înaltului 
comital I 00 de câble, costând câbla, după cum am mai notat, cu un florin, 
dar acum vă rog să binevoiţi să dispuneţi ca banii să-i primească În mână 
cât mai repede, pentru că acel om cinstit va avea nevoie de aceştia. 
Privitor la soldaţii ce vor merge la Tinca şi de acolo la Deliu, am dat 
dispoziţii în staţiile intermediare de la Tinca şi Ucuriş şi ar fi bine să fie 
îndrumaţi de-a dn .. -ptul la Tinca, pentru că acolo sunt gata pregătite şi 

produse, şi grajduri, presupunând din dispoziţia anterioară că acolo se vor 
stabili o serie de soldaţi. În rest rămân cu sinceră stimă şi cu cuvenitul 
respect al domniei voastre. 

lanoşda, 24 decembrie 1784 
slujitor umil 

Ladislau Balogh m. p. 
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218 
1784 decembrie 24, Oradea 

Tekintetes ur ordinarius vice ispâny ur ! 

A he 6rkezcnd6 militia irânt en măr a ket vâroson rendelest tettem, 
es szinte most erkezik, ujjabbanis az emberem a vârosok binijitul olly 
assecuratiojokkal, hogy mar meg tettek minden rendeleseket ez elott 
harmadnappal, azert johet bizvast. A D' Alton faradt diviziojarulis tettem 
rendelest, es măr expedialtamis, hogy a szomszed helyek vegyek 
szekerekre 6ket Marjăba, es hozzăk he. Melyek a midon alâzatos 
ki'>telessegem szeret jelentenek magamat gratiâjâban ajânlom. 

A tekintetes umak 
Vărad Olaszi 24-a decembris 1784 

alazatos szolgâja 
f6 szolga biro 

Mensăros Dâniel m.p. 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domino Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyti comitatus Biharicnsis ordinario vice comiti. Va.rad 
Olaszi. Ex officio 

Orig., A.J.H.13., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, nr. 243, fascicol 1, t 785, cutia 173, ncnwncrotat; sigiliu ci..:ară roşie. Publicat în 
Gorun 1985, p. 228-229 

Respectabil domn vice-comite ordinar! 

În privinţa miliţiei care urmează să sosească, eu am luat măsurile 
în cele două or~e; omul meu a venit mai înainte de la juzii oraşelor cu 
~-~omonoa asigurtfri că do troi l"..Îfo au luat tuatc lllil'.surifo, Jc al:wca f lfupck: J 
pot veni cu încredere. Am dat dispoziţii şi în privinţa diviziei obosite de 
Altona şi deja am expediat ordinul ca localităţile învecinate să-i ia în 
căruţe la Marja43 ~i să-i aducă înăuntru. Care fapt îl raportez cu supunere 
după datorie şi mă recomand bunăvoinţei. 

Respectabilului domn 
Oradca-Olosig, 24 decembrie 1784 

43 Kismarja, azi în Ungaria, în judeţul Hajdu-Bihar 
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219 
1784 decembrie 25, Beiuş 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarie vice comes ! 

Kovacs szolga bir6 uram ide rekcsztett relati6jât veven (noha 
H6răk el szokesct csak koltcm6nynek, es fictionak lehet vclni) en mind 
azok âltal mcg teszem a rendclest hogy ezen processusba hăzonkent fol 
kerestessek. 

A sUt6 kemencze ma el keszUl, holnap a kenyl-r stitest elis kczdik, 
6s abban sem lcszcn semmi fogyatkozâs. Tcgnap 13 szeker el crkezet a 
proffonttal, es mingyărt elis ktildottern Vask6ra, az ejjel ismet el erkezet 3 
szeker, azis ma utânok mcgyen. Signatum Belenyes 25 decembris 1784 

Michael Pap m. p. 
Ordinarius iudcx nobilium 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11.1, fascicol ll-1/C, f 270. Publicat în GofWl 1984, p. 121-122 

Înălţate şi preailustrc domnule vice-comite ordinar, 

Primind rc1atarea anexată aici a domnului jude nobiliar Kovacs 
( deşi fuga celor ai lui Horea poate fi considerată doar ca o scornire şi o 
ficţiune), totuşi cu voi dispune să fie căutaţi în fiecare casă din acest 
district. 

Cuptorul de pâine va fi gata azi, de mâine vor începe să coacă 
pâine şi nici în această privinţă nu va fi nici o lipsă; ieri au sosit 13 căruţe 
cu provizii şi le-am trimis imediat la Vaşcău, astă noapte au sosit din nou 
trni căruţe, şi acelea vor merge azi după de. Semnat la Beiuş, 25 
decembrie J 784 

Mihai Pap m. p. 
Jude nobiliar ordinar 

220 
1784 decembrie 26, Kakad 

Tekintetes foldes urasag ! 

Vagyon Kakadon egy dohânnyal kercsked6 Sofia nevu asszony, a 
ki uttza hallasâra mind cngemet, mind felesegemet, 6s napâmat rutul meg 
mostkolt, holott soba sem vetetttink neki. 
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Azon asszoy az miolta Kakadon lakik, sem foldes urasâgot, sem 
nemes vannegyct soba sem szolgâlt, sem pedig a helyseg kozonseges 
terheit tsak leg kissebb restrol is nem vegcztc, mivel egy esztendobe negy 
gazdâja is vagyon, kikt61 motskolodâssal megyen el. 

Kakad, die 26 decembries 1784 
lanovits Kosztandi m.p. 

Kakadi art.,"lldator 

Pe verso: Az instansnak sziikseges elsoben a belol irt szemely altal 
kit meg motskoltatasat illendocn bc bizonyitani es azutan orvoslasa cnint 
magat jelenteni. E~ scde dominali die 30-a mensis decembris 1784 in 
oppido Szekelyhid continuative celebrato 

Per Alexandrum Papanek m. p. 
Fiscum dominalcm et ciusdem 

scdis dominalis notar 

Orig., A.S.B.,fond Domeniul contelui Stuhenberg, dos. 34, f. 217 

Onorată stăpânire de pământ, 

În Kakad44 este o femeie pe nume Sofia, care face comerţ cu tutun 
~i 1.:are m-a 01.:ărâl urâl <le lo~ aiâi pe mine, cât şi pe soţia şi pc soacra mea, 
în auzul lumii, deşi nu i-am greşit niciodată cu nimic. 

Acea femeie, de când locuieşte În Kalad, nu a servit niciodată nici 
stăpânirea de pământ, nici nobilul comital, şi nici nu a luat parte, nici 
măcar În cea mai mică parte, la sarcinile obişnuite ale localităţii, întrucât 
într-un an are şi patru stăpâni, pc care îi părăseşte ocărându-i. 

Kakad, 26 decembrie 1784 
Constandi Ianovici m.p. 

Arendaş În Kakad 

Pe verso: Este necesar ca petentul să dovedească cum se cuvine, în 
primul rând ocărârea sa de către persoana scrisă înăuntru şi după aceea să 
se prezinte pentru remediere. Din scaunul domenial celebrat în continuare 
în Săcuieni În 30 decembrie 1784. 

44 Azi în Ungaria 
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221 
1784 decembrie 26, Oradea 

An das lobliche Biharer Comitat 
Nota 

Da dem sicheren Vemehmen nach der Rădels Fi.ihrcr Hora mit 
einem seinen Anhănger Nahmens K.loska Ioan aus Siebenbiirgen 
entwichen, und seinen Weeg liber des Pass Fokote To nach Hungarn 
genommen habcn solie, so wird einen loblichen Comitat in der anlaage 
die beschreibung dieser beiden Fltichtlingc zu dem Ende angeschlossen, 
um damit sowohl von Seiten des lohlichen Comitat, als der biirgerlichen 
Obrigkcit auf die besagte 'ZWey Verruffene cin obachtsammes Auge 
gctragen werden wolle, welches auch unserere Seits schon veranlasst 
worden. 

Grosswardein den 26 Dczember 1784 

Graf Bellegarde m. p. 
Obrist-Li cutenant 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A. 11.1, fascicol TI-1/C, f. 275. Puhlicat. în CTnnm I 985, p 229 

222 
1784 decembrie 26, Oradea 

Excclsum Consilium Locumtcnentiale Regium ! 

Insinuatum est mihi hodicma die, per illustrissimum dominum 
Bellegarde, inclytac legionis llerlichingenianac vice colonellum, et 
commendantem, primipilum tumultuantium valachorum Hora 
nominaturn, ex metu ne aliqua ratione, in manus militum dcvcniat, fuga 
sibi consullisse, pcrque passum Fekete Tooiensem ncc per hunc 
comitatum susccpisse. Insinuatum est mihi insuper lateraliter, fugam banc 
pracnominatum Hora co consilio arripuisse, ut Viennam proficisci possit. 
Quibus cognitis, quantum comitatum bune concernit, omnes illico 
repetitae sunt ordinationes, quo profugo huic illiusque socio, omni 
ratione, praesertim vero in pontibus et traicctibus invigiletur, si que 
alicubi depraehensi fuerint, intcrcipiantur. Quia interim non obstantibus 
quibusvis ordinibus, per anfractus sylvarum, vigiles oculos, perverti hi 
homines effugcre tamen possunt, scripri insuper Pesthinum, Szolnokinum, 
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ac alia etiam loca, in quibus traiectus sunt, ut iis strenue invigiletur, ac si 
observati fuerint detineantur, id igitur reliquum esse censco, ut excelsum 
Consiliul Regiurn in allias ctiam locis gratiose de horum interceptione 
disponere dignetur. 

Ceterum, reflexe ad gratiosum excelsi Consilii Regii 20-a 
decembris anno currentis 1784 et numero 28773 emanatum intimatum, 
demisse, referendum habeo, quod antequam provocatum hoc gratiosum 
intimatum 24-a huius ad me perlatum fuisset iam prius 18-a quippe cum 
illustrissimo domino generale, iuxta datas sibi per Suprcmam Armorum 
Praef ecturam, mecumque communicatas ordinationes tale.~ circa 
profectionem militiae fccerim dispositiones, ut cum in praesenti viarum, 
in partibus praesertim his montosis impracticabilitate, milites difficultcr 
proficisci possent, ac in re tam urgenti fine etiam quiete ire debeant 
univcrsi militcs gregarii curribus vehantur. Excursionem praeterea ad 
limitaneam possessionem Vaskoh feci, ac abinde naturalia, vinum, 
farinam, legumina ex partibus campestribus allata transmisi, praeterea in 
oppido Belenyes ad semitertiam ah Halmâgy stationem distante, fornaces 
maiores erigi curavi, quatuor pistores, bine Magno Varadino eorsum 
constitui, qui panem in necessaria quantitatc, militiae coquere possint; 
factis his dispositionibus ex Vaskoh redivi; quid ab co tempore, quo 
militia bine in Transy]vaniam intravit, per tumultuantcs factum sit, 
hucdum ignoro, pracstoior interim uitroneam abinde reîationem mox 
excelso Consilio Rcgio submittendam. 

Quod comitatum istum concernit, omnia in pace et tranquillitate 
sunt, et licct moderna militum transenna contributcntibus on1.::ra sit, 
publico tamcn summae deservit utilitati, omnes damnat Iloraium, quod 
eis tanlas incommoditatcs conserverit: visis praetl--rca tormcntis, ad 
maximum redacti sunt metum, ohservanles, quod cum tumultuantibus tali 
rationc procedi velit sua maiestas. 

Haec sunt, quae mihi perscribcnda essc duxi; ubi de progressu 
modernae militiae relationem acccpero mco defacturos non sum. 
Signatum Vârad Olaszi 26-a decembris 1784. 

Excelsi Consilii Regio 
servus humillimus 

Ioannes Beothy m. p. 
Vice comes Bihariensi 

Pe verso: Vice comes Bihariensis sub 26-a decembris 1784 refert 
principt-m tumultuanlium transylvanicorum valachorum abindc 
profugisse, omnes circa interceptionem illius a parte huius comitatus 
factas haberi dispositiones; petit insupcr in aliis locis de eius interceptione 
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dispositioncs extrudari. Ac deniquc ordines circa militiam m Halmagy 
qualitcr factos demissc refert. 

Orig., A.N.U., s. C.L., C.53 (Dep.publ.pol.),fond 13, pachet 151, f. 22. Publicat 
în Gorun 1987, p. 255 

223 
1784 decembrie 28, Buda 

29390 
Perillustris domine ! 

Quoniam Consilio huic Locumtenentiali Regio relatum esse, 
nonnullos quaestorcs liberae rcgiaeque civitatis Debreczim,-nsis signantcr 
ccrtum Aszalay et praeterea de nominc ignotum arcularium maiorcm cum 
pulveribus pyrcis in nundinis Debreczincnsibus, et Magno Varadinensihus 
quaestum exerccre. 

Hinc idem hoc Locumtcnentiale Consilium practitulatae 
dominationi vcstrae praeS(.,,'lltibus committendum duxit, ut indilatae re in 
quantum, ct specifice cui per dccursum desincntis anni de pulveribus 
pyreis dislractum fuerit ? Si vero apud aliqucm notabilior huiusmodi 
pulv.!rum quantitas reperircntur, cundcm illico în scqucstrum attamen sub 
sccura ac bona cura ne aliquod indc dctrimentum in mercatorem sequatur 
summat, ac fundata aliqua malcversionis suspicione evcnicnte circa 
pcrsonas ctiam similium suspectorum necessaria disponat, curandarn 
tamen ut motivum detentionis bene ac cum omni accuratione cxpendatur. 
Re]ationemquc super qualitcr compcrtis, et dispositis ocyus horsum 
suhmittat. Datum ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico Budae 
dic 28-a deccmhris 1784 celebrato. 

Ad officia parati 
Comes Christophorus Nyiczk:y m. p. 

Franciscus Skerlecz m.p. 
Josephus Fodor m.p. 

Domino vice comiti comitatus Biharicnsi 

Pe verso: Ex Consilio Rcgio Locumtcnentiali llungarico 
Perillustri domino Ioanni Beothy, qua comitatus 

Bihariensis ordinarii vice comiti. Debreczinum. Ex officio 
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Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11/2, Acta emeritorurn magistratualiwn et advocatorwn, fascicol II, nr. 8, f. 260-
261; sigiliu timbru sec. 

224 
1784 decembrie 29, Oradea 

Alăbb irt recognoscalom hogy velenczei menszaros Salamon Pall vett 
tiillom egy kis tehcnct midon a millitia Velenczen altal ment. .. 13 V. forint. 

Velcnczei Ambrus Kratsun m.p. 

Pe verso: Hogy velentzei meszaros Salamon Pall vctt en tollcm ket 
okrot 29 v. f. mikor a militia Velentzen altal ment rccognoscalom. 
Velentzc die 29 decembris 1784 

Velentzei Onaka Flora m.p. 

Orig., A.J.H.B., f01ul Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 187, 1785, cutia 172 nenwnerotat 

Subsemnatul recunosc că măcelarul din [Oradea] Velenţa, Paul 
Saiamon, a cumpărat de ia mine o văcuţă atunci când armata a trecut prin 
Velcnţa [pentru] 13 florini. 

Ambruş Crăciun m. p. din V clcnţa 

Pe verso: Recunosc că măcelarul din [Oradea] Velenţa, Paul 
Solomon, a cumpărat de la mine doi boi cu 29 florini, atunci când armata 
a trecut prin Velenţa. Velenţa, 29 decembrie 1784 

Florea Onaca m.p. din Velenţa 

225 
1784 decembrie 29, Oradea 

Alabb irt recognoscalom hogy velenczei menszaros Salamon Pall 
vett temem ket darab marhăt midon a millitia Velentzen altal ment ... 38 
v. ( Die 29-a deccmbris 1784 

Velentzei Lazăr Leibli m.p. 

Pe verso: llogy Salamon Pall vett cn tiilliim ket okrot 42 v. 
forintokon erovel kihaitatat au okolbul recognoscalom. 
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Velentzei Buda Ilie m. p. 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.1/b, fascicol I, nr. 187, 1785, cutia 172 nenwnerotat 

Subsemnatul recunosc că măcelarul din [Oradea] Velenţa, Paul 
Solomon, a cumpărat de la mine două vite când armata a trecut prin 
Velenţa [pentru] 38 florini. 29 decembrie 1784 

Leibli Lazar m.p. din Velcnţa 

Pe verso: Recunosc că Paul Solomon a cumpărat de la mine doi 
boi cu 42 de florini, i-a mânat cu forţa afară din ocol 

Ilieş Buda m.p. din Velenţa 

226 
1784 decembrie 30, Buda 

Perillustris domine ! 

!nnotuit Consilia huic Regio Locumtenentiali nefarium quoddam, 
secretissimeque malitiosorum, ac ctiam seditiosa quaequae m se 
continens, scriptum, clam cxivere. 

Quia vero eiusmodi temeraric, ac perverso animo concionata 
scripta ipsi publici providentia summopere adversaretur, huic praetitulatae 
dominationis vestrac in eorum continuationem, quac de conservanda omoi 
meliori modo tranquillitate publica, alioquin iteratis vicibus scripta sunt, 
hiscc commititur, ut pro sua ohligationc, ac munere omne studium eo 
sollicite convertat, ne eiusmodi pemiciosa scripta quaqua ratione 
disscminentur. 

Quodsi autcm iam aliqua texta sparsa observarentur, studiosc 
investigendum crit, qui eius auctores ? aut complices ? sint rei 
disseminatorcs ? atque si horum aliqui detegi possent, Consilia Regio 
Locumt(.,-ncntiali indilate pracstanda erit relatio. Una vero nccessum foret, 
ut cuncta, quae nefors existerent, exemplaria, sine strepitu ullo 
recipiantur, ac ulterior eius propagatio praepediatur. 

Et quoniam huiusmodi negotio ad obtinendum tanto certius finem 
circumspectam, ac secretam exposccrent agendi ratione ideo noverit 
praetitulata dominationi vestra cunctos magistratuales, quorum opera uti 
expedicns iudicaverit, ad secretum scopo accomode obscrvandum 
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instrucrc, alque id sibi continuo curac hahcrc, ne aliqua in populo existd 
attcntio, ac in publicam eriatur perturbatio. Datum ex Consilio Rcgio 
Locumtenentialc Ilungarico Budae 30-a decembris 1784 

Vice comiti Bihariensi 

Ad officia parati 
Come.~ Christophorus Nyiczky m.p. 

Franciscus Skcrlecz m. p. 
Josephus Zichy m. p. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumttmentiali Hungarico 
Perillustri domino Ioanni Beothy, qua comitatus 

Bihariensis ordinario vice comiti. Dcbreczinum. (Ex officio) 

Orig., AJ.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A.11/1, Acta emeritorum magistratualiwn et advocatorum, fascicol II, nr. 8, f. 245-
246; sigiliu timbru sec 

227 
1784 decembrie 30, Hosszupâlyi45 

Tekintetes nemes vârmegye ! 

Alahb irtak alazatosan instâlyak azt, hogy a Szent Gyorgy napig 
vaio csapszekeltet6sck szabadsâgâban stabiliahassanak. Azcrt 

1-o. Mert a kegyelmes urbarium az1 tartya, hogy a hol szol6s kert 
vagyon, ou Szent Mihâly napjatol fogva Szent Gyorgy napig, a 
helysegeknck a csapszekeltetes szabadoson meg engedtetik, ezen 
helysegnek pcdig szollos kertye vagyon. 

2-u. Mt:11 uuu sLulWs kerrye a helys~g lakossainak, contnbutl(l 
ala is vagyon conscribalva. 

3-o. Mert a helysegnek scmmi beneficiuma nints, a melyb61 
conventionatus tseledjcit fizethesse, es egych helyseg kozonscgcs 
koltsegeit potolbassa, hanem ha k6lt6 penz vetetik a lak6sokra, a mcly a 
nepnek enervati6ja nelkiil meg nem csik. 

4-o. Mert az instansok mar cz erant meg kerestek instântiajokkal a 
meltosagos es tekintetes foldes urasâgokat is, de tsak nemely resze a 
tekintetcs fo]des urasagoknak adott cngedelmes valaszt, nagy rcsze pedig 
ellene contradicalt, s nem engedi. Hosszupalyi, die 30 deccmbris 1784. 

45 Azi în Ungaria 
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A tekintetes nemes varmegyenek 

Alazatos szo lgăj a 
Hosszupâlyi communitas 

Per iuratus possessionis notar Ioannem Szabo m.p. 

Pe verso: Tekintetes nemes Bihar varmegychez, Hosszupălyi 

communităsnak alăzalos instantiăja Szent Mihâly napjât61 fogva Szent 
Gyorgy napig vaio csapszekeltetcsnek szabadsaga meg nyerescert. 

Instantia haec cum respectivis dominis tcrrestribus per alter 
utrum dominis iudicihus nobilium processualibus communicabitur, 
replicam futurae generali congregationi relaturus. Ex generali 
congregatione 5-a ianuarii 1785 in oppido Va.rad Olaszi celebrata 

Per iuratus primus vice notar 
luni or Emericus Pechy m. p. 

Orig., A.S.B.,fond Domeniul contelui Stubenberg, dos. 34, f. 238 

Onorat nobil comitat ! 

Subscrişii cer cu supunere aceea ca să fie stabilită libertatea 
cârciumăritului până în ziua Sfântului Gheorghe. De aceea: 

1: Pentru că înălţatul urbariu prevede că unde există grădină cu 
viţă de vie, acolo cârciumăritul este permis localităţii din ziua Sfântului 
Mihai până în ziua Sfântului Gheorghe, iar această localitate are grădini 
cu viţă de vie. 

2. Pentru că acele grădini cu viţă de vie ale locuitorilor din 
localitate sunt conscrise şi pentru contribuţie. 

3. Pentru că localitatea nu are nici un beneficiu din care să poată 
plăti slugile cu convenţie şi să poată acoperi alte cheltuieli comune ale 
localităţii, iar dacă se cer locuitorilor bani de cheltuială, aceasta nu se 
poate petrece îară a enerva poporul. 

4. Pentru că petenţii s-au adresat cu cererea lor în această privinţă 
înălţatei şi onoratei stăpâniri de pîmânt, dar numai o parte din onorata 
stăpânire de pământ a dat un răspuns afirmativ, în schimb cea mai mare 
parte a ci s-a opus şi nu dă voie. Hosszupălyi, 30 decembrie 1784 

Onoratului şi nobilului comitat 
supusa slugă 

Comunitatea din Hosszupălyi 
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Prin notarul localităţii, Ioan Szab6 
Pe verso: Onoratului şi nobilului comitat Bihor, cererea supusă a 

comunităţii Hosszupalyi, pentru câştigarea libertăţii cârciumăritului din 
ziua Sfântului Mihai până în ziua Sfântului Gheorghe 

Această cerere va fi comunicată de domnii juzi nobiliari 
procesuali cu respectivii domni de pământ, iar răspunsul va fi rapor1at 
viitoarei congregaţii generale. Din congregaţia generală celebrată la 5 
ianuarie 1785 în târgul Oradea-Olosig 

228 

Prin primul vice notar 
Emeric Pechy junior m. p. 

1784 decembrie 30, Oradea 

Tekentetes plenipotentiarius praefectus ur. 

Alabb irt szemellyek juhait nyermegyi Popa Gyorgyic cs6szok 
altal be zaratatta ugyan arkusi hatarhul az mint ki vitetvcn azon hellyre 
Istok Frucza, Kosztucz Toma, Horvath Dsurs, Danucza Iuon, Bama Ilie, 
Popa Onyika cs6sz hizonyityâk hogy arkusi hatarbul zârta volna es mar 
most minden darabtul 8 krajtzâr executioval ki akarja venni, holot az 
instăns hatărjăbul zărta, az kik magok redimâltak makk bert. 

Azert instal illy torvenytelen praetensiojăt Popa Gyorgyianak, 
cessaltatni melt6ztassek. 

Pe verso: Tckcntetes Bera Mihâly plenipotentiarius pracfcctus 
urhoz bel61 irtnak instantiăja. 

Udvar bir6 ur betegess voltomra nezve cleh maga elcjche 
statua]van az embt.•rek, hogy ha lii!. hdy 6rant nom cgyc.zbotuok, l,oudt 
hajtatot bc, tehât ex oculata valamellyik tisztct kiildgyck ki, a mi a taxat 
vagy hiintetest nezi, ha szinte nyermegyi hatar volnais, ott krajtzărjaval a 
mennyirc az urasag hatarozta maga reszeriil vegyek a biintetcst, ha 
igazsăgba jărt Popa Gyorgyie, de ha villongas van az hatâr erănt 

suspendaltassck az egeszet. Va.rad Olaszi, 30 decembris 1784 
Bera Mihaly m. p. 

Praefoctus 

Orig., A.S.B., fond Episcopia romano-catolică Oradea. Acte economice, inv. 
246, dos. 4404, f. 101 
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Onorat domn prefect împuternicit, 

Oile persoanelor subscrise au fost închise de paznicul din Nermiş, 
Gheorghie Popa, din hotarul [localităţii] Archiş, aşa după cum o dovedesc 
Fruţa Iştoc, Toma Costuţ, Jurj Horvat, Iuon Dănuţ, Ilie Bama şi paznicul 
Onica Popa, pc care i-am dus afară în acel loc [ ca să dovedească şi ei] că 
le-a închis din hotarul Archişului, iar acum vrea să ia câte 8 creiţari de 
fiecare oaie, prin execuţie, deşi le-a închis din hotarul [satului] petentului, 
pe care l-au răscumpărat plătind bani de ghindă. 

Cere de aceea să binevoiţi să anulaţi această pretenţie ilegală a lui 
Gheorghie Popa. 

Pe verso: Onoratului domn prefect împuternicit Mihai Bera, 
cererea [persoanei] înscrisă înăuntru. 

Având în vedere starea mea bolnavă, domnul administrator 
să-i cheme în faţa sa pe oameni, iar dacă nu se vor înţelege de unde au 
mânat înăuntru foile], să trimită acela pe careva funcţionar pentru 
expertiză, iar în ceea ce priveşte taxa sau amenda, chiar dacă ar fi hotarul 
din Nermiş, să ia 5 creiţari drept amendă, în măsura în care stăpânirea a 
hotărât din partea sa, dacă Gheorghie Popa a umblat cu dreptate, dar dacă 
vor fi agitaţii din cauza hotarului, totul să fie suspendant. Oradea-Olosig, 
30 decembrie 1784 

Mihai Bera m.p. 
Prefect 

229 
1784 decembrie 31, Beiuş 

Spectabilis ac perillustris domine ordinarie vice comes. ! 

A generalis ur levele, meltyet ide vaio kapitany uramnak irt volt, 
nekemis nagy szeget titot volt a fejembe de azutăn comhinalvăn az id6t 
csak konyen superaltam a dificultâst, hogy a midon a levelet irta a kcnyeres 
szekerek valahol Halmagy kortil kelet lenni, es 28-a del tajhan măr in loco 
kelet lenni, mert a melly 6 napra vaio profontot a vărbul kiiltek, az ket izben 
jot, a negy napra vaio V askon 24-ta utol crte a militiat, es ot pro diebus 25-ta, 
26-ta, 27-ta et 28-ta ki is osztatot, az napra vaio erkezet ide 25-ta hajnalba, es 
25-ta del utan innen indulvăn 26-ta regvel Vask6n volt, mellyrtil mivel sem 
cn, sem Vask6n lev6 esk:iitt (rr praevie semmit sem tuttunk, ottis keset addig 
a mig szekereket lehetet alaja ăllitani, de ugyan csak 27-a regvel vagy 26-ta 
estve (amint Varasdy ur referalta) meg kellet neki induJni es igy 28-a valami 
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tâjha oda kellet neki eroi, kovetkezcnd6 kcppen fogyatkozas a kenyfahe pro 
29-a ct 30-a nem lehetet. 

28-a mar az ide va16 stitcsh61 expedialtam 576 kenyerct, 29-na 500 
kcnyeret ma megyen 600 es igy nem leszen semmi rovidseg a kenyer 
erant. Egyeb victualik erant sem lehetet fogyatkozas, mert azis 28-a a 
szekerck.kel egytit oda ert, azon kivtil a zsid6kis 3 szekerrel vittek lisztet, 
pohankăt, riskasat es egychekct, azokis meg akkor, amidon a levei 
expedialtatot oda nem ertek volt, mert hirem nelktil săbest tartottak it 
Belenyesbc szombaton. 

En ma irtam Antalfi uramnak., hogy irj a meg mire van sztiksege, es 
a miben fohct innen fogok succuralni, tegnap a generalis fu szamara attam 
zoldsegetis a menyi tcHlem ki telhetet, hogy kapităny uram transponâlya, 
ha remenii hogy me ... 46 fogy, ma ktildok egy 6zet is ... 47 tildozze a Hora 
ncmzecsegit. 

In reliquo ut imminentur novum annum cum feliei plurium recursu 
iuxta propria nota spectabili dominationi vestrae et suis charissimis 
transigendum comcndat superi cordialis precor, et gratiis me dc...wisse 
commendo. Bclenyes die 31-a decembris 1784 

Michael Pap m. p. 
ordinarius iudcx nobilium 

P.S. A pekeknek mi leszen a fizetesek nem iudom, e6k minden 
honnapra singilative 12 Rf praetcndâlnak. es mar anticipaltatam n. 12. 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domini Ioanni Beothy de 
Besseny6, inclyto comitatus Biliar ordinario vice comiti. Vârad. Ex 
officio. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele conf(regafiei nobiliare a comitatului Bihor. dos. 
1 V .A.!! .1, fascicol U-1/C, t 269; sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun 1984, p. 122-123 

Înălţate şi preailustre domnule vice-comite ordinar, 

Scrisoarea domnului general pe care a scris-o domnului căpitan de 
aici mi-a dat şi mie de gândit, dar apoi, calculând timpul, totuşi am putut 
să trec pe!.1e greutate, că atunci când scrisoarea a fost scrisă căruţele cu 
pâine trebuiau să fie undeva în jurul Hălmagiului şi în amiaza zilei de 28 
ar fi trebuit să fie acolo, pentru că proviziile care au fost trimise din cetate 
acum şase zile, au sosit în Vaşcău în două rânduri, găsindu-se la patru zile de 

46 Textul lipseşte, documentul fiind rupt 
47 Ibidem 
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mers; au ajuns din urmă armata în 24 şi au fost împărţite pentru zilele de 25, 
26, 27 şi 28; pentru ziua aceea a sosit aici în 25 în zori şi, pornind în după
masa zilei de 25, în dimineaţa zilei de 26 au fost la Vaşcău, despre care nici 
eu şi nici domnul jurat Varasdy, care se găsea la Vaşcău, nu am ştiut nimic 
înainte; au întârziat şi acolo până când au găsit căruţe, dar în dimineaţa zilei 
de 27 sau chiar în 26 seara (după cum a raportat domnul Varasdy), ar fi 
trebuit să pornească şi aşa, cândva în ziua de 28, ar fi trebuit să ajungă acolo; 
în felul acesta nu a putut să apară lipsă de pâine în 29 şi 30. 

În 28 am t!Xpediat deja, din coacerea de aici, 576 pâini, în 29, 500 
de pâini, azi mC;.,'Tg 600 şi aşa nu va apare nici o lipsă în privinţa pâinii. 
Nici în alte alimente nu poate fi lipsă, pentru că în 28, odată cu căruţele. 
au ajuns acolo şi acelea; în afară de aceasta şi evreii au dus, cu trei căruţe, 
făină, hrişcă, orez şi altele, [însă J nici aceia nu au ajuns acolo până când a 
fost expediată scrisoarea [generalului], pentru că [ evreii] au ţinut aici la 
Beiuş, în 7foa de sâmhătă, fără ştirea mea, zi de odihnă. 

Azi i-am scris domnului Antalfi să scrie ce are nevoie şi din ce 
avem aici am să-i ajut; ieri am dat pentru domnul general şi zarzavaturi, 
cât am putut, ca domnul căpitan să i-l ducă, ca nu .. .îngheaţă, azi trimit şi 
o căprioară ... numai să-i urmărească pe cei ai lui Horea. 

În rest, pentru că noul an este iminent, vă rog să transmiteţi urările 
mele cordiale celor dragi şi mă recomand graţiei domniei voastre. Beiuş, 
31 decembrie ! 784 

Mihai Pap m. p. 
Jude nobiliar ordinar 

230 
1784 decembrie 31, Buda 

Perillustris domine ! 

Quemadmodum era praetitulatae dominationis vestrae rclationem, 
suh 26-a destincntis mensis et anni extraordinario cursore borsum datam, 
apud cunctas Transylvaniae vicinas iurisdictioncs sub hodicrno necessaria 
disponuntur, ut profugo tumultuantium va]achorum primipilo Hora 
eiusque socio Kloska Iuon non tantum in pontibus, ct traiectibus, verum 
etiam per anfractus sylvarum, et montium abditasque licet vias sollicite 
invigilent. 

Ita etiam praetitulatae dominationi vestrae reintimat Consilium 
Rcgium Locumtenentiale, ut facta.~ iam sua ex parte dispositiones tanto 
maiori cura, ac solertia continuare noverit, quanto magis metucndum sit, 
ne nominati profugi, harum etiam partium incolas, cumprimis valachos ad 
nefarios tumultus audt!ndos concitare adlahorent. 
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Atque bine una eidem dominationi vestrae denuo scrio comittit, ac 
comendat Consilium Rcgium, ut in ipsos quoque comitatus huius inco]as, 
cumprimis valachos vigiles habere oculos, omnes eorum actus, motusve 
sollicite (ea tamen cum providentia et cautione, ne aliqua in populo 
excitetur attentio) observare, verbo ad conservandam pacem et 
tranquillitatem publicam, praevertendaque, quae ex profugorum horum 
instigationibus, oriri possent, mala et perturbationes, ac denique, ad hos 
ipsos inlercipiendos, omni cura, sollicitudine et studio adlaborare, ac 
mutuam cum statu militari sua via idcirco iam instructo, prouti et vicinis 
iurisdictionibus cointelligentium fovere, de cunctis vero periodicam 
informationem praestare noverit. Datum ex Consilia Regio 
Locumtencntiali Hungarico Buda die 31 decembris I 784. 

Ad officia parati 
Comes Christophorus Nyiczky m. p. 

Stephanus V egh m. p. 

Domino vice comiti Bihariensis colendissimo. 

Pe verso: Ex Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
Perillustri domino Ioanni Beăthy, qua comitatus 

Bibaricnsis ordinario vice comiti. Debreczinum. Ex officio. 
Perceptum 5 Januar 1785 

Orig., A.J.H.B., Jo11d Actele co11gregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A. l l.2, fascicol II, m. 8, f. 241-242; sigiliu timbru sec. 

231 
1784 decembrie 31, Oradea 

Excelsum Consilium Regium Locumtencntiale I-lungaricum ! 

Dominus vice iudcx nobilium Michael Kovacs, quem cum militia, 
in Transylvaniam ad oppidum Halmagy eo fine exmiseram, ut in defectu 
magistratualium personarum, ibidem de accomodatione militiae sollicitus 
est, undius tcrtius redux factus est, retulitque: naturalia, foenum quippe et 
avcnam, in circumvicinis oppidi Halmagy locis, în tanta quantitate adesse, 
ut necessitati militiae provideri possit. Valacbi enim tumultuantcs in sua 
non sacvicrunt, sed dominorum terrestrium bonis inhiantes, il1a solum in 
cincres rcdegcrunt. Quod vero panem non habeant, inde fieri, quod in illis 
partibus, maiorem partem fagopyraceo pane utantur; def ectus interim hic 
a parte comitatus huius ea ratione suppletur, quod ex oppido Belcnyes, 
ubi boc bine duae maiores fomaces erectae, ac fine coquendi panis 
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sodales pistores constituti hahentur, singulis 5 diebus necessariae panis 
portiones, ad Halmăgy devehant ur. 

Tumultus ipse, ahscedente primipilo Hora, adeo cessasse refertur, 
ut iam propcdiem ex integro pacem, et tranquillitatem pristinam reditum 
iri sperctur. Varia suppe11ectilia domestica, excepto nummo, et pretiosis 
clcnodiis ad praclecturam militarem reducuntur. Nohiles dominae et 
domicellac, quae per tumultuantes valachos raptae, ac turpitcr violatae 
sunt, ad rudera larium suorum redeunt, patrocinium aliorum implorantes. 
Ilaec sunt, quae hac septimana fidedigne comperi, quaeve excel~o 
Consilio iuxta datos eatenus mihi gratiosos ordines repraesentanda esse 
duxi. Signatum Va.rad Olaszi 31-a decembris 1784. 

Excelsi Consilii Regii 
servus humillimus 

Ioannes Beothy m.p. 
Vice comcs Bihariensis 

Pe verso: Exccl~o Consilio Regio Locumtenentiali Hungarico 
Budac. Ex officio. A vice comite Bihariensi 
927. Percepit 7-hcn Januar 1785 
Vice comes Bihariensis de dato 31-ac decembris anno 

currenti refert naturalia ad rationem militiae in Halmâgy sufficientia 
adessc, et tumuitum de die in diem cessare. 

Ex Consilio Rcgio Locumtcnentiali Huogarico Ofen, die 
11 Januar 1785 

Secretarius Holczmann m.p. 
31. Puhlicum politicis, _nr. 13 

Darvass m.p. 
Politicis secrctarius 

Orig., A. N. U., s. C. L., C. 53 (Dep. publ. pol.),fond 13, pachet 151, f.69-70; 
sigiliu ceară roşie. Publicat în Gorun 1987, p.256 

232 
1784 decembrie 31, Oradea 

Specificatio 

leguminum ad rationcm inclyt.i militiae contra tumultuantes valachos 
transylvanos in oppido Halmagy cxcuhantis c cassa comitatus domestica 
emptorum 
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l-o Ket kobol lencse a Rf 4..... .. . .. . .. . . . . . . . .. f. 8 cr. -
2-o Ket zsâk a cr. 17 ......................................... - cr. 34 
3-o Egy kobol arpa kâsa................................. 9 cr. --
4-o Ennek a zsâkja........................................ - cr. 17 
5-o Ket kobol bors6 vekâja a Rf. 1 cr. 11............. 9 cr. 28 
6-o Ket zsâk a cr. 10. ... . .. . . .. .. .... .. . .. . . .. .. . . .. .. . ... - cr. 20 
7-o Kct z~akba karalabe ................................ . 
8-o A ket zsâk a cr. 10 .................................. .. 
9-o 100 darab kelkâposzta ............................. . 
10-o 150 numero kallarabe ........................... . 
11-o 30 numero zeller ................................... . 
12-o 30 numero czekla ................................ . 
13-o 50 numero rctek. .................................. . 
14-o Petresclyem ....................................... . 
15-o Sărga repa ......................................... . 
16.o Ket zsak ............................................ . 

V arad Olaszi 31-a decembris 1784 

1 cr. -
- cr. 20 
1 cr. -
I cr. 30 
- CI. 20 
- cr. 12 
- CI. 24 
- cr. 6 

- cr. 20 
- CI. 30 

Rf. 33cr.21 

Michael Kovacs m.p. 
Vice iudcx nobilium 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitatu/ui Bihor, dos. 
IV.A. I I.I, fascicol ll-1/C, f. 311 

Lista 

legumelor cumpărate pentru armata încartiruită în târgul Hălmagiu 

împotriva românilor răsculaţi din Transilvania, legume cumpărate din 
fondul casei domestice a comitalului. 

1. Două câble de linte a 4 florini fl. 8 cr. -
2. Doi saci a 17 creiţari (,T. 34 
3. O câblă de arpacaş 9 cr. -
4. Sacul acestuia cr. 17 
5. Două câble de mazăre a 1 fl. vica 9 cr. 28 
6. Doi saci a I O cr. cr. 20 
7. Doi saci de gulii I cr. -
8. Doi saci a I O cr. cr. 20 
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9. l 00 bucăţi de varză creaţă ) cr. -
I O. 150 bucăţi de gulii 1 cr. 30 
11. 30 bucăţi de ţelină cr. 20 
12. 30 bucăţi de sfeclă roşie cr. 12 
13. 50 bucăţi ridichi cr. 24 
14. Pătrunjel cr. 6 
15. Morcovi cr. 20 
16. Doi saci cr. 30 

·---------

FI. 33 cr. 21 

Oradea-Olosig, 31 decembrie 1784 

Mihai Kovacs m.p. 
Vice-jude nobiliar 

233 
1784 decembrie, Dcbreţin48 

Spcctabilis ac perillustris domine ordinaric vice comes 
Domine nobis singulariter colcndissime. 

Veven az urnak vice ispany uramnak tagnapi napon hoz.zank 
eresztctt levelet, mcg tettiik a rt.--ndelest, hogy a szekerek keszen legyenck, 
hogy mihelyt az Preysachianus tiszt a cornmand6ja alatt 16v6 militiaval 
erkczik, es a forspontot k.ivânnya, azonnal kcszen legyenek. Pretiosissimis 
favoribus commendati perseveramus. 

Spectabilis dominationis vestrae 
obligalissimi servi 

substitutus iudex ct senatus liherac 
regiaeque civitatis Debreczinensis 

Pe verso: Spectabili ac perillustri domini Ioanni Beothy de 
Bessenyo, inclyti comitatus Bihariensis ordinario vice comiti, titulato 
domino nobis singularitcr colendissimo. Vârad Olaszi. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele congregaţiei nobiliare a comitalului Bihor, dos. 
IV .A. l/h, nr. 243, fascicol I, 1785, cutia 173, nenwnerot.al 

48 Astăzi Dcbrecen, în Ungaria 
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Înălţate şi preailustrc domnule vice-comite ordinar, 
Domnule preastimat de către noi, . 

Primind ieri scrisoarea trimisă nouă de domnul vice-comite, am 
luat măsurile ca să fie pregătite căruţele ca imediat cc va sosi ofiţerul din 
regimentu] Preysach, împreună cu armata de sub comanda sa şi doreşte 
mijloace de transport, acestea să fie imediat gata. Recomandat celor mai 
preţioase favoruri rămâem 

Ai onoratei domniei voastre 

234 

cei mai obligaţi slujitori 
judele substitut şi senatul oraşului liber 

regesc Debreţin 

1784 decembrie, Oradea 

A melly marhăkat vettem, es vagtam a nemes militia szamara 
midon Varad Velentzen rostokoltt kikt61 es hogy uroknak szămok az 
alabb meg irt specificatio szercnt igy kovetkezik: 

l-o. Tsehiben lak6 Mutsa Dcmcter recognoscalom hogy vclenczei 
mcszaros Salamon Pall midon a nemes militia Velentzl-n rostokolt vctt 
tollem ket okrot 29 

2-o. Ugyan jelenletemben akkori idobcn vett nyoltz okrot parjat 
35 v.f 140 

3-o. Velentzei Lcbli La.zar recognoscalom hogy velenczei 
meszaros Salamon Pall vett temem ket darab marhăt midon a nemes 
militia Velentzen Rostokolt 38 

4--0. VeJ,mt.:zoi Buda I1lyos r„--cognoscalom hogy mid.'.ju a uomcs 

militia Velentzen rostokolt vett cn tollem Salamon Păli cr6vcl ki hajtvan 
az akolybul Ket okrot 42 

5-o. Velcntzei Ambrus Karătson recognoscalom hogy Salamon 
Pall velentzei meszăros midon a ncmcs militia Velentzen rostokolt vett 
tolk."lll cgy kis tehenet 13 

262 

6-o. Velentzei Onaka Flora Dcmeter recognoscalom hogy 
velenczei meszâros Salamon Pall midon a nemes militia Velentzen 
rostokolt vett temem ket okrot 29 
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7-o. Tsehi lakos Onaka Peter Demeter rccognoscalom hogy 
velenczei meszaros Salamon Pall midon a nemes militia Vclentzen 
rostokolt vett temem kct tehenet 23 

8-o. Tsehi Mutsa Demeter rccognoscalom hogy midon a nemes 
mililia Velentzen rostokolt vett Salamon Pall velenczei meszăros 

gyekenycsdi embert61 ket okrot kentelensegbul 17 forintot nem ert volna 
29 

9-o. Velentzci Zahari Peter recognoscalom hogy vclenczei 
meszaros Salamon Pall vett tollem midon a nemes militia Velentzen 
rostokolt egy tehenemet 12 

355 

A marhăkban menyi kărt văllottam azoknak szămai kepen 
kovetkczik: 

I . Az elso positioban îs măsodikban lev6 I O marhakban vallottam 
kart 

2. A harmadik positioban kâr 
3. A negyedik positiohan kâr 
4. A 5-dik positioban kâr 
5. A 6-dik positioban kăr 
6. A 7-dik positioban kâr 
7. A 8-dik positiobau kar 

46 
12 
14 
5 
6 
7 
11 

8. K6t tsimer borju bust vettem 
merni kart vallottam 

9 marjason font szâmra kellett 

9. A Zakari Peter teheniben kar 

Summa 

I 9 
4 

fl 106 9 

Velentzei mcszăros 
Salamon Pall m.p. 

Orig., A.J.H.B., fond Actele co11gregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
JV.A.1/b, nr. 187, fascicol I, 1785, cutia 172, nenumerotat 

Cc vite am cumpărat şi tăiat pe seama nobilei armate în timp cc 
staţiona În Oradea Velenţa, de la cine şi numărul, precum şi stăpânii lor 
urmează în lista de mai jos, în felul următor: 

1. Dimitrie Mutsa, locuitor În Cihei, recunosc că măcelarul din 
V clenţa, Paul Salamon, a cumpărat de la mine doi boi când armata a 
staţionat în Velenţa 29 
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2. Tot în prezenţa mea, în acelaşi timp a cumpărat opt boi, 
perechea cu 35 florini 140 

3. Lazăr Leibli din Velenţa recunosc că măcelarul din Velenţa, 
Paul Salamon, a cumpărat de la mine două vite în timp ce nobila armată 
1'..1aţiona în Velenţa 38 

4. Ilie Buda din Velenţa recunosc că în timp ce nobila armată a 
staţionat în Velenţa a cumpărat de la mine Paul Salamon, doi boi 
mânându-i cu forţa afară din staul 42 

5. Crăciun Ambruş din Velenţa recunosc că Paul Salamon măcelar 
din V elenţa, a cumpărat de la mine în timp ce nobila armată staţiona în 
Velenţa o viţea 13 

262 
6. Florea Onaca din Velenţa recunosc că măcelarul din Velenţa, 

Paul Salamon, în timp ce nobila armată staţiona în Velenţa, a cumpărat de 
la mine doi boi 29 

7. Petru Onaca, locuitor din Cihci, recunosc că măcelarul din 
Velenţa, Paul Salamon, în timp ce nobila armată staţiona în Velcnţa, a 
cumpărat de la mine două vaci 23 

8. Dimitrie Mutsa din Cihei recunosc că in timp ce nobiia armată 
staţiona în Velenţa, a cumpărat de nevoie măcelarul din Vclenţa, Paul 
Salamon, de la un om din Dicăneşti doi boi ce nu ar fi valorat 17 florini 

29 
9. Petru Zahari din Velenţa, recunosc că măcelarul din Velenţa, 

Paul Salamon, a cumpărat de la mine, în timp cc nobila armată staţiona în 
Velenţa, o vacă 12 

355 
Cc pagubă am avut din vite urmează în felul următor, după 

numere: 
1. La vitele din poziţia întâia şi a doua am avut pagubă 46 
2. Din poziţia a treia pagubă 12 
3. Din poziţia a patra pagubă 14 
4. Din poziţia a cincea pagubă 5 
5. Din poziţia a şasea pagubă 6 
6. Din poziţia a şaptea pagubă 7 
7. Din poziţia a opta pagubă 11 
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8. Am cumpărat doi viţei de calitate foarte bună a căror came a 
trebuit să o vând cu 9 măricşi funtul, fiind păgubit cu l 9 

9. La vaca lui Petru Zahari pagubă 4 

235 

Total 106 9 

Măcelarul din Velcnţa 
Paul Salamon m. p. 

1784 decembrie, Oradea 

Inclyta universitas 
Domini domini gratiosissimi, colendissimi ! 

Dolet mihi vehemcnter, quod occasione praescntis generalis 
congregationis in persona confossui inclytorum statuum et ordinum 
interesse ncqueam. Rationem absentiac meae littcris excellentissimi 
domini comitis .Jankovil~ comissarii regii ad inclytam banc universitatem 
datis uherius perspicerc neque hac in pacta cxcusatum habere ac una 
gratiosa indulgcrc dignabitur eadem inclyta universitas ut demissas meas, 
in ordine ad altemm de conscriptio,ne militari politica emanatum 
gratiosum cxcelsi Consilii Regii iutinnatum rdlexioncs scripto hoc 
proponcre posstm. 

Quum inclytus hicce comitatus in conscriptionem ipsam iam 
consenserit, eatenus spero nullo quaestioinem amplius oriri posse, statihus 
cnim, et ordinibus iam scmel capacitatis cxistentibus nihil hac in materia 
reliquum est, quam de ipsius cons1criptionis qualiter perficiendo, 
modalitate de subieetis ad opcratiomem hanc applicandis cogitare 
doceavero, ac denique si nova quaepiam vi hoc postremo intimato essent 
ohiecto, de iis consilia inire. Pro eo itaque quo ergo regem, patriam, et 
bune inclytum comitatum obstrictus sum obsequio sequcntia in 
securitatem utriusque partis exceso Cons;ilio Regio adhuc repraesentando 
esse causa. 

1-mo. In paragrapho intimati prinno dicitur, comitatus ex incidenti 
illo repracsentationes suas adomassc, ut constitutus in l-am novembris 
pro ipso opere adgrediendo terminus interrea, doncc resoluto regia eatenus 
supervenerit evanescat: causa rem ad evitandam banc suhsemptionem 
rcpraesentandus esse quod comitatus Jhic accepta primacvo gratioso 
cxcelsi Consilii Regii de conscripti.ome intimato illico generalem 
celebrevcrit congregationem, refiexiote§quc suas unice hoc obiectum 
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hahuit, ad lucrandum tempus stafetaliter submiserit, ac ila nihil quod ad 
accelerationem negotio pertinere arbitratus est praetermiserit. 

2-do. Paragrapho 5-to conscriptionem banc id etiam utilitatis 
adlaturam esse significat excelsum Consilium Regium, quod prachabita 
illa proportio in statuendis tyronibus observari poterit. Reflexa itaquc ad 
banc circumstantiam ad repraesentandum csse iudicis. Quod cum 
diaetaliter regnum caverit ne statutis tyronum in obligationem abcat, scd 
de co rcgnicolariter conveniatur, stabilis item contributio zello ex 
fundamento sit inducto, ut res milites stipendiarios in salutem ct uttamcn 
regni, constitutos non vero in sociam gubernii partem quam regnurn 
duntaxat cum rege citum inOexum status babet militari vocatos 
conducere, conduit ex illa alere possit, ne sua maiestas sacratissima 
obligationem aliqua inducere dignetur. Etsi enim comitatus istud ovancm 
quam subditus erga principem suum potest dehet babere local in vcrbo 
suo maiestatis sacratissimae regio fidem, et fiduciam, quod nullum iurihus 
consuetudinibus umque bis radicatis praerogativis nobilium per hanc 
conscriptionem inferetur praeiudicium paradoxum tamen essc videlor 
quod iam de accordando tyronum numero planum fiat, ubi tamen ipsa 
oblatio in arbitrio regni posita est, oranda igitur esset sua maicstas 
sacratissima ne vei invita contra regiam suam declarationem, tenore boc, 
nobis aut posteris nostris aliquod praeiudicium inferri patiatur, futuris 
enim temporibus quem variae diversae, distractaeque sint hominum 
sententiae facile in alios sensus haec et bis similia detorquere vi possunl, 
ad quod evitandum cautela baec non erit inanis. 

3-tio. Relata ad paragrapbum 6-tum imploranda esset sua 
maiestate sacratissima ne ex hac conscriptione pro futuro praeiudicium 
illud irrepat, ut domini terrestris suhdilos, aut taxalistas suos, a 
sessionibus colonicalibus cjicerc nequeant, id enim lege regni illis 
pcrmissum est, illa ut fundum illum pro se quin onus fundo inhaereat 
etiam retincrc possinl secus vero depositis deponendis alium suhditum aut 
taxalistam in locum eiacti constitutam taliterque iustis suis iuribus libera 
uti faci et gaudere quem. 

4-to. In ordine ad paragrapbos 8-um, 9-em, 10-um, el 11-um. 
Rescribendum essc censeo quod comitatus bic omnem quidem sihi 
summat ut operam, et mercedum, quo plebs de benigna suae maiestatis 
sacratissimae voluntate debiturus est edoceatur et capacitatur, in casum 
nihilominus ingratae cuiuspiam sequelae onus responsionis nec status et 
ordines tcrreslres quippe domini, nec magistratuales aut parochi cel 
ministri in se assummere possint. Ac ita conscriptionem adgrcdietur 
comitatus, vcrbo regio, quod nulla ex ea iuribus libertatibus el 
consuetudinibus inferetur labcfactatio sua missionc inhacrendo, verendum 
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enim est ne successione vei virtute clausulae in paragrapho intimati 2-do 
in verbis, et quae inde sponte consequentem tam publicorum quam 
privatorum procurationem,49 contentae quidpiam eiusmodi ordinetur, 
quod relate ad ipsam conscriptioncm nune in abstracto consideratam 
sponte quidem consequetur, cum realitus tamen praerogativis regni ita 
coniunctum est, ut citra laesionem illarum fieri non possit. Haec uno ipso 
mttmati obiectam quod modalitatem ipsius operationis altines, 
oportunissimum fore censerem si universi domini tam militares quam 
magistratuales conscriptores ad Vâsârhely (quem et prope, et pluribus 
dominis terrestribus subiectum sit) conveniret, ibidemque probam 
institucrcnt. De subiectis vero, ad ipsam conscriptionem applicandis ad id 
reflexionem facere dignetur, inclyta universitas, ne domini ordinarii 
iudices nohilium ad illam ordinantem quippe horum humeris alia 
inhaerenl obquae ad hanc operationem citra aliorum rumorem adhiberi 
nequeunt. Si igitur inclyta universitas boni consulere fut--r:it dignata in 
processu Varadiensi dominum vice iudicem nobilium Segesdy, in Sâar
Rethe dominum vice iudicem nobilium Sipos, in Er-Melleke dominum 
vice iudicem nobilium Boronkai, in Salontha dominum vice iudiccm 
nobilium Ferdcnyi, în Belenycs dominum vice iudicem nobilium 
Kelemen ex parte comitatus pro conscriptoribus proiectare. 

Concepi, A.J.H.B.,fond Actele congregaţiei nobiliare a comitacuiui Bihor, dos. 
TV.A.11/2, nr. 9, fascicol II, f. 597-59!! 

236 
[1784, Deva] 

Planum 

mely a kozonseges bckesegnek, es tsendes bâtorsâgnak mcg szerzesere, es 
a rosztcvoknek meg akadâlyaztatasokra nezve kesztilt, es czen 
varmcgyenek minden faluiban publicaltatni ki adotott. 

1-mo. Minden falu birâjânak es ket elso esktityeinek ktilonoson 
ugy hogy a tobb falusiak abbul semmit nem tudnak, kemcoyen meg 
parancsoltatott hogy ok hirosâgok alatt levo lakossikat minden hetben 
hâromszor vagy legalabb ketszer ktilon-kiilon minden gazdat alatomban 
hogy ok czt cszre ne vegyek, meg vizsgălyak, annak bazat, haza tajat joi 
mcg tekentsek, es szâmba vegyek, ha nintsen e valami idegen szâllo a 
gazdanâl, ha leszen, mind a szâllot, mind pedig a gazdajat legottan fogjak 

49 Subliniat în original 
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ci, 6s arra rendelt commissarius Găi Mihăly atyânkfianak kczchcz 
szolgâltassâk htintetes veget. 

2-o. A bir6knak es esiiteknek hogy ha cbheli kotelcs6geket ci 
mulatyâk, a dolog megvilăgosodvân mind a biro mind pedig az cskiitek 
40 palcza iitesekkel, mellyek ket reszben egyszer a bradi, măsodszor a 
korosbănyai heti văsămak alkalmatosăgokkal reajuk vctctetnek, fognak 
meg btintctni, azon fellytil az arra keszileU magas ălăsra az egesz 
vâsamak, es joknak lăttăra gyalazatal fel âllitatni, melly alkalmatosâgal 
azon biintcteseknek oka fog publicaltatni. 

3-o. Ha elebb mâstol, es nem a bir6tol s cskiityeit6l ki tudodik 
hogy azon faluba idegen ember jart, annal inkâbb hogy ott qjtszakat toltott 
volna, mind a bir6 mind pedigen esktityci a fellyebb irt biintctescl fognak 
biintetni. 

4-o. Az egesz falusi communitasok egybe gytijtetetven 
mindeneknek jden letebe kemenyen meg parancsaltatott hogy koztilok 
esmeretlen es idcgen t.mbcrnck a bir6 vagy esktitek hire nelkiil az follycbh 
irt btintetcs alatt szâlâst adni ne mereszclycn, ha keme is valaki szâllast, 
jelentsc mcg azt a bironak, kit is a bir6 mcgvizsgâlvăn, ha jâmbomak es 
esmeretcsnck vagy joi passualtnak lenni tapasztalja, ugy adhat szâllâst 
nekie, kiilomben fogjâk ci es a vegre rendeltctctt comissărius Gal Mihaly 
atyânkfia eleibe. 

5-a. J\:z cgesz faiu jelen ietebe a bironak es esktiteknek kemenyen 
mcg parancsaltatott hogy Szent Gyorgy havânak 15 napjăt61 el kezdven 
mi Szent Havânak utols6 napjaig nappal egy, ejtszaka pedig ket-kct 
sztrasăt rendeljenek falujokban, czcn pcdig alkalmalos meg clcmcdctt 
emberek legycnck, kik a faluban he, avagy azon kereszttil mcn6 
esm6rctlcn embcrckct mcgvisgaljak, mitsoda jârăshcli embcrck, hovâ 
val6k, vagyone passussuk ? ha igaz jârasbcli cmberek es passuâltak 
leszenek, utjokat kovetni hotsassak. ktilomhen. azaz passussok nem u~vi:~n, 
legottan fogyak, es a hir6nak resignâlvăn 6 tartozzek Gal Mihaly 
atyankfiânak altal adni. 

6-a. Akkâr az nappali, akkar az ejjeJi szolgâlashan lcgkischh 
tsonlrulăs tanâltatik, az meg vilâgosadvan a hir6, es eskiitck, rt!stsegekh61 
szărmazatnak lenni, akkar a bir6 es esktityei, ha pedig az hiba az sztăsăkra 
haromlik, maguk az rendeltctett sztrâsâk 20 pâlcza iitcs btintctessel 
mindcn kedvezcs n6lkiil fognak mcg biintetni. 

7-a. Minthogy pedig ezen faluban lev6 sztrasâk a rosz embercknek 
a vănnegycn kcreszttil kasul jărâsokat mcg nem gătolhatjak, mivcl azok a 
falukat el kcriilv6n az erd6kon, cs mez6kon magok ktilonos cs esmeretes 
osvenycken lappangni 6s bujkâlni szoktanak, azert puskâ.-. gomyikok 
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rendeltetnck kik rendre az effcle tolvajok osvcnyeit mind erd6kon, mind 
mez6kon ejjel nappal mcg vizgâllyâk, es az talâlt lappang6 emhcreket el 
fogjak, ha pedig tsuportoson tanâlnânak a rosz teviik lenni, azonnal arra 
rendelt f6 comissăriusok Gal Mihâly atyankfiânak azoknak holleteket 
meg jelentsek hogy cmlitctt commissarius atyankfiâ el fogatatâsok, vagy 
legalâbb rosz szândekoknak meg akadâlyaztatasa irant a magânak ki adott 
instructio szerint rendelest tehessen. 

8-a. Mindentit publicaltatott az is hogy ha valamely faluban idegen 
es csmeretlen ember bejonne, es az valakinel meg szallana, a szâllâst ad6 
ember a bir6nak es eslctiteknek birt ncm tenne, tehat illycn alkalmatosâgal 
ha valaki aztat a fo-tisztnek, vagy jelen nem letteben a vice ispânynak, 
vagy pedig Gal Mihâly atyânkfiânak fel adna, tehât az olyan embernek, ha 
a dolog ugy talâltatnek, egy arany ajândeka leszen, es megis a neve azon 
fdad6nak titokban fog tartani, a szâllăst ad6 ember pedig ha.rom veresben 
60 pa.lezat fog kapni, ugy hogy 20-at a hrâdi, 20-at a koros-bânyai, 20-at 
pedig a halmagyi heti văsârban fogja el nyemi, es mindcniit az âllâsra 
felallitatik. 

9-a. Tovabb az is publicâltatott hogy ha valamely ember valami 
ktilonos machinâtioit valakinek, vagy pedig valamely urasâgra, avagy 
paraszt emherc val6 kesztileteket a fellyehbi irt uraknak mcg jelcntene, 
amclly kesztilet akkâr abha, akar pcdig a szomszed vagy lctils6 
vărmcgy6ben esnek, vagy ped.ig az orosk.kado I sic J embereknek jtivctelet 
dure megmon<lana, es a hclyet, hova jonni akarnak, meg jelentenc, tchat 
az ollyan el6re meg jelent6 embemek 12 arany vagyon rendclve 
ajândekul, es megis a ncvc titokban tartatik, s6t ha addig azon rosz 
cmberekkel egy cstebcn volt is, semmi hântodâsa azert nem lcszen. 

1 O-a. Mivel ezen varmegyeben a f elyehb irt terminust61 fogva 
scnkinek passus nelktil jâmi szabad nem 16szen, ketelkedni nem lchct 
hogy szomszed vanncgycbc vaio urak aztat szcnvedni nem fogyak hogy 
az ide vaio emberek, a kik ottan esmeretlenek, passus nellctil jârjanak; 
azcrt itten publicâltatott hogy senki vagy foldos ura, vagy varmegye 
tiszţjei passusok nelktil a vârmegyebol egy felc is ki ne menyenek. 

11-a. A7. is ertesekre adatott, minden faluk, mitsoda biintetesel 
btinteti az aprohatalis articulus az o11yan falukat, mellyek a tolvaj kiâltâsra 
fel ncm kelnek. 

Publicat în Hunnuzaki, XV/2, p. 1748-1750 
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Plan 
care s-a făcut pentru a dobândi liniştea obştească şi securitatea publică şi 
pentru împiedicarea răufăcătorilor, care s-a dat să se publice în toate 
satele acestui comitat. 

1. S-a poruncit aspru judelui şi celor doi juraţi din fiecare sat, aşa 
ca ceilalţi săteni să nu ştie nimic despre aceea, că ei să cerceteze pe ascuns 
pc locuitorii de sub jurisdicţia lor, în fiecare săptămână de trei ori, dar cel 
puţin de două ori de fiecare locuitor, aşa ca ei să nu bage de scamă, să 
cerceteze casa şi împrejurimile ei şi să observe dacă nu este vreun străin 
pe lângă casă; dacă va fi, atât gazda cât şi oaspetele să fie prinşi îndată şi 
să îi dea pe mâna comisarului Mihai Gal, semenul nostru, care este 
orânduit pentru aceea, spre a-l pedepsi. 

2. Dacă judele şi juraţii nu-şi îndeplinesc această datorie, lucrul 
ieşind la iveală, atât judele cât şi juraţii vor fi pedepsiţi cu câte 40 de beţe 
în două rânduri: odată la târgul din Brad, iar a doua oară la cel din Baia de 
Criş; după pedeapsă vor fi suiţi pe un loc înălţat, la vederea întregului târg 
şi a oamenilor buni, spre ruşinea lor, cu care prilej se va face cunoscută 
şi cauza acelor pedepse. 

3. Dacă se află, mai înainte, de la alţii şi nu de la jude sau juraţi, că 
un om străin a umblat în acel sat, cu atât mai mult cu cât acela ar fi 
petrecut acolo şi noaptea, vor fi pedepsiţi cu pedeapsa de mai sus atât 
judcie, cât şi juraţii. 

4. Fiind adunate toate obştile satelor, s-a poruncit tuturor aspru să 
nu îndrăznească să găzduiască străini şi necunoscuţi fără ştirea judelui sau 
a juraţilor, sub pedeapsa mai sus scrisă; dacă ar cere cineva găzduire, 
judele să fie anunţat, ca acesta să-l cerceteze şi dacă îl găseşte blând şi 

cunoscut, sau cu paşaport bun, atunci îi poate da găzduire; altfel să-l 

prindă şi să-l ducă înaintea comisarului Mihai Gal, semenul nostru, 
orânduit pentru asemenea cazuri. 

5. S-a poruncit aspru judelui şi juraţilor, în prezenţa întregului sat, 
ca începând de la a 15-a zi din luna Stăntului Gheorghe şi până în ultima 
zi a lunii tuturor sfinţilor, să fie pusă în satul lor ziua o str1ţjă, iar noaptea 
două, iar aceştia să fie oameni apţi, care să-i cerceteze pe oamenii 
necunoscuţi care intră sau trec prin sat, cc fel de oameni sunt, ce caută, de 
unde sunt, dacă au paşaport, dacă sunt cu adevărat călători şi au paşaport, 
atunci să-i lase să îşi continue drumul; altfel, adică dacă nu au paşaport, 
să-i prindă îndată şi, încredinţându-i judelui, acesta să fie dator să-i 

predea semenului nostru Mihai Găi. 
6. Dacă s-ar găsi cea mai mică ştirbire, atât în slujba de zi cât şi în 

cea de noapte, ieşind aceasta la lumină, dacă este din cauza leneviei 
judelui sau a juraţilor, atunci judele şi juraţii, dar dacă vina cade pc străji, 
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atunci străjile rânduire vor fi pedepsiţi cu 20 de lovituri de hăţ, fără nici o 
scutire. 

7. Întrucât străjile dintr-un sat nu pot împiedica umbletul 
oam(.,-nilor răi de-a crucişul şi de-a curmezişul comitalului, fiindcă aceia 
ocolesc satele şi obişnuiesc să se ascundă şi să se furişeze prin păduri şi 
câmpii, de aceea se instituie gornici cu puşti care să cerceteze, zi şi 

noapte, ascunzătorile acestui fel de hoţi, atât în păduri cât şi în câmpii, şi 
să-i prindă, iar dacă i-ar găsi pe aceşti răufăcători în grupuri, să raporteze 
imediat locul lor semenului nostru, comisarului Mihai Gal, ca amintitul 
comisar să poată lua măsuri de prindere, sau cel puţin de împiedicare a 
intenţiilor lor rele, în conformi tale cu instrucţiunile primite de el. 

8. S-a publicat în toate părţile şi aceea că dacă într-un sat oarecare 
ar intra un on străin şi necunoscut şi ar fi găzduit la cineva, iar găzduitorul 
nu l-ar informa pe jude sau pe juraţi, iar fapta ar fi anunţată magistratului, 
sau în lipsa acestuia vice-comitelui sau semenului nostru Mihai Gal, dacă 
fapta ar fi confirmată, denunţătorul va fi premiat cu o monedă de aur şi 
numele lui va fi păstrat în secret, iar găzduitorul va primi 60 de beţe în trei 
ocazii: 20 la târgul săptămânal de la Brad, 20 la cel din Baia de Criş, şi 20 
la cel din Hălmagiu şi va fi expus în văzul tuturor. 

9. Mai apoi s-a publicat şi aceea că omul care ar denunţa înainte 
domnilor mai sus scrişi vreo uneltire ciudată a cuiva, sau pregătirile atât 
împotriva vreunui âomeniu ca şi împotriva unui ţăran, pregătiri care ar 
cădea atât în acest comilat cât şi într-un comitat învecinat, sau ar anunţa 
înainte venirea unor oameni suspecţi, ca şi locul unde vor aceştia să vină, 
deci omul care va raporta aceasta înainte, va primi drept cadou 12 monede 
de aur şi numele lui va fi păstrat în secret; mai mult chiar, dacă până 
atunci a fost împreună cu acei oameni răi, nu va păţi nimic. 

1 O. Întrucât în acest comitat nimănui nu îi va fi permis să umble 
fără paşaport, nimeni nu se poale îndoi că şi domnii din comitatu) vecin 
nu vor admite ca oamenii de aici, care sunt necunoscuţi acolo, să poată 
umbla fără paşaport; de aceea aici s-a publicat ca nimeni să nu iasă din 
comital fără permisiunea stăpânului său de pământ sau a magistraţilor 
comitalului. 

11. Li s-a dat de ştire şi aceea că toate satele care nu se mişcă la 
strigătul de hoţi, ce fel de pedepse vor primi în baza articolelor din Aprobate. 
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237 
[1784, Oradea] 

l. Literae comitatus Zarand proiectum circa persecutionem 
praedonum transmittcntes et comitatus huius mutuum fatigium 
exquirentes. I, 325 

2. Comitatus Aradiensis pc.,"T hunc comitatum in eo requiritur, ut ad 
promodendam securitatem publicam et compescendos praedones circa 
dc.,morum reductionem in sui grcmio congrua disponat. II, 570 

3. Literae comitatus Aradiensis ad literas comitatus huius nr. 570 
circa reductionem domorum dissitarum exaratas, inviccm responsi 
si&rnificantes, eatenus remonstrationem suam excelso Consilio in fincm eum 
submississe quatc.,'Ous apud excelsam cameram congrua disponat. III, 1252 

4. Similes comitatus Zarând, comitatum bune requirentes circa 
persecutionem praedonum opportunas dispositiones facere velit. TII, 1253 

5. Similes eiusdcm perscribentcs quod terminus persecutionis 
latronum in 21 iulii proximam dilatus sit et quod latrones illi ad thronum 
pro impetranda gratia recurrere velint. ITI, 1254 

6. Similcs comitatus Aradiensis, comitatum bune in eo rcquirentes 
ul in mutua cointelligentia secum fovenda limites comitatus utriusque 
custodiantur et caetcrva latronum ordinarium suum vice-comitem 
abducens intercipiatur. 111, 1255 

7. Dato 16 augusti, nr. 197 46, ben.ignae patentales anni 1782, 19-a 
iulii, circa exstirpationem latronum emanatae republicandae intimat. III, 1260 

8. Dato 6-o septembris, nr. 21031, ad districtum Butyinensem 50 
milites cum uno ofliciali, pro tutamine vero salis officii Soborsinensis 7 
grcgarios cum uno vice-corporali exmissos essc pro statu nolitiae 
significatur. III, 1370 

9. Aliud dato 16-o septemhris, nr. 22046, OC' rnmmis . ..:inne sub 
praesidio comitis Antonii Jankovits de qualiter instituenda praedonum 
persecutione ordinata, ct ex parte comitatus huius corsum expediente 
deputati, necnon. 

Literac eiusdem comitis data 9-o octobris circa elaborationcm 
proiecti eiusdem. Relatio ad quae dominem vice comitem pro cooperando 
discessisse refortur. TII, 1400 el 1401 

1 O Ad tumultum plebis in comitatu Zanind gliscentem 
reprimendum ad illustrissimo domino vice-colonello expeditur ut militia 
in Salontha et Belcnyes dislocata ad passus Beeliescm et Vaskohienscm, 
ad omnem vim propellcndam, instructa ordinctur. III, 1436 

11. Accepto responso domini vice-colondli comitis a Bellegardc 
intuitu petitac ad reprimendum in comitatu Zarând plebis tumultum 
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assistentiac militariac, illustrissimo generali etiam rcquiritur ut ex racione 
imminentis periculi e legione etiam Devinsiana requisitum succursum 
ordinare velit ad oppida Beel ct Vaskoh, et hoc excclso Consilio etiam 
notificatur. 111, 1463 

l 2. Relationcs circa tuguria et cducilla tuguriorum instar posita 
praesentatae ad deputationem eatenus ordinatam relegantur. TII, 1560 

1785 

1. Repracscntatio comitatus circa acccptationem praeiuncturarum 
ad ca.'isam contrihutionalcm ad rationem militiae pro scdandis tumultibus 
rusticorum in Transilvania praestitarum, videlicet contrihutionalia. I, 54 

2. Comitatui Arad eatenus scribitur quatenus praedonum 
agratiatorum fassiones spccificamque complicium suorum recensionem 
pro directiva comitatus huius in [ aliis] casibus, ubi captivi ad simi Ies 
provocarent, notitiam transmitere velit. I, 127 

3. Literae domini comitis Antonii Jankovits, intuitu stahiliendac 
securitatis per invasiones praedonum laesae, suac maiestati sacratissimae 
intimato ad se directo id rcsolvisse, perscribentes ut ea quae per 
deputationem ad id ordinatam elaborata et aprobata fucrit, in effcctum 
deducantur, elaboratumque catenus planum fine faciendarum dispositionum 
transminentes. In conformitate cuius necessarii ord.incs circa qualiter 
armandos et vcstiendos armigeros comitatenses fiunt el <le adL.mtione 
scloporum relationes iudicum nobilium praestandae adurgcntur. Una intuitu 
erigendorum ad bine quoquc comitalum 24 militum comrruss10m 
scribitur. I, 168 

4. Comitatus Colosiensis signi ficat tumulluantes m comitalu 
Hunyadicnsi valachos eo etiam irrupsisse. I, 237 

5. Comitatus Ki.izcp Szo)nok petit cas dispositiones fieri ne 
tumultuantibus in Transylvania valachis pulveres pyrci vendantur; factae 
sunt. I, 238 

6. Regium Gubernium Transylvanum petit, tumultuanti plehi 
valachicae, per militiam in continua pcrsecutionc constitutam, viam 
irruptionis in comitatum hunc de tcmpore praecludi. I, 239, 240, 241 

7. Dominus gcneralis baronem Sturm, in consequentiam mandati 
regii pc-rsecutioncm tumultuantium, ac in casu si principales eorum 
comprehendc..'Iltur, instanlaneam eorum executionem praecipientes, ex parte 
comitalus huius fine celebrandi iuris statarii deputationem exmitti. I, 242 

8. Regium Gubcrnium Transylvanum notificat uxorcm 
tumultuantium coriphci Hora in Belenyes constitutam ibidem perquiri et 
una cum universa substantia sequestrata inarrestari petit. I, 250 
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9. Intuitu plani circa extirpandos pracdoncs suae maiestatis 
sacratissimae representante, dato 7-o iunii, nr. 15449, rescribit quod, cum 
planum idem rnodemis temporibus haud accommodatum sit, 
sacratissimam maicstatem idem ita ut intimati puncta perhibent 
modificasse. III, 1622 

10. Comitatus 
tumultuantium per se 
sequcstrationem. I, 245 

Szatmâr comrnunicat dispositiones intuitu 
factas, petitquc pulveris pirii et globorum 

11. Literac cornitatus Ktikiilo tumultum transylvanicum 
describentes. I, 246 

12. Similes comitatus Mediocris Szolnok, insurcctionem contra 
tumultuantes ordinariam petentes. I, 247 

13. Similes comitatus Hunyadiensis dispositiones ad 
praepediendam rerum e curiis nobilitaribusque direptarum venditionem et 
coemationem fieri petentes. I, 248 

14. Comes Franciscus Gyulai petit res suas aut equos per 
tumultuantes direptos, in casum illum si hic vendcrentur, in sequestrum 
sumi. I, 249 

15. Intirnati excelsi Consilii dato 13-a dccembris emanata, 
approbatis per suam maiestatem dispositionibus per dominum ordinarium 
vice comitem factis, in negotio turnultus transylvanici personalcm 
nobilium insurrectionem necessariam haud esse intimans. I, 255 

16. Aliud dato 13-a decembris, nr. 28163, ad antevertendam 
tumultuantium valachorum correspondentiam omnem praecautionem 
adhiberi praecipientes. I, 259 

17. Comitatus Scepusiensis de tumultu transylvanico semet 
informari petit; cui iam sopitum csse rcscribendum. I, 575 

Puhlicat în Hunmm1ki. XV/2, p 1771-1771 

238 
[1784, Satu Marc] 

Posteaquam e diversis correspondctiis declarationc item domini 
supremi inspectoratus ofticii Nagy Bânyensis oeconomiae ct sylvarum 
inspectoris Francisci Kibling, non cnjici possit tumultuantem in Magno 
Principatu Tmsylvaniae plebem eo iam furorum dirigere meditari, facla 
irruptione in regnum quoque hocce Hungariae finitima comitatus huius 
loca letat, atque civitates montanas inquo thcsaurus quam maximus 
coniectus est, direptam pergat, turn pro tutamine et defensione aerarii 
regn, conservatione item miserae contribuentis plebis, ac pacis ct 
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tranquillitatis puh1icac manutentionc, interea etiam quoad sua vis 
gratiosos ordincs ohtinerimus sequentes ordines ad cohihendem 
tumultuosam hanc constituere visum est, et fine procurandi effectus 
dominis proccssualibus iudicibus nohilium extradarc. 

l-o. Pulvis pyreus apud questores sequcstretur per iudicem 
nobilium. 

2-o. Civitatihus Szatmăr, Nagy Banya et oppido Felso Bânya 
scribendum ut pulvis pyreus et omnis generis plumhum, constituto ad id 
commissario sequestretur meque secus quam erga subsequens pro renala 
elargicndos ordines di~1rahatur silicea porro per dictum commisarium 
connumerentur et aeque ulteriores ordines intacta conserventur. In reliquis 
vero gremialibus comitatus huius locis ubi similia producta apud 
questores distrahuntur attrihuta dominis iudicibus nohilium authoritate 
sequestrentur, et ad ulteriorcs ordines intacta conscrventur. 

3-o In finitimus Transylvaniae locis arma omnis generis a colonis 
adimantur. 

4-o. In singulis gremialibus comitatus huius locis vigiliae 
constitm.,'Iltur, pro ratione extensionis loci plures aut pauciores in casum 
vcro non observationis salutaris huius constitutionis iudices loci de 
indubie subscquenda magistratua]i animadversione edocentur. Incolae 
porro singularum possessionum de co instruantur, ne ullum peregrinum 
sine scitu iudicis, in possessione causa capiendi hospitii aut pemoctationis 
recipient, sub poena instantaneae incaptivationis quod si vero talis in 
possessionem ingederctur, qui necessariis et praescriptis passualibus haud 
esset provisus in sine ulla cunclatione intercipiatur: et in carceres 
magislratuales conjiciatur. Hac ipsa determinatione ad nohiles quoque 
cxtcnsa esse intellecta, nimirum ut in casum contrarium aut nefors non 
speratae renitentiae pcncs solem commissionem dominorum vice 
comitum ad subeundcm poenam fisca1em dcsumptionemque poenac 
legalis evocentur. 

5-o. In maulis et traiectibus commeantium peregrinorum 
rusticorum passuales inscipiantur, suspcctione ad proximam personam 
magislratualem deducantur. 
6-o. Siquidem supremi inspcctoratus ofticii montani Nagy Bânyense pro 
eo quod incursiones tumultuantis huius p]ebis ad civitatem Nagy 
Bănycnscm ex fidedignis relationibus praemetuat, fine comitationis et 
custodiendi thesauri caesareo-regii subsidium illocatae in hocce comitalu 
militiac expetierit idemque per antelatae militiae commendantam in 60 
capitihus concessum sit, cum nihilominus id cum ofticii protectionem 
quoque inclyto comitatus huius cum non exspectatas tumultuosae huius 
plebis incursioncs, non vane praemetuat imploraverit et si spes indubic sit 
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suam maiestatem sacratissimam de regulari militia provisionem facturam, 
nihilominus tamen, pro uberiore securitate în omnem casum 
determinantur ut nobiles arma ad reprimendos tumultuosos rusticos 
interea quoque expcdiant, atque în promptu habeant, quo si altissima 
eatenus supervenerit ordinatio regia aut salus publica postulaverit opera 
sua publico adesse possint. 

7-o. Omnes dominos magistratuaes ad singu]as circumstantias ac 
rumores diligentcr advertare noverint, et necessarias notitias sibi sub 
manu comparare studcant, et omnem circumstantiam in partibus quidem 
Trans-Samusianis domino substituto vice comiti in Cis-Samusiani 
verodomino ordinarii vice comiti abrupta omni mora fideliter referant qui 
porro domini vice comites inter se correspondeant et dominus ordinarius 
vice comes authorisatur, ut necessitate ita f erente, solicite curare studeat 
ne aerarium plebs contribuens, status porro et ordines comitatus huius 
verbo universum publicum aliquid capiat detrimenti. 

Lectum per iuratus inclytus comitatus Szatmar ordinarius notar 
Antonius Nozdrovicz m.p. de eadem 

Copie simplă, A.J.H.B, Actele congregaţiei nobiliare a comitatului Bihor, dos. 
IV.A. l/b, cutia 173; publicat în llurmuz.aki, XV/2, p. 1773-1774. 
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